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الحمد لله حمدا كثيراً طيباً كما يليق بجلاله ء والصلاة والسلام 
على نبینا محمد بلا وعلی آله وصحبه الغُرالميامین . أما بعد : 

فقد اختص علم غريب القرآن بتفسیر الألفاظ التي غمض معناها» 
وبَعْدَثْ عن الفهم» ولم يكن الصحابة رضوان الله علیهم يُعانون في 
التعرف على معاني آلفاظ کتاب الله» ولم یعانوا فیها أية مشقةء وان 
جهلوا منها شیئاً سألوا رسول الله و وكان بين ظهرانیهم» فیشرح لهم 
ماکان غامضاً عليهم» ومعروفٌ أمرٌ الحوار الذي آشار إليه المؤرخون | 
بين حبر الأمة ابن عباس رضي الله عنه ونافع بن الأزرق في مفردات 
القرآن ومعانيها والاستشهاد عليها من شعر العرب. 

ومع مرور الأيام تحقق الاختلاط بين العرب الفصحاءء أصحاب 
السلائق اللغوية الصافیة والأعاجم الذين دخلوا في دين الله أفواجا 
زمن الفتوحات» فنشأت الحاجة إلى بیان معاني الغريب في كتاب الله» 
وبدأعلماء السلف يعنون بتأليف مصنفات تتضمن شرح هذا الغريب؛ 
وذلك من قبيل التیسیر على الناس» وقد كثرت هذه المصنفات كثرة 
لافتة للنظرء وكانت بين الموجز والمفصّل من حيث أوراقھاء كما 
تعددت مناهجها وطرائقها للوصول إلى أغراضهاء وهذا يؤكد أهمية 
علم غريب القرآن» وتسابق السلف -رحمهم الله- إلى الكشف عن 
مفرداته. 
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ومع ازدهار الحركة العلمیة في المملكة العربية السعودية وانتشار 1 
حلقات تحفيظ القرآن الكريم في أرجاء البلاده نشأت الحاجة إلى | 
مؤلّف يتوخى العبارة الواضحة القريبة لبيان المفردة القرآنية الغريبة» | 
مع أهمية الافادة من جهود المصنفات الموثوقة السابقة» ومن هنا 
كان توجيهنا للأمانة العامة للمجمع بإعداد هذا العمل العلمي على 
حاشية مصحف المديئة انر ية تیسیرا علی راء کتاب الله» ونحمد 
الله عز وجل أن أنجز العمل من خلال الباحثين في مركز الدراسات | 
القرآنية الذي يتبع إدارة الشؤون العلمية في المجمع ليكون ضميمة 
إلى إصداراتها الرصينة في علوم القرآن الكريم . 

ويسرني في هذا المقام أن أشيد بجهود قادة هذه البلاد الذين 
مافتئوايدعمون هذا المجمع المبارك بكل ما یحتاج إليه من دعم 
وتوجیه» وعلى رأسهم خادم الحرمين الشريفين الملك عبد الله بن 
عبد العزیز » وولي عهده الأمين نائب رئيس مجلس الوزراء ووزير 
الداخلية صاحب السمو الملكي الأمير نايف بن عبد العزيز» حفظهما 
الله جمیعا وأعانهما علی تحقیق ما یصبوان |لیه. 

وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمین . 
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وَرْسرالشَؤُون ا لص ية وَالكوقاف وَالنحوَة وَالإزتقاد 
ترف العام عل مج الك یت لا اکن اقب 
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2 وعلى آله وصحبه أجمعين أما بعد : 
فقد تشرّف مجمع الملك فهد لطباعة القرآن الکریم في النهوض 
| بخدمة القرآن الکریم وعلومه» وأصدر مصنفات وتحقیقات ذات شأن 
8 في هذا الموضوع. وبين آیدیناعمل علمي متمیز على حاشية مصحف 
| المدينة النبویة یختص بشرح غريب القرآن» وذلك بعد أن رأى المجمع 
| أن الدواعي قائمة إلى صياغة تألیف في هذا الباب؛ وذلك لأن الکتب 
| التي طبعت في هذا الباب - على كثرتها - قد لا تفي بالغرض» وقد 
تلقينا دعوات متعددة لسد هذه القغزة. 

وقد تم إعداد خطة العمل مع فريق من المتخصصين من الباحثين 
في مركز الدراسات القرآنية الذي يتبع إدارة الشؤون العلمية في 
| المجمع. ثم عكف أعضاء الفريق على عملهم» وتابعتٌ معهم مراحل 
العمل إلى أن تم إنجازه . وقد آثرنا أن تتوجه مادة الغريب إلى عامّة 
الناس من خلال عبارة سهلةء تُصاغ بعد استعراض أقوال المفسرين 
الثقات. واختيار الراجح منها. وقد اجتهد فريق العمل في توحيد 
المنهج فيما بينهم» واختيار وجه واحد من وجوه المعاني المحتملة» 
وهو الوجه الذي قله الأئمة من أهل التفسير الذين يُحْمَدٌ بأقوالهم» 
مع مراعاة مقاصد القرآن الكريم» والافادة من الجهود المبذولة في 
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تتبوأ اللغة العربية مكانة سامية بین اللغات؛ وقد اختارها الله سبحانه 

لتكون لغة كتابه العظيم. وقد عبر الإمام الشافعي عن هذا المعنى بقوله: 

«ولسان العرب أوسع الألسنة مذهباًء وأكثرها ألفاظاًء ولا نعلمه يحيط 

بجميع علمه إنسان غير نبي» (الرسالة 47). 
ویری العلماء أن فی القرآن ألفاظاً غريبة» ولیس المراد بغرابتها كما 

يقول الرافعي آنها منکرق أو نافرة» أو شاذة ؛ لأن القرآن منرّه عن هذاء 

وإنما اللفظة الغريبة هي التي تکون حسنة مستغربة في التأويل بحیث لا 

یتساوی في العلم بها آهلها وسائر الناس. (إعجاز القرآن ۷). 
وإذا تأملنا المعانی التی تحتملها مادة (غرب) فی موارد اللغة (انظر: 

العین ۷۰۹ء تهذیب اللغة ۸/ ۰۱۱۷ الصحاح: غرب ۱۹۱/۱ المفردات 

٤ء‏ اللسان» والتاج: غرب ) تبین لنا أن ثمة معاني متعددة یمکن أن 
تندرج تحت هذه المادة» بيد آنها متقاربة في دلالاتها. ونود أن نجمل 

هذه المعاني فيما يلي: 

۱ البعد: قالوا: «رجل غریب» |ذا كان بعيداً عن موطنه. وقالوا: «أتى فی 
کلام بالغریب» إذا كان کلامه بعيداً عن الفهم. وقد ذهب ابن درید 
(الجمهرة ۳۲۱/۱) إلى أن اشتقاق لفظة الغریب من معنی البعد. 
ویدخل في استعمال هذا المعنی قولهم: عَرّبه عن بلده» وأغربه إذا 
نجخاه» ومن هنا فان غریب القرآن هو ما كان بعیدا عن فهم قارئه» 
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۲ الغموض : قالوا: غَرّبت الکلمة: إذا عَمْضَتْء وكل ما غَمُض علمه» 
ودق قَْمّه من لفظ القرآن» یدخل في غريبه. ومن ذلك قولنا فيما وقع 
إلینامن لغات العرب: استغربنا هذه اللغة ؛ لأنها كلمة لم نألف سماعها» 
جس مسر سر سورہت المعنى. 

1 الطّروء والحداثة : قالوا: خبر مُغرب» وهو الذي جاء حادثاً طريفاً. 
وفي المشل اضربه صَرْبَ غرائب الإبل»؛ لأن الابل الغريبة الطارئة 
تزدحم على الحوض؛ فيطردها صاحب الحوض» ليحفظ الماء وفیراً 
أمام إبله. ومما يدخل في هذا الندرةٌ والقلة» فالمعنی الغريب لهذه 
اللفظة هو الذي يندر أن يتبادر إلى الذهن. 
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وإذا استعرضنا ما يدور من ألفاظ في کتب غريب القرآن وجدناه | 
یندرج تحت المعاني السالفة» مما رآه المصنفون بعيداً عن الفهم» أو ۱ 
غامضاً دق فقهه» أو خارجاً عما عُهد من مدلوله أو نادراً غير متبادر إلى 

8اا الذھن أو موافقاً للغة غير مشهورة من لغات العرب. 

وقد وردت مادة (غرب) في القرآن الكريم في عدة مواضع. منها قوله 
تعالى: رب المترقتن ورب لمقریتن6» [الرحمن: ۱۷ء وقوله: لاف 
اعرد 4 [الشور: ٣٥]ء‏ وقوله: #وَعَرَاييت سود [فاطر: ۲۷]ء والمراد منها 
الدلالة على جهة الغرب. أو الطائر المعروف» أو صفة للون الأسود. 

ولم يرد لفظ الغریب الدال على المعنی الذي سبق تقريره آنفاً في 
القرآن الكريم» بيد أنه مستعمل في ألسنة العرب. والجدیر بالذکر في هذا 
المقام أن علماء اللغة والتفسیر والمَعنیین بغریب القرآن تفاوتت نظراتهم 
| في ضوابطه فما يعده فريق منهم غريباً هو عند فریق ثانٍ غير غريب. 
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9 ورب لفظ غريب عند أحد المصنفین مشهورٌ عند غيره ؛ ولذلك غاب ۵ 
2 الاتفاق بين مَنْ أحصواغريب القرآن الکریم» ولم يصلوا إلى حَدٌ جامع ا 


< 
0ن 


AS 


مانع» فكان هذا الحدٌ بعيد المنال» وهذا هو السمين الحلبي في «عمدة ||0۷ 
الحفاظ (۱/ ))٥٤‏ يأخذ على الراغب في مفرداته أنه أغفل ألفاظاً مع 
شدة الحاجة إلى معرفتها وشرح معناها ولغتهاء وأورد أمثلة لما أغفله 
مع الاحتياج إليه. 


أهمية معرفة غريب القرآن الكريم وتطوره ومناهج المؤلفين فيه: 

لا ریب أن معرفة الغريب في القرآن الكريم هي اللبنة الأولى في فهم 
كلام الله تعالى» وهي من أول ما يستعين به المفسر على معرفة دلالات 
النص ومراميه»ولقد نبه العلماء على أهمية معرفة هذا العلم» وإدراك 
وجوهه المتنوعة. 

قال السيوطي -رحمه الله- في الاتقان (۳/ 4۳ ۷): «معرفة هذا الفن | 
للمفسّر ضروري!. 

ونجد أن النبي صلی الله عليه وسلم فسّر ماعَزٌ فهمه من غريب 
القرآن الکریم على الصحابة الکرام» ووضح لهم بعض المعاني 
المشكلة في آیات العقيدة والعبادة» فقد ورد في الصحیحین- البخاري: 
برقم (41۲۹)؛ ومسلم: برقم(۱۹۷)- عن ابن مسعود. لما نزلت: 
۳2 تبوطر [الانسام:۸۲] شی ذلك على أصحاب 
0 رسول الله» وقالوا أينا لم یظلم نفسه؟ فقال رسول الله صلی الله عليه 
ا وسلم: (ليس هو كما تظنون نما هو كما قال لقمان لابنه: یبارت 
(| يراط عطي € تلعمان:۱۳]. 
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وروی البخاري )١1917(‏ عَنْ عَدِيٌ بن خایم رضي الله عَنْهُ قال: 
ما تنب : وی سڪ يط اہی ین یط نود 4 البعرة:۱۸۷] 
عَمَدْتٌ ی عقال شود وی عقال أبِيَضء فَجَعتهما تخت وسادتي» 
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8 النهار). 

وكانوا يسألون الرسول الكريم صلی الله عليه وسلم إذا ما أشكل | 
0 عليهم لفظ أو غمَض عليهم معنى. ومن تم كان تفسير النبي عليه الصلاة 
ہا والسلام يُعَدَ المرحلة الأولى من مراحل تفسیر غريب القرآن الكريم. 

وبعد انتقال الرسول الكريم صلی الله عليه وسلم إلى الرفيق الأعلی؛ 
8 كان المسلمون یتجهون إلى كبار الصحابة والتابعين يستفسرون عمًا خفي 
8 عليهم من معاني ألفاظ القرآن الكريم. 

۱ وكان بعض الصحابة يمتنع عن القول برأيه في معاني ألفاظ القرآن 
8 الکریم. فقد روی آبو عبید في فضائل القرآن (۸6۲) أن آبا بكر الصدیق 
۳ رضي الله عنه سثل عن معنی (أباً) في قوله تعالی: لت (عبس:۳۱] 

فقال: «أي سماء نظلني؟ أو أي آرض تُقِلنِي؟ إن أنا قلت في کتاب الله 
0 ما لا أعلم». قال السيوطي -رحمه الله - في الاتقان (۳/ ۷۳۱-۷۳۰): 
| «وعلى الخائض في ذلك التثبت والرجوع إلى كتب أهل الفن» وعدم 
9 الخوض بالظنء فهذه الصحابة - وهم العرب العَرباء وأصحاب اللغة 
ا الفصحى ومن نزل القرآن عليهم وبلغتهم - توقفوا في ألفاظ لم يعرفوا 


0 معناهاء فلم يقولوا فيها شیناا. 
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وتعمّق الصحابة رضي الله عنهم في فهم القرآن» وكان بُنظر إلى 
عبد الله بن عباس رضي الله عنهما على أنه رائد تفسير القرآن والبحث 
عن معانیه» والكشف عن غريبه والاستشهاد عليه بالأشعار؛ مما جعل 
الناس تُقبل عليه تسأله وتستمع إليه» وهو يرد على أسئلتهم بسّعة علم 
ورحابة صدرء وكأنه يغرف من بحرء وهذا ما جعلهم يلقبونه بِحَبّْر الأمة 
وترجمان القرآن. وقد حاول نافع بن الأزرق الخارجيء أن يمتحن ابن 
عباس» فذهب مع صاحبه نجدة بن عُوَیْمْر إليه فقال: «إنا نريد أن نسألك 
عن أشياء من كتاب الله فتفسرها لناء وتأتينا بمصداقها من کلام العرب» 
فإن الله إنما أنزل القرآن بلسان عربي مبين. فقال ابن عباس: سلاني عما 
بدا لكما...). 
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وکان من جملة ما سأله عنه نافع أن قال: «آخبرني عن قوله تعالی: 
#جَدُرنَا4 (الجن:٣]‏ قال: عَظَمةُ ربناه قال وهل تعرف العرب ذلك؟ قال: 
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لك الحمد راتت ارالك رکا فلاشیءاعلی منك اواد 


وهكذا راح نافع بن الأزرق يسال وابن عباس يجيب مفشراً 

ومستشهداً على ما يقوله بأشعار العرب» حتى بلغت المسائل قرابة مثتي 
مسألة» سميت فيما بعد بمسائل نافع بن الأزرق. 

إن حركة التأليف في غريب القرآن بدأت في وقت مبكر واکب 

تدوين العلوم الإسلامية» وكان ذلك في بداية القرن الثاني الهجري. 

وتشير المصادر إلى ثلاثة أسماء نسب إليهم أولية التأليف في (غريب 

۳ القرآن)» وهم: 
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وليس لدینا نص يقطع بسبق واحد منهم في تدرج التصنیف؛ لأنهم 
جمیعاً من طبقة واحدة. 
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ثم تتابع التألیف في هذا الباب في القرون التالية» وبلغت المصنفات 
الموضوعة فيه کثرة لا تحصر. حتی قال السيوطي في الا تقان (۷۲۸/۳): 
«آفرده بالتصنیف خلائق لا یحصون». 
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مناهج العلماء في تأليف غريب القرآن: 
اتخذ منهج التأليف في علم غريب القرآن الكريم مناهج متباينة: 
فمن العلماء من ألف فیه وفق ترتیب سور القرآن فکانت الألفاظ 
ترتب في داخل السورة بحسب ورودها في الا یات» وهذا الترتیب يُعَدٌ 
آقدم منهج سُلك في مسيرة التصنیف في الغريب» وعلیه درج آغلب 
المصنفین في هذا العلم» كأبي عبيدة مَعْمر بن المثنی (ت:۲۱۰ه) 
في «مجاز القرآن»» وابن قُتيبة الْڈیْتَوَري (ت: ۲۷۲ھ) في «تفسير | 
غریب القرآن»» ومكي بن أبي طالب القيسي (ت: ٤۳۷‏ ه) في کنبه في | 
الغريب» وابن ار كماني (ت: ۷۵۰ه) في «بهجة الأريب»» وغیرهم. || 
٠‏ ومنهم من آلف بصورة معجمية؛ وهذه الطريقة أخذت ثلاثة 0 
آشکال: 
۱. آلترتیب حسب الحرف الاو من الكل کوک کہ دون لف 98 
إلى الحروف الأصلية والزائدة» ویمثل هذا الاتجاه کتاب انزهة 
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القلوب» لی بکر» محمد بن عرّيز السجستاني (ت:۲۲۰ه)» 
وغداترتیبه معقداً من حیث فصله بسن المفتوح والمضموم 
والمکسور ومیسرآ من حیث |دخاله الحروف الأصلية والمزيدة 
في اعتباره» وکان من آثار هذا التعقید أَنْ لم یتبعه أحد من المؤلفين 
سوی الحافظ العراقي: عبدالرحیم بن الحسین بن عبد الرحمن 
(ت: ٦۸۰ھ)‏ في ألفيته فی غريب القرآن» ثم شارحها في القرن 
الثالث عشر مصطفی بن حسین الذهبی (ت: ۰ هه 

۲ ترتیب الكلمة وفق آوائل آصولها حسب ترتیب «أساس البلاغة» 
للزمخشري» وممنیمثل هذاالاتجاهمفردات الراغب الأصفهاني 
(ت: نحو* 4۲ ه)» و«تحفة الأريب ہما في القرآن من الغریب» 
لأبى حيان الأندلسی (ت: 40 ۷ه). 
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للجوهريء ویمٹل هذا الاتجاه» (تفسیر غريب القرآن العظیم» 

لأبي بكر الرازي (ت: بعد ٦٦٥ھ)ء‏ ولم یسر على طريقته إلا 

فخر الدین بن محمد بن علي الطَرّيحي (ت: "Ao‏ ١ه)‏ في 

كتابه: «مجمع البحرين ومطلع النيرين في تفسير غریب القرآن 
والحديث الشريفين». 

٭ ومنهم من مزج مع الغریب غيره من العلوم کمن جمع بين غريبي القرآن 

والحديث كأبي عبيد الهروي (ت: ٠١‏ 4ه) في كتابه: «الغریبین». 

وأبي موسى المديني في كتابه: «المجموع المغيث في غريبي القرآن 

والحديث). ومنهم مَن جمع الغريب مع الناسخ والمنسوخ كأبي 

جعفرالخَزْرجي (ت: ۵۸۲ه) في كتابه: انَمّس الصّباح». 
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العلماء بعضهم من بعض في هذا المضمار. 

وإن المتأمل للكتب التي ألفت في هذا النوع من علوم الكتاب العزيز 
يجدها عنيت بتوضيح الكلمة الغريبة أو المشكلة من القرآنء وشرحها 
وتفسيرها؛ كي یقرب معناها ومدلولهاء مع اهتمام بالقراءات تارةء أو 
اهتمام أحيانا باشتقاق الكلمة ودلالتهاء والعناية بالشواهد من الشعر» 
والحدیث النبوي» وآراء أئمة اللغة» وأقوال العرب واللغات» وغير ذلك. 
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وإذا سبرنا مسمیات هذه الکتب نجدها تدور في نحو الأسماء 
الآتية: غريب القرآن» أو تفسير غريب القرآن» أو تأويل مشكل القرآن, 
أو ما يَستعجم الناس فيه من القرآن» أو معاني القرآن» أو مجاز القرآن أو 
مفردات غريب القرآن. 

وهذه الأسماء لتلك الكتب مترادفة أو كالمترادفة؛ لأنها قصدت 
إيضاح معاني الألفاظ القرآنية التي يغمُض معناها على قاری كتاب الله 
ويعسّر فهمهاء وتحتاج إلى بيان. 

وغلب على كثير من المتأخرين ممّن صنف في «غريب القرآن) تسمية 
مؤلفاتهم بالمفردات؟؛ اتباعاً لعنوان كتاب الراغب الأصفهاني» مع کون 
هذا الإطلاق له عدة معانِ في کتب المعاجم والتعريفات ومصطلحات 
العلوم» ونراه غير منسجم كذلك مع ما أورده السيوطي من آيات في كتابه 
«الإتقان في علوم القرآن» تحت عنوان: «في مفردات القرآن)ء والتي عنى 
بها آیات اختصت بمعنى غلب عليهاء بحيث يمنع هذا المعنى اختلاطه 
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ویتلافی تقصیره» ويختصر أشياء أسهب فيها غيره» كما يسهب في 

آمور أجملهاء ویضیف آشیاء جديدة» مما یجعل الموّلْفَ الجدید أكثر 
۳ دقة وجودة وفائدة من سابقه» وهذا يدل على التطور الملحوظ فی هذا 
2 المجال ۱ 
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ونظراً للدور الرائد الذي ينهض به مجمّع الملك فهد لطباعة 
| المصحف الشریف في خدمة علوم القرآن الكريم, فقد أكدث عدّة جهات 
۳ علمية مرجعية المجمّع في تأليف کتاب میئٌر على حاشية المصحف یفید 
68| منه المبتدئون والمتوسّطونء ویکون معنی الغریب فيه محرّراً بما يوفي 
۳2 المعنی الذي آراده اس لف للفظ القرآن مع العناية بالصّيغة التي تُجلي 
مقاصد کتاب الله. 
لذا رأى المجمّع أن الدواعيّ قائمة إلى تأليف هذا الکتاب مع توافر 
المصنفات العديدة والمشهورة في هذا الفن ؛ لأن الكتب المطبوعة في 
58 0 5 سسب تلو لها 
على عامة المتعلّمین؛ و اما مختصرة لا تفي بالمطلوب. وإما کب علیها 
ملاحظات في صحة اختیار المعنى» أو في جانب الاعتقاد. 
وقد تلقّى مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف خطاباً من 
فضيلة المدير العام للإدارة العامة للجمعيات الخيرية لتحفيظ القرآن 
الكريم يقترح فيه إصدار كتاب في معاني مفردات القرآن الكريم؛ لأن 
طلاب حلقات تحفيظ القرآن الكريم بحاجة إلى کتاب يركنون إليه تین 
فيه معاني الغريب من لفاظ القرآن الکریم؛ وكذلك مسابقات حفظ 
القرآن فيها فرع يُطلّب فيه من المتسابق معرفة معنى الألفاظ الغريبة. 
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وسبق تقديم مشل هذاالمقترح من أحد مشرفي وزارة التربية 
والتعليم» ومن الندوات العلمية» فأذرج ضمن الأعمال المستقبلية القريبة 
لمرکز الدراسات القرآنية» وقد تحقّق الان» فالحمد لله الذي بنعمته تنم | 
5 الصالحات. 
۳5 


۳2 بيان المنهج الذي سنا عليه: 
آسند هذا العمل إلى أربعة من الباحثین بمرکز الدراسات القرآنية في 

5 المجمع ووَزّعت أجزاء القرآن الكريم بينهم على السواء وتم الاتفاق 

على ما يلي : 

.١‏ أن يكون معيار الغرابة في هذا العمل القارئ العادي للقرآن الكريم» 
فتدخل فيه ألفاظٌ ربما يراها القارئ المتعلم أو المتخصّص ألفاظاً 
لاتدخل تحت مسمّى «غریب القرآن» لسهولتهاء لکن تعمَّذْنا 
إدخالها لیجد القارئ العادي تعبيراً مناسباً لشرحهاء وبذلك يكون 
كتابنا متوجها لعامة الناس ومَنْ كان على صلة محدودة بالتفسير 
والمفسّرين. 

. أنيُستأنس لشرح معنى الغريب بما ورد في (التفسیر الميسّرا الذي 
أصدره مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف ؛ نظرا لكون 
هذا الكتاب قد بَذلت جهود كبيرة فى تأليفه ومراجعته وتدقیقہ بيد 
٤پ‏ لس ما ۶+ تومل ملل 0ٗ 
الوارد في «التفسير المير» بألفاظ أخرى رأيناها تجلي المعنى 
وتصوغه على نحو أكثر وضوحاً ووفاءً بالمعنى المراد. 

۳ أن يرجع إلى أمهات كتب التفسير وکتب غريب القرآن المعتمدة في 
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کل لفظة من ألفاظ الغریب» وذلك للتأكد من صحة الشرح ثم صياغة 

العبارة المناسبة. وقد کلّفنا هذا جهداً كبيراً لتحقیق التأمّل الدقيق في 

كتب الغریب والتفسير السّالفة واللّاحقة ؛ للوقوف على معنى تتحقّق 

فيه الصّحة والأسلوب المناسب. 

4. أن تفر الكلمات المكرّرة من ذوات الأشباه والنظائر في كل 
مواضعھا من القرآن الكريم بالمعنى نفسه في الغالب» حتى لا يضطر 
القارئ إلى الرجوع إلى الكلمة عند أول ورودها. 

.٥‏ أن يجتهد فريقٌ العمل في توحيد المنھج الذي يساعدهم على وصول 
غريب القرآن إلى المرتادين لمنهله» وهذا التوحيد يجعل الكتاب 
متسماً بالنّسق المنتظم» والتناول المتقارب. 

.٦‏ أن نختار وجهاً واحداً من وجوه المعاني المحتملةء وهو الوجه 
الذي يدعمه القبول عند الأئمة من أهل التفسير الذين بُعتدُ بأقوالهم» 
وسلمث عقائدهم وفهومهم من التأويلات الخارجة عن منهج السّلف 
الصالح» ويناسب مقاصد القرآن العظیم. ويطابق دلالة اللغة كما 
حرصنا على التعبير الفصيح السهل ؛ لكيلا يكون كلامنا في شرح 
الغريب عبئا يحتاج إلى تذليل. 
بيد أننا في أماكن قليلة ذكرنا وجهين قويِّين يحتملهما اللفظ 
القرآني. 

8 ۷. أن يكون شرح الكلمات الغريبة موافقاً لرواية حفص عن عاصم ولم ۳ 

2 نشأ أن نشير إلى معاني القراءات الأخرى ؛ لأن مثل هذا يبعدنا عن || © 

الغرض الذي توخیناه. 
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0 یبر سرت 
بت 


بیان الغريب. 
تبن لنا أن ثمة 


أو من خلال تفصيل | 
ألفاظاً 


| ۸. لاحظنا ونحن نعد 
لمقاصد القرآن الكريم وقد وردت في أ 


وة 


هه قرأ 
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الكتاب أ 
آنية قد لا 


A2 


ن ثمة 


معاني للألفاظ القر 
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آنية جد ملائمة | 

ثناء إماطة اللثام عن المعاني» 

2 ينه ولم ترد بدا فأفدنامنها في صیاغة || 
مع الغريب؛ ا | 


74 
3۳3 
13 
۴ 
4 
1 
33 
93 
فى و 
ف 5 
۶ 
0 


ہے ہے یہ یہس ےہ O‏ یہ ےہ ےر 
تہ یم اھت كه و او ۳ 7 


عرب مان 


)١(‏ وب ےل 4: أبتدئ القراءة مستعيناً 
بالله. ارت : ذي الرحمة العامة 
لجميع الخلق. لالم : ذي الرحمة 
الخاصة بالمؤمنين. 

(۲) لت : الثناء على الله بصفاته» 
وبنعمه كلها. «السكتيت4: جیع 
الخلق. 

)٤(‏ بي آل : يوم القيامة الذي 
يكون فيه الجزاء. 
(0) چا کید 4: نَخْصّك بالعبادة. ۶ و ی 
)٦(‏ 8 رظ الْمْسَتَقِيمٌ»#: الطريق 1 

الواضح. الموصل إلى رضوان الله 
وهو الإسلام. 

(۷) طتتتعَيِیۃ4: مَتَنْتَ عليهم 
باهداية والتوفيق. عضو 
عَليَهۃ #: الذين عرفوا الحقء ولم , 
يعملوا به. 9وَلَاأاصَّاإيتَ4: الذين 1 9 
بہتدواء جهلاً منهم. 


عرب الان 


)١(‏ لال : هذه الحروف المقطعة 
تشیر إلى أن القرآن مرگب من هذه 
الحروف التي تألّفت منھا لغة العرب» 
وقد عَجَرَ العرب وغيرهم عن الإتيان 
بمثل القرآن فدل هذا على أن القرآن 
وحي من الله. 
() «الحتب4: القرآن. رت : 
لاشكٌ أنه من عندالله. 6 
٠ ۲‏ الذین يخافون اللہ ويتبعون أحكامه. 
هت تیه 6 () «إزبزت»: يُصَدّقون. ايلتي4: 
خاشنخءت © ا ب این بالحواس والعقولء فلا 
يُعرف إلا بالوحي» كالإيان بالملائكة. 
وین : يحافظون على أدائها 
في مواقيتها وف ما شَرَعَ الله. 
)٤(‏ بت 4: إلى حمد صل الله 
عليه وسلم من القرآن والسنة. 
مال ق2 4: من كتب كالتوراة 
والإنجيل. لک 4: يُصَّدّقون بدار الحياة بعد الموت» وما فيها من الحساب. 
)٥(‏ «الفئيخورت4: الفائزون. 


(«) «كتزاأ4: جوا ما آنرل © لكأو EEE‏ 
إليك من ربك. سو : متساو. ×. ولا لت حر َال مهد و سیه رک 
طَلَتَزتئۃ): اعوقھم وحدّزتهم. کے رز ×ط و ی ناس 
0 :طبع عليهاء فلاتِي © 
خيراً. توا '4: غطاء فلم يوقم 
للهدى. «عَدَابْ4: نار جهنم في 
الآخرة. 

(۸) «وَین‌التاس4: فريق المنافقين © 
ودب وفع 1 9 ات دف ا لااايخ ® اکر 
وهم في باطنھم كاذيون. ۰ ری ہو جنرت مس 
(۰) میرن »: يُظْهِرُون حلات 8 »موأ كماد اش قا یگهام الشتهة 
مایضیرون. «تنانشنژیت»: وما ڑھ ا کہ اپ و 
تشون بذلك؛ لفساد قلوہم۔ اء 

() فرط ٭: شك وفساد. : 
)١١(‏ لاش دا): با معاصي» وإفشاء 
آسرار اللؤمنین وموالاة الكافرين. 
)1١(‏ 2و4 : صَدّق وا بقلوبکم» 
وألستتكم» وجوارحکم. «َسْتیَ4: | 
ضعاف العقول والرأي» يعون بهم 

الصحابة Rh‏ من 

(16) «سَيطييجز 4: زعمائھم. فمستوَاوت4: تقون بالمؤمنين» سو سی 
(4) بتار : يُمْهلهم. یور 6:ضلالتهم. «يَعَمَهُون4: يَترَدّدون. 

)1١(‏ اشرو َلسَبلهْدَی)ه: استبدلوا الكفر بالایمان. 


وماشعر دی ما 
۳ ا يا ڪاڊ ۰ 


هم جر وس ار میت 


سوسس سر ہےں ر 


EEE‏ تقد اقلا اس ات ماو 
هب ایور 20 
تم م ینود أوَكسَيٍ مت اکا 


OEE 
ہیں سس ٹل رہ شش‎ 
تلف انم هرک شآ رون وا یم‎ 
اروت 1 دب سمو ور ابص رها عق‎ 
و ی یبر ھ تامالاس ابد ورڪ ری‎ 
کتک وین من مدو نود ای جر کر‎ 
لر فرشا ما سس ن‎ 
ره الات رذق کف م واو اَداداؤانٹز‎ 
تن انس رن تام عون‎ 
اتاد َعُوأشُه+ رن دون مان‎ 
7000 ۳ صقن صَدِقِنَ9 تا رتفا‎ 
وش لاس وللجاوه ۶ رت‎ 57 


عرب زان 


(۱۷) مر 4: شَبَهُ المنافقين. 


«استوقد»: آوقد. 


© «َن4: سَطَعْتْ وانارث ثم 


انطفأت. 
(۱۸) :عن ساع الحق سماعٌ 


رت ا والصمم: الانسداد. 5 4: 
ا عن النطق با حق, والبکم: الخّرس. 


«عْنل: عن إبصار نور الهداية. 
«لَابَتَجمُونَ»: لا يعودون إلى الایمان. 


© (۹) #آز»4: هذاشبّه فریق آخر 


کا من المنافقين الذين يه هم الحق 


تارم ویشگون فیه تازة: 
«كَِبٍ4: الصيّب: المطر الشدید» 
والعنی: كأصحاب صب 


7 ظا ضَوَعن4: جع صاعقة» وهي 
© العذاب الهللك الخرق. سمط 
۳ بالگفرت)»: لا یفوتونه» ولا يعجزونه. 
8 () «ی46: يقارب. «یعلف»: 
لب من شدَّة لمعانه. 


اما 4: وقفوا في آماکنهم متحيّرين. 

)١(‏ فلکم 4: لتتقوه بطاعته. 

(۹) جَعل6: صَيّر. رکا 4:بساطاً تيل حياتكم عليه. أَندَاد4: نظراء في العبادة. وت 4: تعلمون 
رده بای والرزق» واستحقاقه العبودية. 

(۲۳) «إرَيبٍ4»: شك. «ینتنلیه: مال سورةً منه. «شهَدَآةكر4: أعوانكم الذین یشهدون لکم. 

(9) تسار »: مستقبلاً. ودا :بها «أِدّ4: هیکت 


عَرب مان 


(60) وبتر 4: آخبرهم با یسژھم. 


:من تحت قصور ا ترون يي ہس 
AEE KASA ۶‏ سا 
الجنات العالية وأشجارها الظليلة. رَدْقَاقَالوأْهََدَا آآزی ززفتام‌قبل راتوا بو متها 


7 


«يِنْقَبِل4: في الدنیا. «مكدبهاً»: 
وجدوا طعأجديداً وان تشابه مع 


12 1 2 
وله مفهاآزوج مص و اخروت »ار 
یں بی ا ا 
ارو سك ہے کی 8 


مس ور ا سے ہے سرس کی کے 

الهَلايشتیء أن يضرم ب مشلا مابعوضة فمافوة 
8 رن 00 حي اراق 
أدبب مرا مورت هلح ی روما 


برم 


سابقہ. «نَرٌ4: من الق 
الحسي کا حیض والعنوي کالکذب. 
(۲۹) «لاینتنی:4: من ا حق أن يذكر 
شیامه صغيراً أو كبيراً. ماوقا ۷: 
فما هو أكبر منها. 9الْقسقيت»: 
الخارجين عن طاعة الله. 

(0۷) شوت 4: ینکشون. هد 
: العهد الذي آخنه عليهم 
بالتوحید والطاعة. « مد میتلقه.4: 
من بعد تأكيده بالیمین. 

(6۸) رت 4: عدماغیر خلوقین. 
لَڪ 4: فانشاکم بش رآ سوتا۔ 
بيك : يوم البعث. 

)6٩(‏ توت ال أسَی6: ارتفع 
وقصد إلى خلق السموات» وتقدیر ما في کل واحدة. :لقن مستویات ودبرهن. 


این زویف وریت ماد اد یک دام کد 
7 ورت عَم ومنيد 
يكيو وغوت ايد لوص لو دون 


0( رمرم سک ی 
7772 ,یو 
یکا ا یی کک د اھر ای امت 

5 نا شا ا لان 


ود سوم بی سو 
سق وت 
لی کو انڪ ترصق ها منک 


کت پک 27 نیش لم 


سم عار سس یر 


انیم انا ترا تام بان تایه رال آثل 
کمن اق عیب لصوت وال رض وأَعْلَدمَ ماوت 
و یرہ دمک که اس دود 
2927 


RE 7 
و‎ 


ل ض۔ ۳۹ یڈ 0 


© بریقهابغیرحق. سخ بحَنر43: 


نترهك التنزيه اللائق. نیش اک 4: 


8 یت رات وكوك ع لایلیق 


(۳) طالْتة٭: أسماء الأشياء 
التي يتعارف بها الناس. طكلة»: 
الوجودات التي عَلمها آدم. 

(۳) «سبحتك»: تنزما . 

(۳0) یی : باسیاء الاشیاء 
التي عجزواعن معرفتها. «یدُوت4: 
تظهرون. «تکنُرَّ4: تخفون. 

(۲۵) (أُثد2: اک رام له 
وإظهاراً لفضله. «أق43: نک 


2 وحسداً. تک 6: استعظم نفسه. 


(۲0) رکا *: هنيئاً واسعاً. 


| طاطلينَ: المتجاوزين أمر الله. 


(۳۱) و شی 2كا : فاوقعه| 


الشيطان في الخطيئة لیبعد ما عن الجنة. بتُك لی 4: آدم» وحواء والشيطان. لمع 4: انتفاع» واستمتاع. 
لإإِلّحِينِ4: إلى وقت انتهاء آجالکم. 
(۳۷) © كَمَْتٍَ): ما أهمه الله من کلمات للتوبة. 


عرب مان 


(۳۸) #مَلَتِحَوَقُ4: آمنون من آهوال © 


القيامة. طوَلَاحُميحْرَوْن: على ما 


(۰) ینت »: اصطفائي للرسل ڳا بت 
منکم وإنزال الکتب علیکم ونجانکم 99 


من فرعود. 


«رویت»: شرا وصيتي لکم 


بالإیمان بكتبي وبرسلي جميعاً. 


لأَرفِعيِية4: ماوعدتکم بهمن 7 


الرحمة في الدنيا والآخرة. 
() «أيَلَحَافْرِيهب4: بالقرآن. وا 
تنتردبعایی‌تساقیلا4: ولا تبیعوا ما 


تیک به من العلم به في كتابكم من و 


(0) علاتشو4: ولا تخلطوا. 


ركا ألْحَقَّ4: وفوا صفة عمد تاد “7 


في التوراة. 


(ه) «بْر»: بالطاعته والعمل ہا 


الصالح. « لحِتَب»: التوراة. 
() کب 4: شاقة ثقيلة. 
۲ الحشمتَ4 : الخاضعين لطاعته. 


)4( طف : يوقنون: 


ا 


مط تایا من دی فتتیع 
دای قاری هر ولا رز رگن 
و 0 اا ا ی 
تی ایت وہ 

ہیں سو 2007 

یب تکار فرب 4027 
تسیک زا کردم تلا الق وگ 
لوأ تامو )ونوا سار هروه 
وز سیم © ناموت ناتالز 
و ور تا ۰0 ) 
e!‏ وب للا لكشيو 
ادن تو مہ 
ERE‏ 
تیه ری تفه 
مد تیار ردق ۳( 


(۲۷) «العكِين4: : عالّمِي زمانکم؛ بكثرة الأنبياء» وإنزال الکتب. ۱ 
زم E)‏ يوم القيامة. لامج تل »: لايغني أحد عن أحد شینا. عذل4: فدية. 


وا و و میں 
ها ال 
دیج وق 
اما وفع سمي ات 
عبر کات سک رتنکزرت © 
و CS KEKE e‏ 
وَإِذَْالمُوسَئ له 20 شف 3۹| 
ثور ول جار ڪر شلوا نش رز 
3 97 ٣ی IEEE‏ 
ام جو برد سم 
بت ع 0 سر 


اه اس سکلوژین 01 


0 سح سس ارو ۲ 


عرب مان 


(5؛) «جتَكر4: نجينا آباءكم. 
کرو 4 نیستقونبن للخدمة 

والامتهان. غاب : اختبار. 

(0) لراڪ خر 4: فصلا لكم 

البسرء وجعلفا فيه رقا رابسة 

لعبوركم. 

0 اذد رالیجل»: أي معبوداً 


لكم من دون الله. 
(0) «الكتت4: التوراة. الث 45: 
الفارق بین الحق والباطل. 


(ه) (داواشکُر): بان یقعل 
i ts‏ 

(۰0) هر : عياناً. «أصَيِمَة4: 
نار من السیاء. 

(۰۷) طالقتار4: السحاب. طالج4: 
شيء يشبه الصمغ؛ طعمه کالعسل. 
جر 4: طیر يشبه السانی. 


(58) 9آلقَرْيّة4: بيت المقدس. 
لرَعَدَاكُ: هنياً. لحِطةٌ4: ربناضع 
عنا ذنوينا. 

(59) طخ 4: عذاباً. «يَْشَفُون4: 
بخرجون عن طاعة الله. 

(۰) «أتنقق4: سال الله أن يسقي 
قومه. رات 4: ولا تُفْرطوافي 
الفساد. 

(3) اىر أدَنَ4: الطعام الذي 
هو أقل قدراًوقيمة. یضرا 6: أي 
مدينة. ریما 4: جع قِنّاءة وهو 
بت ثماژہ تشبه الخيار» ولكنه 
أطول منه. 9وَبوسهَا4: الحنطة 
«الْمتَحدَةُ4: الفاقق والحاجة. 


وب ار 4: رجعوا. 


EAR‏ کد تن تحشر شر 
رَعَتاو لاجد راراج ور ر 
مر ری 
ہے .سوب 2 ہے جس 
مُوتی لوغ آضرب بصا حرج جرت 
اس وسر I‏ دامن 


مرون رذق أ و تَا الس ئن دي @ 
اد فا یلو َال تیک ارک رقا لكا 
ربكي اميت ا 
َكَل ا کنر رل اىه 

آذف باآزی ھا ا ریش اتا 
ورت عله ا رت جر 

مقس وو + 

کے دلت بار اناي دای 


لد ی تال کا لک بماعصوا 


عرب لمران 


این امعان هروه ری میرن 
7ص2 
هآرف حر ۱3۳۵ 
می کک ورت ا بالطو خْدُوامَآء تښ 
بو ماف وڪ مورت تروشم 
تی رین وقد عام ارب غت زان اتب 
اھ ر٤‏ رھ متا كرما 
ی مها و سرت وال 


اوو 1 جه عرو ارقا 
0 


مر ڪر ان ند بحوايقرة 


| )لأ ماذرأ€: اليهود. 

اريت ): قوم بقوا على فطرتهم» 

ولا دین مقرر هم. لوَلَاهُمْيحْرَْنَ4: 

على ما فاتہم من أمور الدنیا۔ 

8 (۴) میکتگ4: العهد لکد منکم 

بالایمان. ود »: جبل سيناء. ما 

َاَیتَ: الکتاب الذي آعطیناکم 

وهو التوراة. ل«ِرَ4: بچد. 

)٦(‏ فآ 4: عصیتم. 

(10) «فاَلتَبّتِ4: نی هذا اليوم الذي 

@ یزرا بتعظيمه. طکییین): لد 

صاغرین. 

)٦٦(‏ «نتصلا؟: عقوبة. 

« ییا 4: من الذنوب. 

8 (۱۷) طز ہ: موضع سخرية 

واستخفاف. 

7 (1۸) طمَارضٌ4: المُسئة الهُرمة. 
قل طبكرٌ4: الصغيرة الفتية. «عَرَ4: 

متوسطة بین البكر واهرمة. 


0غ امَك بين لاملا یفن 


بر لا کار لکوت دلت شلوا 
E 7 1‏ عاد 1 2 
۷7 


۰ 


عرب لمران 


TE‏ عرص عرس ےک 


ارت ین کا ما تع تا | 
إن ا کم دود 6ال اہ قول ابره دول 
رز وَلاشتجى كرت مس له لاش ية فيهاقاوا 


(۷) لی : التبس. ۱ 
(۷۱) ول یر ات4 : غير ملد 9 
للعمل في حرائة الارض. «لفَْزت4: 


الزرع. مه 4: خالية من العيوب. 866 الات الي ناراک اذوایش ماوت ۵ تاذ 
(یی»: لا نون فيها بغالف ہا ایر تاقأ رأث فيهاوائة مزج ماكر توت 
بو اوه عكري اق یریک 


ری پ؛ * 
(۷0) «فادَْْ4: فاختلفتم» کل 
يدفع عن نفسهتمة القتل. ط4: 
مُظهر. 
4 9بتضهاً»: بجلزء من البقرة 
المذبوحة. 


يه ڪر دناد ست وبکر بتر لك 


ءَايَتَوہ4: محجزاته» وحججه. @ اط مون أن يومد مود ڪان رنه 
(۷۸) أن بتاڪ 4: أن يُصَدّق یس موی لواو رفوه بعد ماع وور 


تلوت ۵و لو لیت سراف لوا تو 
۶۳ إل بم 2 یم ا 
6 ی) | 


E 0 1 1 N0 7‏ 
انتا ور ا ار اکچ رکیل 6 : 


اليهود بدينكم. رن : التوراة. 
31 تر : يصرفونه عن معناه. ۵ 
َو 4: فهموه بعقوضم على الوجه 
الصحيح. 1 
(۷۹) «بتاقم»: بم بین الله لک في لگا 
التوراة من أمر محمد پل 

اجرد ): لتكون لهم الحجة عليكم في الآخرة. 


وو پک 


شم و 

تید کر عم ویک 

سوہ اس دو چو بون 
کار اکا تن 
فان بح 7 اع ار 


یرتم سا 
وت بوه کرت قآ کتک اهر 
نهاخلذرت 198 اء مو ماب 
يك آضحب لک همه ونر یواک 

یبنش رو یل ات بوک لاله لین 


ڑا 


سی وس مس 


6 2 کیت 


1 


عرب لزان 


(۷۸) من ميت 4: ومن اليهود 
طائفة ا القراءة والكتابة. 
«الحتبَ4: التوراة وما فيها من 
صفات محمد پل «أَنَان4: ir‏ 
(۷۹) لوَیْلُ: فوعيد شديد. 
سال : عَرّضاً من الدنيا. 

(۸۰) «عَْد 4 : ميثاقا بهذا الزعم. 
(۸۱) «سيكَةً4: شركاً. 

(۸۳) میتی 4: العهد المؤكد. 
«أليكئن»: الاولاد الذین مات 


ا ۳۹ دون البلوغ. 


7 4 ب مر 


6 الکلام. مق ِضُوت٭: مستمرون 


في تکذیبهم. 


عرب ان 


(۸4) «متَتَکٌُ»: المهد المؤكد في 
التوراة. قزر 4: اعترفتم. 

(۸0) «حَو4: يا هؤلاء. 
هدع م»: يتقرّى کل منكم 
على إخوانه بالاعداء. «َْدُوهر6: 
روم من الأسر بدفع الفدية. 
«الحتب4: التوراة. 

(۸۹) «أفتررا تفي 1ئني4: استحبُوها. 
(۸۷) «دََتَيِنَا4: نا بعضهم 
خلف بعض. #البيتي4: العجزات 
الواضحات. يروج آلدْئينَ4: جبریل۔ 
(۸۸) رَتَاأأ4: وقال بنو إسرائيل. 
طط 4: مه لیذ إليها قولك. 


7 جه جب 9 EESTI‏ 
CENET‏ 
ار ۇل قوت انس ررحت هرقا 
من کمن دیک رھز تظھ رون می "2 
eg f pt‏ 
مد تن ٽڪ کي کرو ينين 
E rt‏ قعل ه كما 090۵031 
اود ثیت ركز تاه 
يكيل کَتَاک ماوت وید ات اشتروا تیوه 
ال ابر ہی سس وٹ 
ا 
ال قيض اود اليكو كز 
الس الما جا سک ر یی یش 
کک مرق ڪر وريا تون( وها وفوا 0 
رس یت ہے مس متں 


۳ 


عرب زان 


E EAT‏ : (۸۹) جح 44 : جاء اليهود. 
مت يعبات ۶ «ِحِتَبٌ4: هو القرآن الكريم. 

8 00 2 مُصَیَد: موافق. «لَْامعَهُْر6: 
اتا اش رواي وت اض ران 9 من التوراة. من :من قبل بعثة 
کت کم ا مدق ینتنیخرت؟ نیستنصرون 


ار یعس وللکفریت عدا مهن 1 بالنبي الذي ینتظرونه. 
هن ال یاه تیم 8 ١‏ «يشسما»: قبح. انتنام: 
۵ باعوا. «بَنَياك: ل وحسداً. 


8 


دحوت یملق مز - يب ميرو 
و یت کو دنب 
عرفل توت نب تماد کنر 0 و یں کہ پٔ . 7 
من فضَلِوء ©: هو تلزی ن 


مؤت @ :واد جا ڪر مو ى الیک ر محمد پا «تجائر»: فَرَجَمُوا. 
ا اء جعوا. 


من 


1 ا 
ET‏ 


: نالج لین ی دی ازيرت هواد اف <يتتب4: بغضب اله بسبب 

7 ۳ وتار ڪالور دوا 1 وت لاي‎ E 
تست پاتا واسمه کٹ یت ۳ بعد غضبه سیب تحريفهم للتوراة.‎ 

ورن فوب 0 ها (۹۱) يماو 4: با آنزل الله بعد 


مرک واي سکم إن نکش موم یرت التوراة. ات4 من التوراة. 
SEET‏ ہے (۹۶) بلب 4: بالمعجزات 


پت الواضحات. 

و 9 ناليجر» تی خر 
)٩۳(‏ ميك 4: العهد المؤكد. َو 4: جبل الطور. رأ را تلوبهمٌآلیت6: امتزج حب عبادة 
العجل بقلوبهم. 0 


¥ 


عرب زان 


)۹٤(‏ # حالص ۹: خاصة بكم. 
#يَتَمَتَألْمَوْتَ4: اذعوا بالوت على 
الكاذب. 

)٩0(‏ «قَدَمَتَ4: كَسَبَت. 

)۹١(‏ نزج € :مده ومُنجیه. 
انم 4: طول العمر. 

(۹۷) ان كَانَ4: هم اليهود 
الزاعمون أن جبريل عدو هم. لا 
بَنَتَيدَيّهِ4: ما قبله من الکتب. 
(۹۹) بت #: علامات دالات على 
نبوتك. «التیتوت6: ا خارجون 
عن دين الله. 

)١(‏ #عَهَدَا4: هو الیشاق الذي 
أعطاه اليهودٌ ريّم. ند ۹: نَقَضَّه. 


ETS 

وت yr r‏ مور بن وب 
ار ي 2 
ماسح 
و ا سر سے 1 ۳۹ 
داي أن یر زیت متا هفرق 
کال و۳ کاب 
أنه موف مامت ید یه ویدیو رى للم 
E J‏ و مته ور سيف وجتربل 
مکل فان اله هدر کیت ترا 1 
71پ بستذری ال لتیفرته۵ | 
كاعم هه سز ضز لئاز 
منرت © تاج تیدا وق 1 
وح اد اب 227 9 
مج = کا 


٥ 


ام رام اتا PTET‏ 
هم وَلحنَالشَينَ کرو تلا 
آل روما نع سکن باي هروت وتزرت 
امان من اح یحو يفول 3 تما تفا 
فلز وور تمتها می رورت یو بین الم 
رفحو وَمَاهُم بصن يدون یرادا 
لورت موی مهد ومن 
ات gy ON‏ 
سح رسای وی هوا ھر امو وأو 
مويه ينعد أله 1 سا اس 
تارب مما دفوو رى تاوقو انش رجا 

واش سكعو كردت عاب لَه 0 تا 
اتترام لسوتي ان ریت 

کر ي ڪر من رشن یک موه کش 


سس و 


حم ادس نے جا رت ورن 


٦ 


)١(‏ ماو امین :ما دنه 
الشياطينٌ السحرةً. عم 4: على 
عهد. «وَالْر»: وكذلك الع 
الیھڈ السَّحْرٌ الذي أنزل على الملگین. 
وقدعَلَّم الله لكين السحر ابتلاءً 
منه. «فَتَة4: ابتلاءٌ يختبر الله پا 
عباده» وهو تعلیم انار الس 
لاتعليمُ دعوة. تفر 4 :بعظم 
السحرء وطاعة الشیاطین. ۷ آشرنله)»: 
اختار السّحرء واستحبّه. فإحَلَقَ 4: 
نصیب في الخير. 

(۱۰۷) فلس : ثواب الله. 

(۲۰) ث«رعت6 : آي: سَمْعَكء فافهم 
عناه وا اط ما 4: انظر إلينا 


وتعهدنا. 


عر بان 


٭مَائَضخ ناد یرم 1 
َكَل کم ےل تن و تیی ری ار ار 
أنه م الوت وروماڪ رقن دو 
وین لول تییوت آن شڪ وروم 
حا شیک موی من وم یتفر لزان 
2 
کمن تر ایتک قاحسا 


: #ماتتن4: مانبدل. ونب‎ )۰١( 
تَمْخْھا من القلوب.‎ 

(۷) :قم ہام ریم 
(۰۸) طسو التیل4: طريق الله 
آل 

)٠۰۹(‏ روٹم : يزجعونكم. 
#بأنر42: بحكمه فيهم. 

(۱) #وَمَائمَيَمُوا4: وما تعملوا من 
عمل. 

(۱) مار : أوهامهم الفاسدة. 
سھگ ہت اہ 

(۱۶) امت ٭: أخلص لطاعته. 
طوَموَشخیئ4: متّبع للرسول وگ 


ات ییاقب اق رواک ڪل تیر 
رید هون موسر ورڪو رانا 
کیب ورن تخل لته لاش كان هو 
یقرت 29 وب 
زد واو فهر لاه خزود © 


کی 


E PET OREO 
e وت ارات‎ 
EAA 
الا سا ا بی شش‎ 
کت سض یں میق‎ Aj 

e‏ هو مت بل أرما فصن 


و رض ڪل / کرت ھاو اي 
وَِدَاَقَ آمراق ای وله سكن يوك © وَكَالَ 


ل بعلمو تر رسڪ رمتا که کی 
و تس کینکت 
نف دبكت لتزرارغفیت 8اا 
7 الماك مرا وضع ہت سرن 


مامه يذ رااش کی في و لگا 


0١‏ «411: کرب 


عرب مان 


۳ (۱۳) علسَئْء4: أي: من الدين 


یقرژون التوراة والانجیل» و 
الإیمان بالأنبياء جیعاً 
ریت َو 4:هم‌مش رکوالعرب 
موس 

یک 4: بتمر4: یفصل» ويقفي. 
0 راط : لا أحدَ أظلم. 
زی گ: ذلة تسم 
جهوا. تَر 
رجا : ۳۳ مبتخون وَجْهَّه. 
فی : واسع ال رمة بعباده. 


)1١( .‏ #سبحتة.4: تبره عن هذا 
© الباطل. طقَيئوت»: خاضعون له» 


(۱۷) بَرِيم»: مب 


سبق. 


مُبْدِعٌ على غير مثال 


2 م (۱۱۸) ظ0 : ملا 


9يَهُ»: معجزة. «کتبیت4: نی 


الکفر والعناد. بوقنرک4: يصدُقون ويتّبعون الرسول ہل 
(۱۱۹) بَشِيرًا4: للمؤمنین بِخَيْرَي الدنیا و الآخرة. #وَبَدِيرا4: وغوّفاً للمعاندين بالعذاب. 


تو ___ TS. << LEE.‏ 
1 و و1 اس ص ےک 22س کرو 

ون قاطت رن ولا لتصریحی نیم بل 
ES‏ هدک وين ات هوا اهوم بت بتداازی 
2 یی بر هریت 
کته کب تلو 7۹ رز شون 


(۱۳۰) مت »:دينهم. خلت 4: 


يمنعك من عذاب الله. 


(0) :یعون حق 


90 :4: عاليِي زمانكم 1ءء 1ت أ 
اہ چمممزع می تعکر وان سل تلو 
بكثرة الأنبياء» وإنزال الكتب. 3 90ي یھر 7 


لجر َع تي اوقب هاعد ل و 
َة لايرو اذ لوسر یکت 
تن جلاک لاس ماما6 وین در کال 
ایکا دی لظن ھ5 تمس 
اق اھ 2 
9127 ق آلو 
658ا نورب جملا اء امتا وزز هله 
لت ءامن ونه وا البو اکر قال کر 
مک لط ام ماما "۳ 


(۱۳۳) (نّزی»: لائفني. (عَلْ4: 
فذية تنجيها من العذاب. لمَتَمَة 4: 
وساطة في حصول النفع. 
Sv‏ : اختبر. بکست6: 
رر شرع له من تعاليم. راہ یج 
فأدامن على الوجه الأكمل. ط0 4: 
قُدوۃ للناس. لوين ربق 4: واجعل 
بعض نَسْلٍ مَنْ یقتدی به. لعَيْدِى»: 
لتق الدين. 

4 بت #: الكعبة. «مَبة‎ )۱٢١( 
تزجسارنشآلناس. 9کتاازی):‎ 
:4 الحجر الذي وقف علیه. رهد‎ 
وأؤحينا. ظالمَكنِينَ4: المقيمين فيه للعبادة.‎ 

)۴١(‏ تیه :٠‏ فأرزقه في حياته. :4 4: نت «الْتَصِيرُ »4 : المزجع. 
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۴ سے سم 


ناوت ای انتم لت 
2770ص انمت 
وین 2 2 
رو ی 0 
قفو 2 OPE‏ 

نهعم الا من سفه تسه ردام عم که یل 


واه یاضر ینمی 16108 مل 
سانش ربا یتوص با بیو 


1 


لق سان کو 
لوأك رر یی سی 
لو لد ال یه ماوعا ا 
وروی سے سکول 

کن ا میمرت 2 2 
- سر سی كك 


خاضعون. 


)1١6(‏ لت 4: مَضَتْ. «ءاکَبتَ6: ما عملت. 


۰ 


(۱۴۷) «الولیتیآننی4: اس 
الكعبة التي تنهض علیها. 

(۸) «متنمَتنأ4: منقائّين 
لاحکامك. فئُتة4: منقادة. و 


08 مایگا: بَصّرْنا بمعالم عبادتنا. 
0۳ (۱۹) نیت 4: في هذه الأمة. 


ین 4: من ذرية إسماعيل. 
ولک راْیکتةّ4:القرآن والش. 
«يَبْرَكَيهرٌ4: يُطَهّرهم من الشرك 
وسوء الأخلاق. 

)1٠١(‏ 6 برض 
عن دینه. «سَنتسَه.4: جهکث 
«َضطعیه»: اخترناه. 

(۱۳) |2 : أخلصٌ نفسك لله. 
 )۱۳0(‏ أضطیّ)»: اختار. 

(مم) ۲ کت ک: أا البهود. 


8 مب 4: حاضرين؛ فلا تدّعوا 


الأباطيل. فلمسلئو4: مُنْقَادُون» 


عرب نان 


۸ «تنتاراً»: تُصيبوا مل |30 كلخو اهو صر توا یو 

لجل مِرَةإترسر 4 : بل الهداية أن نيع 1 یم اتی رات َو فلا يتا 
من إبراههم. 9 :مدلاعن (9 از ا کاوما رل یرایسب 
بر ۷۲ ۱ لبط وم وق موس و یوبن 
() :هم الأنبياء من و میرم ی لوق بآ وتو كك ضز 
زد يعقوب في قبائل سي إمر اط و فان ا او ماش و وا 


ا و وو اماد 
شس تشم باق ق کرک هرانهوفوس لیر 


(۱۳۷) لاتَرلنَا4: اعرضوا. لشِقَاقَ4: 8 صبَحَة ال ری منت را 
خلاف شديد. بح ران : © عیدوت هف تتا تتاف الله وَهورَبتاوَرَپکسر 
سيكفيك قرعم | راوس داسف روت وف 


(۸) وة ی را 
الإسلام. «#صبْتَء6: دینا۔ لق تا کاو اوا صن سس ص رہ ۳ تو نشد لكر 
رس اوه n‏ لمت اعسوم 

ط i‏ لمُخْلِصُونَ4: لا نعبد کف 0 پٹ كسك | 
حداغيره. _ 2 2 او ا ١‏ 
(۶) ارہ لا اح أظلم. ٩‏ سیت 122 ان 
َة ۹: أخفى. وادّعى خلافها. GS‏ 

)٥٤١١(‏ حت 4: مضت . (ڪسبت): 


۶ عملّت. 


5 


عرب مان 


9 مالاس ماو IEE‏ 
هعرق فرب یی من با صمل 
شیر I‏ 
شهدا ينيط مه یدیا 
تا اجه ال کت عله یرو 
یھ ہش الوتے 


)١٠١(‏ «الشقهَ4: الجهّال وضعاف 
العقول» وهم اليهود. لمَاولّمُر4: 
۳4 أي شيء رف السلمین؟ 

9 َنيهر4: عن بيت القدس؛ وهي 
@ قبلة السلمین أول الاسلام. یل : 
8 طریق. 


5 ی کات (۰۳) «رسَطا»: عدولاً خیارا لا 
ی نہیں مرت ھا إفراط عندكي ولاتفريط. اڑا 


سُهَدَآة4: لتشهدوا على الأمم في 
الآخرة أن رسلهم بَلغوا. «مَهيا4: 
يشهد أنه بلغ الرسالة إلى أ 
«لیکت ِا : التي صرفناك عنها 
إلى الكعبة. ي عو يرتدٌ 
عن دينه. ليَإِنحَائن4: وا تحويل 
القبلة. لی ٭4: لقيلةٌ شاقة. 
یکتم 4: طل صلاتكم 
7 إلى القبلة السابقة. 
لاج ىم «ذالكم»: أي: اتتظاراً 
للوحي في شأن القبلة. 
ط نل : فلنوجهنك. طول يَجْمَلكَ4: اصر ف وجهك. <تظر>: جهة. 9وؤأ4: فتوجهوا. دی ہ: 
أن تحويلك إلى الكعبة هو الثابت فی كتبهم. 
)١٤١(‏ [٤اية4:‏ حجة. «ألطَللِيت4: لأنفسهم المخالفين لأمر ريّهم. 


کرا تويك كط السمد 
ی سرا وا رطا 
یو أ[ستب لته نس هروه 
نت زیت رثا ہے 
ۃریس ۳9 رما تج هر 
ومابعض ہر عص هرباع تا نییعت هوه شرت 
مد مج یلیل شش 


ا ۱ 1 ٩‏ پت کک 


3 


عرب زان 


6 ا٤ا‏ 35 4 55 نت ءات 2 تركف لس تب مایت فرط 


أخبارٌ اليهوذ» وعلياء النضارى. 7 871[ نم يڪو لح رهم نوت مه 
جر »: يعرفون محمداً. 99 کتک لتتیت موجه 
آو یعرفون أن البست الحرام قبلتهم» 2 مره 9 شوک اوآ سوه 
وقبلة الأنبیاء السابقین. 3 یا لکن ویر هن حرمت 
(۱۶۷) ل الننتیت 4: الشاكين. E E‏ 
7 َالَف 0 وم حف ےئ ۱ 


)4۸( روخم : ولکل أهلٍ 
دين قبلةٌ. 000 : متوجّةٌ إليها 


3 سر ج صر ‏ کے ےجا اہو 2 لع تا 2 3 
في صلاته. انمت ۹: فبایژوء 5 وَيكَك ماد الکرارو ڪا 
رسارعوا. ببس 4 یوم القياءة. رت وش کرت 
وسارعوا. ۶یاتبکم؟: یوم القيامة.. کچ : 

(۸) طول :ترجه ١‏ تن ید 
شنم :کخو چیا رک KOSE‏ ب + 
:وان توجهك إليه. یل یووم ب ية 

۰ :مي تدهم نت ]ری وترون 7 
مووي اس یب جا ادا 0 
قومه. دهم مشرکوقریشہ و کہ ے خی ١‏ 

یی ۳ کی اوا کاردا ئا پا تیه 

على جدالهم صًَ ٌ یی یی بے یب لامنگی 2 15 5 

باختیار أكمل الشرائع لكم. 

)۱١(‏ ہك رسلا چ: كما أنعمنا عليكم باستقبال الکعبة أرِسَلْنا. رس 4: يُطَهّركم من الشرك» وسوء 
الأخلاق. « لح 4: السّنة. 

)۱٥١(‏ «نگزوت: بالطاعة. کر 6: بالثواب والغفرة. 


۳ 


IEEE‏ بو 


نعروت یت هرت رن ون 1 


تید الكو الات لاشو رمرم 
".ا تو مب وتات ہم 


یت 8+ تعر 


| اع نطو بیع‎ 2٦ 


,یھ 


ومن و سی يس نت 
ی کوج ارايت ا سييست 
“۳+ 
8 الین ابوا وات واوا اداد کی 
اتب تک 
سار ولَيَكَعَيهِ اد وميك 2101 
9 ® لرن ضا يمف نالعاب طبري © 
۳ 


6 0 : لا 0 : 


لت راع ای 9 


عرب الان 


روم اد : حياة خاصة بهم 
في قبورهم. لا تندژوت4: لا نیون 


6 مده الحياة. 


)٠٠0(‏ یاو : ولنختبرتکم. 


وع کر کا :إا عبیڈ لہ رون 
وید من وی اوت ک ا۶ )۱١١(‏ ل :إا عبيد له مُدَبّرون 


(۱۰۷) للا صَلَوٗت4: مغفرة» وثناء حسن 
)10۸( منک رت 4: من معالم 
دینه» وأعلام مناسكه. یت 4: 
و قَصَّدَّه للحج أو العمرة. «علستاح: 
فلا حرج ولا إثم» بل يجب السعي. 


6 «َتَ یسم بينها. 


نع »: فَعَل الطاعة من نفسه. 

)۱۰١(‏ کون : مخفو ن. وهم آحبار 
اليهود» وعلماء النصارى» وکل من 
كتم الحق. «َِیتِ: الایات 
الواضحات الدالّة على نبوة محمد صلى 


کت الله عليه وسلم. نرہ ۹: أظهرناه في 


التوراة والإنجيل. 


(10) طوَأضِْكَحُواأ4: ما أفسدوه. 
)۱٦١(‏ 4 : الطرد من رحته. 
(17) حَلِدِينَفِيَا: دائمين نی اللعنة والنار. يردي : يُمْهَلُونَ لكي يعتذروا. 


f 


کر حا الوت لازس وكأ 


تعاقبهم|. الا :السٹن. دما 6: 
بعد قخطها وجفافها. «وَيَدَّ4: نش ١‏ 
وفرّق. لآدَآبَّةٍ#: كل ما دبٌ على 
وجه الأرض. 

لرَتَبْرِي فآ 4: توجيههاء وهبوبهاء 
وف مايريد. الس 4: ا 
«َبَب: لعلاماتٍ ودلالات على 
قدرة الله. 

(110) نت 4: تُظراء كالأصنام 
والأولياء. ف كح تأنه 4: يمنحونهم 
من التعظيم ما لا يليق إلا بالله. 

٭ إِدْمَرَو تَالْصَدَابَ ان افو َو 
أي: ليعلموا حين یرون عذاب جهنم 
أن الله هو المتفرّد بالقوة. 

(173) الْتَتُيمُا4: هم الرؤساء. 
لالْأسَْابُ4: الصّلات من القرابة 
والأتباع وغير ذلك. ۱ 
)۱٦۷(‏ کی 46: عودة إلى الدنيا. 
"لے يك : أي: کم آراهم عذابه» يرهم آعاهم الفاسدة. «حَسَرَتِ؛: ندامات. 
)۱٦۸(‏ فلا حُمْوّتالتَيعَلم۹: طرقه» وآثاره. 

(11) ولا گ٭: المعصية البالغة القبح. 


٦‏ وت 
ملسم ون کاو قآ بدا بَمَتمَْتمَا تفم 
لعج وتضری انح ولت الس 
کک ال لبت لتو يموت رین لاس 
من دون دون قرف ادا مکح لورت 


چھ رم سر 


۳۳ ایج وت ےم )يس سز ھک یل ا 
اس وا اشد ایر ويرك أت د موا ديروت 


لداب أَنَ ره یاون له عیید اماب 08 


2201 
مت بھ لساب ® وال اَی قبعو وان 


کپ 2 ء و #1 E‏ و1 


مرن همام یکری یت تا © 
| ولیک ڪ ردم نھ ماڪ 
3 ل 16 وان تقو لوأل الو مالک 7 ته 


fo 


عرب مان 


(۷) «آیتا6: وَجَدْنا. َرَڪ 
2 ابا ژه رم تون أي: یتبعونہم؟ 

هدوت 8 رمت لاان كرأ كم لايق | (۷) مأل كتا ): صفتهم 

المع وس عم مه لتاق مع من يدعوهم إلى الهدى. ای 


َء اجه وکا عابا زمر لایی 


تاولا 


سدم 


هرت موا وی یبن مرو أ © يَنيِن4: هو الراعي الذي يصيح 
رفڪ روز ران سڪ زایا ېدوت کی ےتآ بالبهائم وراه وهي لاتفهم 
EEG LL‏ 
و نيزر م 7 0© ص 4: سدوا أساعهم عن الحق. 
«ب425: أسكتوا ألسنتهم عن النطق 


۔ 2 


َه من ضرع ربا ولا رفک اقمرعلی هت له 
کل ںہ و کے کے رود مر کل سا 37 1 

صو سي سرت سوب بب 2 / بالحق. «غت»: لايرون أدلة احق. 
سکب یروت يد کماقیلا وك مَا صا 0( ارات ا ».هي الذبائح 


ف ونه للا لتا واي ڪل مه اة | ي التي يُذْكَرُ عند ذَبْحها غير الله. 
رلتیه وله رعدات أي هوك ت آرت 9 :غير طالب لمع 
یسک دی والیدارب امد رو أ كونه لا يجد غير ما ذکر ما أحله الله. 
ضرال ار © دک بان سر التب بل «اخار): ولا متجاوز حد الضرورة. 

ِ (۱۷۸) ابيترت ): هم أهل 


انیت اختانوای یر الکتاب الذین مخفون. «مَانرََ ال 
28 آ[جتب: من صفة محمد بلا وغیر 
ذلك من الحق۔ 
رش وت ید كَمََقكًا4: يأخذون مقابل الإخفاء قليلاً من عرض الدنيا. ( ان 4: إلا ما يوردهم الثار. 
«ولارتكيهز4: ولا يُطَهّرهم 
)۱۷١(‏ شتا نید : منازعة بعيدة عن الصواب. 


5 


ا 
سوچ ع و 
مسر پا هه ىلق وال 
رلک اتیل اوه تن لزتاب راز 
آلو وق اوه لمو ت َه ومع 
07 
بے خفن یاه لین ما ات 
حر اضف اتر ذبا لر عبد یولع 
بالق َء و اتر 
يؤل نيت جر یرتا راتت 
کک عاد ای رھ ےش 
وو و َر 
مت ان ترك حرا يوار 
یعرف و ماوع 
انهل REE‏ ده ۳ 


۷۷ ی : الخیر. ظا را ج: أن 
ترجه وان الصلاة. «413: جهة. 8 
من امَنَ4: بر مَنْ آمن. خی : ® 
وهو للال غب. :ہو گا 
المسافر الحتاج۔ «وارْقَاب»: في 
تحرير العبید» والأسرى. فالسا یچ٦:‏ 
البؤس والفقر. #الصَّرَِ4: المرض. 
فالِأينٌ: مواطن القتال. 

(۱۷۸) «كبب4: رض الله. 
«لتسّاض»: أن يُوقَع على الجاني مثل 
ما جنی. طمَمَرْعْ َل 4: مَنْ ساعه 
ول المتدول بالعفو عن القصاص ره 
والاکتفاء بالدية. «یَ4: فاتّباع ما 


آوجبه الله نحو القاتل من الدية. 
بر »: من غير عنف من قبل 
ول القتول. ط0إ 4: أداء مالزم 
ول القاتل إلى أولياء القتول. 

طيضَيٌ4: من غير تاخیں ولا نَقَصٍ. 
أغتد4: تَجاوَرٌ بعد أَخذ الدّية. 
(۷۹) 4 أي: آمنةٌ لكم» وفيه عقوبة لأهل السّفه. «آَلْأَلببِ4: العقول السليمة. 

(۱۸۰) ۳ کیب ٭: قزض الله. طلْمَوْتُ4: علاماته ومقدّماته. لحَْرًا4: مالاً. فإیألَْترُوف4: بالعدل. 
(۱۸۱) فب 4: غير ما وَصَّى به الميت. «4.: إثم التغيير. 


۷ 


2 ا عرب مان 


وت یامد وت من کات 


سے ے> اسم 


مسرت سكيد لمرو 


حاون مو جتنا 0 «عتازاتا»: ملعن الحق 


على سبيل الخطأ أو العَمْد. یت 4: 
آطراف الميت. لقَلآَإِفْمَعَرَتة4: فلا 
ذنب عليه بتغيير الوصية. 

(مم) این تک 4: هم أهل 


کہ 
5 


مگ ر سو چم دس CE‏ مت الکتات. 
الذي بطیقونه وذَيَهُ طعام وت مس ڪين فمن و ما و ای ا کی 
ظا ۳ 4 (۱۸۵) طأَيَامَامَعْدُودات4: 


® رکم تلف هشن مکی دس 
لفط تن که ی دسر 
رن ان مر ال سترقیا؟ 
ِن ۳ 
ال وئس بارال 1رك ااا 
مه دروکر کڪ روت يدا کاللک 
اد یح ا قيب يب کعوة الد امعان 
ليتع وال وآیژی نوی سل رد 


أياماً میات وهي شهر رمضان. 
ینیس 4: فعليه صیامبقدر 
ما أفطرء من أيام أخر. یف 4: 
7 سی" 
«مسشكيبن 4: هو الحتاج الذي لا 
يملك مايكفيه. 9تَلَيََمَر4: زاد في 
قَذْرِ الفذية تبرّعاً منه. 

(185) «متى»: إرشاداً إلى سبيل 
الحق. «وَبَيتتِ4: دلائل واضحة من 
البيان. #دَألْتُرَيان4: والفصل بين 
الحق والباطل. ید 4: عدة الصيام 
شهراء آو عدة ما افطر فیه الریض 
والسافر. کی »: ولتعظّموه بذِكُره؛ وذلك هو التكبير يوم الفطر. 

(۱۸۱) ایت یبال 4: فليطيعوني فيا مرم به وبیتهم عنه. ليَرْشْدُوت4: بیندون. 


ترشثرت © 


fA 


عرب زان ۹ 7 
(۸) َاركہ: جے۔ دی © سے E7‏ س ب 7 
اڈ رک ا عون ا لياش انید لاد اکر ےر 
وکانوا يجامعون نساءهم بعد العشاء 80 ادون د انش ترابع اران 
وكان هذا غُرّماً ول الإسلام. 1 بش وهی وار ایو اماک او کک وڪ وا وا شرف 
ٍبْشِرُوشُنَ4: جامعومنٌ۔ 9 ۓ ہے ہیں شین یورین 


سم سس ا داطاد٠'‏ او وَج ای ایا ن وآ هوشر 
قذرہ الله من الوَّلْدِ. طط الات ای 21 ۳2 


ضوء الصبح. لاد 4: سواد ہے و کے 7 
بات ا دی ان گا بیترت ھا ےا 


(۱۸۸) یل 4: بسبب باطل كاليمين ٩‏ أ وص بتک یل ردیل کار 
الكاذبة والرشوة. واماد 0 ساسا وأ يسا نو نتاس لور لو 
متام نَا نیما منآنولنایس بج دعن الاو 2 یگ ولع 
لا ڈو بأموالكم إلى الحکام؛ لتأكلوا الا ون ارآ تاوا رین هو چپ 
أموال طائفة من الناس بالحجج الباطلة. 2 ےی کی IES‏ ع َا 
بیس میں نے 7 قش ريك وزقیلاں مد اد 
(۱۸۸) ارد : جع هلال أي: 2 

ایا ادن کات تن 


عد دورو 


عون اسلج داك دود روااگ 


عن تغيّر أحوالما بزيادة أو نقصان. ١Q‏ 
لتَوْقِيك»: علامات عل أوقات 900 
العبادة یت ار 4: الخير. 

نیرت ینشور 4: كانوا آول الإسلام إذا أحرموا بحج أو عمرة فعلوا ذلك. َو 4: فِخْلُ 


۳ 
() «رلاكتاناً»: لا ترتكبوا امناهي کل مَنْ لايل له 


"۹ 


و و سے جع ور دوس و5 ۲ اد 
ولو مرحت فق رز روز 
یریم درا ار 


وان قدو کر رت جر یقت 
کم قاور ى اتد ونه E‏ 
اهر انتا ككل 
اك رم کٹ مث فصاط یع 1 
هوم اعَتَدععكَ وله وتو و 
r‏ ۳۲ "2 
وَأ ان EOE EAT‏ 
۳ مس نا SSE‏ 
اتید 29907 


رهم هم IMA‏ خی 


اتی ات 
.- ھ2000 
1 را سم 


4 


مكان كسم من قنْلهم. َة : 
الشرك بالله. 

(۱۹0) ا ِآسَكوأ»: تركوا ما هم فيه 
من الكفر والقتال. 

(۱۹۴) «فتنة4: شرك باش أو فتنة 
للمسلمين عن دينهم ٠‏ ا 


و ور و 


خالصاً لله لا يعبّد معه غبره. 
(۹) جح : الشهر الذي حرم 
ال القتال فيه. فلت تر ا: إذا 


@ قاتلوکم فيه قاتلتموهم فيه. 
6 رتاش مَنْ تك خرعة 


الا علیکم فلکم أن تبتکوا رم عليه 


مساواة. 


لم (۸۸) ايک یە: المالك وو کل 


الدنياء 


9 (د0 ریا 4: أدُوهما تین من 


ا اج ا میں : فعليكم یج ما تیشر. »سا يهدى إلى البیت من 
الإبل»أوالبقرءاً والغنم. شرت 6: لا نیلوا من الاحرام بالق إن کنتم محصرين . ي الوضع 
الذي خصزئم فيه. لََشلیہ: أو ذبیحةہ وهي شاة لفقراء الحرم. لین ۷ : کنتم فی أَمْنِ وصحة. ۱ 
ای : آحرم بعمرة ڈ ثم أقام حلالاً بمكة إلى أن يحرم بالحج (IY.‏ : أي باهدي وما تَرَنّبِ عليه من الصيام. 
دنرم 4: ساكني أرض الحرم. 


(۹۷) لان غه رتعاوشت4: وقت 
الحج آشهر معلومات. هي: شوال 
وذو القعدة وعَشْرٌ ذي الحجة. 
«#تَرَض»: آوجب اج على نفسه» 
وعزم. #رفت4: الجاع ومقدماته. 
«شُوقف»: الخروج عن طاعة الله 
بإتيان مامي عنه في حال |حرامه 
لحجّه. لِدَلاْجِدَالَ): ولا تنازع» ولا 
مراء. فلوَسَرََدوا 4 خذوا زاداً من 
الطعام والشراب وزاداً من صالح 
الاعمال. یلا تب»4 یا اصحاب 
العقول فلت 

(۱۹۸) «جتا4: حرج. «قضك»4: 
التماس الرزق بالتجارة وقت الحج. 
«المنحر لحار 4: الَعْلَّمِ الحرام» 
وهو مزدلفة. امد کم4: 
على الوجه الصحیح الذي هداکم 
إليه. انت ): ولقد کنتم. 
(۹۸) وت 


3 یه 
کک راج 2 
رت رات زار 

ميتو لب ی يز تا 

ہے ہوبر مو 1 
سا وس نات ا 
و me‏ و۳ ن 


منت من 


ار 


سی سیب یوت حي اتا 


الاس وآ EERIE‏ 
تسف هکس رکز 
اسر ا كت سر نلاس منت تول 
اء تتاف لاوما فالخ رومن حَکق 
سي م راو بت كال اجات ار 


می بے 


َي قَاضالتَاش4: کیا عمل إبراهيم عليه السلام. 


() ص میگ € : فرغتم من حجکم» وذبحتم النسك. حَكقٍ4: نصيب 
0( طف الدن>َاحَسَتة٭: عافية ورزقاً. طف التجِرَوَحسَكة4: الجنة. 
EES )۲۰0(‏ عظ من أعماهم. (سَييۂلَلَاب4 8 تحص أعمال عباده» ومجازيهم بها. 


۳۱ 


عرب مان 


5 سول زارت (6۰۳) لف توت 4: هي أيام 
7 مق اش عون تاذ ول الحادي عشر والشاني عشر والثالث 
22 وا راکمه تَر تحشروت © عشر من ذي الحجة» في منى. 
رالاس من یجب تو ف عبرل ا (تسيجَلَ4: نفر من ینی في اليوم الثاني 
شهدا دعل ماف ےآ وَهْوَالَدا رھ 1 عشر. «فلاٍثم»: فلا عَرَع ولا 


27 و سی فلا باون n.‏ 


77ء مم سشوش 
سس 0 هرجه ب یم ۳ 


)۲۰٢(‏ وی نَالتَایں٭4: من المنافقين. 
© دع ماف کل 4: من محبة الإسلام. 
مایت آلا نیش ری د نی 8 «اللضّار6: شديد العداوة 
میات ای لم مت لت 0 والمخاصمة. 
َم چیم یس و12 خطوتِ | (۲۰) یل خرج من عندك. 
یت 3 0987 8 «ْنت): الزرع. :نسل 
تڪ یکت اغ وا لعزي ڪي © کل دابة. 


۳ ۳ يارا تا 0 0 وَلَحَدَنهالمِرَةُ4: كله الک 
هتشر دیا تم لظن 3 © رحيّة الجاهلية. «مَحَسَبةر4: 


ما 7 : الفراش 
5 ل( (۲۰۷) «#شری4: یبیم. 

(۴۰۸) ]ےہ : شرائع الاسلام. 
اة »: في جميع أحكامه» فلا تضیعوا منها شيئاً. خلت اد ین ۹: طُرٌّقه وآشارہ. ین 4: ظاهر 
العداوة. 

(۰۹) اثر : أخطأتم الحق. ٍَالْبَيتُ4: الحجج الواضحة. طعَزِيِرٌ 4: في نقمته. کی 4: يضع كل 
شيء في موضعه المناسب. 

(۷) مم[ يرود : ماینتظر هؤلاء الكافرون. 
0ء به. امار 4: السحاب. «وَقضِىَ 


ات 


ا ع لامر مره موز © 


ال الوجه اللي بای يم «طلكلٍ»: جم ظلد 
لح 4: وفصل القضاءٌ بالعدل. 


۳ 


عرب لمران 


سس هن وه 
آمومنبعد ماجاء نان Af‏ 2 
لکوت اذیا ورود ابن موان 
اتوھ سر ہہ 
@ الاس اہ د دهعت آله ال مد 
سن انلم وت ونرد 


)٢۱۱(‏ اي بت 4: علامة واضحة» 
كغضا موسى ويده. طيََمَةَآنَ6: 
الاسلام وما فرض من شرائع دينه. 
(۱0) «رْیَنَ4: خسن. «وتحرون4: 
ویستهزئون. لقَرَقَمَمَ4: يُدخلهم الله 
أعلى درجات الجنة. 


ET دود 4: جماعة واحدة اک اف‎ (ew) 
ارتا ال پا‎ 
متفقين على دين واحد. رنکئی اوو 4 ماب ہت‎ 


piren;‏ ا ال ار او 
لمااختفوژیه ITY:‏ ی یناہ 
ہیں سے مُستق و © نس لو تن حا الةو 
کون تیان 
ور کا نَءَاممُوأْمَحَةُ مس 
از 7 6 
کر مت چا 


مَنْ أطاع الله بالجنة. فوَمذرتَ: 
وتخذرین من عضاه الا 
«الْحیتبت»: الکتب الس‌اوية. 
«فِد؟: نی الکتاب الذي آنزله الله. 
«ر:: أعطوا الکتاب. یت 4: 
خُجَج اش وادلہ. بی 4: حسدا 
وحزصاً على الدنيا . اف دی ا : 
فوفق أمة محمد بل إلى الحق. 


«ستط»:طريق. |0000 کا 2۳ ٠ا‏ لوا تمد الي 
(۱۵) #إحَلَا4: مضوا. سا4 ١‏ ی 


الفقر والشدّة. «َس4: الأمراض. 

روا»: اُزعجوا إزعاجاً شديداً. 

(0۱۰) وت : والذين مات آباؤهم وهم دون البلوغ. لکن 4: والمحتاجين الذين لا یملکون ما 
يكفيهم. «رَاسَّیل»: والسافر الحتاج. 


827 و رز 7۳ 2۳ 
2 اقتال روک ڪر وعم أن تسش روا 
تج مقس وا وی و یی سروس ود 
سیا وهو ڪيرڪ روصي ان بوا ساو هو شر 


1 و خی کی من چو امم ہی غ ھ7 
موه وان لا تمو تنَا عنالشهر 


مالف تالف کی 222 


سره وت ناکت ون 
a‏ وان و اس تست ہے 
بقلو کک ويرو ڪن ديك نٍأنتطهوأومن 


سو . 


E‏ 8 کا 
یر مڪ ڪن ويه ممت وه وک اذل 
ای اھ ہت E Le E‏ سا a‏ 
حيطت ملع ف الد تيا ولخ رة وال اضحب 
ہے عاو ے 


رهم فیا خد دوت انیت ماين 
واف سي لاو اوي يرج خم 


و هد ورن سے 2ء اہ 
ال واه فور © يشتوك عن الْحَمَرَوَا ] 


1 ۳ ۳ 7 ۴ ات بر 7 


۳ 


بب موان 


© ) طكُب4: فص الله. تاد 


یر 4: ما هو خير لكم. 
(۲۱۷) یک »: يسألك المشركون. 
«قَالِفِةُ4: هل کل القتال فيه؟ 


© «تسئة: رعنم. «وسناید.6: 


وف باللہ. َال ےد لترَا4: وص 
عن المسجد الحرام كذلك. 9وَالِْمتَةُ: 


الشرك. كي التتز4: أعظم 
8 من القتل في الشهر الحرام. حیتلث: 
۳ بَطّلت» وفسدت. 


(۱۹) «تنیت»: القمار. (6: 


2 آضران ومفاسد. « تم 4: من جهة 


کشب الالِ واللذة وغيرهماء وهذا 
قبل التحريم. ظالْمَفْوٌ4: الفضل 
الزائد على الحاجة. 


عرب ان 


0 «إضكداك»: مخالطتهم 
على وجه الإصلاح لأموالهم. 

دِلَخَتَيَكْرْ»4: لأوقعكم فيما فيه 
ا حرج والمشقة بتحريم خالطتھم۔ 


«ححبز4: يتصرّف في ملک با 8 


(0) «التشركت» : الوئیّات. 
وَلَامَهُ4: المملوكة الرقيقة. 
«أزتية»: الشرکون رجالا ونساء؛ 
( ار »: إلى الأعمال الموجبة للنار. 
فا4 : بأمره» وتوفيقه. 
(60) مرا 4 : اجتنبوا ماع لا 
الجالسة آو الملامسة. روش 4: 
رڈ تجامعوهن. طيَظهزن» : ینقطع 
مُهن. تن 4: اغتسلن. ناو 
مر ڪا : تچارعق في 
الوضع الذي أحلَه الله وهو القبل. 
(eer)‏ حر لكر 4: موضع زَرْعَ 


رو جس رت 
مر تش واا 6 کی رد رڪڪ 
هر لمتكت حى ESTES:‏ 
يوقن رڪ واو ابتڪ افر 
و وین شف لوول ىة 
ریک دعو اکر واه ای 


سوه وم 


باذ »یی سک 3 حررت @ 


رواک نمی فد یوس هاما 
آآمحیض ول توح بطهرن و کرد و 

مج رتهب 
هت تیم ی 
ETT ۳‏ 


< َو اتا 9 یناه میم رک کس 


شثتم» في موضع ا حرث. رمو لشیم 4: من التقرب إلى الله بفعل الخيرات. 
9( ةسيك 4 : مانعاً لكم» وحاجزاً من الب وفغل الخير. فإذا ذُعِيتم إلى فغله قلتم: إنكم أقسمتم 
ألا تفعلوه فا الف یمکنه أن يفعل الب ثم یکفر. ترا 4: مانعاً من پرژکم وإصلاحكم. 


۳۵ 


عدو 


َه رض 
ا مود حر 55نا 


210111111011 70 


E 7 


کہ درو یل ھی ن یکن ماق ف اام 
ون كير وبح ومن َو ره نی 


ان راد اض یت ی تون تین 


مس 


حر لمران 


کے چ 


وال هو کی : 
امس ۳ سجم ہی کی َو 


معا ء ات و و مت مت 


مالتحا دو اهنت 
pw!‏ وین خرس مک 

سی r‏ 
3 دك لمجم بت چو 


ماحدود 1 


اپ )٠٠١(‏ باتو 4: هو الیمین بغير إرادة 


ها وقَصی. « کب توب 4: قَصَدَنْه 
EN us‏ 
(20) وا َ: تخلفون آلا يجامعوا 
اد كين مين ااانه 
ؤت َبَةِلتمْر4: عليه م انتظار 
أربعة أشهر. 6او ٭: رجعواقبل 
فوات الأشهر الأربعة. ظعَمُورٌ 4: لا 
يؤاخذهم بتلك اليمين. 

(۷) «عَبَماآطق4: وقع العَرْمُ 
منهم على الطلاق باستمرارهم في 
آلیعین: 

(6۲۸) تن ینتظرن دون نکاح 


© بعد الطلاق. 9« فَء4: ثلاثة 


أوقات من الطهر أو ا حیضں للتأكد 
من فراغ الرحم. یک فين 
ا حمل أو الحيض. ولو 4: هم 


2 أزواج المطلقات. بردي :احق 


بمراجعتهن في العِدَّة. ود : منزلة 


زائدة من القوامة على البيت» والانفاق» والزيادة في الميراث» وغير ذلك. 

(۹)) اَل ە: أي: الذي تحصّل به الرَّجْعَةٌ وهومرة بعد مرة. لبِمَْرُوفِ4: خشن العشرة بعد 
مراجعتها. ری بان 4: تخلية سبيلهاء مع أداء حقوقها. با 4: من أعطيتموه من المهر ونحوه على وجه 
المُضارّة. 7 نناک : بخاف الزوجان ألا یقوما با حقوق الزوجية. وهي المُخالعَة بالعروف. فان خفن 4: 
أي: الأولیاء» أو اتوس طون بين الزوجين. انت : فيا تدفعه المرأة للزوج مقابل الطلاق» وهو الخُلع. 
لفَلَاتتَدُوكَا4: فلا تتجاوّزوها. 

): أي الطّلقة الثالئة. تک 6: زواج صحيح وجماع. فان 4: أي الزوج الثاني. لا 
جُنَاءَعَبَيهِمَآ4: أي على الزوج الأول والمرأة. یراجت 4: أن يتزوجا بعقد جديد» ومهر جديد. 


۳۹ 


عرب زان 


(۲۳۱) نب 4: فقارَيْنَ انقضاء 
العِدَّة. کوش فراجعُوهنّ. 
یرو : من غير قَصْدٍ لضرار. 
رن 4: اترکوهن» حتی تلقضي 


العدّة. وش رک 6: لا تكن کا 
مراجعة ن بقصد الاعتداء والظلم 


هن. #هُيُر4: لعباً بها بالتجرؤ 
عليها. لوَلَذِحةِ)4: السنّة. 


١ طر2 لنٹ 4>: خطاب لأولياء‎ (erf) 


الطلقة دون الشلاث إذا حرجت من 
اعد وأرادت زوجها بنکاح جديد. 


:مت عدن من کا 


غير مراجعة شن. طنلَاتتَصوْهُنَ»: 


فلا يجوز لوليها أن يمنعها من التزوج ® 


بعقد جدید. لک 4: تمكين الأزواج 


من نکاح زوجاتهم. ([6: اکر نناة 9 


وأنفع. 


(00) <(عن»: سعين. لعل ۱ 


کت وی سونو ءیب تا | 

الم FEES‏ 
26 نت ی یروا 
فالسا مان اجه ون ےم ن يخن 


توح سو 


سو ويد 9 


موز زرد کی سکم واه زور 
هار 0 وحن 
271 اد مهن 
كمون مغرو ف لکش تنس وشعها مز 
كالمو رو ول زارت 
انال کر نوکت ا زرح یمن 
ا سے ع کا a‏ 


سا دم رصع 


اٹ وی و مامت سس 


ٍرِدْقمُنَ4: ررق الرضعات المطلقات. لوُسْعَهَاً4: قَدْرَ طاقتها. اسر وی 4: لا حل للوالدين أن 
يجعلوا المولود وسيلة للمضارٌة بیٹھھا: ارم 4: أي: عند موت الوالد وَجَبَ على وارثه مثل ما 
يجب على الوالد من النفقة والكسوة. «أ5ا): الوالدان. ال اام الزارد من الرضاعة قبل السعین. 

«تََبَرضِعُواً4: إرضاع المولود من مرضعة أخرى. (ااسلٹ > : سَلَّم الوالد للم حَنّھاء وسلم للمرضعة 


50 


اڑا 


۳۷ 


و ررض 
تن تجاح سر 
فِمَافَنَ ه یعون و اما 
ھج كرض 3 شبن بسا 
أسشتؤن ج0 
ڪ ناد واو دوسا OTT‏ 


ات تنعل لست ا 


واعلم وان لیماف آنشی کر ات د روه وغ موا 
دجم مد AEN‏ 
070 -) 


الع دوع ارود درالم روف فا 


الا (00) مر ي): یتظرن في منزل 


الزوج. «بََلَْ»: انقضت المدة 
المذكورة. «فانعل4 :من الخروج 


2 1 والتزین والتعدّض للخْطَّاب. 


(۲۳0) لع ٭: ولا إثم. رَد 


کی ےھ 


۳ بد منبش :لمحتم ین طلبِ 
8 الزواج من ا متوقی عنهن آزواجهن, أو 
) الطلقات طلاقاً بائناء نی أثناء العدّة. 


«أحَتَير4: أَضْمَرْتُم من نية الزواج 


9 دوش یرّ4: على النکاح. 
© <وَلَمَدْزین>: اي: يفم منه آن لها 


امین ان اق نکل ن سرخ برغب فيه ہے 

کر چم ca‏ ج كل تاجات 

فرح 0ج ية ضف اوت تر ديعن اوت اتب اجله,»: حتی تنقضي 
ا 7 متا 


وى يدو غقدة لياح ون ا انی 


۴ 7 : (دم) تا م4 لا إذ 
1 ادا لتقن جد 6 


نم والرادبه 
7 يمن الور ونحوه. 9 
ور قبل السیس: وض المهر. 
طأتَتَرِضُوألمنً4: قبل أن تحددوا مهراً 
.رت : أي: بشيء ينتفعن به جيرا هن. مومت 4: على المطلّق الغنيّ فد سَعَة رزقه. 
مقر 4: المطلّق الفقير. «عَ : قدر ما يملكه. عتعَلنخیییت: أي: حقاً ثابتاً على الذين يحسنون إلى 
المطلقات. 
(۲۳۷) لون طَلَتسْمُوهُنَ4: بعد العقد. تس : تجامعوهن. حلص 4 : التزمتم هن بمهر معين. 
إل :| إلا أن يتسامح المطلقات» فیترکن نصف الهر المستحق هن. «َرْسَنوأرّى4: أو يتسامح 
الزوج» فيترك للمطلقة الهر كله. ال الإحسان: والتسامح في الحقوق. 


۳۸ 


عرب لزان 


)٩۳۸(‏ نوا 6 : واظیوا. سرد 
اتیل 4: هي صلاة العصر. 
«قَینتن4: خاشعين ذلیلین. 
(۲۴۹) 4۲ :ماشین. طسب 4: 
راكبين. 

تاذ ڪر وال ) : أقيمُوا صلاتکم کا 
رن 
(:۲) «تَعا6: يُمَتَمْنَ بالشکنی 
والنفقة في منزل الزوجء وذلك قبل 
التشخ. ظإِلَالْحَوْلِ4: إلى سنة كاملة. 
«غَرإِخْرَخْ4: لا جهن الورئة. 
#فحرجَن 4 : باختيارهن قبل احول. 
شام »: فلا إثم. 
من تَعْروف4: من آمور مباحة. 
(۲۷۱) «َت: من كسوة ونفقة. 
)۴٢٢(‏ «بترص4: ينفق في سبیل اله. 
يَقِيضٌي: بصي في الرزق. 


ها سی دو ع 
جو1 شغ یا 


۱۵ سارت وش ار 7۳3۳ ام 


7 کیره نٹ 


3 


کی مہ ہہت 
گر ڑوت ضف بات افد ثور 
فس ےت 
َة اجه تال حول راچان 
E‏ کی کش ہت 
من مع روف واه عرزي رَڪ رھ وإ 7ئ مم 


ےھ ۹7 


رتور سوہ 
اک ڪ ءاوه ملس تن قاری ۵ 


لی انح ہی شش 


مووا 


قال ةدارإ تال لذو فض 
الاس یشان 
كنأف سین سڈ لين 
ارس له تیاعر باق نوشاه اتد اتا 


3 وا شجفرته۵ 


ے کی وج و وش د 


۳۹ 


EEE‏ اسر دوت ا 
توالت لعب 0 لف ییاه 
ین کیب کڪ اکال لاقيو 
الا ال نکیل ن سبی وود ے 
مبلق کیب هيالولا 
كمه تھ که و مود 
ا تیه کات الہ مت حرط اوت مک ملكا 

| لا ن ڪرت الک لا خر با 


یام مته وروت سعهَنَالمال تسه 


2221 ومک کے ا ا ا ای 2 
یئ 00 يته | 


اي مڪ بل باوخ عم 


> 


رک 


ات ہے قاو ڪر 1 


رور 1 یل موب 2 ا 


کے 1 


EET 3 


٠ 


® 


عرب اران 


8 ) طالملا»: الأشراف. طکل 


6 : هل الأمر كا أتوَفّعه منکم؛ 
وهو ال جہن عن القتال؟ اکیبت4: 
فرض. . لا ک: وا 

(۲:۷) فا ڪرت ل المالف>: 
كيف یکون له المُلْكُء وهو لا 
یستحقه؟ «أَضطَتَ4: اختاره. 
AE‏ وقوة. 

«وّسِمٌ4: واسع الفضل. 

(۲۶۸) 2 ا62:علامة. «التَابُوتٌ4: 
الصندوق الذي فيه التوراة» وکان 
ام ردي کیت 6: 
طمانيدة ت قلوب الخلصین. 
۳ هي الألواخ وعصا 
موسی» وغیر ذلك. 


عربآلفرعان کے 7 کے 2 
)٤۵(‏ (كی): حرج. تیک 6 ۹ ما قصَلّطالوت بالجنودةال ات له تیک 


هرقن شرت رر تس 
تلع ےر الا کرک عر یرف تومته 
کہ اا طاق کالبو بجالرت وجري 
سرت ماوت وج ودو اا 
ربا قرع لاصو کیت دام انضرا 
عل لور کرت ھن رمو هم باذ تله 
ول داو جات وه اک له لماک 
7 ظ2 
تسه بجع ض ق دت ارس وک ی آله د 
قشع ااعتییت بات اث الہ اکا 
اک سار ات اہ من 
۰۱667 575075 


غتبركم. مایق 4: لیس من أهل 
ديني وطاعتي. «لريطعنة4: ۳ 
يشربه. نس : أخذ منه قليلاً. 
جاهو 4: عبر طالوت النهر مع (9© 
القلة الزمنة. ظقَاا4: قال الذین 
عبرواء وحصل معهم استضعاف 
لأنفسهم. «لاطَاقَة»: لا قدرة. 
کک 4: يستيقنون. 

(:6) «وَلَتَابرَرُو4: ولا صاروا نی 
متسع من الأرض. «ِجَالوت4: قائد 
الخبابرة. 

(۲0۱) «وَلَلْكَمَة4: النبوة. 0 
َو بأنيَذْقَعَ صالخهم المفسدين 
بأن یدهم عن محاولة الفساد. 
وَلَنَحَدَتَالْارِصٌ4: لس ما علیها؛ 
واختل نظامها. 


4 ی( موی 


زف 


| »سل اس هر بعر هرن الد 
7 وو یجس ری 

یروج دی مر وراه له ما افتلالزیتمن 
وهف كت كاعة ات 


و بسع ety‏ کر 5 


0 4 
فة سے و 2 مل 


سب 5 


E 7‏ ۹ ات 
لي ++ 8 
باه يم و 1 سي میٹ 


SEES 6 له‎ 5 


(۲۵۳) نکر ۹: کموسی عليه 
السلام. 


1 تی كمحمد كله 


بعموم رسالته» وختم رة به. 
ؤال 4: المعجزات الباهرات 
كإحياء الوتی بإذن الله. بردي 
من جبريل عليه السلام. ون 
رهم 4: من بعد هؤلاء الرسل. 
(؛٥٤)‏ «تر4: بإخراج الزكاة 
الفروضة وغیرها من الصدقات. 


ج جح : فیکون معه ربح تفتدون 
۳4 به سکم و عو 


۳‪ : شفاعةٌ شافع مُوَثّرة. 


© (۰۰) مالْتَبيرٌ4: القائم على كل 


شيء. لإيسكة4: نعاس. يہ 
موضع قَذمي الربّء ولايَعْلم كيفيته 
إلا الل. وليوك ۹: ولا يقله. 


نا ده نت فابٌ)4: لالکرموا 


أحداً على الدخول في دين الاسلام. 


«ارْنذ»: الحق أو الإیمان. ظألْقْ»: الباطل أو الكفر. لبآطَّموْتِ4: بكل ما عبد من دون الله. 
رة اق )ە: الطريقة الثلء أو الإسلام. طلَاآنيِضَاءَلَ4: لا انقطاعء ولا انکسار ها 


تق 


عرب لمران 


(۰۷) آنه راا امیا 4: الگ 
يتولاهم بتوفيقه. ل تألظاتِ»: 
من ظلمات الكفر. ط ا ال زچہ: إلى 
نور الإیمان. «أزلبآژهرآلفوث4: 
أنصارهم هم الذین يعبد ونہم من 
دون الله. 

(۲۰۸) لتر 4: ألم يه علمك. 
«4]12: جادل» وهوعَلِكُ بابل 
نمروذ. #ْه47: في وجود ربه. 
فان امہ امه لنایک»4: لانه اعطاه 
الك فتجیر. اتی یت 4: أقعل 
مَنْ أَرَدْتُء وأعفو عمن أَرَدْتٌ نله. 
29 تجا روات a‏ 
(۲۰۰) « كلِى4: : عزیر. . سا 
بيت المقدس. وةل عَرُوشِيًا4: 
تہذمت دُورهاء واشتِدٌ خرائها. 

ان >: کیف؟ وهو استبعاد لإحيائها. 
ية 4: م يتغبّر. 2 دلالة 
على قدرة الله على البعث. «نْنشزما4: 
نرفعهاء وْرکّب بعضها على بعض. 


روت E‏ از 


ولیک مرو اواو الم وش وت قنَ 


اق شا ایت اکٹ کہ 

ا ا من 

اک سم 
270+ 


سس ارد 

هذ واه بدو رم سم ۲ 
ک ینت قال لی مات تال 
مم اأكةعاو طز ال ماك وراي ك ية 
نر إل جماره وجاك از اينازال 


کے 


لِك ار ڪي 7 


۳ 


عرب مان 


(6۲۰) رن4: رؤية العین. 


ا جساز٥د):‏ نز ان إليك» 

ا سنوت ویو عم ھا للع تسد :9 واجعهن ثم تفه ست4: 

هکل تون مس وت َو 8 مشرعة. 

تسلو سود موه 
میم e‏ شرت 


(۲۹۱) فلت سَبم تا 4: أخرجت 
0 سافا تب منه سبع شعب» في کل 
رت کم شعبة سنبلة. يف 4: ال 

1 رارف می تفا 2 ب مس 0 
ی کی هن لاه ا حتى يبلغ ذلك الط فيؤذيه. 
رود هل مرف ومع الم ی التطاول على العطی. 

مها ھ02 5 رَه ): فیما يستقبلونه 


اأص دقن HR POE‏ ا من أجر الآخرة. هو : على 
کاس تنم ات ا کاو ں5 رر 
| راعش اج و وین سا رت + 6 6٩۳‏ «تدتنزد): رَد جیل برد 
r‏ © بے السائل. طتتَذْفۃ)ً4: وِعَنْرٌّعا 
5 وکس تھا الم 5 
١ 2َ 5‏ ست دم کته 1 بدرمن السافل مہہ 
E ESN E‏ ۸ ) «كأرى»: لائطلوهاکا 
بن صدقءً ة الذي. «رتاهآلتّاس4: 
ليراه الناس فيمدحوه. سرا : حجر أملس. رال : مطر غزیر. 0[ 4: آملس يابساً لا شی ء 
عليه. وكذلك شأن المرائي لاتنفعه نفقئه. روت 4: لا ينتفعون. 


33 


)٤١۰(‏ لوَتَفِيئًا4: ویقیناً راسخاً بان 
الله سيجزيهم. روک بأرض 
عالية. #وَابِلُ4: مطرٌ غزير. 32 
٣‏ و فالمطر 5 
الضعيف يكفيها. 3 
(۰) وس 4: نزلت الآية ۲٩‏ 
في رجل غني يعمل بطاعة الله ثم 7 
يعمل بالمعاصي. «إِغْصَادٌ4: ريح لا 
شديدة فيها نار محرقة. #حَدَلِكَ4: 
هکذا حال قن ور ود 


تقصدوابالانفاق الرديء من الال. 
وت تاجزیه له آن‌تنیطوآزه6: وان ۴ 
أغطيتموه لم تاخذوہ إلاإذا تاضَيثُم 
عن رداءته. 

(۸) «يدؤالتقر»: يُحَرفنكب. ۱ 
ویفریکم بالبخل. تحت :بالعاصي. 
(۱۷۸) «الَفِكحَمَة4: الاصابة في 


القول والفعل. لا لب: العقول السليمة. 


وت چو سن نارہت کات ۳1 
و کش ورگ یدو یبر 
ات ت أك لماضغقة تین قان بو اوقت 
مات ماون :ی تزا رکه 
وتا رم 
فینصت وم وا 
َع فص ابهلعصاژنه تفت كرك 
ری با14 انا 
07 کرس تنا 
کون اض وله 1 یرنه ریک 
لئ هل آن تفیش نا نون تع 
7 6 کم الَْحْنَا 
ومد یتح مره . رنه ضوع ی 
0 ب ی مد 


2 3 


ا یتست زنب 9 
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عمش رنه آوک در ترفن ذر یات 
هت ۳" ا 
القت یی تاو تاد نراو 
آلف قر قرا وڪ رو یسورع نسکرتن 
ھت 2-7 
هد ٤‏ و 
EEE +2‏ 
تا تدارا توت اس 
رافظ مورت افق بت لئے وا 
فسويل اک لايش تون را شتی كت 
بحس بالج اهل ايام لعفف ر 
20001 
ترابع © ایت فقوت ویر 
- ودي ره معن 
La e 200‏ لاه PTE‏ 


اھ 


(۷) طنَذر٭: ما وجبّه على 
نفسك. ادييت ): المانعين لحق 
الله في المال. 

(۱۷) اند وأالصَدقب»4: إن 
تُظهروها. نیمات فيم ما 
تَصَدَقُم به. 

(۷۰)) «ؤلاتق سک ز4: يعود تفه 


(vr)‏ أي وأي: لایستطیعون 


8 السفر طلباًللرزق» لانشغاهم بالجهاد. 
05 «ِصَرْيَا: سفراً لطلب الرزق. 


سيهر 4: بعلاماتہمء وآثار الحاجة 
فيهم. لح 4: إلحاحاً إن اضطرٌوا 
للسؤال. 


(6۷۰) سارت ارتزا>: يتعاملون ا ایت یا ڪاوت الات نو ال ایور یی 
على ما اقترض» مشروطة في العقد. 9 0ی 
لاتوت > آي: في الآخرة حين و مَوَعطَ دن ریہ انتا فلهرماسکت وامرهرالآنووتن 
ئون من قبورهم. ١‏ اوك آضک بارش نها دود ھن 
وتخا دعب نب و ودک وک ہل كداليم 
مات 17۰۶ا :‫تمما ان 
:باس فی بر دري 9 وا هون زو راکو 
فلا إثمَ عليه فیه. 2 4: أي: إلى © 7 مم 
الربا. 1 ورو ماق زین کش ومني ون ترتفعاو 
6۷۱ «تنتخ»: يُذهب. «تزد»: و یبن وولو وان ترک دوش 
تيء ويضاعف الاچر. ١‏ نرڪ راتشون نموت #تَإنحادَ 
بی ات و دعر ED‏ 
تپ مل سا خض فو لا ۳ .. 
الدنیا۔ aS‏ تو رام رحب ے ک 
(۲۷۸) #وَدَرُأ4: اتركوا طَلبّ. 0 | | 
طماََیِنَرِقاًه: ما بقي لكم من لا 6 یت ۱ تہ 1 
زيادة على رژوس آموالکم. ۱ ۲ 

(۲۷۹) َو : اعْلَمُوا ذلك واستیقنوہ. تلو نوت لا تأخذون باطلاً لا یمل لكم؛ ولا 
(۴۸۰) وت 4: غیزقادر على السّداد. رل مسر 4: فعلیکم أن تُھلُوہ إلى أن یس الله عليه الأأدا. 
لوََنصَدَفأ4: أي: على الجُعْيس. 

(۱۸۱) اوق ڪل ناکت 4: تُجازى بها عَوِلثْ. 


۷ 


ءا 


يم ام EEE‏ جل 


1 E EE a 
3 کب لین‎ ] 7۴۳ 
1 زی ایا لی لین اله ربهر ابیکش كتوق ةيا‎ 


سکع فیس سمتلي 
نیم هو ومیل وه ل رو ی 
من رجا ڪون رارج ان فرب رام 

نرو زیت ت 
ِحَدَدهُمَ لخر لباب هه ۳ ماو انی 
موجن صا كيوك اسل 
و و ات 
تجَرَهَحَاي تر تھ ایکا ءزجك 


Tt reka و‎ E 


و جو ےم EGE‏ 


لاهين دتفا فَإنَّهُ روق رڪ ر واتقوا 


L۸ 


02 


(۸0) #تَدَايَنتُم4: تبایعصم 
وتعاطیتم بالڈین._ «برْسَی4: 
وقت معلوم. ری لح : 
يلي المّدین ماعلیه من الذین. 
«ربْحن6: ولا ينقص. طسَفِيهًا4: 
درا متلاعِباً. «تَیْه6: القائم 
بامره. نحل عتهماه: غافة آن 
تنسی |حداهما. 

تفه : لایمتنعون 


۳4 من الاجابة إذا دُعوا لاقامة الشهادة. 
9 «رَحتتوا4: ولا تَمَلُوا من کتابة 


الیْن. «إداجكف4: : إلى وقته العلوم. 
ت : أعدل . «أقزه وأصوب: 
1 تركابواً: وأقرب إلى تفي 


وِدَلَايْضَاد4: لا يجوز الإضراريهما. 
شوت 4: خروج عن طاعة الله. 


عرب لزان 


(۲۸۳) رح مَقْيُوضَةٌ4: ادفعوا إلى 
ساحن الق عط لان عق 
ون رفن4 : فهو ذو قلب فاجر. 
(۸۰)) عا ت ذو 4: نظهروا. 

(۸) «(لاشَرَقْ4: نؤمن بجمیع 
الرسل. #عفْرَاتكَ4: نطلب مغفرتك. 
(۸۹)) لإوْسَعَهَاك: قذر ما تطيق. 
ال سی 4 دهده : أي: 
ومن فعل شراً نال جزاءہ. طإضابچ4: 
عهداً لا تُطیق القيام به. مالسالا 
بدء4: ما لانستطیعه. فلت مسا ۷: 
أت لیا وٹاضرنا. 


2 سم 1 چرس 
ا لاڪ تڪ يولهد هومن ن كسمه د 
ل يِمَاتماو نع ر0 لہ ماف لسوت 

ان ae‏ وان ص0 شڪ اي 
ایب ره ون توا 
تن نف و لول من 
دنه شاو ارم 
کیره وسو رفن رفن ْو وا 
سینا اد و زاف 
55 لاو یا کہ وکام ابت 
ا ہہ :7 ا یز 
ضرا ی مرت 


1 جو روز دی یم 1 
کت اياك 


۳۹ 


3 


وا تَا 2 


۹ 


| عرب زان 


)١( 87‏ «ال»: سبق مَرخُھانی الآية (۱) 


لكت ےم 
اتر ھک ھون ا ھن ی اکب 


7 3 

2-۷ مان يکيو 2 نی زان 4 کے القائم بنفسه. والمقيم 
قتل‌هد تیا یلوا کرو بات 07ت 

ادات شدي وله زیر 28 (۴) «الكتبَ4: القرآن. مج 
هقی ایز ولاف اک کہ هوَاآز یب ُ یهد على دق ما قبلّه من كتب. 
الا کت باه له لاهو میک 1 )٤(‏ اران ما يُقَرّق بين الحق 
تقو ۳ تيت - رت تا 900 والباطلء وهو القرآن. 


© (۱) کت 4: من ذکر وأنشى 

7 وشقي وسعيد» وغير ذلك. 

٩‏ (۷) «شَکت؟: واضحات العنی» 

6 ظامرات الدلالة. «رَلَکتب»: أصله 

الذي يُرْجَعٌ إليه عند الاشتباه. 
م سی لايتعيّن معناساء ولا 


واد ف 1 9 


مها على المؤمنين. «أعَالفقة4: طلباًمنهم للتلبيس عليهم في دینھم. 01 EE FN‏ | 
الذي يوافق ایخ . رود 4: والتمکُنون. «كلّ4: کل القرآن. یتک : وما يتدبّر المعانی على 
وجهها الصحيح. ول ب6: أصحاب العقول السليمة. 

(۸) ار فرتا4: لاتضرف قلوبنا عن الایمان بك. 


ریب مان ہم وت ٩9868‏ 


اکت رنھ رت 


() لالدَتعَتهُز4: لن تفٹھم 


ن 9 فا ات : من عقوبته» ات ك هفات ارش كدان ءال 
سا یو ا نا ١‏ بے ا دو کو 
إن لها بهم عاجلاً في الدنیا . فقوت ین وله رسک ات هرن 


ظا 


دار 4: حطب النار. ا مر ليك هنيد 
() رت٣‏ دیزت): شاد گا سجذايورى وت 1+ ITE‏ 
الکافرین في تکذیبهم وماینزل بهم من 5 2 ايهف فين فته نی 
قرط كل کاخ کا ترا سارت وناب رواک 
errr nw‏ 
شرت رد رهن ]تلا رز اتر 
ree‏ رن 0 IEEE‏ 
۶ المهَاةُ4: الفراش. 2 

(۳) طادَايَةُ4: دلالة عظيمة. © وة وَألْحَيِ شمه وور ۲ وكرت ذلك 
«التتتا4: أي: في معركة بدر. |99 مت لوالا واه حشر لماي © *قُل 
نی مہ : یری الشرکون گی احج يبدب سويب + 
سوہ اسم بد بی تج و ی سرت 
پس مم فين 7 رض رقت ان واک ی رز رارش 
البصائر. سس 


() رن 4: حشیل. «واْمتطیر 1 
النقَطر2گ: والأموال الکشبرة. 

امد اسان «وَالأتير 4: من الإبل والبقروالغنم. وت 6: الأرض المتخذة للزراعة. 
طالتاب4: و 5 ۱ ۳ 
EEA)‏ 4: عا خسن للشاس في الحياة الدنيا. 9مُطَهّرَةُ4: من الحيض والنفاس» وسوء الق 
ررضو 4: ورضا. 


۱ 


رب بی ۳ 


کت ١‏ ین ا ٠‏ 


ھچ ات 


1 یوب یج 

ميت عد أل ون زس ےو 4 ۸ ومد 7 
سی إلاهْوَوَالْمَكيِكَة وَااوااليل تین 
لشي لا تخس حير ان 


1 


لاسام رو تلق یاو وأأأحتب 
و وو 2 وم وک 


ا کس ری شی 
فل 827 ْو ومن اش ول HEN‏ 


ر م 


اڪ باون اتی نوا تا 
٣‏ یئ تک ادن 
2 لت +2 یوت لین 
تزع شوت E‏ یک بانط وة 
۱۳3۹ خ کب ار © لي كادي عبط: 


07 وو 


ارو مالفرتن توت © 


(۱۷) «رالمَیِقَنَ4: الذین صَدقوا 
اش فعمل وا بیاجاء به. فوَلیْتِنَ۹4: 


والطیعین له. یتحار 4: بآخر 


6 لیر 
8 (۸۸) «رالتتيكة4: أي: یشهدون 
© کذلك. بات 4: بالعدل. 

(۱۹) میت اجه آلیر»: آي: 
0۷ القتضي لعدم الاختلاف ہا تضَمه 


کتبهم النزلة. بات ر6: حسداً 
وطلباً للدنیاء قصَّدَّهم عن اتباع الحق. 
«سَرِيِعْلْلْسَابِ4: يحفظ ذلك علیهم 
(۰) «عتؤة4: جادلوك أيّها 
الرسول. «أَسْلَنثُ»: اخلضث: 


0 ٍرَمنِأتبَعنُ»: وکذلك أَسْلَمَ وجهه 


من ابعني. «وَالإييصَ»: مشركي 
العرب الذين لايكتبون. (29او: 


آعرضوا. 


(۲۱) بالط : بالعدل. 
(۴۴) «حَبتلت: بطلت. 


of 


عرب الان > لات 7ھ 
(۳) لای : إلى اليهود الذين ا ا اي تست کتب 
كانوا في زمن النبي صل اله عليه #8 شه رفول رم ردخ مروت © 
وسلم من أوتي علا. یا مھ اج الا آن کم تاا لار الا امامع وداب 
اتب 4: حظاً من التوراة. کپ رت دی كَاء طروت © مک َاجممَکہر 


وس ہو ہر 


أنه4: التوراة. :ی 7 ا ست 
(:۲) (€35: الانصراف عن ا حق۔ ۳ 


: ۳ ہے | " فا ی فرشا 
ون : وخدعهم. انتج يد اوہ 


تلِقُون من الأكاذيب في ادعاتهم 
أنهم أبناء الله وأحباؤه. 5 
(۰) «کْت»: أي: فكيف یکون © وت ا يه 
0ھ ا ور ینت من ای ورد من از ساب ® 
«مَاکسبَت؟: :ماغملت من خبر أو سے ده سوریس دلب 

ای تنیمل 5ل توق نالنوأ جز 

لس پر سی رہ 72 روف أده 06 
9 ا یئ ۳ ار رس و 0 ESILE‏ : 
م کت و اہ ۳۹ 
اتلد وخ اتيت ين ن»: گلا عع د افى له ند 9 

تخرج الط اليتة من الإنسان الحي. SE‏ تہج 

۴ رحب ٭: بغیر محاسبة. 7 

(۸؟) تیزم نون لت ابآ 4: لا تتخذوا أيها المؤمنون الکافرین أنصاراً. « ال آن تنَا نہ تتة4: 
إلاأن تکونوا ضعافا فزخص لكم في مهادنتهم اتقاء لشرهم. بر 4: رجوع الخلائق للحساب. 

)6٩(‏ «اتنذوة4: تُظهروه. 


or 


عرب مان 


(۳) «تحتا»: موفرا. «أما4: 
!© رما وأجلة. 
جس شس وت © (۳) 0ا 4: آعرضوا. 
تون کر وم رلک دوب له (۳۷) فاَتتل): اختار. 

IRE‏ و تَا © انَمتّ»: جعلهم أفضل أهل 
ینیچ * ِا لق روا 5 چم نع کی 7 
تزجع فقيو 0 و ا نک حاسائی): لعل 
دق اك ہت رکا زد > أم مريم. 

ماف تی مک اتکی امي | «تزن): جع لخدمة بيت القدس. 
اضاقت نوها خا د ارتم © 4: حالصا لعبادتك. 
سے سج سم (ہ «تتالق»: أي: لاتصلح 
کے 0 تر ۹ مر سج 
3 ی ی @ الذکر الذي آردث للخدمة کالااشی 
الي لا تلح لذلك. لليدُ4: 
اعت الیب ا 
1 رمتك. 
9 (۳۷) رتا 2ۃ : تول ابتتهاء 
فکملت بذلك أحواها. 


ڪر ال شراب وه ده هار دا یمرن سنا 
قات هو موند اا کا پک َر رساب © 


الخ )4: عل عبادته. 


o 


ETRE EDE is 
جات 4: عند رؤية زکریا ما © تا دعس رترب ال تب مب لن نک ده ا‎ )۳۸( 
عند مریم من رزق الله وفضله.  89ا يك اش دنه وهی چ ید‎ 
یب ا 8 2۲02 بَخی مه سے‎ 
الذريّة على الجمع والواحد. ۱ وضو‎ 
©9( لستراب 4 دم السجد وهو‎ ۲ )۳۹( 
:4 مكان عبادته. «مُصَدَقبکَ من‎ 


ےل el‏ ری 


سدق سی عليه انلها 5 efe‏ 7 
بت راک اس َء ےراس تة یل رت راو 


و 4: شريفاً في العلم والعبادة. © 9 
ری 9 تالكر وو( 
عنهن مع القدرة. 3 میک موه ناکم دی وطه وم اب 
(۰۰) ی 4: من ی وجه؟ 7 هل هتم یرای ی رب ونجیی 
لس »: الشبخوخة. (عان42: 609 رای تکیت تق یناب یب یمق 
عفيم. ےا می عليه أن 00 وما ڪت اتهم بن هرآ کڪ م ميد 
موس و ات مس یتیس 0 
اا لاني ابس لا جع 7 ىة EE‏ 
وجود الولد. رت 4: إشارة وإيماءً. ہلا ہو۔۔۔۔ دو ا رت ۱ 
با پ: من زوال الشمس إلى أن گا 2 مدکی باتوی اقرش 
تیب ورپ ہے J‏ 275835918119 چ 725 
الفجر إلى وقت الضحى. 

)٤٤(‏ «آصَطلَنكٍ»: اختارك لطاعته. ۲ لین 46: عاگي زمانك. 

(+) «آقنی»: أخيصي الطاعة لربّك. 

)٤(‏ «رسفتآتتهم4: أي: نحن تلمك أخبارهم. لتق 4: بجرون القُرّعة بإلقاء سهامهم على 
كفالة مریم ء فأصابت زكريا. 

)٤٤(‏ ابِكَدِمَةِمَنَةُ4: يكون وجودہ بكلمة من اللہ وهي قوله: «كن» ء فيكون. «َجییا 6: له الجاه العظيم عند 


الله. 


ویکترآتاس نامر وکملا وی سرت © 
ارب ون ی رام ور بوک کل 
یی مقس مرا تمارک تون 
هبو لته الیل 


سم کے 


9 5 اچ يد 3 E‏ 
وت امک بیان امه وتکریعا ماوت وترون 
0ت ٤‏ ات یں 
و ا رر یں 

اَی خُر رمع کر 

تر 5ار ف ان وب 
یت تق یی ند 
و ال 0 
NETE ۷‏ دته 


۹ 


)١٤(‏ الْمَقَدِ4: في مضجع الصبيَ 
في رَضاعِه. لر ڪَټ5): مَنْ كان بين 


© سن الشباب والشيخوخة. 


)٤۷(‏ «َن4: من أي وجه؟ 


© (۸) «الحتب؟: الكتابة. 


(45) باي 4: بعلامة دانّة على أني 
مرسل من الله. طفِه»: في ذلك 
اق 

الآ :من ولد أعمى. 
وَالبّصّ)ه: مَنْ يظهر في جلده بياض. 
«تتذزوت4: تخبون لوقت الحاجة. 
(ه) «وَسَیکا6: وجتکم مدقتا 
یزیزع سک 4: مثل لوم 
الابل» والشحوم» وغیرها. 

(۵۱) صظ 4: طریق. 


58 (۰0) دا انی ہ: متوجّهاً إلى الله. 


«لحَوارْت4: هم أصفياء عیسی 


1 | عليه السلام. 


عرب مان 


OG € 3‏ ۹ 7 
رآ مایا رت کت یو ا امع 
0ون متو ك نت 51ا 
مر ڪقروا اع لیت اتد وق یت 
ار اطخ دم عت © كاي كنا 
معا جاک ر یکا اي اَل رومام 
ری وم یرت ناوات 
يك منیب اڙڪ ر ڪي هتم 
00 2-0 ۶9 ۰۲" 
71 2 
01سا 


(۰۳) «التَيينَ4: الذين شهدوا 
بالحق, وأقرٌوا بالتوحيد. 
(56) لوَمَكَروأ4: أرادوا قَثْلَ عيسى 
عليه السلام. کر 4: بح عل 
ما یلیق به» وذلك من القائه شَبّه عیسی 9 
على بعض آتباعه حتی قتلوه وفع ٩‏ 
عيسى إليه. : 
(5ه) لمُتَوَكَ4: قابضك من الارض. لا 
«ونطيزة4: ومخلصد. الت ا 
تب 4: هم حلص أصحابك الذين 
ینوا فيك. ئ٠‏ 
ظاهرين على الذين جحدوا نبوتك. 
(ده) فی أَلدنِيَا4: بالقثل والصّغار. 
(۷) دیابن 6: فيعطيهم ® 
ثواب أعما م كاملاً. 5 
(۰۸) طب لیت ٭: من الدلائل وو ور سی م یم 
الواضحة على صحة رسالتك. 5 سکره تخل 
سرا ذسییر 4: القرآن الذي 1609809810999 
يفصل بين الحق والباطل. 

(0) تدم 4: مله کل حَلْقٍ آدم من غير آب» ولا آم. 

)٩۰(‏ «المنتيدت4: الشاكين. 

)٦١(‏ #حَآجَائَفِهِ4: جادلك في عيسى. لتَبتَهِلٌ4: وجه إلى الله بالدعاء. 


3 سد ما 


ون 


u.‏ راس لها لو الا )٦(‏ «اترَا4: أغرضواعن تصديقك. 
: 8 () طول 4: عَذلِ وحق» نلتزم بها. 
0 اد التب تال ڪامت سوام بت © ریات نا : ماکان 
و کے 0 0م / بطاعة الأتباع للرؤساء فیم| أمروهم به 
شنت لجان دیون © من الصاصی. فو ۱: خاضعون 
بت بوچ وره ees ٤‏ 
لت هآ ور ۱۳۳ 
ھکار کول حجر جارف اڪ | 8 (0) «حَجَجْر4: جادلشم. طفیکا 
حور كتلأس يأر © آسکمپیلر: في أمر دينكم بنا 
می وس A‏ ۷ تعتقدون صحته. 

وکا ما موا و ريج © (۰۷) «عيتا»: ا آنر الله. 
درا لاس تر لین بو الاين شيا): خاشعاً لرسه» ملتزماً 
ماو ون از © و اتف رالکتب كم باحکامه. 


اه (۸ہ) «أرل4: آعن. «رتنالّن۹: 
ا E eI‏ م حمد صل الله عليه وسلم. 


0 (0) فی : عن الاسلام. 
8 (۷۰) نت ای 4: 
لي تجحدون بآيات الله التي أنزها على 
رسله فی كتبكم؟ دنه الحق فتجدونه مكتوباً عندكم ثم تدكرونه. 


0۸ 


۳7 .تب 


ےی دا 


اه ا واه ُرأء لير 
و سم 
ھک خی ار تت مرا 
٣ھ‏ تب تا لله 
تق لیے میدن یکو وال 
ره سب تا 
ی ومته رن | نْتَآمَئَةبِدِيسَارا ا 1 روتلك 
لماعت وق کل نع ای 
آل سبی ل ويو لون عَ لات الکن سرب تین 
یمن از هیواز ی اوت 
اب شه ند رک هدام رنه کم ای 
مايا4 أي: بالطالبة. الم سَہ: يك اک 3 اک روک u‏ 07 
العرب. وسَيلٌ» : حرج في أمواهم؛ 2 ٦ e‏ ك8 
لأنَّ الله أحلّها لنا. 5 انمت مه ول رع ا 0 
رم نار یپ من ی ا ا ار ںا ا 
آمانته. 


(۷۱) «تلنرت»: تَخْلِطُون. «للْقَّ4: 
الذي في کتبکم. «بلل4: ہما 
حرّفتسوه بایدیکم. تون ال »: وو 
وفون ما في کتبکم من مبعث عمد © 
صل الله عليه وسلم. ۳ 
(۷0) ءا 6: صدقوا. رنه انار : 3 
ره نوت 4: لعلهم يتشكّكُون 5 
في دینهم؛ ويَرْجِعُونْ عنه. 

(۷۳) «ولاثزيرأ»: ولاتُصَدّقوا. «أن 
وق تلم رین 4 :لا تُصَدّقوهم 
لثلا یعلموا مثل ماعَلِمْثُم. 

لجو 4: يتخذوه حجة. 

(۷4) دوشن ل6: ذو العطاء 

 )۷۵(‏ بتتتلار #: على كثير من المال. 


(۷۷) نت بیدا 4: یستبدلون بوصية الله بائاع حم صل الله عليه وسلم. لوَيمَنِر»: الكاذبة. 
(عیَ4: لا نصیب. لايور 4: ولا يُطهّرهم من نس ذنوبهم. 
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ا ۳7 7 لته EEE‏ 
ايكيا و تب يورت هون 


ره مه مد 


ا عند ان وماه هُوَمنعن رِأنَهويَفووْنَ اکر اَنِب 


ریت کر ھ مار ےم لال کب 
وک ڪر وك لسکا ین 
دون اوو ETT‏ 
بویا ڪن تدر © وگن 
4802ی راتما لیے از 
اذ متس امو @ وذ د اهت اتی تینکر 
من تب حمق رجا وونل 

کر مان بو وک طض کل ا EASE‏ 
کل سکن 0 
1 ت۰ 


۱ قیفوت( افر دنه يعت وس نی 
1 رات پر مس سه حت © 


8 (۷۸) ین الك ,الجتب4: 
رفون الكلام» درن آيات الله. 


© (۷۹) منَبَنتنَ4: جع ربّان» وهو 


الذي يُصْلح أمور الناس» ويقوم بها. 
(۸۱) «مِيكَقَالتِحنَ4: العهد المؤكد 
على الأنبياء في تصديق بعضهم بقار 
«لنآ»: آین. «إضرق»: عهدي اموق 
(۸۹) «ترلْ6: أعرض. طالْتَسِمُونَ»: 
ا خارجون عن طاعة الله. 

(۸۳) يبو 4: يريدون. 
طَار): استسلم» وخضع. 
ٍِمَلوْعَا4: طواعیةہ کالملائکة والأنبياء. 
«حَرْمًا4: زناعنه کمَن أسلم 
خافةً القتل. 


عرب زان 


(۸۸) با 4: الأنبياء الذین 
کانوا فی قبائل بني إسرائيل مِنْ وَلّد 
يعقوب. مل ونہ: منقادون 
بالظاظة 


(۸۰) «یتدی»: يُوَفْق للإيمانء ® 


ويرشد للصواب. 
ٍَالْبَيَنَتُ4: الدلائل الواضحات. 


(۸۷) طلَنَحَدَأئه4: الطّرد من رحمة © 


الله 


)۸4( فوَاصلَمُواہ: ما أفسدوه. 
(۹۰) ان تقب بز 4: عند حضور 


)٩۱(‏ #ولواتتكاييء»: ولو دقع هذا 
المال ليفتدي نفسّه من العذاب. 


قُلَءَاممَّااهَِوَمَآأنزلَعَلَتََاوَمَأنِلَ عَوََإبْرْجِيِمٌَ 
وتیل وا سح یموب لبط وم ونی موی 
کے “کہ کے مہرم 


يقبو ته وفاخ روم لین @ کیّف 
موجه یکت وا 


یئاور 
يديرت © أو جرآزه: کی زف٤‏ الہ 
207 0 
السا لاه يروت © اين اومن 
ST SESSA‏ 
گترو بتک ای زوز راز دادو اغرال قل بز 
یع وااو 
انيقي ایی بل الاو اولي | 
ناوید معدب شس تا 


کر 


Br NAF 
ردت ۲ ار‎ 


5 


4 


رورت او تقو 


7 3 0 الا ی 
تيل له ۳ی ء2 
)2+ 
ن افر قرعم زیون کر کیک ايد 
هاليو فل EEE‏ 
کت لغری ی ی 


ا 


ا ا ومتع یهت لبيٽ مام 
هدع كان اتکی الب 
7 دهع مرت 
فیلکت لر تفر ود یکات الہ وال هید 
prune!‏ دون 
SEE‏ 
فرعتام 6 کر رم 
ات لس بداد سے 


أن الدين هو الاسلام؟ 


(۹۹) #تَصَدُونَ4: تمنعون. «عوجَا4: ميلاً عن القصد والاستقامة. 
0 


عرب مان 


)٩0(‏ ار : الجنة. 


)٩۴(‏ ماني 4: هویعقوب» 


© اذ حرم على نفسه -دون آتباعه- 
' لرض آلبہ: ولمًا نزلت التوراة حرم 
6 الله على بني 


إسرائيل بعض الأطعمة 
دعواكم أن الله أنزل في التوراة تحريم 


( ماحرّمه يعقوب على نفسه. 


)٩0(‏ صقن 4: في آخبربه. 
«عننا4: مستقياً لاعوج فيه. 

(۸۹) طيبَكة4: بمكة. 0ا0 : 
تُضاعَففٌ فيه الحسنات. 

)٩۷(‏ یس 4: علامات. 
«َتَمبَرَهیر4: وهوالحجر الذي كان 
يقف عليه حين كان يرفع القواعد من 
البيت. «سبيلًا»: سَعَة 

«وتن کنر >: ومَنْ جَحَدَ وجوبه. 


لگ رہم ونوتيب ات4: يم 
نیرون ماني کتبکم من دلائل على 


سهد :عا مون ألما جثت به هو 


(۱۰) ری یکرگفریت»: یا إليكم ال فترجعوا جاحدين للحق. 


1۴ 


عرب مان 
)۱١(‏ یس 4: القرآن الکریم. 


یسفن رسو 4: يلها لک وهر ٩‏ 


حجةٌ أخرى لله عليكم. فلت اتی 4: 

يتمسك بدینه وطاعته. ظهّدِقَ4: 

3 صرط4: طريق. 

(۰۶) طمُتمُونَ4: مُذعنون له بالطاعة. 

(۱۴) یایحا 4: وتمسّكوا 

بدین الله. «إَآلكَ)4: فجمع. 

( خر 4: متحايّين. سَتَا4: حافة 

وطرفه 

3 ۰ 4 جماعة. 

(ہ. )٠‏ كن تَا ە: من أهل الكتاب. 
طاَلَیَث: الحجج الواضحات. 

)۱۰١(‏ تی جو 4: هم أهل السعادة. 

لوَتَتوَدوُجُوه4: هم أهل الشقاء. 

«(َسَتَنر4: فيقال لهم توبيخاً ... 

(۰۸) بلح 4:بالصدق واليقين. 


که 0۹ وس ٹا 
ی یت 7 00 
200 ص مواق و حق اه وتونن الاوانٹر 
مساو وص با سرت گا 
نعمت؟ REE EY‏ ے2 
هه ونا رڪ ر تما خش روت 
تیا کچ سوم 
دو ویتکا اکر يارو 
امژونی ون عم یو 
راکفا کرت لابند ماج هر یکت 
كي َم 210011 
وی مم وسر 
فلس داب کرو انیس 

وو مه فی مةه ۳ 


۳ ترا الوا نے ماه 


۳ 


(۱۱۵) ہلان کته 


eT‏ 1ے می سے یا 


اف EEE‏ 
۳ بہت سی ہے یں 
هنک رتیه وا 
سکب لكان راه ۳۳ او اس تنا it:‏ 
کت اضر سل تلف یر 
1 وید زمرت هرت مھم 
!| ا مات هحايس 


او ب و کي ذلا 
د مروت ایب الو وبقرت اليا 
سی 0 ایند وت © نموأ 
7 نَم ليك أ 4 قاي مه يتوت ایب له 
ا 
002 تقو و 5 تعن آلئشکر 
رد شق 


6 وین رتست سض کے سس 


مرو : فلن يُعْدَّموا ثوابه. 


534 


اث ہیں ہت 


اخلق» فيجازي كلا با يمكحق: 


۳ () کر : أنتم يا آمة محمد صلى 


الله عليه وسلم؛ على الشرظ المذكور. 
التلستورت)»: الخارجون عن دين 


1 اله 


(۱) طإلّدآئى4: إلامايُؤذي آسماعکم 
من الكذب على الله والتحریف. 
ولا »: مرا 

(۱۱0) فلز گ: اموان والصّغار. 
(فیثرآ4: وُجدرا. لابحلا 4: 


6 الا بعهد من الله يأمنون به على 


آنفسهم. «وَحَبَلِيِنَالتّاس): بذمّة من 
الناس. رب 4: واستحقوا غضب 
ال 

الم كة: ذل الفاقة والفقر. 
(۱۱۳) هأْمَدٌكَايِعَةُ4: جاعة ثابعة على 
اَل ۹: جمع إنّی؛ وهي 


ساعاته. 


(017) «ننی4: لن تَذْقَمَ عنهم. 
لمن آنَه4: من عذاب الله. 

(۱۷) مَاينفُِونَ4: في وجوه الخير. 
سره برد شديد. کت 
م4 هب على رَزع قوم کانوا 
ی جون خبره. وکذلك إنفاق الکافر 
لا ینفعه. 

(۱۱۸) بِظَائَة تن دونك €: أصفياء من 
5 اللؤمٹین؛ لور عل 
سرارکم .¥ آایأوس مر کال :لا 

پوس حالکم. 
«معی): تَمَقَتکم, 

«الآيَكِ4: اشجج. 

(۸۸) منکب كر 2:4 ® 
وتزمنون بالکتب المنزلة كلهاء وهم لا 
یژمنون بکتابکم. (ِنَلمَيِظٍ» 
07 

(۱۳۰) لکن ہز ٭: أذى مكرهم. 
(0۱) «عَدَوْتَمِنْأَنِة4: حرجت من 


ج_ . ھی ان ٤‏ 
بيتك يوم أحد. ابو الْمَؤْمِِينَ4: تتخذ طم. 


۶-21 ا تفن کیٹ الع ی 
له يلتك اضعب "1.6-٣‏ 
i‏ لته 


کے 2 


TEP 1‏ 7 
اموا لا دو اطا ن دود آایا و کے كال 
شضس رفس ار 7 نی 
کر وھ اک یل بت ان سور 
ا ام اھ لیم 

۳ حاولأ عضو ر 
اكيزم ایا زط يتاي 
دور 8ن کت تک س نوم وان نکر 
ENE‏ 


عیام 19 بت با تفه 
آ22 27 ی 
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5 وگ 11 


قفشلا واه وم 2 
اذہ 2 پا وضو و 
یٹ 0ت 
بی ۳ءء مور تن زره رهز 
سس بكاو امي گرم 9 
للا اجک الات لکوت وٹ يده 
ماقم نامر کتک يفط 
ناا مرو يميت ريسيت © 

كمال ری وتوب کر روم 
کو5 واف الوت ا الوا 
کا دب من یت واه ع مودو هيبا 
ارت ھا الوا چس 5 
وله سنوی رت سم 

یت © ات 0-207 


الجاهلية إذا حان موعد السّداد يقول القترض: أخز عنی» وأزيدك. 


11 


عرب مان 


(۱۲۶) ین : ہما بنو سَلمَة وبنو 


4 بالرجوع عن لقاء العدوء ولكنّ الله 


«رَْا»: الدافع عنھما السَحْفَ. 
(۱۳) أ 4:قلیلو العدد والعدّة. 
)۱۴١(‏ منت 4: من الساء یقاتلون 


(۱69) او 4: ويأتي کفار مكة 
لقتالكم. رہ یں من‌ساعتهم 
هده. طمُسَوَِينَ4: مُعلمین أنه نفتهم 


© بعلامات واضحات. 


(153) «رَعَاجَتَ4: وما جَعَل هذا 
الإمداد بالملائكة. 

(199) طط یقطع ا : لهك فریقمن 
الكفار بالقتل. آوَيَختَہر: أو 
يُخيظهم و خزہم. نیرت : 


UG‏ ود اط 


(۳) أَْعََامْضَدعقَة4: كانوا في 


عرب لان ۱ _أ 
۳۰ سره في اليسر وسَعة »سرع ل مخف رون رن ِ 3 عَرْضًا 
العيش. اس : الضيق والشدة. f‏ لسوت لض یکت ترجه ارت رشن 
«مَالحَظِيينَ4: الذین بُنسکون کہ بمب راص وكين اليكل ولعافت 
مافي آنفسهم من الغيظ بالصبر. ۱ نومه النحيننَ :ات اکا 
ووا عَافيت4: والذين يصفحون ‏ فة أ تشه رد رس ۹ ۱۳۵ 
عمُن ا ۱ از دوم يَف رب که ورب )] 
(۱۳۰) «فَحت4: هي الفعلة القبيحة ا مہ کر 
ہے سس ۱ ۱۳ ۳۴1 رخزت کرت 0ای راورن 
اخارجة عا آذن الله. لیا و 
6 : بارتکاب مادون الفاحشة. 8 رکٹ شم یه لت سوم 

ند 2 506 5 + تھا 
راہ 4: ذكروا وعيده على ا ان060 تہ من گر شرت دا 
العصية. طول نے »: رز وا 9 فلار نظو كي َدعَب ُالْمكَديينَ 
قل ما توا من الذنوب. 29 *ا هناب ای رىم 2ص0 
ككرت »اح ۹ ہر و نالاو إن سک فومنیت 
)۱۴١(‏ «خرتمات4 : ثواب المطبعين. وق ونتک قدا ب همه 
شس ہی ۳ 92 قت أي ریم 


ماسَئه الله في الأمم الکذّبة. والشّنَة: ا ۳۳ 
الشال ال . «عَنِبَةُألْمكَدَيينَ4: ردم نهآ ته 


قد امهل لین وأستدرجهم إلى ۹ 
أجل» ٹ ثم أحل بهم عقوبتي» وهذا 
ماحدث مع المشركين يوم أحد. 

(۱۳۸) ماك : الذي أوضحته لكم با تقدّم. أو القرآن. 

(۱۳۹) لرَلَاتَهْأ4: ولا تضعفوا بالذي نالكم يوم أحد. لو 4: الغالبون على عدوّکم بالنصر. 

)١۷(‏ قم : جراح وقصل يوم أحد. تا : يوم بدر. وله : يُصَرّفها الله فيظفر المؤمن من الکافر؛ 
والكافر من المؤمن. لوخد نکش 4 : ویگرم آقوامً بالشهادة. 


1۷ 


مص اله الین اموأ يمح الک ها 9 )١١(‏ لوَلِيمَيِصَ4: وليختبر. 
,202 سے َو رايت ھدوا ا رت ود 
مو ص9 0تت مین لا (112) ناير : أي: علا ظاهراً 
َل حقو يترود همامح أ للخلق. _ 
دكن رر ری 0٠‏ :اسب کنر 
e‏ وه 7 ة ممن لم يشهدوا بدرا نوا 
ملع اي کن ينقت عل پٹ 7 ف pe‏ 
ا ی سیر ری 1 أن يجاهدوا. #قتدر م4 : حصل 
ساو سر سر چنب چیا تھا 
کے رف 9 ذلك يوم آحد. ولکن فر بعضهم» 
2 م0 فا 
تواب نیا فود بیقر 8 )٠١(‏ «خَلتْ)4: مضت. فسوف 
وَسَحَجْرِ4ِ لحرن سِا ہس سد [© یقبضه اله إليه عند انقضاء آجله. 
رن گى ۳ تس رماتو نوا | نرق عقي 4: ارتددتم عن 
وا تکار وب ام رین ©و: E‏ 5 دينكم. ط نتر ہ: فلن يُوهن 
ا ار اغراد ارام قان آمروکبت آقدامت ٩‏ هجو 
ا aS‏ نفسه. #اللحكرن#؟: نعمة 
N‏ ےچ و نے ہم 
و2 الاسلام» الثابتين على دينهم 
سس سسشتشن 


)١٢١(‏ «بإذْناته4: بقدره حتى 
يستوفي مدته. #إحتبًا4: كتب الله 
ذلك کتابا. «ِموَجَلا4: مؤقتاً لا يتقدم 


على أجله ولا يتأخر. هن : أي: ما یم له فيها من رزق. 

رک :كثير. ریو دگ 4 : جموع كثيرة من أصحاہہم أو علماء .َو : ضعفوا. لوا ام کاؤا4: 
ما و لعدوهم. 

(۱۶۷) وا 4: من الذنوب الکباثر. 

(۱۰۸) تیا 4: بالنصرء والتمکین في الارض. «وشتوابألَرة4: وخیر جزاء ال خرة. 

اد متسین : من أحسن عبادته لربه. 
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5 1 


ربخ 278 ٠7‏ 
بتآیهاآلزرت»امتواان قط يعوا اريت مرا || 
Î‏ 


e N 
بیع وان‎ 7 
رل يوه اعد ومآوده )ریقف‎ 
7پ‎ 
وغدد سوه ر يِذ حَوَ دقن انز‎ 
شتروص بدي رم سکم‎ 
یکرت رید اوه نگ رن‎ +72 
E: 
ا تید ورت راتس عی آحد‎ 
© ماڪ واه یریما مرت‎ 


ار اوت 


و ع يكز 4: 
يُضِلُوكم عن طريق الحق. 

)16١(‏ رل 4: ناص ركم. 
)1٠(‏ لق قب نکن روا 
ایَبَ): لأن المشركين عزموا على 9 
استتصال المسلمين بعد اعد ولكن 
الله قذف فيهم الرعب» فرجعواعَنًا 2 
موا به. «سلطلت»: دليلاً على ۲ 
استحقاقها العبادة. 

مت : مكان الإقامة. 

EEA ECD) 
۳ حمق ما زعدکم ین تضر في أحد قبل‎ 
رك الرماة مقاعدهم. سوه ر):‎ 
تستاصلوہم بالقتل. «مَقِلكر4:‎ 
© جبنتم. وجواب «ذا» مقدر: امتجتتم.‎ 
تفش 4: اختلفتم: هل تبقون في ا‎ 
كت‎ ١ مواقعکم» أو تترکونبا للغنائم؟‎ 
۴5۳ مث 4: ركم عنهم بالهريمة.‎ 
یبتک 4: ليختبركم.‎ 

(۱۵۳) شسیدوست-4: تسيرون في مستوى الأرض وبطون الأودية هاربين. «وَلاتَاؤت4: لاتلتفتون إلى 
أحد. ف أُخْرَدخُر4: في الطائفة الناخرۃ. دَأَتبَكُرٌ4: فجازاکم. عبر 4: الغم الأول ما أشيع 
من قشل الرسول صل الله عليه وسلم؛ والشاني: ما ناهم من ال وا جراح. ع ماكر ): من نصر 
وغنيمة. وفعل بكم ذلك تدريباً لاحتمال الشدائد. 


۹ 


رل وی[ EEE‏ 
ا ارت 
ات تر "٠‏ 


5 56 ر22 


قل ان الامرَکه و 
یو رک امن لامر 


دك اك يلتعي 


هام صَدُورک یمق و قاری 


AT ۳‏ بدا سدور ھ5 َه ۳ 


ری انان ات سم طبض 
اک راکد عتا هن دوع يه 
نیما لدا 6 از 
صو أف لی اکا اغى اتا وا اما ما 
وا ليجع له دراک حسف فاویه وی 
ی وه ماود بر © وکین شرف سیل 
کم ی ی رد0 


1 )14( أمتة»: أماناً. تیک 
همأهلالإخلاص. اتترا هر4: 
6 خلاص أنفسهم من القتل» وهم النافقون. 


لح بان الإسلام لن تقوم 
له قائمة. هل امناحنرمن کیو : 
هل کان لنامن اختيار في ا خروج للقتال؟ 


وم 


«ْوت»: من الحسرة على خروجهم 


57 للقتال. 


ِلَ مَتَسیفز): إلى الوضع الذي 
كُتب عليه أن یف 

تا سْئُويك4: من الها 
والنفاق. تحص ليميز الخبيث 
من الطيب. 

)10( طوآام: قڑُوا۔ 
«اعتىتنعَان: أي: يوم احده 
والجمعان: المؤمنون» والمشركون. 


0 وس تلم ہ: أوقعهم. «ماكتيا»: 
4 من الذنوب. 


((۱۵) کا ککراہ : من المنافقين. 


صرف انی 4: سفراً للبحث عن معاشهم فماتوا. «عُرّى: غازين. (5: هذا القول. 


(۱۵۷) تن 4: ما جمعه أهل الدنیا. 


عرب لزان 230 
(۸۸) طَمَاتمَةِ4: فرمة. اہ © : TTT‏ 
شى للق جافياً. «لنتنره: کا اکا 
لتفرّقواعنك. لتََاِنہُز٭: لتقتدي کا تد n‏ 


مت ره هت هم 


بك الأمةء وذلك فی غير مارب 19 | رل تریس یں ےہ 
الشرع . :عقب المشاورة» کم وا کڪ وان ےد لک فمن 5ا ری یت 
وقصَذْت اسر 0 ترش اھک یں 20-0 


)۱٦۱(‏ أن يكز ۲ لوف اع لض 


227 کل 


ایوس کا ۹ 
م اس سم و 8 5 
اھ وماق »اب لد حملاده ۴ تین ات وا لیامت اتآ عضو 


027 0 اصع 
600 « هز4: کمن ری 9 م دجت ند او وه یور ربماون ۵ اتد 


بغضب شديد. 2 7ع ات بعت فیه ررد شن شی 
)۳( #مُدَدَيَجَتُ4: ذوو درجات» 1 ہس میں ۳ 2 رو ده ٌأحكتلٌ 

فدرجات من أتبيع رضواته ليست گا بس یر ہے 
كدرجات الآخرين. HE‏ ا 


ہ) 4: .»× 2 ۲ و 
و رن پیا ۰ انر 


ویطهرهم. «رللِکَدَ4: واگ 
وان کا : دایم کانوا. 0 
(110) طمُصِيبَة4: یوم اتا اسب نَا : يوم بدر من المشركين. ان مد 4: كيف يكون هذاء ونحن 
مسلمون فينا نی الله؟ نأش یک 4: عقوبة لكم بسبب غالفتکم مر رسولكم. 


لف 


عرب الان 


وم r‏ 
ا 4 )١٦١(‏ تیا نان :یوم أحد. 
٢‏ اذ اللہ 
ا ا کے 0 رذن i‏ ۱ 
را 6 (170) اذتَوا۷:-کونوا عونا لنا 
مس مكلو الم بتكثيركم سوادنا. 
اله اقل ماڪ مو که لاا یروق © (۸۱۸ «أطاغوتا4: برك الخروج من 
3 ۳ افیا ار واا ارتا | المديئة. ظفَدرَءُوأ4: فادفعوا. 
4 ےش وان یرام 5 1( «لي4: حياة يَرْرّخية. 
ےا نمر هر | 7 تپ" 
کب کنو 5 کم کب روت با زرح ابهم 5 وی هن 
و ون اک ۳ ۹ لوف عّهر4: فيا یستقبلون مرن 
مُن خلفهزا ہے سمش أ tree‏ ا درو 
و دو بی مور الاخرة. «ولاهقزون»: على 
رہ“ کسی يعجر کچ مافاتهم في الدنيا. 
نت لن ات چاو امول تیم ساب (0107) فا ای نَا متا ا4: هم الذين 
نت 3 ۳ 9 07 1 3 2 
ایس شر ہش ۳ 88 خرجوایتعقبون الشرکین في «حراء 
۱س لہ وی 7 و در يعد 3 في أحد. 


سح کپ 


027 معه سیعودون إليكم. 
«حَسَبْمَ نّهُ: الله كافينا. ١‏ ۳ 


YE 


(؛۱۷) لفق 6: فرجعوامن حراء 
السا 


(۷۰) رفاو 4: نکم ہچ 


بأوليائه. 
)۷7( «عئّا4: سا 
(۱۷۷) اما 6: استبدلوا۔ 


(۱۷۸) رل اي كَدَراً4: إذا 7 
انا أعارهم ومَتَعناهم. انال : 


ظلاً وطغیانا 


(۷۷) «یتر»: ہےں۔ مان 


ملاس الم متكمبانافق. 
«عَاب4: الذي يعلمه من عباده؛ 
فتعرف وا الژمن منهم من النافق؛ 
يصطفي من رُسله لیطلعه على شيء 
مرج غود 

(۱۸) سیق 4: سيكون طوقاً 
من نار يُوضعٌ في أعناقهم. 


EET 


۳ 


روت 
20 سین 
1-1 سور ip‏ 

ترك ی مروف یالکف را ھتران يرواه 


1 227( شس 
طبر دنت را کف ات 
کیارلیرعتا یآ ھ تلاح كدر 
نز یهت تماش له ملد 7 
اج همکد ان کے عم آخز نشم 
نی الام 
ا ا اله EINE‏ ان 
ما ارہ 
نوتم ء ده تفر 
هو یوت ماج ارو ره 
رد رک لسوت وَالرض وا يتات ر0 


2 


۷۳ 


مه جو 


رکه رال 1 
ER E EET‏ 
وت یس آم يد ات4 

حتف الاک سول تایبا 


ا د ہے 


تيب ب مك کی کر 
یزرو لسوت ب لمیر ڪل ني 


مد و ۳ 


ذَابقَة 20+0 
سپ 
e‏ جهوت 7 ے2 

پٹ ویس وا عفر مر سس وف 
| 20 سم 


انتک KEK‏ نات كلكمنعن لور 9 


۷ 


(۸) ات تلآک: هم البهود. 
« وه عبر 4: يطلب منا أن نقرضه 
مالاٌ وهذا للتشكيك على السلمین. 
۸0 یاف ی6: من 
العاصي. 


«یفربان4: بصدقة يقرب بها إلى 


ٍ (۸۷) «عَیتاَ»: في التوراة. 


97 الله فتنزل نار من السماء فتحرقها. 


)۸4( «بالنکت»: بالمعجزات 
الواضحات. بر 4: الکتب التي 
أنزها الله. 


9 (۸۸) مهف زور 4: متعة زائلقه 


فلا تَعْترُوا بها. 

(۸۱) لاوت 4: تخت 

ف اتر ڪ4: بإخراج النفقات 
الواجبة والمستحبةء وبالجوائح التي 
تصيبها. «وَأشِكُز4: بما يجب 


i‏ عليكم من الطاعات وما يحل بكم 


من الجراح» وققد الأحباب. يعرم 


عر اران 


(۱۸۷) یتَ4: العهد الموثق 
فدہ ۹: تركوا العمل به شترا 
پو گیل : أخذواثمناً بخسامقابل 
کتمانہم الحق. وتحریفهم کتبهم. 

(۱۸۸) ال تک : آمل الکتاب 
ومن کان مثلهم من الذين أخذ ميثاقهم. 


طبتااتی۹: بكتماخهم أن ای صل الله ا 


عليه وسلم مرسل بالحق. بسا : 
چا 

(۱۹۰) راختفا یر دَالنيَار: نف 
تعاقبها واختلافهم| طولاً وقصرا. 
لایت4: لدلائل. 

«َالْأَلب4: العقول السليمة. 

(۱۹۱) «رَتَتکرتَ4: ویندبرون. 
مطلا4: عبثا. 

«سْبحَتکَ4: نتڙهك. 

(۱۹0) مر 4: أهنته» وهو الخالد 
فیها. 

(۱۹۳) مايا : هو محمد صل الله 
عليه وسلم. ار 4: الصالحين. 


(۱۹۶) شتا ۹4: ولاتفضحنا بذنوينا. 


لد 
اد شک 


ماو توت @ لاک ال 
کر :ہے 4 
يِمَفَارَومِنَالْحَدَوَلْمْرَعَدَا بر وتف 
اوت لار ا ڪل ىقري 8ای 
8ئ02 
را وو و 
تلجع مرک روف ڪان اف وت الا 
تكد ا نند 5ا2ہ ره 
اك من نالرت وما للل ومن 
أَصَار دبا سمعتا متاربایتادی الایعنآن 
ری EE‏ میس عَگا 
مرکا زر رباد یکامارعدتاع | 
رسک ارتا اعادو 


7 هرا لعو یچ 
ات کم سی 
يرجه وی میج تسین ین کت 
ین کن کن جلت ری هن مها حلیین فیها 
عد وماع ة جات تار وان 
َمل اتب لمن یرت وا ال سکن 
ا 

اليد اوي ك هررد ند رت 
تریغ الک وما م ۳ 
0-0027 ہے 


کے 
2 


كلا 


عرب الان 


60 یتشک زبتض): هم سواء 


في الجزاء على العمل. _ 
(۱۹۹) رک لب 
لا تغترٌ با عليه أهل الکفر من 
تصرٌّفهم في الارض وضزیهم فیها. 

م (۱۹۷) بر 4: مصيرهم. 
«ْسیَد: الفراش والضجع. 
(۱۹۸) «تزلا4: هوما ییا للنزييل 


© (۱۹۹) طتَمَنَاتي4: من خطام الدنیاء 


فلايكتمون ما أنزل الله ولايحرفونه. 
(۲۰۰) رک بزرا4: أي غَالِبُو اأعداءكم 
في الصبر. #وَدَابظوأ»: وأقيمواعلى 
جهاد العدوٌ. 


نے 29ے ۳ 
() ام ادم 0 ET‏ 
ی A . E‏ 2 میس 
سی ۳-9 تا 1 
ضلع من أضلاع آدم. له 4: 
ےہ ۔. 9 بت لاک کرای اتا ڪاو وله( کاو 
تسر من آدم وحواء. فتس اون ید 4: لا وی 
یسال به بشکم سے با کا کر دینکن 
السائل: أسألك بافه. جر 4: ۳ ماطاب الما عون جریا 
وانقوا الأرحام أن تقطعوها. 98 د و و یب 
() «و4: وأعطوا یا أوصياء © کی تون 


رح کم 6و 


اليامى. :مم من مات أبالؤهم کی مو یرس 
وفع دید بای ا EDIT‏ 1 


وسلا سيل الكت اراس لئے ١١‏ 
غءاواصبح للجم AG‏ ريف 
قدرة على حفظ الال. ريدلا © ا ح ان اح ان پر جع 


لیب 4: ولا تأخذوا الد من فا 291 
أموالهم وتجعلوا مكانه الرديء من كا اَل نت 0 ۳ کیااک وت 
آموالکم. وتو : 08 دق هر 2 ا لعلف 0 
ولا تخلطوا أموالهم بأموالكم» 7۳۳۳ 7 ES‏ 
فتأكلوها مع أموالكم. فلخ : إثاً 

وظلاً. 

(۳) نے 4: تعدلوا. :نی يتامى النساء اللاتي تحت أيديكم بألا تُعطوهن مهورهن کفیرهن» فلا 
تنکحوهن» وانكحوا غيرهن. ظاب4: عل. أذ اا4 : أقرب إلى الا تجورواء ولا تميلوا. 

)٤(‏ تن 4: مهورهن. لنحلةً4: عطیة واجبة. تن‌وتت: شيء من اھر فوقبّنه لكم. 

)٥(‏ «َسْتَ4: المضيّعين لا هم بسوء تدبيرهم. ییا : قوامكم في معايشكم. 

)٦(‏ و4 : واختبروهملمعرفة قدراتهم. بدا يکاج ۹ :وصلوا إلى سن البلوغ. نزن : علمتم 
منهم صلاحاً في العقل والدين. ان 4: بغیر ما أباحه الله لکم. ید : ومبادرة لأكلها. یک :قبل 
أن يكبروا فیا خذوها منكم. لبِالْممْروقَ) : بقذر حاجته عند الضرورة على وجه القرض. لتَأَمْهدُدأ4: بأن يشهد 
شهود معكم. حَِيبًا4: محاسباً. 


۷۷ 


َبَتَك ان لاف روت ولا تیب 
قرو وا زاین مة ترق وات 
7 9 
سکاو نو یلا ڪون 
طون روت یاون سیر ۵ مرن 


4 


ن ان نامر وان ڪات ده 
اسف وله کل وتات دش مات ان 
0۶۹9۸" 
انتا خو ا 1 
TAET)‏ 


ع 


مق روي 


۷۰۸ 


ایض مهن رصان علیما عکعا ۵ ا 


عرب مان 


(۷) «َیَعَلِ: للذکور من آولاد 
الميت صغاراً وكباراً. 

(۸) جرا شزت»: من لای هم في 
الاستحباب. 

(۸) «ََتَت»: في ذلك النهي 
عن الاجحاف بالورثة الضعفاء 
فلايزيد في وصيته لغيرهم على الثلث» 


م يوصي لغيرهم. 

9 فسی را : نارا موقدة. 
© (۱ہ) فل ڪر منعیدالانیتن»: 
١‏ إذا م يكن هناك وارث غير آولاده. 


اہك : ولأبيه الباقي. 


لال مَمْبَتَدِوَصِيَةٍ4: هذه القسمة للتركة 


بعد إخراج وصية ا میت با لايتجاوز 
الثلت. 


عرب نان 


(0) ل 4: ذكراً أو آنشی. 
#مِنْبَعْيِرَصِيَةٍ4: من بعد إنفاذ 
وصيتهن الجائزة 97 : ذكراً 
أو أنشى؛ منهن » أو من غيرهن. 
#حَدَلَة4: هو الميت الذي لا وَلَدَ 
له ولا والد «َمَرْت4: من أم. 
#عَررَمْصَارْ4: لا ضررٌ فيه على 
الورثة؛ فان قصد صاحبُھا الضرر 
لورثته فهو باطل لا ينفذ. 

() ل(ثييث»: مخ 


2 یل 3 بخن يتس 
تو لان ڪات لهو اڪ ارما 
١‏ بي 

کا ey‏ ريڪ يران ار يڪن من 
تفیش یس 
اتک می ک با کات 
لورت مککله أوائرأة ولو وت تک 


۳ ا سكف شقن كلق 
ف شرا یال من ید وصک توص 


ات ر 


و مق ے6 
اق ترد الو 0 


علي ® یلک خدود او 2 سط ال 
ہے و موا فت بک ۳ ری ین تیا 
۳ زر ف ماردلت الو لظي 


وس یله سول وت دود 
7 تارا کر افيا وهر عدات مهت © 


۷۹ 


ip r. 
۳ ۳۳9 نش نو‎ 

یداه بل ادا یلته 
4 ریوب نت رتوا الس ارحص اوه 
02-1 ش ما ء سم کی موه آن بات جک 
َو حك ہس 
کا تر ساس سس 


كت ا 


بت : بالزنى البین» أو بذاءة اللسانء أو النشوز. 


۸۰ 


وین نَا فيكم وت اع 
تک تی یرت 
اموت او سر ام لود 


رااان ]ناف اد وش ماکان 5ا26 


() (آللیتت): الزنى. 


ِتَأَتَسكوْهُنَ4: فاحبِسُومُنَ وكان 


1 ۱ هذا قبل تشخھا. سبیلا4: خرجاه 
ڑا والسبیل هو: الحكم باجم للمُحْصّن 


والملحصنة والجلد مئة جلدة» وتغریب 
عام لغيرهما. 

)١(‏ ©يَأَينَهَا4: أي: فاحشة الزنی. 
اي ۹: بالضرب» وافجر 
والتوبيخ» ثم تخ با جلد والرجم. 
(۱۷) انی ۹: فهو الذي يقبلها. 
یر 4: بجهل منهم لعاقبتهاء 


© وإيجابها لسخط الله. 


(۱۹) «كَماك: هن كارهاتٌ لذلك؛ 
وكانوا في الجاهلية يجعلون نساء الآباء 
والأقارب من الک فيتزوّجون 
بهن :لا يحل لكم أن 
تحبسوا زوجاتكم عندكم مع عَدّم 


6 رغبتكم فيهن» وذلك لقَضْدٍ أن 


عرب لمران 
NEE 7 ۳‏ رذج مَكَانَ 1 ور 


و و و 


() دق 4: هي مَن تریدون 


طلاقها. (تسل4: مالا کسیر عفر 08 بِحَدَدهنَقِطَانًا تا خدوزینه 4 یحو 
ها 4209 نطاب ل 3 ہے وس رید رشن 
(وم) اد ی بالجاع. فقي : 1 ب لت سف ایض 
إمساكهن بمعروف. أو تسرجهن ® 8 4لا تنسح مَاتَكمَء اک مت ال 
لاف 7ھ پچ 2 


یلا خر مت 2 2 و تا مز 


بإجسيان: 
(0) «سلت4: مضی في الجاهلية» 
فلا مؤاخذة فيه. «وَمَقَتًا4: وبغضاًء حر 
أت بیزض للا اال 5 2 20 وڪ ڪر يَكَلَجُكُرْوَسَاكُ 
loi‏ آل بات الضف وا ESE‏ 
وتان 4: ويشمل بنات الأولاد. 19 2027 REE‏ 
رحس 4: الشقیقات أو لاب 9 وتیل لین خجورسفرتن اڪ 
ادل ۳ ۱ لق 0 0 دنل 
مهن فیطل 4:سواء‌آدخلتم ©9]] وب وئة ے۔ ہے ۳ 
ڪي تیل ابڪ اتون 


بنسائکم أم لا. 1 
1 0 09 1 کے راد اریت مھ ات 1 اتير ا 
ريك 2 كر 4: وبنات نسائكم من 2 ے مسق 8 . 


کم اللا يري في نگ فان ۴ تدستتارت اه رسکاب راياش 
ل یکونوا لك وم تدخلوا بأمهاتين 8 ےد 
وطلّقتمومن؛ أو تن قبل الدخول» 
فلا جناح عليكم أن تنكحوهن. ال سم : زوجات أبنائكم من دخل الابن بها أو لم يدخل. 


۸۱ 


6 


یم ` 


70س ص 


ا لے ا کا 


توس نج یں 
مِنْهُنَ قتا قوف زیت ومع یج 


تس یت سید 
آل 7 قوس تاکر 


من ی مج موم ey‏ الو 


تون ھی سر مر ]152 32 


و ۶ ود 


مظن ون صاخ سره مرڌ 
ار بدني وټ ریک ڪر س کرت 


عن سريت يكذ ھی 


7 


ا کا و کے 


يهن صف 


ا لمخم کی یم ام یی شنت 


عرب مان 


() «والفخصَكنك4: يحرم نكاح 
ذوات الأزواج غير المَسْبيّات. ما 


7 ااے عت ند ۹: دن سَبَيْتم في 
۳ الجهاد؛ فيحل النکاح بعد الاستبراء 


بِحَيْضَة من غير طلاق زوجها ا حربي 


ا هد ۹7 ین سواهن. 


(عصیت4: آعفاء. «عََضَیت4: 
غير زانين. لعفن مهورهن 
وهذا في النکاح الشرعي. (مائند 


ن )گا التریسَت6: من زيادة أو نقصان في 


المهرء فذلك سائغ عند التراضي. 


34 1 لذن «طولًا»: قدرة وسَعَة وهوالمهر 


لنكاح ا حرائر. کر ین في 


1 النسب والدين. هبِاِذْنٍ أَفِلهنَ»: 


بموافقة سَیّدمن؛ لأنَّ منافعهن له. 
طلَعْدَانَّ»: ولا میرٌات بالزنی باتخاذ 
اسدناه. «شَلة»: فسل الاماء 


بن 8 خسون جلد قساف 


وليس على الاماء رَجمٌ لأنه 


لايتنمّف. لإدلق4: أي : ما أبييح لكم من نكاح الإماء . 9لمَتَ4: خوف الوقوع في الزنی والمشقة. 


وَل تضيرواأ»: : عن نكاح الإماء مع العفة. 
(3) طلست )4: طرق الأنبياء وأتباعهم لتَقْتَدُوا بها. 


Af 


(90) «يَتَبَعُونَاَلنَّهَوَتِ4: ينقادون 


لشهوات أنفسهم من أهل الباطل. 


«تَیلوا4: تنحرفوا عن الدين > 


باتیانکم ما حَرَّم عليكم. 
(۸) يَْفَ: أن ٹیر عليكم. 
(65) ابالْبطِلٍ»: كالربا والقمار. 


آشتگن4: بالا تُہُلکوھا بارتكاب 
العاصي» وألا یقتل بعضكم بعضاً 
وألا يقتل نفسّه حقيقة. 

(۳) #ذَلِكَ4: ما نہی الله عنه ما تقدّم. 
من ۷: متجاوزاً حدَّ الشرع. 

(۳۱) رورت عنه6: می 
قل :انب تب اه هيه بت 3 
صرح بالوعید فیه. «سَيَدَاتِكُرْ4: 
الصغائر. لمُدَحَككَرِيمًا4: الجنة. 
(06) فمافضل اہ بصع 


4: ما فصل الله به غی رکم علیکم | 


في المواهب والأرزاق. لصیب4: 


راق متا هلت ما 
ات سو دجي اھ وش یفعل لِك منوا 
وله توت سوت ات کت عل 


یا هن منوا کبایرمانتهوری عنه نکر 


ا تم اماق َ ہد بع کر کل ین لال 
سد 


10 کے کرت دس 0 
07 و 
ليما ھول ڪل جَعَلتَا موی ی مات الولدایب 


2-4 : 


کر او ہیر کے 4 
ولارن وَلزيںےعَمَدت یم شک هوشر 
مس تنسكا ت سرن رتیت ۵ 


مقدار من الجزاء بحسب العمل. #عن نهت: من عونه» وتوفيقه. 
(۳۳) لوَلِكُْنَ#4: ولكل واحد. «مَو4: وَرَثة يرثون. عمدت یمک : تحالَتمُم معهم بالایمان على 
النصرة» وإعطائهم قدراً من الميراث» وهذا منسوخ. 


Ar 


سس يس سک می 


اج الم بت کے با انت نے سه 
عض وی نوات مول رل فیک 
2 ہے 1 سان خوط ای تت اورت 


ا ا 


7 سے ا 
2 ايفان حتف كط کیا اک 


ح سح 


انال بت بدا سی 
اٹ وو EEA‏ ون ی نی کم مان 
يريد اض ابق نات ٹک أله أنه كَانَعَلِيمًا 

یموب رال هوا ر ڪوأيوه َي 
ول ول کنخ اریز ی توکس وس کین 
اذى ارق رکف رک رها 2 وروی 
ابن الس یل ومام کی کج 0 
لچ سد میت > 
وراه مور لاس بخ وڪ وت ماه ا 


22020 0 | 
:يا ا :بين الزوجينء أو الحكمين. 


كبا وان يراق بنهما | 


عرب مان 


)۳٣(‏ تروت 4: آهل قیام بمصالحهن. 


طيعَاتَضََلَنهہ: ہما خضهم من 


2 القوامة والتفضيلء كالإنفاق وكفاية 


المؤونة. هقَنِكَتُ4: مطيعات للف 
قائمات بحقوق الزوج. فطل 
لت ٭: حافظات لاب حنظه 
عند غيبة أزواجهن عنهن. یا 
عفن 4: بحفظ اللہ وتوفيقه لهن. 
طنْویکرک٭: استعلاتعن على 
أزواجهن. فطرشت4: بالكلمة 
الطيبة» إن نفعت. فالسا جع)4: جع 
مضجع: وهو الفراش؛ فلا تقربوهن» 
إن تم ذلك. لاض ربوَهُنَ4: ضرباً 
غير مبرّح أومؤثر. وهن 
سَبيكذ»: ناحلڑوا مهن 

(۳۰) فاصنا ۹: أي: إلى الزوجين. 
«حَكمَا4: عَذلاً من يصلح لذلك. 


)۳( «والكس»: الأولاد الذين مات 


آباؤهم وهم دون البلوغ. الکن ؟4: الذين لا يملكون ما يكفيهم. «لب4: البعيد. رصاحي لب: 
الرفيق في السفر والحضر. لوَانِآَلتَيِيلٍ4: السافر الحتاج. «وَمَا کت إت 4: الرقيق ذكوراً 
وائائا: 

(۳۷) رن 4 وأعددنا. ظمّهِيتَا4: شر 8 


AL 


َب مان 
(۳۸) رت آلتاس4: من أجل الریاء ا اف وله موز 
والسمعة. لقَرِيتًض4: ملازماله» ویعمل و لاب اوھ اکر وم يکال یط له کاتسا 
بطاعته. 23 دهد و ام میاه واو الخ راغا 
(۳۹) ماهر : و ضرر 5 کرت ام ان یه علی ما0 لایر 
یلحقهم؟ 8 توان کف عس هم یفهاوتژت دن 4 || 
راع یگیک تال نهد ۳ 


() (ایرینل :افش 


أحداً من جزاء عمله مقدار ذرة. ۰ ا حيمر 
(0) 5ق 6: تکییف یک ون ال ٩‏ یج مان کهید يمد زیت 
الناس يوم القیامة؟ «بق4: أها 74 عصوا t1‏ را موی به لش ایکون 


و نو 
سو 9 سبرعوتنتيلاً E RTE‏ 
)4( نی بی لوطل »: يجعلهم الله اہ الفط ام تراسا سا E‏ دراه ۱ 
والأرض سوا فیصبرون رن کم وص ة طسو 7 یتیک 
نو )زیر ولا يخفون عن اله ا وی بس یں رصان 2 
ينا وسوف شید عل عملهم و | الكتر 7ی ۳ 
82 9 ل 
(۳) و مکی : رل هذا الحكم 2 ۱ 
قبل تحریم الخمر. اب :من 
كان از من باب المسجدء أو هو السافر. 4 : ,سل : فاقصدوا تراباً طاهراً. 
(۸) تفت لکتب: حظاً من العلم بالتوراة. نی : الطريق الستقیم. 


الرسول. طعَلَّمَوْلَةٍ4: على أمتك. © 
لمَهِيدًاك: شاهداً على الأمة با 8 سکر rd‏ 


ا 


Ao 


0907( 
رت ورن وا سید ويو 
تا تاواسم سم وتا تالا باهر 
گن 5 ات 27 آسموانطر 
۳ روک اہ 7 ولو 
کیک کا لسوت ينا اراتا 


سیر اچ سے رما | 
OE‏ 


ع ار ترما متا 
ألو مهو لیت 2 ESE‏ 2-0 
ا کل کسی و شرا رقم عطیعا 
7 ایال روت متیر مین 
۳ك را ارت یماوع رانک ا 
ڪن بيتِانما ناو رتیل ان أو ضيبا 
م اڪپ اعت بط وا شوت یرت 
یک اھت هدیمن یت »منوا یلا۸۵ 


۸٦ 


8 (قژ:طردم بن رج 
© (4۷) ات 


عرب الان 


)١(‏ هَادُوأ4: هم اليهود. 
«ِجَرَوْنَألكيرَ4: بتغيير اللفظ أو 
العنی أو ہما جميعاً. َب مُتمّع»: لا 


© سَمِعْتَ» وهذامن قبيل الاستهزاء. 


«وَدَعِنَا4: افم عناء وأفهمنا. 
:یو آلستهم عن 


الحق. سس بل غير مسمع». 
6 «راطر4: انتظرنا نفهم عنك» بدل 


«راعنا». «وَقهر)»: وأصوب قولاً 


مَمَكُر»: من الكتب. 
فان تمس ىماما آذبارع 4: 
نمحو الوجوه» ونجعل أبصارها في 


0 أدبار الوجوه. «أضِحب التَبَيْ4: :هم 
اليهود الذين نُمواعن الصيد في يوم 


السبت. فلم ینتهوا. طمَنْعُولً4: کائناً 


اور لاعالة. 


)١(‏ لبُرَوَْ4: شون وهم اليهود. 


)0( ایب : حظاً. طط کرات واسَلُرتب»: هما كل معبود من دون اش أو مطاع في معصيته. 


عرب لزان 


(۰۳) <تصیت4: حظ. «وت4: 
إن جيل هم ذلك فإذن لایمْطُون 
لشدّة بُخْلهم. 2۰ النقطة في :بک ا ا الاس عل ماء ادرا پوت 
ظهر النواق» أو وسطها. ال هی کب وحم وه تک مه 7 9ھ-۰) 
(۰۵) «ّس»: محسداً واصحابه. ٩‏ یی سک E‏ 
وضیی»: البرة پر یہ | دنزاس و کا مایت 
و کی ا 2 ا اا دوف اتابن 26 
آل إبراھیے: والیه ودیعترفون به؟ فا 08 ۳ ان ار ا 
آتینا ینا ایس ببلع حتی سد 4 29ھ مواد لصحن سذ 5 
عليه. «لَلِكْمَة4: ما أوحي إليهم من perr!‏ رفي ااا 

غبر الكتاب. طِتُلَمْعَنِيم4: ملك NEE‏ رك 
سلیمان. > LE‏ کب کش تیآ 

(هم) «سيرنًا4: نار توقد علیهم. ہا ارامت ل اواد ایح 

: قب 4: احترقت. 3 عبرا © اویش لاد ءال‎ )٦٥( 


(۰۷) ممل 4: من کل دنس یکون ٩‏ 8 
في نساء أهل الدنيا. :کین ۱ ترون كان ترف ۷ انکر 


متا منوت اور تخر اسم يسام اح 
(۸ہ) نت4 : شم الشيء. 6 ۲۸۷ 
(5ه) «واول ار 4: الأئمة» ومَنْ 


اه السلمون؛ مالم يكن في طاعتهم معصية . ذو : أَرْجِعُوا الحكم فيه. وی عاقبة ومرجعاً. 


۸۷ 


۰ 0 ی 


7 ۳ 

ETRE 4‏ 1 
كت ELE‏ 
۲ یداو و افيه الإ َال 
ا یو سک 


۳9 4 


بصع ری اه کیت یف رنه 

وال رتیت سے سوج 
تشیه ولا بلیکا جوم سنا 

5 بذ یف الله سید f‏ 

او تاد اوقت له مرول 

قراو کے کیرک ن 


دي ود دك کرت وک 
و وك فا 7 لاوأ 


ان رتیت ا 7ئ 


۸۸ 


(ہ) جرا یت القرآن. 
طالصَِذرتِ4: غير ما شرع الله 

للف (شذیت»:پفرشون: 

(10) «فَكَيْكَ)4: فكيف يكون 

حاهم؟ «رَتَرَفِيتًا4: بین الشصوم. 


8 00 «تعظمز»: تم من 
© النفاق. ط۲ 
(:<) «َجَرَیََ»: وفع بينهم من 
گا نزاع. «حريا4: ضيقا. (رطفا4: 


وينقادوا. 


عرب الان 


(دد) إڪتبتا4: فرضنا. اتا © 


لمك ز» : أن يقتل بعضكم بعضاً. 
ِمَابوِعَظُودَو4: ماينضحون به. 
طتَِينً4: تصديقاً. 

(۱۸) «صرطا4: طريقاً. 


(۷۱) «حُدْأِدذْيِكُمْ4: بالاستعداد 


لعدوکم. «یْاب>: جع بت وهي 3 


الجماعة بعد جاعة. 
(16) «سَهید4: حاضرآ فيُصِبْني 
شيء. 


¢ کن تښرو وت مود‎ (vr) 


کل یرلاک درا نوا للا 


الایمان؛ حَسدَا منه. 


(۷۵) طیَنَرُون4: ببیعون. 


> مدو 


EET 
در ان ۳۳ رواو اهلوا اوو‎ 
تهر‎ E ECE سای راوس‎ 4 
[0 
و مج مه‎ 
92-20 

وج کک هدز تن 
اتف زوا کم 
رواب داجیا وليل یط 
هدمع تاکن 
کے راوتا سوق رن 
4 ولي تین یا 2 
بش روت لی لاب ضرف وم یلیل نی سبیل 


فک اق صوق ی رعا ۱ 


۸۹ 


ET 00‏ كنول 


۱ را سرا م 
تام یبارت سبي ا وان زوا تکازن 
سیل لغوت قد خاو یط کت 
کدصاق اتل انق لیر کیک وا وا 
2 کب عم لته 
7 فا گنت 
ا ا مالیل 
رد لس اق ولانظامون E‏ 
EEE‏ دة 
۳۳۷ھ 7 2-2 51 
و رین 
ییاو ی بحستو ف رای یت ۳۹ 


1 ينيك ات۳۹ 


1 (۷۰) «ََریَ4: مکة. 

)۷١( 2‏ لأَلطَمْوتٍ4: البغي والفساد في 
© الارض. طكِدَأَلقَيطنِ4: تدبیره. 

١ 8‏ جکناَییُّ4: لا تقاتلواء 
© وذلك قبل الاذن بالجهاد. «لبَلٍ: 
قي وفت. «تییلا: مقدار الخيط في شق 


نواة التمرة. 


8 (۷۸) وحم 4: حصون منيعة. 
اہ «منعن:آباالرسول» وهذا من 


8 جهلهم. 


(۷۹) فان تَنْيلكک4: بذنب اكْتَسَبْتَه. 


ا / «سَّهِيدًا4: على صدق رسالتك. 


(:۸) لل 4: أعرض عن طاعة الله © 
ورسوله. فا 4: حافظ ًلمايعملون» 98 


محاسباً 
(۸۱) اه 4: آمونا طاعة. روا ک: 


خرجوا. یت4 یبیل .ادى ® 


ول 4 :غيرما أعلئوا من الطاعنق: 
«وكِلا»: ناصراً. 

بت 02 جاء هذه الطائفة 
به-4: آفشوه واعلنوه. 
mS pp ert‏ 
معناه هل الفقه والاستنباط منهم» 


فهم یعلمون ما ينبغي أن یفشی. أو 0١‏ 


وی انحوی لائنزم ® 
فِعْلّ غيركء ولا اتد به. رتش 0 


لد ا مد دم 
4122 عقرية. 
(45) #سَتَعَدحَسَنَة4: هي السّعي 


لحصول الآخرين على الخبر. «عَنه6: نضيب من ثوابها. «كِثْلٌّ4: نصيبٌ من إثمها. لمُقِيئًا4: قدیرا أو 


حفيظاً شاهداً. 
(۸۹) «حَِيبًا4: مجازياً. 


یتست زنل كحضي E‏ 
یٹ شوه ان کات من ود تاه 
دوفو لیا اھ ود جا هر م i‏ 
َوِلْحَوَف أذاعوأ په لودو E‏ 


و و 


مم لِم الین وش ار شش روا ولا لته 


EE 1‏ بعال 00 0 
مکل فس لَه 0 ری درد 
ا کا 2ت 


1-17 
0 


۹۱ 


او مئاٹ 
آ2 دو ده یلاق کون 
کیاروا 61 نون سوا 9 ۳ 
ہ7 و رح 
تنل تچ دتم و مولح دوم هروه ولا ےلات 
ساق کرو شس رش 
۱ رسای وت MEE‏ 
مرو ۶7 تیار 
رسک را ]رم جات لیکش 
سوه نیون و ہا مد 
7 ٰ۶ 
یں سر 5 
فته رز تسشن 


۹۴ 


عرب مان 


(۸۸) (شتتن6: فرتین. اگ 4: 


1 | رَدّهم إلى الكفر» وأوقعهم فیه. 
© «سبيلا4: طريقاً. 


(۸۹) سوه »: كفاراً مثلّهم. 
«أقليّآة4: أصفياء. #تَوْلوَأ4: أعرضوا. 


8 (۹) «یصاون ِلَعَء»: يتصلون 


بقوم. «مِكَقُ4: عَهْدٌ. «حَهِرَت4: 


٠‏ ) ضاقت. «ألتَار4: الاستسلام. 


(۹۱) ادَاحَرينَ: من المنافقين. 
«لنتده: الشّرك. «(اصنواب: 


ارتڈُواء ووقعوا. 9ِيَحْروكر4: ينصرفوا 
© عنکم. «أ 4: الاستسلام. 
8 «تتشترفر»:وجنمومم. «ملظنا4: 
€ حۂ یت عل همأو أثرهم. 


عرب مان 


)40( «خطة4: تچ شين امش 
إل ان فا : إلا أن يَتصدّقوا ہا 
عليه وََمْثُوا. مین 4: عهد. 

(0) فمَتَمَيَناہ: كونوا على بي 
فيمّنْ تقتلونه. «أسَل4: بدا منه 
شيء من علامات الاسلام» لأنه قد 
يكون مؤمناً خفي إيمانه. 
«کشمتنتتل»: فون إمائکم 
عن قومکم الشرکین. «َمَتَأنَ 
عم 4: فأعرّكم بالإيمان والقوة. 


وماکانلمژین أن يميا بت رز 
مو تا حَطافتحرد مر رد مد ale‏ 
EE‏ ايان کات ینتم َد 
روس ٠‏ يم وت وان ان 
ES ۳‏ 5 رد فصیام 


شب مرش سے e‏ مه 


بين نود وت له ود قاتا 


رم مج ود ود ہے 2 


ومن يشَتل مَؤْمِسَامْمَعَمدًَا 
مت سی سم 
سے 00" ا 
EE‏ کارا 
مرن لت 
رت BRN‏ 


۹۳ 


: جا ص5 


2000 7 را ۱ 


11 
ی درجت رش 
و رتیه ای 70-::) 
کال شاي اف کرک اكام تمن فان 


E ESIL‏ كماو 


ری وَسَكَدْمَصِررا هالا EA)‏ َّال 
وان اتر 055 ماه 


۳ 2 


اي عس ین کان وو 9 5 ون 


سے پر کاس 


دی نیودت 

اجا ال موه یذ ره اموت فد 
و وره ور تماق داص ۳ 
و او نان نتقصروامیصَ زان خفتر 
1 ات الاک سک 


5 


(0) لالتُوت4: امتخلُّونعن الجهاد. 
یاسَی6: أصحاب الأعذار. 


0 : : وكل أحد من المجاهدين 


والقاعدين» من أهل الأعذار. 
)۹١(‏ #ديَجتٍ»4: منازل. 


اہ (۰۷) ماين أشِعز4: بقعودهم في 
1 دار الكفرء ورك الهجرة. 

۷ (۹۸) نحل 4: لايقدرون 
| على فع الظلم عنهم. 


() :محرلا «سَعذ»: 
في الرزق. 


9( ( ت 4: سافرتم. تک : 
8 يعتدي علیکم. 


عربآنمزان 


(۰) لکت»: أي: في ساحة 
القتال» وأقيمت الصلاة ۔ شنت 
اپسپ : هم الطائفة التي تُصَلِ 

سدقم ساچ وت ور ام 
ركعة واحدةء ثم يأخذون مکان 
الطائفة التي لم تُصَلّ. یرذا : هم 
الطائفة القائمة بازاء العدو. 
نو تتليكر4: : من وراء الصلّین. 
نے سج وهم الذين م 
يُصَلُواء لضو مع الامام ركيد 
یاون مک سک رم وید 4: 


فیقضون علیکم. (وَلَبَع4: ولا 03 


(| 

(۰۳) اموا ألصََلرة4: كامشنة 
بركوعها وسجودها. «ََْتَا6: في 
أوقات معلومة. 

(۰۰) فِوَلَاي نا ہ: ولا تضعفوا. 
۳۳ وم 4: في طلب عدوٌكم. 
حون : من الفتال. ودروت 4: 
من الثواب والنصر. 


ےت ٠-۰‏ 
مَك ا ات وی وف ٦‏ 
مروت لیاتسا ۱ 

مَعَلكَ ولد حذومن هروه 
کتزرا قنع نحي ييه 
کرت وود و جتان كادي 
َك مط حش تیآ لوا ا تا 
تفلو وك سد امماھ 
تسف ماع 

جو رڪ ادا امن ا ا ا 

5 موی باوكا واھ واف 
ا لمان 3ت 
تاتون وک یور 4 رکون ا ما لات من وتات 
2ۃ 2 ید ین رپس 


۱ سس ام میم تک بَحَإننَحَصِيمَا 


۲۰7 


)۰١(‏ بت رن أَن4: با أوحى إليك» ورك به. ی 4: مدافعاً عنهم. 


نج 


ی بسا امک 0ص امد اک میم فت 7 ۳ 
وَاسْتَعْفِ ران نا الله ڪان عوزا تَا ورل 2 (۱۰۷) :ولا تداف وتخاصم. 


5 ل7 


۹ عو اي تاوت اماک نیت کات 
| خراتا اياي مالاس ولا نی | 
2-٤‏ 1 
| ڪاه بمایتماورت میا هاش ها 
کته رف لحَیوة یامن جر لاه عنهر تهر | 
مدا سو سم 1 


نواس 58 01 


0 (۱۰۹) یل 4: تاولاًیقوم بأمرهم. 
اا سو ر شهدنم تفه راله ید افوا ۷ (۱۱) تظارتنتة:6: بارتكاب معصية. 
ا بات کب تایه یب الگا )١۱۱(‏ يكبا تی 4: بٹھُڑھا 
ف[ وح ددعي ماھ ومن کرت كيل ھا (۸۱0 «إنت4: ذنباعن عند. 
۳ آوانمانم یمه راد اختم لته ۳۳۳ «لحتملئةت4: حمل كَذباً. 
9 سل توعد رتخا 6 ت طبه تهر :با 
أن اوك ما اوت ل اسم ہے ریا ارات ۱ (۱۱۳) #فَصْبلأنَّهِ4: بالنبوة» فعصمك 
بیس مرن ا دا 2 


الحق. «للكمة4: السّنّة. 
ESER 0‏ ن سد ی 3 
و 77 | 


9كَتَاؤت4: يخونون بمعصية الله. 
ظْحََنَا 4: كثير الخيانة. ظأَِيِمًا4: 
كثير الذنب. 

(۱۰۸) یخن ینتیژون. وف 
مه »: بیلیه. «بِيَتَئون»: یدرون 


ليلا 


۹۹ 


عرب لزان 


سے ام کے سر 


تَا ات لَه موق زنب جر عطیما تن 
2 یمارآ لدع ور 


سل مین ولاو ماتول وض جه ساٹ 
۳ ۳پ۳ٌی0)] 


2 


وید 8 ن ینوت ین دونو کا ان يتوت 
الاک ری تلو یدمن 
باق ینزوس E‏ 
رسک ءادا تالک ور 


دیق رش راي كاه امن لا 
EE‏ لخد © وليك |0 
ا يساق ألا 


(۱) «جََبْم4: كلامهم سا 
َو : أعمال البر؛ والخير. 
(۱۱۰) ۷يْتَاق: تالف ویعاد. 
کے : ظهر. وہ مَاوکگ4: 
نتركه وما توجّه إليه. 

(117) #مَادُونَدَلِكَ4: ما دون الشرك. 
(۷) طإِنَكَاك: أوثاناً لها آسماء مؤنثة. 
#مَرِيدا4: متمرّداً على الله» وهو 
إبلیس. 

(۱۸) فته :رده من رحته. 
«صِبَاَفْرُوضَا4: جزءاً منهم 
علو اة ورين ذلك ا دة 

)۷١(‏ نان 4: ولآضر نهم 
عن طريق افدایة. لب 4: 
لادم بالأماني الکاذبة. 
«حتآنه»:ن الفطرة والحيئة. _ پا 
(۱۳۰) ليده 4 : بالوعود الكاذبة. ۱ 
«وَيْمَييهِر4: بالأماني الباطلة. 
#اغْرُورًا» : حديعة. 


(۱۱) «تَحِيصًا»: ملجاً. 


موه فا ولا توت 7 


۹8۹۷ 


یمور اکن سَنخاهرجلب 
رین ہن لار فآ بر 
او ومن 0 سے الہ قیال اسف 

وی وود پم 

ولد هرمن د وت له -0) 
من 07 هرن 
بعد خلور تمه الک تن 


وو ارہ 


خسن یتمه رنه و توخي زواج 


۳ ا وقد ا يمسي 


و4 


ملع وج رس ۳7 


5 و کک شرت لس قيس 

گا ف ہے 
ال تنَا یب لو تو أن ت یمن 
وا میں الکن ون تو الک الع 
تارمن محر مایت بسن قاس 


۹۸ 


(۱0) وق : قولا. 


(۱۴۳) بابک 4: لا ینال هذا 
الفضل بالأماني. 

(۱۲۶) لق 4: النقطة في ظهر النواة. 
(۱۳۵) مرح 4 :عامل للحسنات. 
طيِلة4: دین. یا : مائلاً عن 


© العقائد الفاسدة. یلا 4: صفيًاً. 


(۱۳) ابتڪ ): أي: والقرآن 


ا الذي بل عليكم پنتیکم فبهن. 


وال تضعَنیت»: آي: ما يتلل علیکم 
في اليتامى» والستضعفین. 
طط 4: بالعدل. 


عر ان 


(۱۲۸) یلا4 زوجها. «تُتُورًا4: 6 وان مره عاقت مها ایا 

استعلاة بنفسه عنها. (نت2»: ف عل آنیصیحایتما حاو 

فلاعرج. طرَأَتَت لاش شخ »: 3 ا 2 
وجبلت لافس عل شع کل من ا کل بعاشعاوت کو ت يليوا ا 1 
یت میٹ E‏ ل 

( شد العمل ماف سک وا ساون رکرو انت 

ال وس اك اا 1 عفوا دو ماھ ون اسو تنیز 
7 : لاهي مقف ولا ۱۳۵ كان ما .تی لو مَاف اَلََوّتِ 
ذاتُ زوج. ۳ ما یوت وف اڪ بون 
(۱۱) وین هس 4 :مه تن 9 ڪرو يا ڪر نله وان تردن 
سکس 9 ماف الوت ماف الین وک هه یا حییدا 
0 ترش امد ٩‏ هوقو ات تت لتك يال کا 
میم گا هادي اذهب ادس وا ات 

و نود موم 8 آهل لک قَری رمن کنر يدوب الد 
ری توا ر ملد و َب ا انان رای ھب 
سب بعمده ساعند الا واب 8 
الدنيا والاخرة. 


خرن 
افون دال 


۹۹ 


عرب الان 


کی دراو ات فهک | (۳) «یت4: لیٹکز منكم القيام. 
#بالتنط: بالعدلء والإقرار با 
عليكم من الحقوق. له 4: 
مُوَمین للشهادة» لمرضة الله. «إن 
8 یسن»: الشهود عليه. رل بهتا4: 
2 أحقٌ منکم بل واحدٍ منهها. لت 
ر : غاد ان لرا من ا 
فتجوروا. تا : تُحَرفوا الشهادة. 


سح 
ر ر شر سوت 
re RN‏ و 
بل تک نو ارتل 
و خلا 0ذ ات کم و ورت :بر ندیه ار با 
۳ کاڈ ته ا 0 (۱۳۷) «إسَبيكة4: طريقاً. 

۷ سیا ھ بویا لرعدبالی انیت | رم چتیت»: سر( جلد: 
مو و موی ك أي ایطلبون؟ «أزّة4: اضرت واللت. 
GERE‏ وم رجا 0 لعف 8 (6۰ نابز »: في الكفر, لام 
و دعوب سد ریم رتاک | تضیتم بالكفر والاستهزاء. 

!| عدوا م عر حى وص وان دیب عتروعاتکردادتاهم 2 
7 دا مغ لقن ساره ید۵ ٤‏ 
00 0 .2000۰۰۰۰ 


)14١(‏ فان ر 
النافقون ینتظرون ما ۳۹۷ ع 
۷ك : نَصْرٌ وغليمة. رس یج 


نساعدکم» وتا ع 


(وتنتعك 4: بتَخْلِيلهم تی 7 


عنکم. #سیلا6: ؛ لالط وطريقنا 
ما داموا عاملین باحق. 
(۱0) ہے لوت آک۹ : با یظهرونه 


من الایمانه ویبْطنون الکفر ظا منهم ل 


أنه يخفى علیه. هو : يُوصل 
إليهم العقوبة بطریق خفي. رو4: 
یقصدون بصّلاتہم الریاء والسّمْعةً. 


(۱:۳) مُدَبْدَينَ4: لایستقرون على 7 


حالء بل هم متحيّرون. «سَيكا: 
طريقاً إلى الحق. 


(14) طسامیتا6: حجة ظاهرة 2 8۸ ۵ ایس سے 
۱ ف ا تاه نَهمَاحِرَاءَِيمَا0 


على كَذبكم في إیمانکم. 


)١45(‏ ار 46 : الطبقة. 


ال ری سس 
”کی ےدید 
ارت ودع نک انکر 
1200 کنیع نی 
مبیلا ھال فقن دیحوت اه وه روا 
امال ات و امو کڪ سا یرک تناس روت 
آلآ کیک ھ کین بے کرت لت مرح رل 
وب .. ۲ 1 هان ده یامه لب 
موا وآ ڪڪ ورين اومن دون امن ین 
beke‏ ی عرش ااب 58 
ا ا 


ا نوا كح تر سابل ولسوأ 


ویک رولد او پچ مع ارت وق بت 


آآمقمیبری عَيَاعَظِيمَ9مَاَفْحَلْأنمسَدَبِكْرٌ 


ا 


سا افش | عون 
سوءفا نله کات عفر قییا هن لت کون 


اه ی دید باون رد 


1 ب کیت سبك © لي خرلگررد وی 
جو سو چو 2۳8 
وه اہک اہر لاي غوف قتي 
سے 06 اله عقوا ترآ موب 
نچ جا میتی هی 

۳ رو دم سی 

لك اکا مو SIE‏ 
رد دارفا 
@ لمم ملحت س2222 ل 


۳ مب ال مهرب پاش تحت ی ۳7 


(۱0۸) نش 4: فلا حرج أن یبر 
00-2 
)16١(‏ ای نَتَلِک4: بین الایمان والكفر» 


© (۰ طلغ 4: واہم 
ال ((۱۰۳) طجَرَة4: عیاناً ننظر إليه. 


«اسَیتَة4: النار نز عليهم» 


| ناملکتفم. (ساطدا): حا نود 


دق نبوته. 

)۱٥١(‏ َو 4: جبل الطور. 
«بیکقجر»: امتنعوا عن الالتزام 
بالعهد المؤكّدِ للعمل بالتوراة» فرفع 
الله عليهم بل الطورہ فقبلوها. 
«ألْبَات4: باب بيت القدس. 
«سجَّدَا4: خاضعين لله» لكنهم دخلوا 


گا يزحفون على أستاههم. 


اند قَسَبب): لا تَعْتَدُوا بالصيد 


فر يوم السبت؛ ولكنهم خالفوا. 


«مَیکمَاعَیطا6: عھداًمؤکدا فنقضوه. 


1 کے تھے - 
3 امات برط ا وت 
مال تل وبکر ھر ولھ مما 
عليه وله إل ال یج عسو تون 
ترما ارہ ماص بو وڪن شُيْهَلَهْهََنَايِنَ 
تون ی تما من للع 
ا رر روا 
ایکون اسه داق اومان ادوا 
متا و یج أت له ومر هرتن سیل 
كبر ی2 
SRE 0 2001‏ يھل 
ونان کسورع 

AD 27 ۱‏ شش 


(م۸) اتی تتقخز»: امم | 
تسیا نَقْضِهِم سی 
(عأك): عليها أغطيةء لاتفقه ما ((© 
تقول. 9طبَع4: عتم. «إلاقِيك4: 
إلا إیمانا قليلا کایمانهم بموسى عليه ۸ 
السلام والتوراة. 
)۱٥١(‏ ھا : افتراء برَميها بالزنى. 
6۰0 طبَالَم: لوا رجلا © 
بل کانوا شاگین مُنَوَمُمین فیه. 1 
(۱۰۹) من یو 4: آي: بعد نزولِه 7 
آخرٌ الزمان. سید : شاهداًعليهم 0١‏ 
بتکذیب مَنْ کذبه» وغال فيه. 
(۱۹۱) «واعتَدتاه: واعدّذنا. 
۱00 (یطو4:الَمکنون. 
الم 


۳ ناسر 4: آي: وأمدح 


هؤلاء. 


ا کر 


۳۳ 


EEE‏ ھٹا نرات ۳۵۵ عرب مان 
4 
لوج وان 


واا ھی اش هلول احق ویس قوب 
7 وب وتو وعدرون وک | 
راداوه توت © وس اهدص ضکهرعینت | 


| 07 ولأ بای 4: الأنبياء الذین 
کانوا في قبائل بني إسرائيل الائنتي 
عشرة من ولد یعقوب. َو : اسم 
الکتاب الذي أَنرلَ على داود وهو 
صحف مكتوبة. 

)١٦١(‏ مُبترينَ4: أي: بثوابي. 

© «تشزيت:»: بعقاي. بدا : 


7 3 
2 5 


کر ورو کی كك زیچ مركن مكار رم ما 
من قل ورسلا رقص ص هليكو ڪلم ان موتی 
E:‏ تیم رصح کی ےج 
تڪ یما ھم مرن ومن زروت لیت 


oz 2‏ و اسه ل ۴م وو تس 20 ام مم 
17ص02 ك ا بعد إرسال الرس 
1 کے ںوہ ےو LL‏ رو 5 امعم ۳ ۳ بعد إر ۰ 
| هنیرید وله میک | رم جس و اتر کہ :عك 


مرو ت 


نهد ون مكف بان سه يد 8ن ری كدو 
دوعن سی ل آل صاواسکلا ما6 لین 
مرو یک الغ وله ولا ليرد 
را8 طرق هتفاب وتان 


2 الله شامداعل صِدْقك. 

١ ۷‏ «ِيَِدَتَهمَاقالتَمَوتِوَالاض»: 
أي: فإنه غنيٌ عنكم» وعن [یمانکم 
لأنه مالك ما في السموات والأرض. 


70 828۳۳7‪0 ]۱1ٗ‌۶۷) 
نري ڪر اما وأ حا کنر وان تڪ فر وان 
۴+ ,)0 


2 


(1) «لاتتاواأ»: لا نجاو روا اق 
فتفرطوا. «رَكَمَتُه4: وخلقه 
بالکلمة التي آرسل جبریل بها إلى 8 
مريم» وهي قوله: اکن» فكان. ا 
نت4 6: کان إنساناً باحیاء الله له 89 
بقوله: «كن». «واتَائَعة6: ولا 
تجعلوا عیسی وأمّه مع الله شريكين. 24 
«تسجيك»: تبر وک اعنز گا 


70م 
وت ولم ]ميته 
ور ولا تو اَم انتهوا یراک تمه 
7صیی+ہ:ی+]) 
ما وگن بار وین کت 
ای آن یکی ت ات وله الم ركه نمرون 


ومن تنا کت وبا و سکره يخ رر 


أمورّهم إليه. 4 
00 7 . يد N‏ لن ہے 
ویستکبر. 1 يتف يتف د زياف هر أَزِينَ 


1ے 00 لا بالیترا 
کا 2 
جاک هن مو و 
امد عبر و 
تد تیاو 
N ۱۰°‏ ما NIG‏ 


(۱۷۰) ین 4: عمد صل الله عليه ۱ 
وسلم. «ورًا4: قرآناً. 
(۱۷۰) لاعتم وابژ4: تمس کوابه. ۵ 
اش تیا : طريقاً لاعوج فيه. 


سے سے | 


د تو 


عرب مان 


0 ۰۰.2 و هک | (۱۷) «تستنثرتّة4:يطلبون حكمك. 
1ئ تاتف مار وور آإن 8 فان :ف ميراث مَنْ مات 
یک ماود ونکت انت مک ما الان معا ۳ ولیس! 7 ولد ولا والد جو کتا 
وان6 ]و الا سا ره 


و نصیب. مآ ناڑا ۹: اشلا 
9 تضلواعن الحق. 


: < سورد > 


مر زوین 2 )١(‏ «فْابالنتود6: موا عهود الله 
الوئقت. «الأر4: الابل والبقرء 
۷ والفنم. :الا ما 
ولا ولاالهدی ودرا یت چا نص الله على تحريمه کالیتة وحم 
لیک کلت رارحا ناریا ESD‏ 
ETS‏ کت امام سان کر ضر 
تراک لیر )در ا ن :بحر في لارا 
3 دون وف راتات دي لكايه اچ بالحج أوالعمرة. 
٠‏ دسالا تله ات اھ ) <اشلا»: لا بقع سکم 
VESSEL 2 7‏ الاخلال . «شَعَرَآئهِ4: جع شعيرة» 
وهي خُرْماتہ ومعالمه. 
وَل آالتَّمْرَلْفرر4: لا یلوا القتال في الأشهر الحرم وهي : ذو القعدة وذو الحجة والمحرم ورجب. 
«رلالَی» :ولا شلوا أن تاخذواما أهداه المرء من الأنعام إلى بيت اللہ أو تحولوا بينه وبين ا مكان الذي 
ُہدی إليه. 5[ : بأن تخد عَصْباًء و هي ضفائر صوفٍ يضعونها فی رقبة البهيمة علامةً على أنها دی 
ایت تلرم4 :ولا شلوا قال قاصدي البیت خر ام. عر ): من إحرامكم ۳0102صء,"“۷ 4: ولا 
میلنکم 00007 ا : لأجل صَدَّهم إياكم. لر ): العمل با أمر الله بالعمل به. 
ری : اجتناب ما أمر الله باجتنابه . «الإثر» : كل فغل أو قولٍ يوجب الذنب . عون : التعدّي على 
الناس با فيه ظُلْم. 


15 


عرب الان 


(۴) 4 الحيوان الذي تفارقه 
الحياةٌ من دون ذبح. طرَا٭: أي: 
السائل. طتَااعَِِتَزانہ4: ما کر ۳8 السب وهی عل لصي نیلوا ۳ 
عليه غير اسم الله عند ال 1 الاز لت تین رت 
لت ني خيس تنشهاحى 3١‏ ]| تفر و زوش لور وٹ کیل 
مانت. فَوَألَرَوْدَہُک: الاق صُربت 7 کہ کیت اسلو اتسنا شاف متس مرس و 


تی ماتت. مر و مرس 
پیسا او و ھت ۳ ان اللہ کو تک کک 
#وَالْمَرَدِيَة4: التي سقطت من مكان 


تا ۱ 22 > | ا بات وم و سے 
عالء فانت. طتَاتَِيِحَةُ4: التي للا 8007 و ی 
ا مو ا یا ا كين ون کر ينس 
نها شاء أى بقری فیاکث. الا مج ہے 
اَی 4: کالاسد والثهر. سا راد سم ۳۰۶ھ #عریغ الحا 
«تكَبر4: شم قبل أن يموتء 9 مہو لبم 
فهو حلال. ألصب4 : حجارة كان ] وهای وا 14 
امش رکون یذبحون عليها فی الجاهلية © منکب من فک ار سي 
قرب إل ا حصنن عر مسین و | ولامخزی اوت گار 


01 ن تَتتقيِموأ الال » ال 1 227 ا 
كانوا يطلبون بها علم ما یسم طم. کل ا 0 


«ايشق4 : خروج عن طاعة الله. ۱ 
:يوم فتح مكة في السنة الثامنة 9 
من اهحجرة. نمی )4: بإکمال الدين» وفتح مكة» وقهر الكفار. «إمَخْصَّةٍ4: مجاعة. طمْتَجَانِفٍ4: مائل. « لانم»: 


SN‏ ٤ر‏ ا 


اف - hus‏ 
() اومان 6 دی : صيد ما موه من الکلاب ونحوها. مک جع مکلّب. وهو مُعَلُمُ الكلاب 
طريقة الاصطیاد. 


(۰) اکٹ : أي: ونکاح ا حرائر من النساء المؤمنات. طلْرَتَفْنًک: مهورهن. طمُحْحينَ4: أعِفاء. 
«عَرَمْسفِحِينَ4: غیرمرتکبین للزنى. لأحْدَانِ4: عشيقات يَزْئُون بهن سِرَاً. طحبط4: بطَل. 


یکا ایت ءام اذاف 


10 


الالص ار یاو 
نامرف با مرا 


کرلک ڪج ااي زوأ 
وان کش مرو اوع سم را e‏ لسن 
الاپ اأ و تسه يكرا ا 


لوقاام الوروك وار يجت وت 2 ردان 
نم[ عيش ون حرج کک سڪ ن زی رټ رک 


ی َِعَتَةُ ہس اا ڪرت @ | 


کے ٹکٹ EE‏ 
5 9 2 


پهعد شرس وكاو اطغتا وواه علي 


7 ٌ۶ صصیٌک۶یھ) 


ع سس و کم 


2-6 +٦ ٤ 


اس اَی و ]ویک وا کات 
21 ةر ارت )ام 
29128ش02] 


بالعدل. لوَلبجْرمَكَكُز4: ولا مك 9سَكَانٌ4: عداوة. 


۸ 


عرب الان 


() إافنتر4: إذا رم القیام» 
وأنتم على غير طَهر. ملق جم 


1 .> کاو i‏ 0 
مرفق» وهو الفصّل الذي بین الذراع 


والشد. «تَأتبلك:4: واغسلوا 
أرجلكم. « الکن ۹: ها الکظمان 
البارزان عند ملتقى الساق بالقدم. 
نایدا 6: بالاغتسال. 
قالط : من قضاء الحاجة. 
لمن اتا پ: جامعتموهن. 
لِمَتَتَمُوْصَعِيدَ4: فاضربوا بأيديكم 
وجه الأرض. 

وحَرَج4: ضيق. 


8 (۷) تلع ۃ4: بهدايتكم 


للإسلام. تَمِينَقَهُ4: وعهّده الذي 
أده عليكم حين بايَعْتم الرسول 


صل الله عليه وسلم على السمع 
والطاعة. 


1 8 (۸) میت 4: أي باق ابتغاء وجه 


الله. «سُهَدَآ با تشد 4: تشهدون 


عرب لزان 


(۱) جو عَرّم. ادس اھ 
A‏ دنت ہدس دی ا ےج 
بكم يوم سار إليهم الرسول صل اللہ ۴ ہم 
عليه وسلم ونفرٌ من أصحابه في شأنِ ار 
معهم. «دک4: فصَرَفَ. Prey i ii‏ ميقب ان 1 
(0) لمِيتق4: العهد المؤكد بالوفاء | بت وو او ےک قاروالا 
13 یم سمي 
کبار القوم؛ بعدد فروعھم يأخذون ا ھن ری 

عليهم العهد. ورزو ): هل ومنت ورس ۲ 7 
بلتھرب رش هم. | سیر عیسو نیتم 
اند :نتم في سييله. مس ری ین رح بت 
طض رای *4: أخطأ وط کا ٠‏ وی RI‏ 
طريق ا حق۔ 4 كق ھکځ اتفه رقي حرفت 
(ك) بک ہے ئن ® سوت اضما سید 
راهم من رجتتا۔ «تسيةٌ4: ٤‏ ۷یت حَابِتَة مت نع لاق انہر 


غليظة لا تمي خیرا ۶ 
او خیزے 57 
التوراة. ط2 وَتَأ ح4 2 فرکواقنشرا فاغف EEE‏ 


گا أمروا به. 
ِوَلَامَرَالْ عل حَإِتَوْمَنْقُة4: 
ولا تزال آنا الرسول تقف من اليهود على خیائق وغدر. 


0 75 


۳۹ 


رین اي اا ITT‏ تا 
2 0+ ریت ابه بش AEE‏ 
بعص لا دوو القيكمة وسوک ي اه 

پاک یت تور 5 ×× يك ا 

جح نوا کیبور کر کنر 

IE‏ مت سیت تتلا بر 
جاک قت الو ورو وتات م بت۵ 
تھ دی بو نگیم رضوت4, بل ر 
ریخ رجه مق الیل الور بلانه 
سرک poe?‏ 2 تبرق کش 


آلذیرت قالؤاإِرک ھی پل 
یج راد آن یرک 


1 ار روا NE‏ 
جَمیکا ماف لکوت لاض وتات 


ہے 4و 


کنا لاحت نت کییٹق 


۱۳ 


عرب لمران 


HS )16(‏ مگتفر» الايا 


مه دورو یی 1 | 


تُعادي صاحبتها. 
() «تشوأتا»: عمد ب تا 


و ی 


مدش رنتفوت4: کالرچم للزاني. 
تنا صیر: ما فونه 
فيك بيانه. «و43: عمد اد 
«وَحِتبُ4: القرآن الكريم. 

(7) «سبزّاسلر4: طريق الله 
الذي شرعه. «صِرَطٍ نُستتبر6: 
طريق لاعوج فيه. 

(۱۷) من یناک ین أَنَوسَی4: 


© فمن الذي يقدر أن یمنع من أَمْر الله؟ 


KE 71 


مرو سوه f‏ سوه 2م 
تن توأ رو فل 


فک 
3 


َو من یت و ماف الوت ررض 
وان رع قارو مالسل أن ناماج 
من شیر انبر ققد جا کش دزیر واه لک 
عمد © RI‏ 
تعت یکره لٹ 
مارتحا ال لب ينَ يلقو اذا 
لس متسه ی مك أده ونر 
اجب ارین وان لماح یناہن 
یمن تاد یناوت مان دا تفت 


(۱۸) فان سس ۹: فقالت اليهود: © 
عزیر ابن اش وقالت النصاری: #9 
المسيح ابن الله. تيده »: أتم ھ 
حل مث سائر بني دم يحاسبهم على 
أعماهم. مر 4: الرجع. 

(15) :محمد صل الله عليه © 
وسلم. َو ان >: عل ۳۲ 
انقطاع من الرسل مدةً من الزمان. © 
فان تفلا 4: لعلا تقولوا. 
(0) ات سے ٹاو چ: وَجْهُ الامتنان © 
كثرةٌ ال وك والأنبياء فيهم. أو آنکم 0 
تملكون أمركم بعد أن كنم مملوكين (@ 
لفرعون. 8يْنَالْمَليِينَ4: عالمي € 
زمانكم. 8 
(0) هالْأَنِضَالْمَقَدّسَة4: الطهرة 
البارکة» وهي بيت القدس وما 


ور ور 


کاک یھ ما ناوات اباب دوکر 


حوها. دوع اراڪ 4: 
ولا تزجعوا عن قتال الاشذاء. 
(۴۹) جب ارين): اشدّاء لاطاقَةً لنا 


1 N 


بحریهم. 
(۲۳) تو : أي: الله. ا تم ات 4: ادخلوا على هلا ء الأشذاء باب مدينتهم. 


۱ 


2۹ ٭ تھے بان 
اموت ناونعب ق رم ول ادلی ندحل مدينة 
تک فیک َاهاقلیدوت 608 تیب | الجبارين. 

کسگی و ی ہے سے کے عار td ey:‏ دس ع 
اف إِلاتيى ا تافر بیت ایال | رہ) ا تیثف): لا آنیژآن امل 
أحداًعل ما أحب. «تَأَفْرْقَ4: فاقض 


«الْقسِقِينَ4: الخارجين عن طاعة 


0 تک تب 
تبهو فال رض لات اس عل الم القسِقِيتَ 
SEETAN‏ 
6 من حدم عاررکبزیی حرف لان 
9 مینست ی 
سطید 


کہ ہی بای 


اللہ, 

(د۲) طفَإِنَّا4: الارض المقدسة. 

لت «قلاتأس4: فلاتحزن. 

بق (0) اتی ام : قابیل وهابيل. 
الا ماما 4: قدما ما یقرب به إلى الله. 
ا دلَحَدِجِمَا4: هابيل. 

© (۱۹) طط ت لن 4: ترج حاملاً دب 
8 قنلي. طتَانْيك4: الذي صار عليك 
بذنوبك من قَبْلٍ قنلي. 

غ (۳) «اتطرّعت)»: فشجّعت . 

ا (0) :حفر حفرة. 

پ0 «سَرَءَة4: ما تسوء رؤيته» وهو الجسد 
0 المتخير. «تأورىَ»4: فأستر. 


من اشخب التار ودک جروا 


دلي © قلعت 
تسه ک أو 7 نير © 
6 شراب أرق سى ةل ىتشىء اريت 
LE ١‏ 


ری( ی 


تی 


ریب مان 


(۳0) لابن َْبلِدك4: بسبب جناية 
القتل. بت رتنس 4 تُوحِبُ القصاص. 
#ضاد6: مُوجب للقتل. «للنرشت4: 


لتجاوزون حدو3 الله. 


(۳) ازس وا : بان ید بدا ۶ 
على خشبة. تن خلن4: بقطع يُمنى 9 


الِيدَيْن مع يُسْرى الرجلین» أو يُسرى 
اليذين مع یمنی ال رجلین. 


ینت أو ينوا إلى بلي غير 8 


بلدهې ومبسوا. «(خازى4: ذل. 


8 یو 4: مابتنَرب به إلى‎ « )۴٣( 


الله بطاعته. 


(۳۹) وین ۹: وملكوا مثله. 


ماب تلا 9 ءي هرن ت 
تس ابتتتی اون لازض مَحَأْنَمَاتَلَ 


الاس جییتاومن آخاها تک ان لاش 
خی ماواد جات ھم لد شم سیر 
تفیش کلف الات سرت قاتا 
جر انیت اروت رو و ۆت فى 
0 ل ا AC‏ 
ال لیت توا بجعت 


© ييه زیت مخ اکتا 


یه وی وج دوف یہ 
اس نق يځوت 50۵ لین مرو وا هم 
ما الارضجیکاویتاه, مه لیتتدوآبیمین | 


۳ 


AS EE یه‎ 

حي تم تاب من بنر هواک مات 
شوب اتمه ع EEE‏ 
2 رف توت اضعب من یتآ نیز 
071 27 َير © نَا 


ول ليخد أت ون سکفریت 


تا 5 موسي 
لت کاد وک عون لذب سور ویر 


EOE َنيِرَكاَ٤‎ 


کا یت 


کات ویس ا ات وو 


حدر روا و را متنئردا EAN‏ ۲ اچ جر 


1 و ہلل 


١ 


لوان 


(rv)‏ وی ٹیر : دائم. 

(۳۸) «تكلَا4: عقوبة. 

)۳٩(‏ «ظليء4: سرقته. 

)١(‏ «فوالخنر»: في إنكار نبوتك. 
متايه ): هم النافتون. 
ووم وہ لايحزنك تَسَرُحّ 


f‏ اليهود إلى إنكار نبوتك. 
] (إِلحَذِب؟: مايفتريه أحبار اليهود. 


۸:4 يحضروا مجلسك تكبا 
لألْكَرَ4: التوراة» هي جمع «کلمة». 
مامِرْبَع يِتَواضِعِء4: من بعد ما عقلوه 


NEF ۳ 1‏ 
© موضوعانی مواضعه. فاو تدش کنا 4: 


إن جاءكم محمد صل الله عليه وسلم 
بها يُوافق الحكم الذي بد ناه من 
أحكام التوراة. 9ضِمَنَهُ.4: ضلالته. 


© قن‌تنیت4: فلن تستطيع دَفُمَ ذلك. 
6 اخزئکا: ذل. 


عرب الان 


(١ء)‏ «لسُخت): للمال الحرام 
كالرشوة. ی 4: بالعدل. 
لْمُقَسِطِيرتَ4: العادلين. 
(10) یوت مِنْبَعْدٍ دَلِكَ؟: من بعد 
خکمك إذا ‏ یزضهم: 
0 2 مُأ 4 و درا 
نو 4 : 
کس طابر 4: وحم 
«انشخيظأ»: استودعوا عِلْمّه. 
«يَكَاوْعليِهِ شْهَدَاه4: أي: الربانيُون 
والأحبار شهداء لمحمد صل الله عليه 
وسلم بأنه نبي يقضي بالحق. ول 
راباق تمتاقَیل4: ولا تأخذوا 
بك حكمي مقابلاً حقيراً. 
(0) «يالتفين4: تُقتل بالنفس. 
لیم تاش :یفص في الجروح. 
«تصَدّقبه»»: تجاوز عن حقه. 
«حَثَارَةُ4: تکفیر لذنوبه, 


TEE 2 2‏ 
يروك تیا وان کت ا انمت الول 
9 آ2 4 یتح لق 5 8 ركيت ےت 4 507 
39 ها کشت ققد 
نویه ياميوت ناوت فده 
ھا اف ےرم اھت ریسکا 


0 راز یه انشخفظوان 

ووا سا شوک 2-0 لاس 

َأَخْمَوْنِ ولا یروا e‏ 

Pp: ہے‎ ۳ OY 
: هآ وس‎ 

با جات پان ریا و 


وت ار لم 


قص اش قمن تصرف فو رون 


پا 


2 سے کر و سر 


و کا رھ ر یعیسی ان مر ص ر کال ما ین یه 
مرو واه تبهالاضزنه هی وود مَمْصَيًَا 
1 ماه منت وی ورامش 
یکره یأر تن تم 
بر کت ٢‏ هرا و لا 
لصحي ب بلي مص 2 یت تب 
دوم کل 
عم ڪلاس کر عمج 
وه نوكيل وخر 
مآ ات ونان رکفت وجکر جنا 
کت مت ۳ وان تفن 
: يما نله وتا و َوََحْدَرْهرآنَ لع 
ی ا لغ 
5 مر جح ا و 
۱ اج 


xX کر‎ xX 


2 
کت 


5 


عرب مان 


(۵) «وَقتَيِتا4: وأتبغنا. 7 
#اكرهر»: على آثار النبئّين. َو 
مان یدید 4 :اققا للتوراة» عامل 


ا بمافیھا مالم يَنْسَخْه كتابه الإنجيل. 


(27) « تسوت الخارجون عن 
طاعة الله. 

(۸) «إِلتَكَ4: إلى محمد ی 
«مُصَدْكَالْمَبْنَيَدَيْهِ4: أنزلناه بتصديق 
ماقبله. «هِنَألححِتبِ»: من الکتب. 
وروی کر: وشاهدا نت 


لا الكتب المنزّلة ورقيباً عليهاء وحافظاً 


6 راجا راب5 
) السابقة بالقرآن؛ وأمًا بعده فلا منهاج 


لما فیها. 9لِحُنَ»: لکل أمة. 
«شرعَةٌ4: شريعة. اب 4 وطريقاً 
تشخ الشرائع 


إلاماجاء به. «لَجَعَكَكُْ»: لجعل 


پا الابتلاءليختبركم: فيتميز المطيع من 


العاصي. طَاَستَقرا4: فسارعوا. 


(۱) :ضر ضوك فلا تعمل با فيه. ار 4: فان أعرضوا عا تحكم به يقي وه ): سیب 


ذنوب اكتسبوها. 


١٦ 


عرب مان 


(۰) لي 4: أنصاراً على أهل 
الإيمان. بحسم وَلِبسيْنَ4: بعض 
اليهود أولياء بعضهم الآخرء وكذا 
النصاری. 


و دنق 8 
(۵۲) لاق : نفاق» وشك. یوت ۵ 


فهم4: یبادرون في موالاة اليهود. 
رد4 مایذور من الکارہ فینتصر 
اليهود. فينالون منْا. «يألتتّج»: فتح 
مكة. #مَآأْسَرُا4: ما أضمروه سن 
موالاة الكافرين. 

(۳ه) «حآنتیهر 4: بأغلظ الأَيوان. 
«حَتْتَ»: بطّلت. فلائواب ھا۔ 
و می من 
(٥ہ)‏ فرظ 4: ناص ركم. رکنوت4: 
خاضعون لله. 

(ه) لحِرْتَلَنََك: المُوالون له . 
(۰۷) لمْروًا4: سخرية واستهزاء. 


۲4 


حك ند سم 
نف نول هدر 
اھ دوش وت دی ال 
نع آن یر ین نت رن جنر 
یھ یځ اع ما اروق ا تم روم 
از ای اس يات فد 5 
مهبحن باه زین ءامو امن یرک 
موعن دو سوق یاه ره 
الم رو گرد هودق سب 
وید LET pO‏ ا 
ع یرمک ارو او ون 
کرد © E‏ 
ور مان موی هن 
ANANSI‏ 


1 سره 


۷ 


کے سور ان 


لَص بار 


١‏ | تاره ۵ تیال الي ق5 


هر و1 یب 
هکیت رون 5رك مودک توس لته ویب 
و کیج رنھ روف یوب هبتر 
| وت سوک ةوف اوقد 
لايا لک 39 
0تک رنیم رودن ادون وا لهم 
الست بشت ماماو امن مان 
ازع ولھ اا ست لوخت نیا 
تر ااي ی هنتخ رونو 
مهلي اعوط ینوی کک یش وید گرا 
8ٹ 
وبعع ی یمک تکرب ماه 
عون لض ماد اة لیے نشب © 


۱۸ 


عرب الان 


4 


)۸( ماو »: أي: حقیقة العبادة. 


(ہ) طول ت تک ٹنَ: ولیانتا 


۾ بأن أكثركم خارجون عن طاعة الله. 
9 (0) «إمثرنة4: جزاء. :ومن 


عبد :کل من مد من 


۸ دون الله. «سَرَّعَمَنا: ساء مكائهم في 


الآخرة. «ساسّیل4: الطريق 


[[ الصحيح. 
۷ (۱۱) بر 4: هم أناس من اليهود 
ار جاؤوكم بالكفر. 


(10) هالت 4: الكفر. طالشنت4: 
الحرام كالرشوة. 

سم 7ہ ملا ج(رَتیوه>: 
أئمتهم. َير 4: علماؤهم. 


ا (2) تا : عبوسة عن فصل 
© الخير. میت 4: غلوا في إنکار ما 


8 نتر 4: بين طوائف اليهود. 


عیب لزان 


(10) «لَحَدَرنَا4 :لَمَحَوْنا. 


0 «ین‌فزقیز»: لأنزل عليهم‎ )٦٦( 


الطر فتنبت هم به الأرض. ومن 


تخت ارا لین 4: ما رجه الأرض من / 


برکتھا. لَص دة 6: معتدلة ليست 
قاھ 


(۱۷) «یتصنت»: يحفظك. فلا ثنال ® 


پسوء. 
(18) لَمَمعَلَتَقء4: لستم على حظ 
من الدين يُعْتَدٌ به. ماك 4: 


تجيراً وجحوداً. لدَدَتَأَنَ4: ند ا 


تحزن. 


(۱۹) لتَالصَيئنَ4: أي: کذلك وهم ۶ 
قوم باقون على فطرتبم ولادينَ (@ 


مقررشم. 
(۷۰) مق 4: العهد المؤكد. 


و رة كرات ۱ 
مات روا تاه رکب ره ورن ۷ 
ال لت نيد اكلا 9 
EE 7,0‏ ۳ 
وڪ رتهم سآ مایت مأوت @ تأیه ول 
و کت 
رساکشو اله صك م رالاناد ای 2 
سارت ڪي وع کی 

ی نویه وا ارتا انرا یکن سے 

ليد نكا + ا و 
تاس الو سرت هن رات 
مارم دون واتص ری منء ام با اضر 
رما ویو ی 
کو میتی بإ SES‏ و رسو( 


0 02 باج ند‎ | ١ 


0۹ 


EET‏ اب اه اها 
عازن تک ےر مایخ ماوت © 
سے ENE‏ بار وی 
بویا زره و 
بح هه اجه مارد الکا روما 
کین هس 
| ال امنإ کو لکل وجد وان یف 
8 0-۳ ی سد ی 
ےت عورد 
اا a‏ رح کالہ 


3 


میں اصلان 2 ور ۵2 لت 


يَمِْكُ بت ا و 


کے( 


ال ال کی تدأ ص2 


1 فد تک ی عبر 0 


اگ ر۸) وا 4: رفن 


هؤلاء الیو یم عليهم من الله ابتلاة 
بالشدائد. 

(۷۳) فتَاِك نع 4: الاب والابن» 
وروح القدس۔ ۱ 

(۷) «خك4: قئکٹ. يڪن 
الما ۹: يحتاجان إليه کسائر البشر» 
وليس هذا شأن الربٌ. «يؤفكون4: 
نون عن الحق الذي بت هم. 


8 (۷۷) :لا تتتجاوزوا الحق. 


:هم اليهود. طسَوك اتیل 4: 


قَصد الطريق. 


7 


غو ره عم ہے أ a‏ 
داد وی سی ا م رداک يماع صو او ڪا 
2 5 ے عدو 


يدوت @ 6وا لاي تاوت ڪن منکرفماو 
شما کاویتعلوت ۵ تری ڪن رامد 


يتور اا رڪ ڪڪفَروا ينس مادم لَه 
اهران مخط له ماه مرو ی الاب هم 
7 7 | 
اما دوه وی وین کی 


1 و 
رو 


تنهرکی قوت :اددام آلا عد 
7 ب وت > لاوا 
لاي کے بوت را مغر اما نزک 
SU ESOT‏ ےت 


(۷۸) یت 4: طرد من رحمة الله. 
(۷۹) «لاَتَاهوت»: لا یتہون 
(۸۰۸) «آن‌سَخط الد ہر ہ٭: ما 
قَدَّمَتْ لهم آنفسهم هو سط الله عليهم. 
)۸ لقلیثورت4: خارجون عن 
طاعة الله. 

(۸0) :هم وفد نصاری ٩‏ 
الحبشة» وقد دخلوا في الاسلام. 
«(فت؟4: متعبّدين. 

(۸۳) هألتّهِينَ4: الذين يشهدون 
لأنبيائك يوم القيامة آنہم قدبلغوا ره 
آمهم رسالاتك. 


۱ 


وم کے 
م۳6 اج 
وکا الاك" يِف بَا ولاک جر 
شعن 0ا کنو اک وی لک 
ات ا ا ور 
29 دو تدا ا 
تَيب 7۳ ا 


AE 


ا کت 


ویب اط نت ّم س 


06 -.غ E OS‏ 
SEE‏ رفن ید نبا یام 
ی تر ۱۳ لوخ قلا 
- و 661 


5 


كا 5 رب اق 


تق 


(۸۷) و َدر4: ولا تتجاوزوا 
حدود ما حرم اللہ 

(۸۹) «بالفو4: بما لا تَفصِدُون 
عَفده. «عَقَّددَُ4: ہما أؤجبتموه على 


۹ آنفسکم. من اس 4: تَا تعتادونه 


من غير !سراف أو تقتیر. وَاْحْمَظواً 


والجنٹ به. 

(۹۰) فلت 4: القمار۔ 
هِدَآلَلَصَابُ4: الحجارة التي يذبحون 
عندها تعظیاً لها. :ادا 
التي يستقسمون بها قبل الشروع في 


م شيء. رتش»: إثم وقَدّر. 


٩0‏ ول 4: أَعْرَضكُم. 


)٩۳(‏ لاخ : حرج في شرم الم 


قبل تحریمھا۔ ۱ 
(۹) لباوت 4: لیختبرنکم. 
ليق :علا ظاهراً للخلق. 


«أعْتَدّئ»: تجاوز حدود الله. 


(هو) ثخرژه: محرمون بحج أو 7 
عمرة. «غثلماشزس‌آنتم4: يذبح 0 


مثلّ ذلك الصید من بہیمة الأنعام: 
الابل, أو البق أو الغنم. ظأَلْكَتبَةِ4: 


الحرم. «طَعَاءْتتَحِينَ»: يشتري 0 


بقيمة الشل من الم طعاماً هدیه 


لفقر اء احرم. ١عَدلُديِكَ):‏ ماعادله 


من غير جنسه؛ فیصوم بدل الاطعام (١‏ 


یوماعن کل نصف صاع. والجاني 


مُخَيّرٌ بين الأنواع المذكورة. 1 ® 
آنرهه4: عاقبة فعله. «سَلَنَ): مضى © 


قبل التحريم. 


رن ات کرک وك رِأَنَّوَكَنٍ 
2 شرم خود وله ہد 
ول وت ان رماع رسوا 

الك نين © لسك لين موم وحم 


جا فاقوا راما را 0ت 


EES) 


کا PEAT‏ .سم 
المحےیح مت مسجم َء 
اتک رہ سس ہت 
»ام شید و رخ ر ون تا 
مک رز یت 
ی۹ي 7)2 

مب لت 


اسر سے و 


اس سا مم حتاف 


۱۳ 


عرب الان 


8 (۹۰) طايَتر)): کل ماء فيه صيد. 
© «(وتلعان.6: ماقَذف به الب وطفا 
وقوتاً للمقيمين منكم. طوَلِلسَيَارةٌ4: 
جع سيار وهو السافر «حُلمً4: 
مرمین بح أو عمرة. 

(۹۷) طاقِمَالَاين4: صلاحاً لدينهم؛ 
وقواماً لأمرهم» وأمناً من توجّه إليها. 

لوَشَهْرَكََ4: وهي الأشهر التي 
حرم الله فيها القتال» وهي: ذ و القعدة 
وذو الحجة والحرم ورجب يدقع 1 
بعص الناس عن بعض بها 4 
مائهدى إلى الحرّم من بهيمة الأنعام. 
ٍتَالتَكي4: مافلّد إشعاراً بأنه فص 
به السك وهي ضفائر صوفٍ 
8 يضعونها نی رقبة البهيمة. 

ا (۰) اتیپ ایب )4: کل مایت 
4 برضف الب والطيب من الأشخاص» 
والأعمال: والأقوال. تار الاب 6: 


سر ول سر ےہ 


وحم > pry f‏ رم اکٹ 
تخت روت »جع اة میت رم 
مسيم EEE‏ 
1 یلما سوت ررض ایک 
شیع ی اکن له رید الي ايوت 
عورد ننه تا ولا اک را 
اع یں اہ وی حيبت اَي 
E‏ 7 ی لب 
آکڪرن یرت وتافالیتءمز1کھزلن 
شیاه لک ورون اتاجير 
لان د اڪ رعا عتما اعويش 
000-0 ای خوآیهاکفریت ماحل 
1 له من روو وسابو مر يمع بی 
fe 2 1‏ کت ]ار ينه 


N 7 با‎ ۱ 7 (۵ 


يا أصحاب العقول السليمة. 

)٠١(‏ تأیه »: عا لاحاجة لکم بالسؤال عنه. َو 4: (الثانية): تظهز لکم بجواب النبي صل 
الله عليه وسلم؛ أو به يَنْزِلُ به الوحي فیکون ذلك سبباً للتکالیف الشاقة. عََعن6: ع سلف من 
مسألتكم. 

)۰١(‏ طمْرَلمبحوي ك4 :فلا أمروا بها جحدوها. 

)٠١١(‏ طمَلِجَعَلَ ا : :ماشر تلم جو تھے شر هام۳ 
یر4 هي الي اکن ۳۹ إذا وَلَدَثْ عدداً من البطونء أو التي لا يحلبها أحد من الناس. «رلسآبز4: 
هي التي ترك للاصنام ذر. لوَلَارَصِيَة4: هي التي نتصل ولادثها بأنٹی بعد آنشی. «رآخار4: هو الک 
من الإبل إذا نج من صلبه عدد من الابل أو الذي يُعفى من الحَمْل. 


N 


)۰١(‏ «عتبتا4: کافینا۔ ۹یبپ 

(۱.0) کاش 4: الزمواأنفسكم 9 سو کے ۳۳ 
بطاعة اه و ناوج درد ھ یا نمزاي سز 
٠(‏ ته أبن 4: هذ عل 66 زتنس داجیا 
الوصية. ظالمَوَتُ4: علامات الوت. 99۲ وی 2 هس 
فا َذلِگ: ذوا رشي وأمانةٍ. ١‏ بتک ادا حت َال ِب نَرْصِيَةٍأَنْتَانِدوًا 
7 درکن ی 
ف ٹر ارم امم کر ا سس ہمت اسر 


تستوقفونهما. اسر 4: صلاةالعصر. 8 
«إنأزتتشز»: ف شهادصاء فان ہچ یس 


صَلَکُموما فلا حاجة إلى القَسَم 
وليس على شهود المسلمين اقسام. «9© ااا 
تیه 4: لا ناحذ عرفا ا کح هش مان یکین 

من الدنياء ولا ناب أحداً. وق میتی وا اتب[ اليح تین ه5ل أذ 
تج ولو كان المشهوةٌ له ا افش کے ا ہہ ہے 


قریبا. ۳3 
: ت 5 ره اتا اسما لا ییا ال قار 
)۰۷) ان من ا کَعَكَ[3: 9 Ati‏ او کل بت ب 


ان ظَھَر لأولياء الميت أن الشاهدين 5 
الكافرين قا قد 7 بالخيانة في ایا 


سر : وما تجا ا 

(۱۰۸) لك تناید منهها> : ذلك الحكم عند الارتياب فيالشاهدّین الکافرین من اف أقربُ 

إلى أن يأتوا بالشهادة على حقيقتها. اف أن نتر تر : أوخشية أن رو اليمين الكاذبة من قبل 
أصحاب الحق الذين يحلفون ہما يتضمّن کذب الكافرين. 


o 


ات الي ھ0 بت 
آذگرنه مق عَلْكك رڪ ولد زک اذ ا 
یسپ یود یس 
7× -ءو۳9) 080020 
اہی مهو ناخ 
شوَقيلَعَن كاذ 


۳۹ َإِدْكمَنْتٌ 7 ان 
20000 يكوا وأیتفمانهد 
إلا سخر مین © ولا ات اور ان ءا 
1 اام اوا شه نب اشرت © 
1 ات یتآ هرك 
أن یتیاده 0 وان کر 


1 < 


5 نز 68( انتا آ ڪرم تهاوتظمي نا 
٤‏ سس ملس 


"٦ 


(۱۰۹) تشر 4: ماذا أجابتكم 


5 أمكم؟ نت 4: لا نعلم مافي 


صدورهم» وما أحدثوا بعدنا. 


0 (۱) نعم عك): إذ خلفشك 


من غير أب. وت 4: إذ رفعت 
شأتهاء وبا ما تُب إليها. و بروج 
ْدس4: جبریل. #فِاَلْمَهْدِ4: وأنت 


ان رضیع قبل أوان الکلام. و ڪټک): 
ل0 وکبیرا لا یتفاوت كلامّك في ا حالین. 
© ١َعَلَنمْكَالحتب4:‏ وعَلمنك الکتابة. 


طوََْححمَتہ: قوة الفهم» والادراك. 
انت : من ولد أعمى. رم 
الَو ): من قبورهم أحياء. 

«کتَنث توا سووی4: منعتهم حين 


© (۱۱) رن 4: خلصاء عیسی 
ال عليه السلام. 
1 ۸ (۱۳) طيِنَالتَيِين»: على هذه 


الآية» فتکون حجة لك. 


)١١(‏ نایدا نتخذ یوم 
نزوها عيداً لناء فنعظمه۔ 
ی 4: لنا ولمنْ بعدنا من 
عَقِينا. «وَید4: وعلامة على 
صِدْقِك. 

(۷) هید 4: رقيباً. طوَقَتی۷: 
وَقَيِتَ أجلي على الأرض وَرََعْتََي إلى 
اتا 


یامعم و 
SES‏ ارتا انك وار ارات 
نل الد : ملاع وف بره 
 ٰ ۳۶٣‏ و لین ۵ 
ال سینت مر نت فلت اس یی دون 
7 عیفر 
ما یکی رن کت فان مت رما تفیی 
ول تَا تنعل لن مافتث لم 
مکی ندال رن وب وکت عر 
شَهیدامَادمَت تفه و ہت ات 76 کی 
OCA‏ هون نومب وان 
EES‏ سرت تست 
00700 0د یمن کت الارن 
ياوا تکیت ریت 


0 سو سس‎ : ١ 


۷ 


ن كدرو 


7 ۱ 

e E 

توت هه EEE‏ 

وجرا رر سم 
عات قيا اعت رہ ین 
۵ سی تہ ان سے مھ 

یراک اک گان وھ رون رو تخرف لی 

E 0‏ بی لاوجت گر 
08 ریمن تھ تنج 
سن 


o 
YE ۳77 


01 ۴ 
66 () <ننتن»: من أمة لب 
ما لغ ە: مالم ُعْطکم» كطول 


الأعمار وقوة الأبدان. یراک : مطراً کٹبرا۔ وء َاحَرِين سن : ما أخرى. 
(۷) کب نتاس 4: کتاباً مكتوباً في صحيفة. 


اھ () جنك »: 


6 وج الطلمت اور > :وخلق 
سواد اللیلء وضیاء النهار. 
«(تدارت»: يُشركون. 

خَلَّقَّ أباكم آدم. 
(مَیلَک): قدّر سلّة بقايكم في 


ا الدنيا. وَلَجَلْمْسمَعندَه.4: وقذراجلا 


محدّداأهو 5 م القيامة. توت »: 

شک ن في أمر الساعة. 

(r)‏ اسرد 4: ما فونه وما 
ُعلنونه. مالک ون4: جیع أعمالکم. 
() تن 6: من دلیل على أنَّ الله 
حق. 

(ه) اما زب ته روت 4: اخباژ 
ما استَهرّؤُوا به وهو القرآن أو محمدٌ 


صل الله عليه وسلم. 


(۸) «مل46: أي: لِْصَدّف ويُنْذِرمعه. نی رز 4: بإهلاكهم. والمعاجلة بعقوبتهم. طلَابُطَريتَ4: لا 


يُمْهَلونَ للتوبة. 


م۸ 


(۹) فرَلَْجَعَلنَۂ: ولو جعلنا الرسولٌ 


المُرْسَلَ إلى الب صل الله عليه 0 


وسلم. ماع تالغرت6: 
ولكان الأمر مختلطاً عليهم بسہب ما 
آبسوه على أنفسهم. 

)٠١(‏ #قَحَاقَ4: فترّل وأحاط. 


طنَاكاوأ يويد 


رورت : 

هو العذابٌ الذي کانوا یستنکرونه. 
(۱۳) لما کی ہ: ما استقرّ. 

(۰) فو : معبودا. اط ر٭: 
خالق. «نرّ4: انقادہ واستسلم 
)١١(‏ «یَْرّفعن4: أي: العذاب. 
(۱۸) «القاهر»:الغالب. 


ap‏ 7977 ع رت تساه 
سَخروأمۃ تاک اه + 
انوا کی قن عبه النکزیین لا 
ھر لی رش له کبک 
َي اتمه متسر بو امه لاب 
و ات مه روموت :را 
مس وناز تفت | 2۵۵ 
کرای انا رات وت اض وف 
7 اطع زان یت آنآ ڪون اول من مار 

کے تکیت ۵زا Ez‏ عسوم و 
نات عو © تصرف نیڈ 
مج .وا یتست رعاش 
هوان ی بح رو ڪل نی ویر 


1 هر وید ا 0 


۱۹۹ 


کے 0[ 


رشهدة فان (01) و بک : کل من بلّفه. 
سے بو و 2 ع 


۹) «َشَل4: این آلهنکم 
© لینفعوکم؟ 

(۴) «فتغر4: جوانهم حين 
ترون هذا السؤاله 

9 6 «تَصَرَعَنئْر4: وغاب عنهم. 
9 ١مَاماْتوَ4:‏ ما کانوا يعتقدونه 
۵0 من تفم آفتھم له. 

(0؟) اک : أغطِيةٌ فلا تفقه القرآن 
فِقَهَ انتفاع به. طف : يقلا وصَماً. 
9 حط ید ب: تخاصمونك. طآکیا4: 
ما سوه من الأباطيل. 

' ) طيَتْمَوَْعَنَةُ4: يَنْهُونَ الناس عن 


۱ 2011027 
کی ہش 0ھ یا2 
52 وتان لام یت هر 

جیما ئرقو لای اش کان شک وک ازن ٹن 
ا ران تلاو رتمک مش رک 
ISAS‏ سس 
وون ہے سرت م 
وف روف ولاز 7 
اوه 2۸ دنک یٹول الین يسبب خی 0 
کاڈ وف رنه من رزیل ا اس عمد صل الله عليه وس 
اسه مايرو هرکرک( وقمواعل آلتارفتاا | ایوس زو 
وو (۷) (فتثا4: خبسوا. «ثرة4: إلى 
یایتانرد سی کات ۳ الدناء 1 
IS IT SE‏ 


عرب الان ۱ ِ 
(۲۸) «ابداك: ظهر. تا ک: لا ۳5 رن مت 
أي: عن أثباعهم من أثر البمث: ا وا گر ةولات ىلت تارمان 
وصلق الڑشل۔ :ني ا کے بمتعوزين © ولت رى دوقم وا رت کال لس هن 
لو عادوا إلى الدنيا لآمنوا. 1 وہ رف اس 
(9) «بتنغوفيت4: بعدامرت. ‏ گا ی 


1 وداک ۲ ۲ هت :أى: + 11 سیم اوه م 
دک و ي 1 َة وی سمو دم ون 


(۴) :بی القامة. دو ا تشرط میتی تالا 
1 ا): عل که ی ےئ 0 کیره را ار ناد 

الدنيا. رز ): دنوہم۔ یرت : گا rem‏ و ر تین 770 ٤+٤‏ 
"۳ 2 کیت أََكيَحَذْرتَؤرَِنَنَصَرتٌ 1 
۳ ووو این 


وم 


(۳0) ل2ك في قرارة أنفسهم» | نت 22ہ 
بل يعتقدون صِذْقك. ۹ ویو سس تن ليسي 0 
)٣(‏ کته »: لآياته التي وعد 89 وان کر راهم انام تع ان کی 


فيها النبي صل الله عليه وسلم 
بالنصر. 

(۳0) لاننَقَا4: مدا وسربا. 
سل 4: درجاً ترتقي علیه. 


|. تتاف الأ ركان اعم کا ڑوت اللا 
ET |‏ يدف 


4: بغیرما جٹنا به. 


۱۳۱ 


عرب مان 


(5) حفرا4: ضماع تم لما 
8 تقتّضيه العقول. مر 4:هم الکفار. 
6 ۲۷ <61: ملا. (2ی6: علامة 
© الإيمان. «لاملوتّ4: أي: إن الانزال 
7 .: ی 
ای الو می ا و ام یہ أ" ۸) وام 4: ات متجانسّة 
ره ونی اا ال 6 سس ہی 
یی ہک سے ےید کے که عم ار اقلق والرزق. :ما أغفَلنا۔ 
پچ إن تعاب له وج اله عورا ا «الحتب؟: اللوح المحفوظ. 
تدعوبّان فرص یقن ۵ بت یخی (۳۹) «إضرٌ4: لايشمعون ما ينفعهم. 
ماعود نون موس مان ون انا (4:5: لا يتكلمون بالحق. طف 
8 اق ان رك ها دتم يالباس و وس اَل أ :نی ظلمات الک والثرة. 
ا كرتوم ہنی کے ١|‏ ار 
فلو ورین ما نامای @ كم گا () فص رر جو 
ا یی اخ ہف رہہ ات و سی 

1 رايت جو ساسم كا 8 (۱) راف ك: وتتركون 
MALLE‏ ہک ف[ آفتکم۔ 


(0) طيألَلْسَلو: في الاموال. 


وس :نی الابدان. لإيَتصبَعُون4: يلون لريهم. 

)٤۴(‏ طول €: قهلا. «باستا6: بلاؤنا. 

)٤٤(‏ او بَكُرَسَىَءِ4: من ا خیر كالرزق والعافية» استدراجاً منا. لب ۷: فجأة. «مُبَلِسُورت4: يائسون من 
كل خير. 


f 


عرب ان 


)0<( لقع داراو 4: ناش ؤصلرا © 


() عفر 4: وطبّع علیها. 
«يه»: بذلك المأخوذ منكم. 


رد آژنت»: نج با جج على 9 


وجوه متعددة. 

(تضيوت4: يُغرضون. 

(۷)) لبَدْتَةٌ4: من غير مُقَدّماتٍ. 
طجَفہ4: بعد ماب تل عليه. 


() توت 4: يخرجون عن طاعة اا 


الله , 


(00) «ول آل تب : آي: فأخبرکم ۳ 


بها سيكون مستقيلاً. 
الاير 4: الضال والمهتدي. 


(۱ہ) تاديد : وأعْلِمْ وحَوّف -أيها ؟ا 


الرسول- بالقرآن. «وَلُ4: ناصر 


بنشرمم. «ولاتنیع»: کن لحم 8 


من دون الله. 
(۰0) ولا قد ايك 4: ولا تُبْعِدْ عن 


کات 


2 ۳ 201 تدورب اده 
1 اسر بو هرت عفر 
و لل كيك یف ص الاب 
ورن لم هلت 9 
كه رنف رنیرت هتنا 
ریت وھ َل 
تکرش عرولا ديرو راز عم 
ا 1 ل 
ماقيو لآل ليب وأ ET‏ 
انا الما ص۹۳“ اص 
کون ور يد لت وتان حم یم 
کھت ی رفن هوي یوت 
روا ين تون ره اد OF:‏ 
هد TN er‏ روا 6 
شی تا ٠‏ مات لے 9 


السك الصعفاء؛ موافقةٌ من طلب منك. باتك ة یی : أول النهاره وآخره. 


۱۳۳ 


7 2 0 وت 

سک قو اة انه ET‏ 
وبتر نت عونتم ری 

كذ r‏ چم ی 

۳۹ یشان ا 
سرت ساك 
مو تیه 
۳۴۶ لو 
ر و ہے پوستص4. 
EL al]‏ 
مات لیب لای مها روتكاف لجز 
لفط ی ورگ لها َال حتف ظُلتِ 


ررب وبا ان ےئپ © 


۳۶ 


عرب وان 


(۰۳) فا : ابتَلَيّنا عبادنا باختلاف 
حظوظهم في الرّرْق واكُلَء اختباراً 
کا «إيثورا»: لول الکافرون 
الأغنياء. «أَعَوْلةِ4: الضعفاء من 
المسلمين. طم تَأنَعََتهم4: أي: 
بالهداية دوتنا. 

(06) تور 4: یصَدقون. 
«یحَیَا4: أي: منه لعاقبتها. 

(ہہ) لوَلتَشيِنَسَييِلُ4: ولتظهرٌ 
طريق. 


(00) فيي €: بصيرة» ويقين. 


© «يَحَدَبثميد4: بالحقٌ الذي جاءني 


من الله. بده 4: من العذاب. 


لالَْصِِنَ4: بین ال والباطل. 


e 0‏ تام سیب : خزائن الغيب 


رن فیها کلم الساعة وولم ما 
بجا الکفّار من العذاب. 


(سعتب تیب 4: هو اللوح الحفوظ 


الذي لا لَبْس فیه. 


عریت لزان 


(:) یوځ ): في أثناء نومكنم» 
يفْب نفوسكم التي ہا يرون 


ينك 4 :كسَبكم بجوارحكم من ار +00 


والشر. «تشستن6: باليقظة من 


اجَلمسی)۹: قى آجالکم 
المحددة في الدنیا۔ 

(۰) «حتتهٌ4: ملائكة يتخفظون 
أعالكم ورزتکم وَأجلّكم. سل »: 
من اللانکة الکلّفین بذلك. 
ناوک لا بضیبون ما یروا 


یسیا 


)٩۳(‏ تس : دعاء تذل جهراً. 
)٦٦(‏ 5ب 4: شدّة وعم 


)٦٦(‏ و4 : کالطوفان. ين 


تَيِالِيْلَگٌ: كالرلزال. ییک 
ی 4: بلط أمركم عليكمء فتكونوا 
فِرّقاً متناحرة يتشيع بعضها 
لبعض. ودی مم اتی 4: 


تسف بت اد 
ہی رو 
يك یما ناکرا وت 
ایلع OILERS‏ 
سا وه لاور لون © مهأل 21 
و سر یرت )فلت کون 
فد یهن تام 


نی هن 
7000 ۳ 
ESS)‏ ۳۵2 
رارکت فلا هغهو وگب 
نع بل هکت 
روتک کنو 58ا5 یا 


27 رض ڪته روص واذ CIGER IOAN‏ 


سے 


٠‏ اھٹا د ئا یدیق 


يقل بعضكم بعضاً. فلت : تجيء بالحجج على وجوه متعددة. 

(17) «إيدء: بالقرآن أو العذاب. لبیل 4: بحفیظ على أعمالكم حتى أجازيكم بها. 
)٦۷(‏ لکل مسةر ¢ : لكل شيء وَفْتٌ یم فيه. 

(18) وضو : بالاستهزاء والباطل. #َامَايِيَنَكَ4: ون أنساك. فالیَکَرَیٰ۹ 0117 


۱۳۵ 


ماعل رت وت ین اه رن تون وین 
زک ری ل کر وت ودرأ دشر 
یاو هلح وه ی ود تس 
نیکست ۴ سو 

E‏ مس توس ان 
آآزیرت 


/0 7 


0 0 این ون 


سر 


نو ما لا نسکاو مضا وشرد ع فا ابش 3 
هن اازی ا وه بیارض 
ےب نت یک حب یرتیل نی انیت فلج 

ههد ارال شارت EEE‏ 
جس بب ری زار 


۳ 
ای 


شا ال َا وتو اکن 
5 و مر و 


سرا وف مه کشرز 
توا تیه تس رب ره 


۱۳۹ 


روان 


)1٩(‏ ینجتایهرتن‌تتو4: لیس 
على المؤمنين شيءٌ من حساب الله على 
استهزاء المشركين. «ولكن زكر : 
ولکن على المؤمنين نید کرو الشرکین 
ليُمْسِكوا عن الخوض. 

(۷۰) ودر 4: واترك. لی :باقر آن. 
سج تقئل4: لكيلا می 
وتفضح. . رن : ناصر. اتی ۷: 
يَشْمَعْ م ها في الآخرة. وان یلک 
عنل): وان تمت باي فداء. خیب 4: 
شدید الحرارة» وهو مايّسيل من 
صدیدهم. 

(۷۱) نع آعتابتا: وتزجع إلى 
الضلالة. #أشتيوتة4: هَوَثْ به 
وأضَلَْه. شیر »: لنثقا وتخلص. 
(۷۳) اضر 4: القَرْن الذي يفخ 
فيه للبعت. رین ی: وما 


| تشاهدونه. 


022 


(v4)‏ طم نِ4: واضح. 
(۷۰) فو يك 


طَالْمُوقِيِينَ4: الراسخین نی الإیمان. 
((۷) فجن ی: أظلم. فسَتارفہ: 
حکی سا بعتقدونة لگْلِ إلزايهم 
الحجّة. «أقَلّ4: غاب. 

(۷۷) با 4: طالعاً. 


(۷۹) ٢تَيَيْے‏ يَجَِيعَ4: نصث 4 


بعبادي. لنَطَرَ4: خلق. لحَنِيمًا: 
مائلاً عن الشرك. 


(۸۸) وت 42۶: وجادله قومه. مھ 


و اف مانشرکونّبهت6»: لاأخاف 
(۸۱) سط4: حجة بينة. 


لقن 4: کا أَريْناه الح 2 
نریه. مت الملك العظيم. (9© 


راد ام رنه رَد تما الم 
لکوت لو والارض و کون یرت وین 
قباطت ونان ات عربزیا معا 
تک ین تردن کل سکول یمزر 
یی كا اش ايك هل هتاوق هادا 
آست هنت ليزم جرع تالف رت 
ؤِن مجهت ویار ی نط رت عون والاض 
2ی یوج معا 


07 


روت ھک لاف ما تر رشان 


0 تاك تھہرمولزیلئیادٹخئککئؿ ا 


۳۷ 


220-7 

رح دجت تن رَبك حر عيش 
رونت سکعرب لا تار هکیت 
7-0 0 
وفوتی ۳ ےب 
وک رای وتو ولماش ڪرم اللي 


ا ای 


ؤ مع محرو راوطا رڪ ماتا 
از ریز را خود يتفز 
هرا رھ دک هْدَى ادى 
27 
ماود ھ رکید انارک هرا ڪت ب وڪم 


3 


بر إن كربا لۇ َد كبهاوم امو 


وو a aa‏ عدي ےہر :6 
يايكفرت© زک ادب خی اه غراف 
ا ہو ا ہی E‏ فقس a‏ 

تعلو عه لو ن هو للا وڪ ىلع © 


E 


۱۳۸ 


عرب مان 
(۸۸) «یینیا6: يخلطوا. بر 4: 
بشرك. 


(۸۳) وک تا 6: وتلك البراهينٌ 
ای أَوْرَدَھا إبراهيم. 


(۸۸) «لحط: لبطل. 

6 (م) «تلتشر4: والعلم. 

اہ «كزلة»: أمل مكة. «رَكَلديا4: 
| را بالإیمان بها. 

(۹) طأولتيك4: أي: الأنبياء. 
هِإِذْمْرَالدِحَرَئ)4: ما القرآن إلا 
تذكية. 


عرب لزان 

(۹۱) تا عتنیه: وما 
عرف هؤلاء الشرکون ریم حن 
مَعرفیه. عون یلیت4: تكتبون 
عنه دفاتر وكتباً مُقَطَعلة؛ فِتُ لكم ما 
تريدونه من التحریف. للحََيْهۃ: 


باطلھم۔ 


(۹۹) ا َي : امه من الک 89١‏ 


السماوية. لی ۹: مكة. 

)٩۳(‏ سرت لت 4: أهواله وشدائله. 
ای 4: لقبْفضي آرواح الکفاره 
وتندیهم. نا لس4: یقولون 
هم: أَخْرِجُوا أنفسكم الینا. «أَلْمُون4: 
الهوان والدّل. 

(۹4) ماک 4: ما مكناكم فيه 
من الدنياء كالأموال والأولاد فلم 
تنتفعوا. ال نفک شُرَكَو4: شر کاء لله 
يستحقون العبادة. لبتي 4:تواضلكم 


الذي كان بینکم في الحياة الدنيا. | 


رس[ ذهب وغاب. 


90-7 
لمن انر التب الى جا ید موت را دی 
7 200000 
برجم رت رش 
يوشم الكو ومن لهو لۆت اليزج 
بود ر و صکانه ریا فظورت رایت 
قحلا وگن ال آویی لک ولف ان وی ۶ 
و تال سَأ یقورع ئن 
مرت من لمكي كةو يطو ريلك 
اع رَد اب الو باس وون عاو 


۳ گر‎ ١" 


E ۱ 5‏ 
4 1 گل 73 کر وین 4 


۱۳۹ 


عرب لمران 


و (۹۰) :یش فيخرج منه 
یی پت یب ی ۱ الرّرع. لت جمع النّواة وهي 
- 7 کی 2 1 
جع اليل سوا توالت باتك تنیز | © البذرة مو سس سیت :كالإنسان 
لقي يي ھ ارہ كل سفن :۱ | 5 
055 ني روصت ات منرت 5 ل رت مہ 
هرز رم سی ہو جر و سورع ET‏ 1 فكيف د تَصْرّفون عن الحق» وتعبدون 
مه اازی | 
خم لیات وم َو نیرت رار رت (ده) موا ات ج: ب یش ضیاءٌ 
pur‏ 57 ءفاخرحتامته 8۴ 4 ون 
اا 5 ہے لہا الصباح من ظلام الیل «ختبلاً»: 
حورا نع متراكبا ومن من طلمهَاقنوان 7 ملم عل حساب مصالح العباده 
اي وج من غاي الور توا ت رالمان یاوق 1 ا وأجْراهما بحساب مقذر 
شش رن تفت ۵ ندش تز4: آدم عليه 


َب لوذه 0 مدوجو شیاه جر وم روج : السلام. «فشتئرٌ4: هي آرحام 


سے بوچ ع © النساء. رج هي أصلاب 


۱ 3 2 الرجال. 
1 ۱ وک کتک 2 
هب الکو روا © (۹) طتلَمْيَمَايِمَهُ4: من النبات. 


1 «حَرًا4: زرعا وشجراً أخضر. 
2 «مَی»: يركب بعضه بعضاً 


كسنابل القمح. طمن طلیهاکه: الط 


مع الله غیره؟ 


وور ررر 


رت ری ات 


ما تنشأً فيه عناقید الرْطّب. :جع قنوه وهو عنقود النخل. 

یڈ4 : قريبة إلى الأرض . :نی النظر. نتب : في الطعم. ارآ 4: فگروا في قُدْرَةٍ حالقه. 
«تقرة4: ونضجه. 

)0٠٠١(‏ ليرفأ : واختلقواء وتسبوا. 

)۱١۱(‏ بیغ ی4: مُبْدِعٌ على غير مثال سَبَقّ. (أنّ4: كيف؟ 


۷۹۰ 


(0) سبل»: رقيب مُدَيْدٌ لامور ا فرع تن سم 
له ا وفع صلتن, وسییلقلاننرکه 


0م یت مایت مود اتی 
ليسي 8 بص ارون تسشن رتیه وتن عی تیا 
0 هر براهين واضحة. و وماآناعکسگر 0 ی 
ie E jot‏ | لفو درست تی قوم توت ایغ 
9بِحَفِيظٍ 4: + » ب[ آنا 24 کے 1 
۳ تیا رن ی مرش ید 


(۱۰۰) «سَ الاب ت46: بين البراهينٌ» 


لے و 


2 سمش 3 سی 
واشجج. ادرت أي: لتقو ا سے شور ات ینوت 


پر 


کے اک ای عل کا 


الحجةٌ عليه ولیقول.زا: تلك من و من دون اله فيس بوا أله َو Ee‏ 
أهل الكتاب. 9 ع لو و یب زارت 
(۱۰۷) طحَفيظا»: رقيياً تحفظ أقوالّهم © 5 و ابق ھک طن لین جا 26 ١ EI‏ 
واعاشم. (وحیل»: مول على 9 EEE GN‏ رادا جت لا 


أمور 5 کے سو سود 
اا رسب >> دسریم 
الأصنام. «عَتا): اعتداء. (65): 
)۰١(‏ جمد اهز 4: بایان مُوكدة. 
¥ : معجزة خارقة: لوَمَابْمْورِْكُر4: وما پذریکم: (َ6: بلول الممجزات. 

)۷١(‏ ریت 4: فتخول بینهم وبين الایبان. ف طهر 4: في تَمَردمم. هو : يَتَحيرٌ ونه فلا 
دون إلى الحق . 


سے وو سم سے کہ 
ا طعَی نھر یی هور ن 


۱-۱ 


اھ وڪ تنلا محال وی نو لا آن یمه مه 
رلک ڪر یهار کل جم کي 
در یط لوجر وی تعض هر تين 
مُق ول عرو وار ارك ماو هروه 
22.29 این یئ لضرة 
وت مهوت ماش شرفت نی 
کک رت رټ ڪا ڪب مق 
اجه راڪ ب يمون اهرمد رَبك 
یت و تسج 
دك ل ول اَم فواسَییع ليع ا 
تاد سر ڪت رمن في ضوعن سیل 2 
مول وان لے 
ارت زی سا و ات 


.َ3 بش مس كيه إن ع 


1 


الم حَكمبه. 


2 


(۱) و(5: وجَمَغنا. «یلا4: 


۳ فعایتوه مواجهة. 
4 (۱) یط آلاشس4: هم المَرَدَةٌ 


العتاة من الانس. 9يُحْرْقَالْقَوْلِ): هو 
القول المرَین. «غروناً4: ليتر به 
سایعه. وَمَابَفْيُونَ4: وما فونه 
من گذب. 


۱ (۱) «تتورلنه: ولتميل إلى 


القول المُرَيّن. شتا ولیکتسبوا 
من الأعمال السيئة. 


لله (۱ «ابتى4: آطلب. «النسيّيت»: 
© الشّاكين. 
و (۱۵) طاكَلِمَتْرَيَلكَ): القرآن الكريم. 


سای :لاح مقي ا 


)1١17(‏ «یَضُوت4:یَخزّرون» ويكذبون. 


DEE :. 77277‏ ۰ 
تلم تل رز ام کنر 
]لکوت شم 
2۷0 
!اَم جد كرون هش مومت رت 


() یاک لا6: ایر كر 
يمنعكم؟ 

(۴) «إظلهرالإثيوَايلتة:4: عَلانِيسُه 
ویڑہ. يقرت 4: يكتسبون. 
(۱۰۱) للَنِنَقُ4: روج عن طاعة 
اله. ون 4: لَيْوَسْوسون لهم ہما 
يالف الىق «ليجدأوكز4: ليثيروا 
الشبهات لمجادلتكم. 

(1) :نی الضلالة. طز گ: 


ع 


گرم ص 5555 س ص 
0ل ان کات ماه وجمت لوا می بد 


ی یں REE A‏ تس مد اہ ا 
نتاس گنک یلاع لس مارح نهاك 
ين لكين مایت ماورک وک جملا 
5 + 2 و 
کل کر جرا يتڪ اناوت 
یک رون الا پاش رماش عرو ود ئن 
اك ۲ as‏ 
َالو و ےحَق وق مغر ماوت رس لامها 
ع اا ا و و ماه 
ریت کل رس اه سیصیب الْذِنَأجرَمواصكَادٌ 
تا وعدا یدیما کاژایتک وت 


6 اس جرییهَا4: رساء‌ها 
وعظیاءها. ‏ نکر وفیَا4: بالصَّدٌ 
عن دين اللہ یمرو لا 
شيع 4: وبال مكرهم عائد عليهم. 
)۱٢١(‏ ارح بعل رسا ٭: 
عم بِمَنْ يستحق أن يجعلّه رسولا 
فدعوا طلب مالیس من شأنكم. 
فصَقَار٭: ذل» وهوان. 


۳ 


سس و 0 


فمیردا ETE‏ 
تر ایض وو رصقا عرجا كاتا 
داش دل مل رحسل الزین 
وت رومام رط دک مشق 
اہر تكرت اد دارا 4 عند 
ESTES‏ ياك ينمو رن تشر 


ج نھیۓ سے 


جِعَامِمَعَكمَالْجن قر اشک ڪرم دن الا میں وقال 


2ت 


َال أَ كا0 ریما 


ةا اا ربك عم 4 وڪ تلك ل 


وش لیر کی مس 


E E ا‎ 


0 بق لت فص ایا سکاف ڪڪ يبوت © 
متا ولا للم بسک ادل یسک 
يَفُصُور رت وه اق روڪ اد 


9 هداع مت r‏ ی 


1 (۵؟۱) ٍحجَا: شدید الضیق. 
8 «سَتَد»: یتکلْف مالایطیق من 


الصعود. أخت؟: الشیطان. 
(0؟1) «صرظرَيْكَ4: الاسلام. 
«الآينتِ4: البراهين. 

(۱۴۷) اسر ه: دار السّلامة من 
المكروه» وهي الحنة. 


ہا (۲۸) «بخشرخر»: أي: جميع التقكئن 


من الجن والانس. اتك ين 
آلإ): بإضلايهم؛ وصّدٌّمم عن 
سبيل الله. ل عتم تابد بض 4: 
استمتاع الجن ا ذم باتباع 


6 الإنس هم واستمتاعٌ الإنس بالجن: 


فيهاء وأ ذوا بها. فقبلَن لحكنا4: 
7 بانقضاء حياتنا الدنياء ووصولنا إلى 
ای م دار الجزاء. تک 4: موضع 
مَقامكم. را اج أي: شاء 


سه دو ھا سے فا كنيت © 


1 


عَدَّمَ خلوده» من عُصاة لو خدین. 

(۱۴۹) لاوُْبَعْضَالطَِمنَتعْضًا»: نسلّط بعض الظالمين من الانس على بعض في الدنیا۔ 

:» سل منڪ:): الرسل هم من الإنس» ورشل ابر هم الذين رون قومهم. ور‎ )1١( 
وخدَعتهم زینٹھاء فاطمأنُوا إليها.‎ 


١٤ 


عرب موان 


(۱۳۱) بظلر4: بسبب ب ظلم من 
يَظْلِمُ. رماي رك¢: تلا لا 
ُھلکھم إلا بعد إرسالِ الرسل» 
وارتفاع الغفلة عنهم بذلك: وتحَقق 
الانذار. 
(۱۳۱) #دَرَجَت 4: مراتب. 
(wr)‏ تما ات رشن 0 قو 
۶اخریرت4: آخنکم من تشل خلت 
آخرين كانوا قبلكم. 8 
(۱۳۰) فيِمْمحِرك٭: بفائتين عَمَّا هو 
نازلیگم 2 ۱ 
مات ک4: طریقتکم» 
ينوا عليها. عة دار 4: الجنة. 
(«۳) 5 ¢: سے تسد 
ثمرات الرّزع. سا 4:للاصنام 
التي يعبدونها. 


۳۷ قعل زلدین»: وهو دفن ۲٩‏ 


البنات وه أحياء. شَُکَازشن4: 
رژساژهم. وشياطينهم. 


لكأن ژوغرتزعٹترت ( 
يوت 50ل ےل درجت ماع مارا وا 

Tk‏ وربائ دُوالَحعه 
آ0 ك ا ترق نرسشتا 
5 0تت 

ان مات وق اٹ رت في 
1 ے کے بت 2 ری 
من ڪون اهر علق لا اهر آجتیم‌لطینرت © 
وج اللہ كاك یرال رن وال ریسکا 
تالک تب زک اس 
اشرحآنه تقایل نو توت موس 
2 لِكَ 

ےل مرحي سا ما و ۳ 
لت رخ اسم تن و 39 
شیا تدم رویسر سے 

ت ات ا فده وتان زد 


یت ذرضۃ »: لبهلكوهم. لوا 4: ولَِخْلطوا. 


11 


تام 


َف زود ور ججر لاجطعنها(لامن ناه 
ہیں و ات 0ے و وی كمع 
مجر واه حرمت ظھ وره ا واش جک زورت 


اس مهافت راهب وم جیهم سکاف 
تروت ره ان ظون زو کل 
زر خیرات مارا رکد هرس هابر 


7 


0 


23 ۳ 
خا ولتت وتات كيه رز 


سے 


2 
5 5 
و میم 


صُلوأن مروت ادامر وء واحقه یم حص ادوه 
0007-7 


N 


٦ 


عرب الان 


(۳۸) ین ررزغ (یج4: 


© یورا4: فلا يركبونها. 


)۱۳٩(‏ لحالِصَة4: حلال. 
«اروکا4: نسانا. طمرےة4: 
يأكل منه الذکور والاناث. 


وص : جزاء وَصفِهم. 


© 0 ستا4 : طف (ماتتت در 6: 


من الأنعام. 


)۱١١(‏ جت تَمَروكػت٭: بساتين 


| مرفوعات عن الأرض كالعنب. 


© «تَعَيْرَمَعرُوسَيٍ4: قائمةعلى سُوقها 


كالنخل» أوما خرج في البر. 
میا :نی النظر. «وَعَرمْتَليةٌ4: 
في الطعم. «وَاولحتَه6: بالزكاة 
والصدقات. 

(1) «حخرلة»: مهيا لحمل عليه. 


ف <زتزك4: صغار الأنعام. 


عرب لمران 


)۱٠١(‏ تحت آزرج4: هذه الأنعام 
ثانية أصنافء أربعة منها في الغنم» 
وهي: الضَّأن ذكوراً وإناثاًء والعز 
ذكوراً وإناثا وأربعة في الابل والبقره 
ذكوراً وإناثاً. «لَآفتنات‌عیو6: 
أي: هل حَرٌم ما اشتملت عليه؟ فإن 
كان التحريم منه فان ذلك یم تحريم 
لجميع فإ لّوا بعضهاء وحمو 
بعضهاالآخر؟ 

(164) لیت ۹: حاضرین۔ 

)١٤١(‏ طمُحَرّمَ4: أي: طعاماً عرّماً, 
لعَلَطاعِيمِيظمَمهت4: على مَنْ يأكله. 
لتَسْمُوكًا»ك: جارياً. 

ویش 4: نجس. طلْعِزَّإتَ رات 4: 
هوالمذبوح الذي ذکر عليه اسم غير 
الله. َم نِأَضْظرٌَ#: إلى الأكل من 


هذه المحرّمات. لعَْرَبَاغْك: غير لا 
طالب بأكُله التلدّدّ. 207ا : ولا 88 


متجاوز حَذٌ الضرورة. 


این 
ہس رظ 


و 6۴1 ۳ انب وف أَشْكمَك عو 


ےت 06 


ال ا لا یا یا 
مت ڪزبا لل الاس یکتی 


ان دی تیبرت رید 

يمحر ۳ الل 22 
کڈ رهما شرا و یمرآ 

مزر بق من شطع جاخ تاد 


8 سے سی 


یت ورد الات 
سل ڈیا قرت اق رد کرد عَرَمْتَاعَھۂم 
4 سد الوا ارهاظ 
کج یک يتنرو تان ادرت 9 


(163) ف الم توف 4 : إلا الشحم المخالط لظهورهما . «أوَالْحرَايَآ4: أو الخالط للأمعاء. 


بأعماهم السيئة. 


۷ 


7 


صود 3 
رس ھا شط 3 


ان یش هدوت أن ره کر همان مهد وق نهد 
هنر لايع هو 2 نک اعت وار 


ارت شش بیکش وش 


8 اک از بك لے روا 
شی ادن کاو کت وتو 


و ہے 24 


]2 "ر شرا پیر 


ef 7‏ کا 


١۸ 


عَر بان 


(۷ا) وارد بن : ولا يدقع 
عقابه نله ہم 

(۸) «رححتتاینییه: أي: لو 
شاءما رمتا عل آنفسنا شیامن 
الأنعام. بسا 4: عقابنا. 
9عَرْصُونَ4: تعوگمون وترّرون. 


(165) ةة البيكة4: هي القاطِعَةٌ 


7م لشبههم وهذه الحُجّة هي الرّسْلء 


وما جاؤوا به من کب ومعجزات. 

(۰) «عأٌ4: هاتوا. #حَيَّمَ هذَا4: 
حرم محر من الأنعام. 
:ان شهادتبم 
باطلة. «ینیزت»: :یش رگون. 
(۱۵۱) «إنكق»: فقر. مَاهَرَ#: ما 
أغلن منها. «تالت4: ما في 
منها. 


عرب آنمزتان 


(۱۰0) یاه لتن4: ہما ضلخ 
ماه وینتفع به. «ی‌آنته4: وهو 
سن البلوغ مع لود فادفعوا إليه 
ماله. بلط 4: بالعدل. سکیا : 


 :.۶ طاقتها.‎ 


به إليكم من الالتزام بشرعه. 

)۱٥١(‏ مد صیلی)»: الإسلام طريقي. 
طاشْبْلٌ4: طرق الضلال والبدّع. 
َو : فتميل بكم. 

)٥٥٤(‏ تماما لات لعج 4: تماماً 
لنعمته على المحسنين من یلته 

(165) طوَعدَاك: أي: القرآن. 

(157) #آَنتمُووَا4: لشلا تقولوا أا 
الكفار. تن : اليهود والنصارى. 
زان 4: وإنّنا کنا. ایور 4: 
تلاوة کتبهم بلغاتها. «لکنات4: 
لاندري ما فیها. 

(۱۰۷) ۷ات یِنمُۃ ۹4: أشد استقامۃً 


على الحق. #صَدَفَ4: آعرض 


ڪڪ وچ 
وه 


اق امال یت دبای هأ ا اند 
201 721 تسف تفش الا 
سهاو افا ان و ا 
اف سک سک ولد 4 خرتاگزرت © 
: جم یی مر وتیل 


سید ۰ وک ده تفر ۲ لكر 
۳4“ و eet‏ ىلحتت ماما 2 
اع ویک[ وی تم کی بت 
رد یاوعد سحب ره سر ید 


کے -و 


اا سس وت مات کو0 کفولر رک رد التب 
ایت دن یت وان نَع اولكوت 
EERE‏ 


جو سے گے کد سسم ر 
مگ 0 


جس ہے سے دك وش 


سے رص کی 


ی دب 220 کت اللیتَ 
سا ھت َو 2 


تع و 


13 


۱۹ 


و افش 
یس جم 
- رسیم ایا حر اروا 
انتارود درو اباس 
بر مهن رن ی 21 

اة کی ا الاو 272ب 
عامجا ناه لاتوت EN‏ کت 
2 بر دی اقا فا ا یا 


ره وه 


رت امیر ھ ری : یت وان ناسین 


یر لاتزژو تا ور رل ِ شم تیگ 


ETE 
«وشی>: یں للأنعام.‎ )۱٦١( 
اہ «تََیاق4: مااعتله في حياي.‎ 


0۰و0۳" ارو 
اشن لئ نه 


عرب زان 


)۱٥۸(‏ مايَظرُود4: بننظر المع رضون. 


الارواح. «یْتبْ4: للفضل بین 


ا عباده یوم القيامة. و 
٠‏ یتوم الق 


۸ من قبل إتيان هذه الآيات. Da‏ 


)۱۰١( 2‏ ارت 4: جعلوه متفرّقا 
لاه فأخذوا ببعضه» وتركوا بعضه. 


کت مک نی نمض و مق 0 8 


«شْیعا4: فرقاً وأحزاباً. 


1 © 1 8 0 «مطشتتم»: طريقٍ لا 
7 بیس موی شر 8 


عوج فيه» وهو الاسلام. طقِسمّا4: 
یقوم بأمر الدنيا والآخرة. «حَیت»: 
مائلاً إلى ا حق۔ 


لدَمَمَاقِ4: مايُقدّرهعلّ في الوت. 


8 0د جَأالتنييت4: آول من انقاد 


لله من هذه الأمة. 


00 ای : آطلب. تک هنت لھا 4: لايُؤاحَدُ ما ث به من انب يسواها. وت ار 
ورد لما 4 : ولا تخل نفس مان نفس أخرى. 

(110) عبت َلتتَ): خلفاء الامم الماضية. و4 : في الرزق والقوة وغيرهما. #دَتَجَتِ4: مراتب. 
یه لیخت رکم ف ءال 4: أي: من نعَوه. 


19۰ 


)١(‏ فالتص٭: سب شرحها أول 
البقرة. 

) #حَرَة4: ضیق منه لتبليغه. 
«رَِكر» : وتذكير. 


(۳) ) زي4 أأنضاراً كالشياطين 3 


والأحبار. 


(:) «أَمْيَحَنَيَا4: آردنا إهلاكها. 0١‏ 
«بَأشنا»: عذابنا. ینا ٭: امون 
ليلاً. #ابأوة): حال استراحتهم ١ ١‏ 


وسط التهار. 


(۷) لعَلهِم4: على الرسل والرسل ا 
إليهم. «بعِلرٍ4: عالمين با پیرون» ٩‏ 


وما يُعْلنون. 
(۸) نوبز 4: 


وزن صحائف الأعمال بالیزان العَذلِ. كلا 
لت َو زیم : بقل ما فيهامن اك 


أعمال حسنة. 


پت 7 سی 
اتسس ھکد ردك ی سو 
ay n‏ 


سی ی اتا ایکا اوی 
اود @ مات دغوده ما شا ناك کا 


سد ليت © كاتا زره اسان 
لسن تم 2 را ایق 
ورد یلق فمن کت موز ده 
2 وود زيتهر تب ات رة 8 


وا زک سر اسر 


© کت REC‏ 2م تو ۹9 از 
ات 7س 


)٠١(‏ مک ۹: جعلنا لكم مكاناً. یش ٭: ما تعيشون به من مأكل؛ ومَذْرب. 
)١(‏ تك ): خلقنا أباكم آدم من تراب. تک 4: صوّرناه على الهيئة الفضلة. 


1١ 


عرب مان 


8 (0) مانتتتَلَاتَی: ما منعك من 

60 السجود فاخوجك لا تسجد. 

4 (۱۳) اتأفيظيئها»: فانزل من الحنة. 

مت کنیا : تتعال في الجنة عن 

یرم ہی و خر © آمري وطاعتي. من 4: الذلیلین 

ری سر در وس یه 4 ا 

کرت 7 و تج 4 (۱) (آنازن»: أمهلني. 

بر سے ی موی 2 ینوت : يوم يجبي الله اخلق, 
ینامزاس ات وز 1 (۱0) :من کتبث عليهم 

ماکز 7 ٤ء‏ ,2 2 الاجل إل النفخة الأول 
ین یی ماما رى تمان سو تال | (۹) ینت4 : پسبب إضلالك 
انه ار ماع هزو ارت لان تام ڪين © لي. «لننتدلنر6: لاتربصیّ في 
تام لین التي ينه الل إغواء بسي آدم. متیر »: 
ڈور کت کت هنمو مهنم ساني أ طريقك القویم» وهو الاسلام. , 

7 وتان عه مان ور ا ا ا ا یا 7 و کر رہ 

ا و ر سس 7 (۱۸) «إمذارتا»: عقوتا معياً. 

2 1 0 ر4: مبعداً مطروداً. 

(۱۹) طالَلي: المتجاوزين حدود 


(۴۰) وسوس لاه لنا: فألقى الشیطان لادم وحواء وسوسة لإیقاعھے| في معصية اله. «َاور)»: ما شتر. 
«سَرَتهِمَاك: عوراته|. «لَلَارين4: في الجنة» الماكثين فيها بدا 

(۴۱) لَدَاسَمَهُمَآ4: وحَلّف الشيطان بالل لادم وحواء. 

(۶) «َلَ»: فأوقعها وجرّأهماعل ما آراد. (بلژوژ6: بخداعه. «وَفتًا4: وأخذا. (بتیتانعهت4: 
لمان على عوراته). 


ان 


عرب اران 

228 ا کت و‎ ۳7 ١ 
تَا آنشتا6: بمخالفة أمرك. 1 الا راتا أَنفْسَنَا ذف تاران اوه تايط‎ )۲۳( 
«أقيظرأ»: انزلوا من الجدة إلى گیا ےر رہ یں‎ )( 
الذرض: لوَمتَمٌ4: ماتتمتعونبه. (@ مس ََرومکم‎ 
سین إلى وقت انقضاء آجالكم. ۴ ترون نَا غیت رب روح‎ ۲ 
5 اتکور یسار باس التو ی کر د‎ r رت 4: نبعشون أحياء من ال‎ )6۵( 
الارض يوم القیامة 5 لِكَمنْءَايتِ یرہ ادم ايکر‎ 
7 و ف 2 عط انير وق افص چو‎ (7) 
زع عنما‎ EEK مر ابو‎ ۱۶ ES جنرب‎ 
ری 4 پسی 5 9 ا َو تھا 9 وم هو أو‎ 
«َیک»: عورانکم. 9 0 ی دی جد‎ 
وریا : لباساً للزينة وال لتجمّل. 5 یٹ حت هلو بت ی زاره‎ 

ر سی أ3 <2 2701 و 

وبا شاوی : ولباس تقوى الله مس اى 2س سپ 
بفعل الأوامر واجتناب النواهي. 3 يف لِم انبا پا نها ۳۳ 
0 «لجنيتة؛»:لابحدعئكم 6 ھزفرین IEE‏ لم 
العيطلاة بتزيين العصية. لا 9 وا و صرت آل كنا سخ تزا رت © 
سو يآ : لتنکشےۂ اکسا ف ا ر عق چو و ۲ 
OTD‏ دمتعم داشت کته 
#دقيزه, #: ذرية الشيطان. ی 2 ر ۔س 

9 لين ا ات سے م سه 


نهار 

(۲۸) تحت : قبيحاً من الفعل. 
(۲۹) یالیو 4: بالعدل. 
برع 4: وآ خلصوا لله العبادة. کل مَنجد4: في كل موضع من مواضع العبادةه ولا سيا 
المساجد. أل #: الطاعة والعبادة. 

(۳۰) لح عم 4: ثبتت لهم ووجبت عليهم. 


۳ 


عرب الان 
#یبیء اد ارت وکلواوات روا 
بء دم وڪ واو ر (۳۱) «زیتَک: الزينة المشروعة من 


7 مب امرف فلم حَرَمزية اه |0 تیاب ساترق ونظافق وطهارة. 
نومیم وهر ليما © کل منجد6: عند أداء کل صلاة. 


ف کیو اة ور یم كلك مي ان | «تلاشرف4: ولا صجاوزوا حدود 
لقو يخاو رن ال مو گا الاعتدال ر 
تخل کان وان مارک ما رل ان 4 ES‏ اللباش ای 
× ادس مه ا مھ iI‏ 
۹3 اج هم هلوت امه ول کت کو وم ع 10 
1۸9« سوب ۷ (۳۲) «ایَمت4: القبائح من 
کے بایان کک حر : 8 الأعمال. «وتابتط: وما کان خفياً. 
سے رم رہ حور م2 فا 7 ولف 4: المعاصي كلّها. «وانق»: 
یواک گر تا ید ۰ / الاعتداءً على الناس. سان 4: دلیلدً 
7 وبرهاناً. لاو تفع رما کون »: 
ضس ea it‏ بر ۳ وحرّم الله أن نبوا إليه مالم يشرعه. 
کاو فو میٹ کا ا ۶ ندومن دوب ال م (۳۶) ¢ :وقت لحلول العقوبة. 


20 9 لاب عَاحروت>: لا نا 
ما اتید از باه ولاك كأْيو4: لا ناعرون مت 
هوَلَتِسَتَيْدِمُونَ4: ولا یتقدمون علیه. 


(۳۰) «نرت6: یندون ویشون. 
«#ی: آبات كتابي» وأدلتي على 


اخ یت 

(۳۰) توا تک رواعني]4: : استغلوا عن اتباع دلائل توحيد الله. 

(۳۷) طز : اختل. ربخ 4: حظهم من خير وشر في الدنيا. کب : ما کیب لهم في اللوح 
المحفوظ .و ملك الموت وأعوائه ٠‏ مت ہا: يقبضون أرواحهم. لصا 2: ذهبواعتّا. 
«وتهدو»: واعترفوا. 


۱۹ 


رالمان 


لد ون 
تالماعت أيه لت تا وا تا کرا 


(۸) «فأتي»: فی جملة جاعات من 
أمثالكم نی الکفر. علت4: سَبَقثْ. 


تخت 4: لعنت الجراعة الداخلة 9 رد مہ اه اولح نهر 
النار نظیرتها من أهل ملّتھا۔ ما61 سینت ESTE‏ 


روآ فا : اجتمعت الأمم في 2 
النار جميعاً. مه چ۹: منزلة ودخولگ 
وهم الأتباع. 4 منزلة ودخولاّ 
وهم الرؤساء والقادة في الضلال. 
#ضِعنًا»: زائداً على مثله مرَّة أو 09 
مرّات. <لحتترت4: لا تدركون ۳۷ 
-أيها الأتباع - ما لکل فریق منکم من © 
العقات: ۱ 
(۳۸) هار4 : 
نحن القادةٌ متساوون معكم-أيها 
الأتباع- في الضلال واستحقاق 


هوك مرا 2-71-20 
نساب با 0 کنر بوت لد آلیت 
6ك یت 1 باس 
ترتع سح 
ری مج مین )رن جھ مهاد وین فزقه روا 
رت ری اديت هين اموا مارا لس 
كيل تال تا ايك اضعب اجره 


فبا حورت 8 وتزعتاماق صدُو ره نعل تَمْری 


نتر ی مد تراک 


3 


۷ نع ۱ 


.0 


1 سب لد تح لیلج 1 
العذاب. 2 مقس 1 کت زر 5 اوت 8 6 - 
(+) «بتییتا4: بحججنا ويا گا ان دسا ظا 
الدالّة على وحدانیتنا. E‏ .0 


«رانتکرعته»: واستفلزا عن 

التصديق بهاء والعمل بشرعنا SEED.‏ : لا یَضعّد يَضْعَد هم في الحياة إلى الله عمل صالح» ولا تفتّح 
لأرواحهم إذا ماتوا آبواب السماء. 9حَقَّيَِمَ4: إلا إذا دحل . :کلب الابرة. 

(۰۱) مها : فراش من تحتهم. عَوَائنَ: أغطية من الثار. 

)٤(‏ « وتا 4: إلا ما تطيق من الأعمال. 

)٣۴(‏ وتا : وأذهب اللہ تعالى. لمَِنْعْلٍ4: من حقد وضغائن كانت من بعضهم في الدنيا. لین :من 
تحت غرفهم ومنازهم. 70 4: وفقنا للعمل الصالح. شرت : آل أمركم إليها. 


۱5۵ 


عرب اران 


ئآ ہے کب اران 8 )٤٤(‏ «مَاوعََارَبا4: على ألسنة رسله 
باق قلعتم ماع رہ فاقوا رادت 


ا من إثابة أهل طاعته. ردو : 
© على ألسنة رسله من عقاب أهل 
١‏ معصیته. > فنادى مناد. 
ا عضت الله وشکطه. 
لیبن 4: الذين كفرواء وتجاوزوا 
۱ حدودہ. 
ما (ه) فاویتَدِنكَا وا 4: ویطلبون أن 
8 تكون سبیل الله غير مستقيمة. 
)٤٤(‏ )4 : وبين أصحاب ا جحنة 
وأصحاب النار. حِجَاةٌ4: حاجز 
) عظيم یسّی ب «الأعراف». 

' ل شر یت ل4: وعلى أعالي ذلك 
8 السور رجال استوت حستاتهم 
للم وسيئاتهم. (ك4: من أهل الجنة 
والشار. «سِيتافز»: بعلاماتهم 

7 كبياض وجوه أهل الجنة» وسواد 
1 وجوه أهل النار. يَظمَعُوتَ4: يرجون 
دخول الجنة. 


0 اكد © رتیه 
ان لالگراف رجا یع رؤد ڪيم هردق لا 
أحَبَكَفتَوَلّسكَْعكِ وت ما وفری مرت ۵ 
ود صرفت لوقك لمح ارت رت لا 
مال یرن راد تب لخن الاير وخر 
وم رن اسم لت هرا رضم الوا ىة 
وع نرد دح بل راب 


و آن ایس و اعاتا الم آزمتارتقک رنه تالا 


رفن زر دور کخ رل 


۴ لا مھ مدا رمَا کابعایتتایتقحذوت © 


۱ 


(۷) اطرت4: خولت. 0 ی4: جهة. 

)١۸(‏ لمات 6: ما قْعکم. :ما کنتم تجمعون من الأموال والرجال. 

(5) اَل ۹: أي: الضعفاء والفقراء. رت : لا یُذخلهم الجنة. 

(۰۰) أو : صُبُوا بكثرة. «َقَنَ4: من الطعام. 

(۰۱) « رترب 4 : جعل وا ما آمرهم الله باتباعہ هوا وباطلاً. عم ۹: وخدعتهم. تن دفر6: 
نعاملهم معاملة الشيء مسي انوا : كات ر كوا العمل. تمه نها 4 :يوم القيامة. لبق کوک 4 : 
ینکرون أدلة الله وبراهینه مع علمهم پاهاسق. 
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ریب ان 


)٥٥(‏ «#يحتب4: بقرآن آنزلناه إليك. 
لص کہ ہ٦:‏ بیناه تم بيان. 

3 یرو 4: ما ینتظرون. 
لتَأية4: ما يؤول إليه أمرهم من 
العقاب. طنَنُوءُمِنَنْلُ4: تركوا 
الایمان بالقرآن في الدنیا. ند 4: أو 
عاد إلى الدنیا. یر وواآشتهر6: 
صاروا إلى الاك بدخوضم النار 
وخلودهم فیها. «تََلَ4: وذهب. 
تروت ): یعبدونه من دون الله. 
(0ه) « یی 6: علا وارتفع» استواء 
يليق بجلاله وعظمته. لال ش4: سریر 
الم الذي استوی عليه الرحمن؛ و حمله 
الملائكة» وهو أعظم الخلوقات» وهو 
سقف .اذل 
سبحانه الليل على النهار حتى يذهب 
نوره» ویْذخل النهار على الليل حتی 
يذهب ظلامه. «يَظلَيُهُ.4: کل من 
الليل والنهار يطلب لی ت تب 
طلباً تریعاً دائاً. محر 


کشر سی EEE‏ هید وة 
او ۶9۶+ ٰ8" 
بل لیے ah He‏ جحت وی اياي 
مرن رشق تفت بت کت رتا ای 
ڪ اکم ينارو ضرعن E‏ 
۳9 12 یحَلق تالز 
سك اود یع الس تن یال 


ا نكس وار اجو نےکر 


ری وا ےم 1 جم 
RG‏ ف ا آوء ے كربت © 


ترا وخعیه ۳ 


وام عر 2ق سے 


و وبصي a‏ بحهاوآدعوه واوو 


زد کم رهز ایل 


کے ےیے مم سر مت مرو 


ابیت یدق خی اف ماما 
۳9 ال تخبون ڪل 
وتان ی موق میں کک 


َو 4: مم بيعي وچ یر تر عنم 


«بَارَكَ ا : کثرت برکته واتسعت. 


(00) له تلد "ہی۲ : سراً. 9الْمَعتيت4: المتجاوزين حدود ما شرعه الله. 
(01) تلا »: ببعثة الرسل وغمرانها بطاعة الله. 
(۰۷) با »: مبشرات بالطر قبل نزوله. بي يَحمَية4: آمام نزول الطر. 

فا : حملت. ؤنتَالا4: حملا بالمطر. ]رت 4: لارض لا نبات فیها ولا مزعی. 


|۷ 


EESTI 
PET 1 52 لکد کل ضر‎ 
ورهار‎ 07۲ 20 
آ3 کاٹ رھ‎ 
هن رت‎ ۳6 
ند سک وی زوین رت اتل کش‎ 
مص 1 رصع مت سے‎ 
اٹ کر ہش کن رز‎ 
یں دو مس ئن‎ 


722 نکی اة مهن انب و لی 


کت اكت موا 
حرش وه اکن اه 


رز و 6ضا کمر وین دري 


ی یو ہیں ان 


99 امین 


10۸ 


عرب زان 


2 (هه) لیبن بان 4 06 
الج ضربه الله للمومن ن بأنه طیب وعمله 
4 طيب. فی ك4 : مغل ضربه الله 
© «تكنأ»: عسراًرديئاً لانفع فيه. 


رٹ ک: بین. ااڑی): اشجج 


والبراهين. 


2 (10) «التَكة4: أشراف القوم 


وسادٹْہم. لصَكَلٍ4: هاب عن ا حق 
والصواب: 
)10( لفكي تَئ4: وأعلم ما 


أوحاه الله إليّ من شريعته. 


؟ () «الثلد4: السفينة. «وايكاأ»: 
8 بحججن الواضحة. ([كييت): جمع 
) عم أي: لاتبصر قلوبهم ال والإيهان. 


)٦٦(‏ #عَاد4: قوم هود عليه السلام» 
وهم قبيلة من العرب. 


8 (<) (سَمَامَةِ)4: خفة عقل وحاقة 


«لظلئّك4: لنوقن بأنك. 


عرب مان 


(۱۸) بت 4: على ما أقول من وحي 
۳1 

(هه) #حت4: ون في الارض 
من قبلکم. 9بضْطة4: قوة وضخامة 
وطولاً ¢: ج اب وهي 
يِعَمُه الكثيرة عليكم. 

(۷۰) در ا: ونترك. «بعاتید؟ : 
با تخو فا به من العذاب. 

(۷۱) رجش 4: عذاب. رع : 
شُخُطوانتقام . (اتےارمتیئٹرما): 
ع دن . (شاطز»: 
حُجّة ومعذرةٍ تعتذرون بها. 


تا کی روا 4: : نزول عذاب الله عليكم. 


(۷۶) ٭تَطنتَاتَر: وأهلك الله < 


الکفار من قوم عاد» واستأصلهم 
بالریح. 


السلام» رهم قبيلة من العرب. 


۳ «سَئوة4: قوم صالح عليه ٩‏ 


سب 5 مب جنر 
ج ےس رش ف :زيط 
روا تا در جوز 
اد + en‏ حون 
تلود 7 2ئ 
عبات سای اتید إن حت منم درفت © 
ورس تسف يجش ول 
اد وکن ن ا اوس کی وکا شزرو باکر 
ال باون فلن اضرق 
کزلیت قاب ِكَل مرخ زک 
71 اَن كدو ریت رماسکاوآمینین 
ھ5 راهم میا او اترا 
Ber rE‏ ٹک راش وو 
هذى ری کی 
511 2 ون کت متا لزه 


۱ة 4: دليلاً على نبوّي. لمَدما4: فاترکوها. «يشرّو»: بأيٌ أذى. 


۹ 


ial 0‏ سس 
الل ۲ ألمت اسم 


et me ۳3‏ نباد PE,‏ 
شی مج مس تی 
ابیت نوتاه ال ولتت تزا 
لا ئٹہرے راتت 


یه زی اَم یوم ءانه راون 


2 گے 


2 EN EEE 


عبر اتڪ برا تا رایت 


لاق وک 8 


لتاق وعَتواعن 


موب ¢ ارات 


ي هت 
مره ربهر قالات نت نحت 
الس © 5د تم سس ون دارهر 


تزا یڈ 
بو تون 


جَنِينَ © تل ترو 


3 


E 272 


NY 


عرب زان 


۳ (:۷) فلت 4: تَخلُفون في الأرض 


من قبلکم. ل0 خۃ4: ومگن لکم 
وآنزلکم. 9فٍالْأرّضِ»: آرض احجر. 
لفْصُورًا4: بیوتاً عظيمة. 


© ولاف تا : ولا تفرطواني الفساد. 


(۷۰) فاتت کنا 4: استعلوا عن 
الایمان. 
(۷۷) طتَمَقَرُوآلنَاقَة4: فنحروها. 


لج ر تک : وتجاوزوا اد في 


الاستكبار. اتید 4: ہما تتوعدنا 
پەمن العذاب: 

(۷۸) فآليَتْتَُ: الزلزلة الشديدة 
من الأرض. جَی4: لاصقين 
بالأرض على ركبهم ووجوههم لا 
ر 

(۷۹) مَتولَّ4: فأعرّض. 

(۸) هِالْسَحِمَة4: الفعلة المنكرة 


ف وهي إتيان الرجال. 


(۸۱) ین دوب : تاركين ما 


أحلّه لله لكم من نسائكم. منت 4: متجاوزون ما أحلَّه لله لكم إلى الحرام. 


عرب لزان 
۸۸) کے 6: تزه ون عد ا وماکات جوب ريوع لآ لخر رين 
28 سا رس و کو أت لد معا و ب ھر | 
إتيان الرجال في أدبارهم. قروا نھ راتاس یتطه روت ۵ فانجیته 
(۸۳) ات4 اهالکین الباقين في وو ولا مه ڪات من اريه وأمَطريا 


Az 0‏ : 2 و کے ہے سر م و 

)۸٤(‏ «ومترتاعلّه,» ا 6ا رال مت تج خا هرشع اقل يقو اعدو الہ 
على الكفار من قوم لوط. مَطرًا #4 e‏ ہے کت چنا سم سك چس مرس میں و 
8 ماگ من له مر قد جا تج ربيَة من ربكم 

حجارة متتابعة. ہا رہم مس سے ون ۳ 
فاوفا الیل والیبزات ولاتبخوا لاس 


>1 


(۸0) فامَدیَ »: قوم شعيب عليه 
السّلام» وهم قبيلة من العرب. 


کے مرو ہی۵2 gam «af‏ 2 مزه 
8 ایهم ولانشیدوایآلاتض بض جما 
کی gy. . ۰2 e 95 E e‏ سفن 
#ییته4: خجة ظاهرة. #ناوثرا»: ك د ڪڪ ڙآ ڪر ان کت مومیبرت ۵و1 
51 مم رو 4 و ا مه 7 0 9 ۱ 3 
فاقوا. (1<تبحنرأ»: ولا تنقصوا. 99 تَفَعْدُواْبِكُ ل صمل نو دوت ون دوك ڪن 
«بتاضلمت4: بشرائع الأنبياء» ھا سي ل أنه من ءام بو وتو نا مم اوَان روا 
وعمرانها بطاعة الله. 5 یٹ کیک کک ر اند وأكيْقَكات 


(۸۹) #صّط4: طريق. دوک ): هی دب وان كنات تسد 
تخوّفون الناس بالقتل إن ۸ د Ea‏ د يت لود سيب 

7 4 س جافل ان سا ل دلت یر ایک راز م 
فيس ۹ ہي ل و سه سس ہوم مر وم کم 7 ١‏ 
کنر دون ان کون ھتہ ہتسب مم ہیں 
سبیل الله مائلة وَفْق أهوائكم. کج ۳۶9 E SES‏ 
(۸۷) طَا ضا ج: فانتظروا أيها 

المكذبون. عم 4: یفصل بيننا وبينكم. 


NY 


2 7 سی 
کھت سس نز 

نها ره 
تا را۴ 
6 وزاب سود ان هو الم 
02-7 سو کی فهك 


EESTI)‏ کت ارين 
کا مع اکا َت اتل لوا سکاو 

92.0 وذ انز 
رسب روص تحت کت اتی عل وم 
کیت رما تن ملاعلا 
باس وس مه رس توت # فت 
27ئ۶ سر اا لاف میں با 


اکھت خر امک ررد 


(۸۸) 21 ہروا : استعلّوًا عن الایمان. 
(۸٩)‏ «أتح»: احكم. (اکیےنک> 
الحاكمين. 

(۹۱) طأليَجِنَةُ4: الرّلزلة الشديدة 
من الأرض. طبَيين4: لاصقين 
بالأرض عل رُكبهم ووجوههم لا 
حَرَاك بهم 


0 0 :كا 5 
پا شعيب لم يقيموا في ديارهم و یتمتعو 


فيها. 


6 (0) طقَتوْلَ4: فأعرّض. (+ای4: 
5 آحزن. 


(10) «تتی»: أي: كذّبه قوشه. 
للَمَزْيَ4: ابتلينا. ابالْبأسَ]و4: البؤس 
وضيق المعيشة. «وَالصَّرَة4: مايّضرٌ 


# الإنسان في نفسه أو معيشته. 


يروت 4: يظهرون الخضوع 
والاستكانة لله. 


)٩0(‏ لأَلتَيْكَةِ4: الحال السيئة من البلاء والجذب. للَلَسَمَة4: ا حال الحسنة من الرخاء والتعمة والعافية. 
فلح عق ۹: حتى كثروا وكثرت أموالهم. لت : فأهلكناهم. لبَدْتَهٌ4: فجأة. 
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__ اران ھٹا 2 ۱ 
(-ه) :یں یں پر گا و آل الف اموا EEE‏ ساب 


عنه. رتسا 4: فل ETE‏ ا و 
ابع عليهم من ار من کل وجو سوہ ای ات 

(۷) «بأشتا»: عذاب الله. :کیا و E‏ 
ليلاً. 8 ببس یوش ۰۶۰۴ی مَصراله 


(۹۸) يلعب ت4: يشتغلون به لا لو وين محْرَات ال ورود مد 
يود عليهم بفائدة. 0 لیت رت الہ EES‏ اوک 
)44( 9مَحْرَابِ4: استدراجه کی 8 يبه رک از ارت 


وو چون EEE.‏ اج 
(-) :ا و دسل ايت ممَاصتاو لم اي ڪين 
رت لات):بلشکنی. 9 ادبت ا رت 
یایند أنيها4: من بسد إسلاة | 0 ل ڪ رهم تن عه وان جنک اڪ لنوت © 
O‏ رن ره وت کاو دوجو 


رص راس مو | i‏ کو یه رت 
مها. ۳2 


(۱۰۱) #تَقّْصٌّ: نذكر. 

أشَكبقأ4: أخبارها. 

با 4: بالحجج الظاهرة الدالّة ۱ 
على صدقهم. 2 لکنریت4: الذین کتب اللهُ علیهم ألا يؤمنوا. 

(0) «مَنْعهة4: من وفاء بها وضّاهم الله به. یت 4: لخارجین عن طاعة الله وامتثال آمره. 


(۱۰۳) یکات 4: بالعجزات الظاهرة الدالّة على صدقه. رت : لقب لكل مَنْ مك مِطر في القديم. 
ات ً4: فجحدوا وکفروایا۔ 


1۹۳ 


)۰١(‏ لحَتِبقٌ4: جدير وحري. 
«بَبَنَةِ4: برهان وحجّة واضحة على 
© صدق ما أقول. 

(۱۰۷) نبال 4: حیة عظيمة. 
ین 4: ظاهرة لکل من يراها. 


2 


لقن 
عَصَا ھی بان ین و یه تاد کا 
ارت © 2 


لیم يذ ا وکین کر قما کون 
| 1360ید رادار امت عیری‌ھہآڑ2 
9 بل جرعي ر اورت ان 
یمیت © اتوت تال سنوی ون 
تكن كن لیے ول ناکت سوا 
الا وت ربهر تجا و ریخ رظب رش 
١‏ هلماك نقتت ۵ نیوا 
6 نیج یا ریئش 


م2 ؛ GS‏ 


فتحة قمیصه أو من تحت ابطه. 
(۰۹) ( 4: أشراف القسوم 
وسادتهم. 

() «تأئون»: تشیرون عل أا 
الاشراف. 

)۱١(‏ «أَيِجِةوَلحَاه4: أخر موسى 
وأخاه هارونء ولا فصل في شأنهما 
الآن. «إفِالمتن4: في مُدُن ضر 
وأقاليمها. «حَِرِنَ4: من يحمشر 
السحرة فيجمعهم إليك. 

)۱١( ۱‏ سکوواآقرتآلتّایس6: 

گار مرفرها عن حتية دراه نیل 
إلى الابصار أن ما فعلوه حقيقة. 


َمتَعَيْمْۃ: وأخافوا الناس إخافة شديدة. 

(۱۱۷) :تلع بسرعة. :ما يلقونه من الحبال والعصي» ويوهمون الناس أنه حق. 
(18) فوَقَعالْحَی: فظهر الحق في أمر موسى عليه السلام. 

(015) لإدَأنَبيوأ4: وانصرف فرعون وقومه. 4:اه با لحقهم من الحزيمة وا حییة. 


٦ء‎ 


ي 


ار 


رب مرن 


:کے 288 7 
َاْوءامكَايرَتِ میت 8 رب موی ودرو ھا 
ات (گایر 0 ہے وديس مت س 
رڪون امش هل آن ءا ڌنڪ ران هلدا لمكن 

۲ کا مر کو > 


کنو ف اة لزج متها فا توت تلود 
ٹا مت كوت و دحج خخ جار رصم 
اع یرو وار ڪر من خی راو 


(0) ۲ص 4 : أسمح لكم 
بالإيمان با يدعو إليه موسى. للم 
:إن إیمانکم بالله وإقراركم 
بنبوة موسى لحيلة احتلتموها. 


0۵ (تجتی: بقطع اليد یی( لبن لوأك[ رترت #ومَاتَقديئًآ 


والرّجل الیسری أو اليد اليسرى 
لأبالمَنَ في شد أطرافكم وتعليقكم 
على جذوع الدخل. 

(۱۲۵) مُْمَليُوت#: راجعون إلى الله. 
(۱60) لأوَمَاتقِمُ4: ولست تعیب منا 
-یا فرعون- وتنکز. 


بات رب 4: بمخججه وأدلته. 


وم ی واف ا رض ودره 


تاتروت خی خر واتازقترقزرت © 
موك القؤم و تست ایا وس تال 
07 0 
کیت کارت ولد عذتاءل زعزت 
7 


طازغ4: آنزل وأسبغ. ۰ 
۸۳0 تز4: آنترك. «ینیندان 06 
ال ِ4: في أرض مصر بتغيير دين 
الناس إلى عبادة الله وحده. وید ۵ 
ولتت 4: وقد ترکك وترك عبادة 0 
آلنك؟ ل تی تساه ز6: 

ونستبقیھنٌ أحياء للخدمة والامتهان. هروت 4: عالون عليهم بقهر الثُلْكُ والسلطان. 

(۱۰۹) لن ین یت : برسالة الله إلينا. لوين بعد مَاي کت 4: برسالة الله. وی تخل 4: ويجعلكم 
خلفاء في أرض مصر بعد هلاك فرعونَ وقومه. 

(۱۳۰) ذا 4: ابتلينا. بات نیت 4: بالقحط والجذب. 


AE 1‏ و ی ری : 
ہک 5 


پوس سات رت ری 


رت 
۳ ما یہ و وس 
06 واھ جر هریدم ریا 
هدنك لين فت عتا لب ویک لک 
لنویل © فک اکتتاعنهر 
لپن راک اځ بش هیکرت متا 
نزو نا ا رتاوت 
ہے نا من كو کمن 
درق لاض هکره ی رش اوت 2 
تولخ ی رویز ياص ا تزا 
تا می 


عرب لمران 


8 4 (۱۳۱) «اللسَتةُ4: العافيةٌ والرّخاء 
0 واخضب. «سَیَعَة6: بلاء وجَذْب. 
2 و ه: يتشاءموا. :ما 
ق یصیهم من البلاء وابتذب. 

ء 89 «عنداتر4: بتضاء الله وقدره. 

7 (۱۳) منم 4: من دلالة وحجّة. 
8ه (۱۳۳) «تَالكْمَلَ4: حشرات تفسد 
اپ الثمار وتقضي على الحَیّوان والتبات. 
9 و : فصارت مياه لبط دما ول 

بجدوا ماء صا لا للشرب. 


و 


: 0 «ِمَُصَّلاتِ)4 : مُفرّقات بعضها في إثر 
5 بعض. 

9 00 «رَقم»: شر ار 
۳7 لیاف من رفع العلاب E‏ 

۳ (۱۳۵) فیک ون : ینقضون عهودهم» 


وین على کفرهم وضلاهم. 


4 (۱۳۰) بايتا4: بحججنا؛ وما 


آریناهم من العجزات على يد موسی. لعَلنَ: معرضین. 

(۱۳۷) حم عوتک: تون للخدمة والامتهان. ررض رَمَكَرنها): بلاد الشام. «كِلِمَتُ 
ریکالخنی>: ماوعدهم من تمكينهم فی الأرض ونصره إياهم على فرعون وقومه. ليَعْرِسُونَ4: يبنون من 
الأبنية والقصور وغيرهما. 


٥٦ 


جوز وس يل ضرع خفن 
ا ات کے 
کات فيو وکيل اڪ وین عارت 58 
ال فززن ومو تڪ سوال داي ییوت 


(۴۸) یعون 4 : یقیمون‌ویواظبون ا 
من أجل العبادة. 
E )۱۳۹(‏ مُهْلَكُ ماهم (@ 
فيه من الدّين الباطل والشرك بالله. 
(10) «شتككر4: بكثرة الأنياء ® 
وإهلاك عدوكم. :من 5 
أهل عَض رکم. 

(0) #يَسومُوتكُز 4: يذيقونكم. 
طس بوصم 4: ويستبقون 


رھ ری نج ع سیر مومس ہہ مک 
نساءكم للخدمة والامنهان. 0:6 وَتَسمْتَهَإصَفْرتَيسِفَترَيءأربحِين له وال 


موس لجيه هدرو الین لصح لاحم 
77 ام 
نمی ون اس قرم سے لار وک ینک 
بجر جار كك رصقالا 2۷ 
ة6 نیعتد تور الزىت © الا 


و ۹( 


اختبار ونعمة. 
(11) (وتیخ4: واحمل بني إسرائيل 09 
على عبادة الله وطاعته. 

(۰۳) لنترنن4: لن تقدر على 
رؤيتي في الدنیا. :© 
ظهر ربّه للجبل على الوجه اللاتق ا 
بجلاله. َست4: مستوياً بالارض. ۲٩‏ 
فوَترہ: وسقط. «صَعا4: مغشياً 
عليه؛ لعظّم ما رأى. 
«أرَلَالْمُؤِييتَ4: بك من قومي. 


1۷ 


ذا ا اريه ڪت 
کت وة یلا لکل 
وه ہیں ادر اراتا 
دارا اع ری ات تست وت 
ف ای بز الك ان یلزنا 


ضع مج 


7 لخدو سبي کوان تسیل 


خد سیک یتآ NASE‏ 

بسکاواعتهاندیی هرا کلایی 
سی رو حیطت الو رة تال کنا 
7 2 وتوا ينيدمي اھر 
مج کار را را كر انکر 


ولاق ووه سیل امو وکا كاذ بيت © 
۳ ولا سقط ف رهم رانا نع سوب الین 


7 کت کرت ہش 


۸ 


)٠٤١(‏ «أَضْطمَيتُكَ4: احترئك 


«رَیکلّیی4: وبتكليمي إياك من غير 


© واسطة. 
' (140) « نی أللواح»: ألواح التوراة. 

© «ین‌کزنی,»: بجناجون إليه في 
٥‏ دروي a‏ . سن 


م 


بل 4 : فخذ التوراة بج واجتهاد. 
طيلَت یا چ: بِحَسَيهاء وكلّها حسن 
ہما شرع الله فيها. لدَارَالتسِقِين»: 
مصيرهم في الآخرة» وهي النار. 
(155) عَنْءَايقَ4: عن فهم حجج 
الله وأدلته وكتابه. «ألق»: الال 
(۷) «حعت‌آغتلیزره: بطلت 


8 أعرالهم؛ فلا ثواب علیها. 


(148) #يأبدء»: من بعد ما 
فارقهم لناجاة ربّه. وجك ا): 
معبودامن ذعبهم على صورة العجل 


کے بلا روح. . :له صوت يشبه 


صوت البقر. 


(15) لوَلكَمُوَ فَِيدبَ4: ولا ندموا على عبادة العجل عند رجوع موسى عليه السلام. 


)16١(‏ یا 4: حزیناً على عبادة قومه 
العجل. 

277 ): أستعجلتم مجيئي 
إليكم وما وصَیشکم به من التوحید» 
فعبدتم العجل؟ «تلانیت»: فلا 
(۱0) منت 4: المكذبين البتدعین. 
)۱٥١(‏ «یمَبونَ4: بخافون أشدً ا خوف 
من رّهم. 

)۱٥١(‏ میتی 4: للوقت الذي واعد 
اله موسى أن يلقاه فيه؛ للتوبة 
والاعتذار عا فعل سفهاء بني إسرائيل. 
#اَلتَجِنَهُ4:الزلزلة الشديدة. «الشمه»: 
ضعاف العقول. انف لات ك4: 
ماعبادةٌ قومي للعجل إلا ابتلاء 
واختبار. ۱ 


كاله کربت 
۳۹ زبئ عم مرن وی لزع میرن 
ESS‏ لقاس تش عقون انا 
ET‏ َا تام 
لايس © 16 تفیل ولکیوآنجتان خمد : 
ETE‏ 
عَصت من کته رون دزی 
ا ی تاوا 
یووم یه زیر 9 
کید رسب بت کیت 
هی وه هم هبوت وروی 
نیو وبا جک هجهل 
0 0- 7ء2 
7 ا ا ہے وی 
مک ول ْنا انحن 2 ناوت حرفن © 


15 


کل 


١ 
اما‎ 


شيفم م الال ےت 
سے اموا بوه و رروه روہ راو 
۳ 0,71 ت © 


وج ش نی سول نیت یی 
لاھ 

لسوت ادرک لا ھویینی و یٹ 

سيم اتآ اش الزی یت با 

و > لته وا و ام 2 o‏ 


227 توت ال وی ینت @ 


دوت # ومن 


۷۰ 


عرب ان 


(۱1) «راکَنت ناه : واجعلنا ممن 
کتبت له. #حَسَمَة4: الصالحاتِ من 


© الأعال. «یَثوت: يخافون اللہ 


ويخشون عقابه. ایک 4: بدلائل 


8 توحیدنا۔ 


(۰۷) الا : الذي لا يقرأ ولا 
ود لقنو مدر 
ونبوته. « ات 4: من الطاعم 


8 والشارب والمناكح ٠‏ وت عنم 4 


ا د لهاب 
۱۲۵۳۱ 
الشاقة في الشوراة. 


21 ہے جو و 1 ۳ 
8 <وَعَررو: وعظموه ووقروه. 


لور : القرآن. 


© (۰۸) «رَكيسي4: ما آنزل إلى 
با 6 النبي بء من ربه والنبیین من قبله. 
2 و) هدوت بالحَعّ4: پستقیمون 


على ا حق, ویّذعون الناس إلى الهداية. 


عرب لمران 


)16١(‏ لوَتَطّعْتَمُرُ4: وفرّقنا قوم رو تی ا 
موسی من بني إسترائيل: 7 
«أشباطا»: جع سبط وهو ولد (9© بت نے عمو 7 
الوند؛ والراد: قبائل بعدد الأسباط لگا من مهم تام لک تم نرت‌اعتهر 
من ولد يعقوب. ط0 ® ا ڪا آین یک ا 
f ۳۹ ls‏ 230 اب 41 

ناشجرت. اعت اشحاب. وکا عار ےر ےا شه تظليئوت © 


الم ء پشبه zk‏ ۳2 او 2 
بل سوہ ور وج 6 اذ ر ھر اهز اتر سین 


الشوانى: 


2 ہش اس دم 

(۰) :بیت القدس: ۹ا ورڪ خو ڪر س رر ہت 
«حِطلة4: مسألتنا اج أي: خا فا سای که عار قير 
عناذنوبنا. 7 ا ات90 ضفن ال ٹا 
تسا 3 قظیر وکل کل مات ات 


(۱۹۷) «يجِرًا4: عذاباً. 3 کا تخرد دم توک نتر کاب 
(۱۳۳) ام لیر 4: قريبة من 0 ے ےہ ES‏ 


تا ووم سَتَهم شر عو سي مو مہ 


البحر الأخر مد 
ن اا لک 


يدوت ): إذ يعتدي أهل القرية 
بصيد السمك. ف ]لسَبْتِ»: نی يوم 
السبت الذي أمروا بتعظیمه. 

را 4: ظاهرة على وجه البحر قريبة من الشاطئ۔ 
و جینوت4: وفي ساثر الأيام غير يوم السبت. 
«بهُم4: نختبرهم. 


۷۱ 


وت یں یں 
مک بد ومیل میگ رترب © 
ماس ماح رويد نينمو علش 
227 آیعدا ببس ي ما6 ویس نون © 
کت اتترا ام نوبیرت © 
انربك عا مهبم مه ينره 


ت 


سی بسر سورب سياه :اا 


دوک وب Pring‏ 
یوت هت من بت ریمعت ورا تب 
یهت سس 

نأ رو ی ألم 
+00 
حر حبر زين يفوت اک کیا 110 انم ڪور 


1 ی هنکن 7 


۱۷ 


ھت تھے د. 


)۱٦١(‏ #تالوأمغدرة 


فيهم عند 


الله. 


سے 


:تیلم اندر 


2 دم ایس 4: أليم 056 


)۱٦٦١(‏ #عَتوَأ4: قرّدوا وتكبّروا. 
روج «تلَ»: أعلم. «لَبعل4: 
ليَسَلطن. «يَوممز4: يُذيقهم. 
(118) لوَسَطَعْتهْر4: وفرقنا بني 
إسرائيل. لوَبَوَتّمُر4: واختبرناهم. 
)٦۸(‏ «علك4: من يخلف غبره 


| بالسوء. « 
ا هم من متاع الدنيا من دنيء المكاسب» 
© کالزشوة والتحريف. «عرْعت4: 


عرض 


۳3 ان مايَعرض 


متاع زائل من آنواع الکسب ا رام. 
تن الکتب4: ما أخذه الله علیهم 
من العهود فی التوراة على العمل بها. 
9وَدَرَْمَافِةُ4: وعلموا ما في التوراقه 
اتب یبن 


اث رہم دیسر 


ون : يتمسكون. 


عرب مان 


7 رح کو ےک و و کو کو سرد 
(۱۷۱) نت 4: اقتلعنا ورفعٹسا۔ ابو کان لہ وو اتد راقع بے 


(: سحابة ٹیا ).الا ڈوم تیت یمر ماد لڪ رغد ® 
وآیفنوا. «َتبه6: إن لم یقبلوا اذ رادم ین ظهُورمِرْرَتمْرْواْهْهَكَهْرَ | 


اوس راتا کین اه 
9-7 تیک | 
اع لاو >6 مت 


3 


نَا فجن کمن العاوین © رونا 
که ركه لالز ا كو ل 
ستعتل الكل تنعل تسه 
يت کل مال رن عیانص 


2 


الم مل ترود سآ کل ترا 


أحكام التوراة. بر : بجدٌ واجتهاد. 
وََدمْوأْمَافِةِ»: بالعمل با فيه. 

(10) لم : استخرج. هه 

اجر 4: وقرّرهم -جميعاً- بتوحيده 

بها أودعه في فطرهم. لأَنَتَمُووا»: 

لثلا تقولوا. 

(۱۷۳) اتیل 4: آفتعذینا. 

نبیاوت4: الذين أبطلوا أعمالهم 

بالإشراك بالله. 

(۱۷۶) فنص ل۹: نبین. 

(۱۷۰) طرَنلٌ: وانصص. وا : 


خر دعل من بي اسرائل ٠‏ 09 ار 
اک2 ینا 4: آتاه الله عل ببعض ٣‏ :8 


وق عار ۔ مه وج ر او کہ کے دوہی و ہے 
الكتب امنزلة. تیان کنر گا رل کر تن ہت 777 نے 
ما حاورا لورت 0 کے بر نے ۱۷۳ رٹ ۷ 
لیا »: لحقه فأدركه فصار 
قريته. ماوت : الضالین الراسخین في الضلال. 
(۱۷۷) «ََََ: لرفعنا قذرهبالعلم والعمل بها. 1إ الا 4: رگن إلى الدنیا واطمآن بها. 
(۱۷۷) «سآه4: قبْح. لابَعلِمُونَ4: بالتکذیب وأنواع المعاصي. 
(۱۷۸) مین ان4: من يوفقه للایمان والعمل الصالح. 


تو٤‎ 


۷۳ 


ETE‏ َو © (۷) «دَرأنا»: خلقنا. تهون 
او اف1 رو یاو ادان لا عم عودَیها 668 یا 4: لایفهمون با ای ولايعقلون. 
ا هراس وی © ہك لت )۹: کالبھائم التي لا تفقه ما 
الهم سی ادعو وھا ودرو انید ودن ]رہ الا يقال هاء ولا مير 
سجر ماکا يشماو م ات 3 (۱۸۰) موی : ik SE‏ 
يسولف ان تاراسك جنير و فا ۱ 
42 اح هم و۵ ۳ 27 3 1 Pj‏ و ود يميلون 
گر یہ وس ےس روب دش 1چ (۱۸۱) «يَتدونيكلقَ4: يستقيمون على 
یرون مت لت رض اک © الحق يعون الناس إلى الهداية. 
منک وان ىى انين تا ۰ 9 هرت 4: وبالحق یقضون بین 
٦ی‏ © من يِل رده ا الناس. 
2 7 ۸) «سَتنتذرجدر»: :منننیهم 
5 -في حال اغترارهم - ال ماییُلکهم 
| زم ويضاعف عقابهم. 
(r)‏ «وأئ ل لد 4: وأمهلهم مدة 
6 طويلة. همَتيُ4: قوي لیذ 
5 قر (۱۸۸) «جِنَّوٌِ): جنون. 


)۱۸٣(‏ «مَككوْتِ4: الملك العظيم. 


(زیدت فيه الواو والتاء للمبالغة). ده 4 : بعد القرآن العظیم. 

(18) لوَيَدرْطر4: ويتركهم. لیم 4: ضلاهم وكفرهم. َو 4: یترددون متحیین. 

(۱۸۷) نی 4: قيامها. لخا ): لايُظهرها مي ع :سیت اا ل 
على أهل السموات والارض. ب €: فجأة. تاه : عالم بهاء مُسْتقص بالسؤال عنها. 


٦۷ 


8 یمان 


(۱۸۹) #نَویدَ4: هي آدم عليه 
السلام. لادَجَعَلَْيَا4: وخلق منها. 
:هي حواء. 

ڪرإيماً4: ليأنس ویطمشنٌ 


مها. لته ۹: جامَکھاء والراد جنس 2 


الزوجین من ذرية آدم. رتو 4: 
استمرٌ بذلك الحَمْل إلى تمامه. 


طاقتك٭: صارت ذات يقل بكبر 050 
المل.هصَيِكَا4: أي: خلقاً سوتاً مر 


ضالحاً: 


(:16) طجمَكا4: أي: الزوجان من لكلا 
ذرية آدم. ((ش4: أي: لله نی ذلك ۱ 


الولد كنحو تسميته: عبد العْرّى. 
(۱۹۵) الم 4: ألهذه الآلهة؟ 
یلو : يأخذون بها فيدفعون 


عنكم. نون 4: فلا تمهلوني بعد © 


تدبیر کیدکم. 


سے سے رکٹ 


ارات لک کی لح وم امن اش 
0 0ئ 
3 اجه اکن ت 
نی لا حملت حم احفر مامت 52 ۳ 
َر ane‏ وم الگ یں 
یہو جم : 
و یون له یں 
ص7 شم 
ینوت © | ET‏ 
انال سے و پر سو سن 
عون ؤ ارج 0 
به ریز زیت یا اَل 7-7 


[١ | ):2 


۷ 


2 


الى كيل السك رت سره 
کر نیو که 
و رت 
وروت یک -- یط 
ھ01۷1 امک 
یئ ؤ٥‏ 
جس نس 

57 و FEAR‏ 
تزتیررت۵؛ تمه َوَة لأ تيتا 
قل إا تيع ماوق من ری هابص ارون ریگ 


نو أله 


عرب اران 


2 ۱ )147( ولت : موق حفظي 
9 وجیع آموري. «الْسحتبَ4: القرآن 


(۱۹۹۸) «خنِ4: افبل آنت وامَنّكَ. 
لالْمَمْوَ4: ما تير من آخلاق ین 
وأعاشم. ولف 4: هو کل ما 
عرف له نی الشرع والعقل. 


7 (۲۰) بت 4: یصیبنك وسوسة. 


«َ ییات : فاستجز به والجأ 
إليه. 
)۲۰٢(‏ ات 6: خافوا الله بفعل أوامره 


a2 2 


موهفم زارت تا ار وان 
کاش تیم وا رانو اڪ تروت ودک 
77 2اا ودون اه رین کاخ الف : 
۲ | وثرائه. «تتوتر48: منتهون 2 
رال ولان شش عم ۱۵ رت وئوابه. فاتبَو رون ہ۹: منتهون عن 

۲۳ 8 العصية على بصبرة. 
۱ العا فد جن نے سس :. 
نیوا (۴۹) ار وإخوان الشياطين. 


اواحوانهم 


در »: يزيدوهم. 

<ألَقَ4: الضلال. «لايقصررد): 
وة اك 
(۲۴) مب 4: بعلامة دالَّة على صدقك. یپ یہ واخترعتها ا 
بر 4: جع بصيرة» وهي ي اجج والبراھین التي يُسْتَبصرٌ بها. 'قَمُدی؟4: بيان مهدي اللؤمنین 
(۲۰0) تا : تذللاً وخضوعاً. تد €: خائفاً منه تعالى لیم رسای 7( 
یاو >: أول النهار. ا آل وهو من الس إل الغرب» وا مراد: آخر النهار. 
(01») وَمْسَيْمُهُ4: ینژهونه عن کل ما لا يليق به. 


۷۹ 


0ک شع aS‏ الال رتسکرا 
الغنائم في غزوة (بذرا. 5 ۳ ای 2 منت ما 
٦‏ تزر در 108 فاضلحواذ ت بی ویو له ورسولهد 7 
کت 7 موم ae‏ لے :9 ê‏ 22 - 
بعضّكم ببعض۔ میب او تَا 8 دراه وجکت 


(0) #تجآت4: خافت وترعت. ك بہت ب-و هو 
یت یفن 4: بعتمدون عليه © yet‏ ا i‏ ياص مار 
ويفرّضون أمرهم إليه. 2 شمه ی ۷ و رود 

)٤(‏ «دَرَجَتُ4: منازل عالية. ره روم ره ورزق گرب © کم ار كرك 


(5) تم 432 : هذه ال حال في 


مني ك و اق نويام مینک رهشون 
م0 اه 


بن من إخراجك في حال كراهتهم سے من سس ہیں 
)٥(‏ جنک :نی القتال. ا همه جس وہ ات 
(۷) «الَتت4: القافلة الاب من لگا تحط وتات لو حَةَتوْن وید 
E‏ مرت را ® اہ ان قلح یگمه كيه رکفت © 
لقتال الاعداء. «عَرنابازست:6: گا ی 5 2 ۱ 


غير ذات السلاح والقرّق وهي: 


القافلة. 
بر لت 4: الدابر: الآخرء أي: ویستاصل الكافرين باهلاك. 


(۸) «لِبْحِنَالْحَقَّ4: ليظهره للناس ویبیّه. 


۷ 


کون ورس جاب ی ی 
نالم کي 2 وماج دی 
يكل مج وی مسا 
رای کاس 1 
27“ رد 
مین رطع فویکنرو 
ذف ةل لبك عدوي 


رم 


سای رب ستو ايت نينا 
مق کته ق رشاو نهر کل نان © 5رك ار 


A 


سا EAE‏ الله وسوا EE‏ 
شَدِيدُ اياي :سفن هدوف ڪيرب 
عد اترم تا 22۴ 
ڪقروا دوہ دم هس بش و 
ئر اج َوَمُتَحَيْر َد 


(۱۳) يك : ماوقع عليهم من القتل 3 کَاقال> : خالفوا أمره. 


(۹) یئ 4: تطلبون النصر على 
عدوکم. مُردوِن4: بے بعضهم 


6 وتاك َنَّك: وما جعل 


الإمداد. می : ولتسکن وتوقن 


(۱) «ْتَیِکُر4: يلقي الله عليكم. 


0 «أَمَتَدّيَنَهُ4: أماناً من الله لكم. 
لم لوَيُذّحِت4: ویزیل. «رِجِرَالتتن»: 
اور وساوسّه بها خطرلهم 


من الخوف 
والفشل. رطع وبر : 
وليقوّيها بالصّبر والشجاعة. 

. بو باعانتي ونصري. 


وبر وهم ا 
«ارعتب4: الخوف الشديد. 
طوَدَالْكُتَاق4: رؤوس الكفار. 


ا جۓےزتان): کل طرف ویفصل في 


الجسم. 


)1١(‏ ليَسْنَ4: متقاربین يدنو کل فریق من ال خر. ره یار فلا تدیروا هم ظهوركم منهزمين. 


)١١(‏ م 


جماعة من المسلمين في ميدان القتال. باه حشرت أل : استحق 


۷۸ 


مُتحَه ای 4: مائلاً عن موقفه دی مرو ول وت 


متَحَينا 4 : منحازاً ومنض]. «فكَة4: 


عرب زان 


ہے دود و =7 IEE‏ ک2 
(۷) وان زین وليختبر الله ا فشر erer‏ 
الان مد رتسا 8 کڪ ن ام رتا بيا لومي من بحسا 


جن»: مُضيف وثطل کے ان اسم سی لیر الگرروان ود 
ط كر الکن 5 مکرهم واحتیاظم. 3 الكو رین ن سحو موا فالغ وان 
(15) لإتستفيخأ4: تطلبوا النضر اا و تمھ واھ یک ر لست وان تم ودود وک نینک 
مسر شود نت ے و و ی 


بالكفارء فقد الله ۱ / 
E‏ ر سی لومنین 2 یت ان مر ادو ال رسوا در ول ۳ 
ب«(يذر». وان تعودوا6: إلى الكفر 3 میت لاعن 


وقتال النبي كلل. ذ4 pie:‏ 


2 وک رس نون رواک رس و 
وتشر - کل - عيكم. ني مهو + إن سر الد وات عند ا سرا سر 
جاعتكم. «للزیییت»: ۳ لقا هکت نیوا 

ونصره. 9 مر هم شترشورت تایآ 
(۴۰) «رَلاوََ4: ولا تُخْرضوا عن 1 اتکی بو ار ول دک 222 
طاعة الله ورسوله. تنک : ما (9© A AES‏ تالم مت اتد 


يتلى عليكم من ا حجج والبراهين. 
(0)) داب : جع دابة» وهي: ما 
دب على الأرض من خَلّق الله. ۱ 
ا 4: من انسدّت آذائهم عن ھا 
سباع احق. ال :من رست 
آلستتهم عن النطق به. 

(۲۳) طالَْسَمَمَهرٌ4: مواعظ القرآن وعِبّره. 

ترا لأعرضوا عن الایمان عناداً. 

لمُعْرِضُورت4: صادون عنه. 

)٤٢(‏ میک 46: ما فيه الحياة الأبدية. 

مره : بین الانسان وخواطر قلبه؛ فالله أملك لقلوب عباده منهم. 
)۲٥(‏ ند 4: ابتلاءً ومحنة تنزل یکم. 


تروت کرد ی ددبت لو 
سفزعات توت شرب آتی 9 


۱۷۹ 


بی وو حر رق “تنو 


روا کم اق رتافد 
آن یر نس 1 م 
یت للخ تن کرت یاه لزنم 


02 رو و 


و و سس مڪ روا شرت کر 


مرو رس کے تراک 


۹ یس الہ وج 
سرت وتو وس نکر 
ورس دول مزب کانیت کات 
اه سقفي 2 اد دیون 


اس > ےر 


EY 


301 چس مير 


د سا لغ تان 


م 


0 آل رلت ااا إن 5دا 


7 انعد ك نيرما هتاہ اکا 
رمک ای ابر ھ 5ن ڪا يوأت 2 


(۲) وات نهر وأنت مقیم بینهم في «مكة). 


۱۸۰ 


(1؟) 8مُسَيَضْعَفُوقَ4: قلیلو العدد» 
مقهورون. یکر یأخذکم 
بسرعة. «ألنَاش4: کفار قريش. 

تسکت 4: جعل الله لكم «الدینة» 


© ماویٗ تأوون إليه. 
) (۱۷) لو 4: بترك ما أوجبه 


علیکم) وارتكاب ما نهاكم عنه. 


) «أمتيِكُرٌ4: ما انتمنتم عليه 


التكاليف الشرعية. 
(28) تد : اختبار لكم. 
(9») #ددقَائا»: فصلا بين الحق 


8 والباطل. 
8 () «تتَکت4: يكيدلك. 


(ینند4: بخسود. مزج 
من بلدك «مکة». 

(6۳ سامت :مع أنطورة» 
وهي: ما شطرفي کتب السابقین من 


فك الاخبار الكذوبة. 


(۳0) |نکانَ‌عَدا4: ما جاء به 


عر اران 


(۳۰) وال امم أن4: وأي 
شيء یملع من عذابه هم؟ 
#یصدوت؟: یمنعون. 

عن المنجد را 4: عن الطواف 
بالكعبة» والصلاة فیه. 9وَمَاكَاواً 
:وس کان الکضاژ أولیاء اللو 
ولا السجد الحرام. 

() لمك : صفيراً. 
«وَضَدِبَة4: وتصفيقاً. 
«حَدُوفاتدَابت»: في الدنيا بالقتل 
والأسر في «بدرا» وفي الآخرة بالنار. 
)۳٩(‏ حتف 46: ندامة PA‏ 
(۳۷) لاير4 ليفصل. 


ورڪ 4: يجمّعه ویضم بعضّه إلى 


پچ او لاه 
لاسکی لت 
2 ڪت یروت @ 1 ان سکع رو ینوت 
9 موی دوعن سیل من رم 
تحت بوب وان سعتو ال جهگر 
رن شرت وس نم 
باکت | یت 
صَفر وآ ان یتهوایشتر ود وچ 
سو 8 مك اکت هرود رح 
وت رک زرف سیب 
ہے ای توت بيد © ات ولأ 5 
| انا موک ڪش رامول هراهن © " 
OE‏ ٹا GOUT SED ALOE‏ 


بعض. 
(۳۸) إِنيَتا۹: عن الکفسر 
ويرجعوا إلى الإيمان. «كانيئوذوأ»: 
إلى قتال النبي بلا «مَصَتَ 

طضتے الأو ت4: سسا في عقوبة 
من گذب واستمر على كفره. 3 
(۴۹) وت 4: شرك وصد عن سبیل اللہ. «وَيَكو اق فوقو 4: وتكون الطاعة والعبادة كلّها خالصة 
.لب هر 4: فان انزجر المشركون عن شركهم وفتنة المؤمنين. 

(۰) مور 4: معينكم وناصركم. 


۸۱ 


EEE شنت‎ 2 AFA 
وَلِذى روتنس ولم ڪين وآ لبیل إن‎ 


سپ ےچ ا 


جوزب وش نان 


یت 
رہ یہ 7 
و حر بويد 5 


مت سَلَمِنَةُ, کدی ان اش ورڈ 
ی 09 کم یلولس 
رنه و کانمن موه ان 


1ج 


2 یس ليا ات 


اشوا واد 


أوليائه وخذلان أعدائه. 


عرب لمران 


)١(‏ «غَيدرر 4: ظفزتم به من الأعداء 
بالجهاد. نی اَلْقْرْقِ4: قرابة 


© الرسول كك وهم بنو هاشم وہنو 


الطلب. «رَلت4: الأطفال الذين 


تن "85 مات آباؤهم وهم دون سن البلوغ. 
۸ «تالمسحين4: أهل الحاجة الذين 
© لا يملكون ما يكنيهم. 5ران 


لسَّیل): المسافر الذي انقطعت به 


9 النفقة. ظرَبَآلَرَلَنَا4: من الملائكة 
| والآيات والتصر. لبَدْمَاَلمْركَان4: يوم 
6 «بدر» حين قَرَّقَ الله بين الحق 
6 والباطل. 

9 (40) طبالخذرَةادنَْاك: جانب الوادي 


الأقرب إلى «الدینة». 

tas‏ : البعيدة عن «المدينة»). 
اكب €: عبر التجارة وأضحابها. 
تس دس 


پا مکانکم جهة ساحل البحر الأخر 


له مراک انمض ولا 4: بنصر 


تحت : لیموت من يموت من الکفار. َي 4: عن حُجَّة عاينها. تحت : ویعیش 


من یعیش منهم. 


(10) ير 4: متهم وضئفتم. ورد 4: اختلفتم. ال 


الضعف والاختلاف. 


Af 


َر 4: في القصال. لإسَلَّم4: عصم سن 


عرب مان ‪ 
() رڪ 4: فوتكم ونصركم. ها 7 ERIE‏ 


تسرت : بالسون والنصر ا رڪ رورا او 
والتأبيد. 9 ان این رکرهرطراورت مت 


(۷) چا 6: ئا (تیھآتیں4: ا عَنصیبل الو وه بای ماوت مُحِيظ @ ود زین 
مراءاة لهم بطلباًللفخر. _. | لمكم وا لان اورم 
۸ و : حسّن. جات و آ ای وان َال تار ت اتان كص 
مُعین وناصر لكم. طتراتِ النتتان»: 4 یر ون مرو تخت لئ اَی َال 


التقی المسلمون مع الكفار. 7 5 IE‏ مق نظ 
تست عَتبَيْو4: رجح إلى الوراء رات کید یقاب یل 


وول هارباً. طف مال ترۆت 4: من رات موص تل کر رو بر 
الملائكة الذين جاؤوا لتُضْرة المؤمنين. الا سر ہے عو 
0 (تیثرت»: جنع منافق وهو: 1تت ديول کرو المي ڪٴ يضري 
من يُظهر الاسلام ويبطن الکفر. ۹ زمره رادرم وعدا لح رن © دلت 
ون وو رتش 4: ضاف الیسان 8 بات رڪرو اوہ 
ر کش نت اه 

ع کی اها الشر کین كَأحَدَ سس مال 

تن 4: يفوّض أمره إليه لگا 

سوا ا 


توت ترقت ان 


7 
1 مکو 


ی بوي .+ يسبب الم ات 0 : پس بدي عم 
(۰0) و کدبءال نزمه : حال الشرکین في الکفر واستحقاق ق العذاب كحال آل فرعون. «ََعََهَ4: أنزل 


مهم عقابه. 


۳۳ 


روا ابا روان الہ ب چم 

ری کنا 
1 020 وس 9ئ 
EEE‏ نَمَف لین 
دی مرش تفش وت عفن ڪل 
۱ 
ن ڪ هم رود رفک من فو 
يات یلع سواه مب ابیت 
رازن مروا سبوا لیت رو 
واد ورا موقن فوم وباط اَل 
تبون بوه دوا نو کا ارم 
مسب ہیس وو ی 

وت 


STATE‏ ول کا 
لے ی ۳ ات 


) بميثاق. ينه 


عرب مان 


(۰۳) #دل6: أي: التعذيبٌ على 
الأعمال السيئة. 


۳ (٥ہ)‏ ودرا : جمع دابةه وهي: ما 


دب على الأرض من لق الله. 
(۰0) «عَیَدتَ4: التزست معهم 
يتَقْصُونَ): يُبُطِلون. 
(۰۷) اماقم ۹: فان ظیزت بهم 


1 وصادفتهم. ملسو 
ا بقتلھم والتتكيل بهم. طتَرْعَْئَمُرَ)4: 


۳ غیرّهم من الحاربین بين. 


(۸ہ) «تبْنْإِّهزْ4: فألتٍ إليهم 


© عَهْدهم. ٤س‏ ): حتى يستوي 


وپ سے سی یوم رن 


@ (ہ) (ت: آنندوا وتَجَرًا من 


الوم لیت 


من عذاب اللہ 


:لن ینوا 


(:1) لوََعِدُواأ4: وهيّتوا. 


8 :اع دادما وربا 


انتظاراً للغزو عليها. 


«نزیبود> دو لين دونز 6: من غيرهم. . می :لم تظهر لكم عداوۂُم . رو تسر>: 
ُحْلِفْه الله لکم في الدنياء وید لکم ثوابه في الآخرة. ون 4: لا نْقصون شيئاً من أجر الانفاق. 

۷) فلجَتغا4: مال المحاربون. لالِزٍ4: للمسالة وترك الحرب. سل 4: فول إلى المصالحة. کل 
عَلَنَّه4: اعتمد عليه وفوّض أمرك إليه. 


A 


(10) «عَندَعُوك4: يدبّروا إيقاعك فيا 

گید 3 

بان 4: کافيك وناصرك. 

(0) :وبع 

(60) حَرَض4: بالغ في كه 
(لجتتر4: لا یعلمون ما أعدّه الله 

للمجاهدين في سبيله. 

)٦٦(‏ ونم عم اصریت»4: بتأييده 

و[ 

(۱۷) «بتخ): یبالغ في قثل الأعداء. 
حَبر ارت ۹: حطامهاء وهو: الفداء 

من أسرى اہدرا. 

در 4: ثوابهاء بإظهار الدين» 

وما حصل لکم من أجر الجهاد. 
:تقد ار 
ES:‏ : ذو حكُمة في آفعاله كلّها. 
(مه کات > : قضاء وحكم 
منه. #سََوَ 4: باباحة الغنيمة وفداء 


الاسری. فلت : لأصابکم. 


ار سے TET‏ 
شہیالقت 21+0 يقني لقف 
ان لی کیا تفر وی 
أ زاگ کڪ رو يتم حبك َك 
تی َك اق برض 
کس 
ومن ران یاک تنواكا 
ان سکره ۳ IA‏ 0 
نک r‏ 0000 
صاب بغ ی وام ابن ان يكن مَك دك يفيو 
نن یدن مووک لوریت همدي 
23 لح و سےا سم 
الاو SEA‏ فة و یگ ,2 ]رھ اڑل 2 
نک E‏ 
عد يشلك 2 او ری 


(59) تن 4: من قتال عدوٌكم وفداء الأسرى. 


18 


عَرب لمران 


(۷۰) ودين 4: من المال بأن 
یسر الله لکم من فضله خيراً كثيراً. 

© (۷) (جاتَك4: بالغدر بسك 
وخداعك. وا لل)4: بمخالفة 
9 آمره. #ين سَ4 : قبل غزوة «بدرا. 
4 تاکن ينيد : فأقدرك الله علیهم 


ال یکن الات انی أده 

دج پچ رط 
و عقوتي وان یواک تقد اوا 

کل اکت و ESE:‏ 
9 وا ات رت لهتدآشر ورن یل 
ا تکیت بن کیا 

مره TEE‏ 
دس اه ن زین تفه لاعتم 
سو سي 
مكدو بنط هر ةبير مى تن _ 
ال وبر © وء اواو سن ۱ 
0ئ رو روا از الۇم لر 
ا مه ورزق رِفؤارَألزتَءامَولینْکن 8 ہ۶ سم اجا 00 
وَکاجَززأ نجھ دوا کے سوه 7 (فاژن): باہم من م 

مت نم زک کی : عهد مؤكد. 

727ھ تا 


ا 


(۷0) ليَعَاجرُاأ4: انتقل وا إلى دار 
لچ الإسلامء أو بلدٍ يتمكنون فيه من 
اگ العبادة. وتا 4: هم الأنصار 
الذين أسكنوا النبيّ يك والمهاجرين 
في دُورهم. طأَلِيبتنَ4: في النضرة 
والعونة. لیر 4: نضرتهم. 


قش رس امع : أي: تو الومنین 
| وتضرتیم. طفِتَنَةُ4: للمؤمنين عن 
دينهم. ردص 4: بالصدٌ عن 


1 1 3 7 0 


خم ال وقوة اکر 

(۷) این کک : بعد السابقين إلى الإيمان والهجرة ¢ :أي :لحم مالک وعليهم ماعليكم. 
ار : ذوو القرابات. لأََلَيبَْضٍ4: في الميراث من عامّة المسلمين. « کب الله 4: حكمه الذي كتبه 
في اللوح المحفوظ. 


۸0٦ 


022 


)١(‏ وبر :انار قل مسن 
العهود. 

۱ي : التزمتم معهم بمیثاق. 
)٤(‏ مَِيسُوأ4: فسيروا آمنين. عر 
منج اڈ :لن توا من عقوي له. 
لتر ىالكَيين4: منم في الدنيا 
والآخرة. 

(۳) «وَددُ4: إعلام وإنذار. جر 
رجعتم إلى الق وتركتم الشرك. 
(وَلِن4: أعرضتم. 

«#وَبشَرِ4: وأنذر. 

)٤(‏ یتنس نمی 4: لم يخونوا 
العھد ولا شروطه. ظوَلَيَْلرُوا4: وم 


بَراء هن انل وَرَسُو چس ہے 
قآ نت 
نو زی سیر وت وتو 2 
لاس كج الت ر اه تن کت 
وک تبتر فهو وڊ ڪر وان AEE‏ 
َو محر الو و1 رت لام 
ھل رھد هنت رکف ی کرت 
اکآ مسوم 2 
متیر سس رخ 
ہل میں رواخ ور 

و صقان تابو اهمو ساره الا 


الةو واس ور 
لمشرین E‏ اجره حَق نع کلم 


يعاونوا. ۲ : إلى مدة العهد لگا آکی 22-02 0[ 
المحددة. 7ا ۸۷ یش ہر یں 
(۰) لأَنسَلَمَ4: خرج وانقضی. 


هرز »: الأشهر الأربعة التي آگنتم مها المشركين. «وَسْدُومر4: وأیروهم. (وآندژوطر4: اتصدوهم 
بالحصار في معاقلهم» أو امنعوهم من الخروج والتنقل فی البلاد. «#ِكُلَّمَرْصَذْ4: كل طريق ومزقب. «اتَالوأ»: 
رجعوا عن الكفر ودخلوا في الإسلام. لوسر 4: فاتركوهم ولا تتعرضوا هم. 

)٦(‏ لاستَيْئارة4: طلب جوارك أي: حمايتك وأمانك. «تَلَجِرْهُ4: فأمنه. نو 4: القرآن الكريم. 
هت : أعِذْهُ من حيث آتی آمناً. 


۸۷ 


ڪي کنر ہے موجن رسُولود 


5 هد تون مسجد الوط اكوا 
لحك شتفي کالما يسم اسي © 
کت تا ۵2 كت 
رتست ومد 
قفون اش یکات ا تسیک تفر 
ییاه الم وا ES‏ ماوت © د يقبو 
ف مزن رجہ ادون 
نئال راو سر سفن 
2 کر لی میت کنر يکوت @ وان 
وس 2 ) 
یمه سم 
سم ما کنو مر 


2 بش راولش ریسفت رز 
7 تقد مم © 


لامر 4: لاعهود هم بوق بها. 

(۱۳) فوَ ٹوا 4: وعزموا وعملوا. 

بوسر 4: بالإيذاء والقتال. 

مه آول الأمر (بمكةا «وببذر» وغيرهما. 
اوت : أتخافونهم: أو أتخافون ملاقاتهم نی الحرب؟ 


۸۸ 


ره لقان 


(۷) یتک 4: لا یکون. 
«عََد4: التزامٌ بمیثاق. ۰ 
لمیر ا[ترار6: الحرم کله. 
امک ر4: فا أقاموا على 
الوفاء بعهدکم. 


9 (۸) وبق روڪ ): یظفروا بكم 
5 ويخلبوكم. لب لا یراعوا۔ 
2 (إِلّ4: قرابة ولا جلفا۔ 


ؤزَة4: عھداً ولاعمًاً. 


| () ا قا4: استبدلوا. 
اکا کت قیک4: عرص الدنيا الزائل. 


وا سيإ: فأعرضوا عن 
الحقٌّ» ومنعوا غيرهم عنه. 


() و نبین. 
(۱) فا وا ۹: نقضوا. 
یت 4:موائيقهم المؤكّدةّبالأييان. 


04 وتان یک : ذشرا الاسلام 


وعابوه. 


عرب لمران 
)١١(‏ طيُعَدَنْهُم4: يقتلهم. 


ینزیم 4: ويْذكُم با هزيمة والأسر. 
«وَينْفٍ4: یل العَمّ ونحوه. 

(۱) عبر توب 4: غضبها وما 
تحمله من كراهة للأعداء. 

)۱١(‏ :دون اختبار وابتلاء. 
لرَلِيجَةٌ)4: بطانة وأولياء. 

(۱۷) طمَاكنَ4: ما صح ولا استقام. 

انیت رادار 4: أن ینوا 
ويَّصونوهاء أو أن یقیموا العبادة فيها. 


«حَيلتٌ4: بطلت. 
(۹) بج پ: سفي الحجّاج 


دنر ای ہے ہے 
29 .۰ 
وم ووب r‏ مهو 
ےطان نوک له آي جه اينڪ 
یدش یر 
7 ٣ت‏ 
اد هریت ع نشیم باتفا يك یات 
عمف ألَرِمْمَحَِِذِتَؤإِتَمَكَرمَجد 
امو من ءامن بای َو لير تَا 
ارت وی آله فص انیت آن ين 
A‏ ھا 5 وعمارةً مسج 
آ ار کمنء ام رواو لك وجه دف سيل 
ESP‏ سن داوم دب دی الم راقليک 


1 


ھ ین من کے سین تلد 


ےس سے مال 


و بنصر( 


۱۳۹ 


ره رو ورضوان رجگ لفیا 
و کل رین نها 
292 ام لا ید ابا ڪر 
| نوتس قبن امک ال سفن ال 
و ہہ ینب هر يوت هفل ان 


2 15 ا 7 


E > 2‏ 
ءابا ڪر راک وا نوا 7 


اہ ویو 07 و 0-20 


انا اس 


کک کو تاک 2 تا 
سی ہہس حى اتا 


وهی مرک يهن فهر 
2000 نكر 
تافو ترش سینت مسر 
ات ات شوك ميت یم ۳ 
وفع سود ول نیرت 


۱ ۳ رق سک رب 


1۹۰ 


الم علیه. 


020-0 


)١( 8‏ ٭وَِسوَنِ: رضا الله عنهم الذي 
۵ ل خط عله 

و طئُي4: دائم لا یزول۔ 

8 (ہ) ا 


4: نصراء وأصدقاء. 
«اسْتحبا [کفر #: اختاروه وداموا 


)١( 0‏ َرَڪ 4: قبيلتكم وذوو 
7 القرابة القريبة. 

ا توت اكتسبتموها. 

© «کتَادعا4: عدم رواجها. 


تسوت 4: تعجبكم وقیل آنفسکم 


با :فاتظروا 
5۳ «یأمرف6: بعقابه, 


() بات 6:مع وُشعها. 


ED‏ 4 فوزتم۔ 


بیت ): منهزمین» جاعلیسن 


6 ظهوركم جهة عدرٌكم. 


() ےیکت 4: طمأنينته وآئنہ. 
جوا گا: ملائكة. 


(۸) زی 4: عبشا فيعقائدهم © ينف اٹ دكت بک اراتا 


ع شور کم ۴۰سد سیا ارت 


وأعمالهم الشركية. 
(عایهزی4: وهو العام التاسع من کے سرت 5 OSEAN‏ 
الهجرة. 7۳ ص02 ا" 

ات ہا 8 هک 
عفر OST RETA:‏ 
FY‏ سیسوس سر رت توت موم رح زورک 
یلتزمون 1 تم : 1 مم اريخ ا 
الله دينا للناس. سے کی مان ادر ا شدوی وہ 
على أهل الکتاب من المال کل عام؛ و زیت رس ہہ 

ٍ سے د سم 

جزاء لا مُیْحوا من الأمن. 1 وعم سورد و 
«عزير4: بأيديهم غير متنعين. 7 پا دی اس ی الكت لمر 
صروت 4: خاضعون أذلاء. 8 78+ 2 زین سکف روا سا 
۳١‏ :عبر من عدم ا کےا أ برت ڪرت هقدو أب راز 
اليهود» يعظمونه؛ لعلمه وعبادته. گا AS‏ ےو سای ات 
مه : یشابہون. توت وتا سياه 
ام #: دعاء عليهم باشلال. ؤازں 39 بل اش 
HRY‏ لیت لر ےر 
نوت 4: كيف يُضرفون عن ( 
الحق الواضح إلى الباطل؟ 
(۴۱) «لتيتارغز4: جع خر وهم 
العلماء من اليهود. 


تی + :جع راهب» وهم العُبّاد من التصاری. 


بابامن دوف آل4 : إذ أطاعوهم في تحریم ما أحل اللہ وتحليل ما حرّمه. 
3 نت مرت »: واتخذ النصارى عيسى عليه السلام إا فعبدوه. 


تک :ته اله وتقلس. 


۱۹۰ 


4و سار 


يټ رنوره وولو 
رسوا 20 
سوه لكر الق ررد »راان 
۰ 22.22 رازن اڪ 
ول لت اس با بل و لاك دوع سیل نو رزیت 
غات مایت ولا نفوتهاف 
2.1-2 
کرو یتایب اف م 
و هوک 7 سم 
زروت ع دة سردا نَاعَقَر کا 
شیا فی تب له ڪان اموت ولد رص متها 
خوك اث لير كرما افبھرک 


ا وی 


انف ڪر ریش وت ماک و 


(۳۲) بریدوت): يريد الكفار 
بتكذيبهم. لأَنِبْظيئأ4: أن يبطلوا. 
ند : دين الإسلام وما فيه من 
ا هدی والرّشاد. تور : یکمل 
الله دينه ويظهره. 

(۳۳) «يالقُدئ4: بالایمان الصحيح» 
والعلم النافع. #ودي لْحَقّ4: دين 
الاسلام. 

«ليظهرةر»: لیعلیه. 
«عالّیکلیه»: على الأديان 


© (۳۰) ا كار اتای4: 


ليأخذونها. «بالطل4: بغير حق 
کالڑشوۃ وغيرها. 


8 رْدُودَع سیل الو 4: ويمنعون 
5 ۱ الناس من الدخول في الاسلام؛ أو 


6 کرت رقم و ہو يس م تبر و 

تاک رکف 872ھ ا ۵ 2 تاع الحق. 

١ 0 :‏ 8 ےناتب والنش؟4: 

يجمعون الأموال. 

مرها سَبیلأََ4: ولايؤدون زكاتهاء ولايخرجون منها الحقوق الواجبة. 

(۴) ری 4: رق . دوف اماك نرتسو ت»: ذوقوا سوء عاقبة جميكم. 

)۳٩(‏ «علَة شیور 4: أي: عددها الذي يتألّف منه العام. «ف ڪي : في كمه لد ري الذي كُتب في 

ونر سح : أي: ذات خُزْمة وتعظيمءوهي: رجب. وذو القعدة» وذو ا حجة والحرم. 
یر المستقيم الذي لا عوج فيه. فا ظیئراف ھک اڪ » : بارتكاب ما حرم الله لِعظّم حرمتها. 


کا س 


و ام : جیعل وف کل الشهور. غلم وات رهق لتق 4: بالعون واللصر. 


۴۲ 


(۳۷) «نی؛»: تأخير حرمة شهر اجا ای یسفن از 


إل شه ر آحره كي كانت تنعل المرب ا تیوه ماو رموه را 
في الجاهلية. 5 EET TENT‏ 
#مجلرته.»: أي: النسيء. 1 سوه یله ون میب یأر ارت 
وی ا: لیوافقوا بتحليل شهر اک ھ راتا ایس ]م بس تی 


سید سے ا ۳ ۱ ۰771 رض ريشو 
سجصووشیہ سي ۱٢٢۰۰٠٠۰‏ تام ےج 
جاتنو ايرث ا ۰ لت لئ رہ ھت 5 9 گر 
(۴۸) «آنشزوأ4: اخرج وا بخف لا تین تیوه یکن و زا 
ونشاط. طف سیب ان 4: إلى الجهاد ف سيار TT‏ تین الاک وہ شزرو 
لاعلاء كلمة الله. ۵ عدص بر مه اد خر یکذ از وان ان ان 
اك ل الائی): تباطاتم في ٩‏ رس 0 ا 0 سس 3 
الخروج وملعم إلى الإقامة في أرضكم و ماقا سس سی ہے 
مساكد 1 
وام | ترجه 

مت ا4 بدل نعيم الآخرق لگا ی 


الأشهر بحيث تكون أربعة في العدد. 


٥و‏ 
ا 


مت الحيوةالدا: ما يم 
به من لذات الدنیا. 

(۳۹) یرب ): ينزل عقوبته بكم. 

(0) طط الات وء€: إن لم تنصروا النبي يكل «تنآنتتن4: أحد ائنین» والثاني هو آبوبکر الصدیق رضي الله 
عنه . :لب في ال وهو في جبل ثور باامكة . لص :أي بكر الصديق رضي الله عنه. 
يته 4: طمأنيته. رک ری : هم الملائكة» يحرسونه ويصرفون أبصار الکفار عنه. ڪيه اين 
مور :أي : دعوة الشرك والکفر. «اشن4 : الغلوبة . ۳ ۳ : كلمة التوحيد. «ألدياً»: 
الغالبة. 


۱۹۳ 


روخم کار نالا رجیدوا بات لک اش ال 
ف سیل ا لک رل انكرت | 
® ڪڪ عر قباوس را 07 لب 
لسن فد تفه زالشقه وه سب 
و لاتق 0ک ۳ 2 ون هر 


بعکم نواعت ەة ا ر 


0 


حَقَ يتنك الیک ص دفاوت زیت 


زک انيت وود هيالا أن 
روا عب ايھ 


هدوب وله روا 


اتماس زک اللتَ قد بان رورا اضر 


وتات فا صرف رھ نیک دوت ©«ولا 


رزخ رک ند 


عرب زان 


علیکم الجهاد فیها. رت وعلی 


© الصفة التي يثقّل علیکم ا جھاد فیها. 


(؛) ّ4 :آي :ھا دعوتهم | إليه 

من الخروج للجهاد. لعَرَضًّا): متاعاً 
وغنيمة. «فربا4: سَّهُل الأخذ 
«تَاصِدا4: متوسطاً بين القُزْب 
والسشد لا مشقة فی 


مر دو 


ُن سرسوہ یں یر 


بمشقة. بلك اف 
الكاذب والتفاق. 

(۰۳) «عَتَالَهعَک؟: العف و: هو 
التجاوز عن الخطأآ وترك المؤاخذة 


تخر : بالحيف 


تا وین ادوا ورین © لو یم أ @ علیہ 
7 0ت یی سوڪ ی > (٤؛)‏ لس کنزنت : پطلسب الاذن 


> و ھا ہیں 7 8 للتخلف عن الجهاد. 
اة وفیکم سمهور و ۳00000 رہ : 
نف سس 3 00 رابت فوب 4: شکت في الاسلام 


| وشرائعه. يدوت 4: یتحیرون. 
(د) لکن وج ۹: محك إلى الجهاد. 
ا ای :تهب وا له بإعداد السلاح» والزاده وما بجتاج إليه .يعات 4: خروجهم للجهاد. 
وهر : : مهم وعوتهم بقضاده وقدره. دی لف وا عن الجهاد. لمَمَالقيدنَ4: من الرضی 
والضعفاء والتساء والضّییان. 
(۷) َ: شراً وفساداً. سس : أسرعوا في الشي بینکم بالنميمة وإفساد القلوب. 
یبن : يريدون لکم. لد :ما فتنون به؛ كي تتثاقلوا عن الجهاد في سبیل الله. تکغرد یز : مَنْ 
يسمعون کلام النافقین ویطیعونہم۔ 


۱۹۶ 


راان -5 : عد 1 
ا 1 ی EEE‏ 
طايتنَة4: فتنة المؤمنين وصدهم عن | جة لا سس ےنم 
دينهم. :من قبل غزوة 9] یل وی انیت سوت 
«تبوك». ولا الک اور : أرادوا یں 1 سس ملس یں لب 
إبطال ما جئت به بتحايلهم ومکرهم. 39۲ EET‏ یه یت 


الْحَ۹: النصر من عند الله. . مات 
ليَظهَرَ 4: علا وغلب. 


مدوم 2 ميت ھل 
«انرآتِ4: دینه وهو الإسلام. ا وس pl‏ تروق 
4 م( 5 ےہ پر ےس کے 2 ا سم پر و ول 
7 کس و می ہر ہر بر رر تہ 
ندنل ): في التخلّف عن الجهاد: 0 دی اس ین و پر مس سير 


نت 4: لاتوقعني في فتنة اكٌاء 0 کت 2 امک 


وسے سے 


حالة الخروج معك. الیتتة6: فتنة ۱ یت ETE‏ 
التفاق والتخلف عن الجهاد. ۹ وڪ َك ڪر ٤‏ مكدر رما وم اي یبر ک وما 

«ستَطرا4: وقعوا في الائم لخالفتهم 8 و ری سم و مراد کنو 
اک س0 ۵ 226 
دا بویت پم اشرت رف سرت ۵ 


«مُصِيبَةُ4: مکرو؛ من هزيمة أو 
شده. قاتا آمرتاین‌تیل6: قد 
احتطنا لأنفسنا حين تخلفنا عن الجهاد 
قبل هذه المصيبة. للرَََوا 4: وینصر فوا. 


)٥۱(‏ اتب ا 


تا ۹: ما قدّره علينا. فلمَوْلًَاچ۹: ناضرنا ومتولي أمورنا. «ِوَعَلَا مبَرَكَكَلٍ: فليعتمد 


ولیفوّض أمره إليه. 
)٥٥(‏ ل#مَزْتَرتمُونَ4: ما تنتظرون أن يقع. إِتدی اَقتیَین4: إحدى العاقبتين: النصرّء أوالشهادة في سبيل 
الله 


(0۳) «عزع»: طائعين. «ِحَرّعًا4: كارهين. سیت 4: خارجين عن دين الله. 
)٥(‏ 9ِحسَالَ4: متثاقلون عن الصّلاة. 


156 


بهاق مو مشیر هه ا فیجید ٦‏ و ۳ و ۳ التي تقع 


کون ینک زاین رکٹ 


یرت هدوت ماع معت نع | | ( :ین 

رات ری خوت 0 ومنه تن یله ف © (۰۷) مج 4: حصناومأمنًیلجوون 
سکب ون ره راون ییآ امه نگ جنع تضارت وهي 
7 م بطو 10ات تراما ارا ESE‏ 


الكَهُفء أو الغار في الجبل یُوویہم. 
مُتّحَلا4: مكاناً يدخلونه كالتقق و 
۳ احستتا الله سو یا َه من فلا وتوہ ازن ل en‏ س 
کال ء ضبن 6* کم لصف لفق لمكي : فطیحتخُوت4: يسرعون في دخوله لا 
اہی عا امک یت 8 یمنعهم شيء. 

ومين وی سییل أل لبيل ية 8 (۰۸) «لمز2»: بييبك. 

ی واه ع کڪ رھ ومتهم ینوت 8 لفِااصَدَقتِ4: في قنمة أموال 
ی ہمت و 0 ک 0210 ل إا 
یاهاون للم جع را ی ری 

7 ہے ۳ ون 4: محبون أن یخنیتا من فضله. 
مسرت سے رن 5 0 (:1) #الصََدَقَتُ4: الزكوات الفروضة. 
YEY‏ 1 ا لمت4: للمحتاجین الذین لا 

يملكون شيئاً. لکن 4: الذین لا 
یملکون مایکفیھم ويس د حاجتهم . مایت لها ۹: الشُعاۃ الذين يجمعون الزكاة من أصحاہہا. 
تفن €: المستالةٍ قلوبہم إلى الإسلام کمن بُرجی إسلامه أو قرّة إبمانہ. طقف الاب : وتعطی 
الزكاة نی عتق رقاب العبید والکاتبین. لوَالمِمِينَ؟: الذين استدانوا لأنفسهم ولا 2 لهم على الوفاء أو 
استدانوا لاصلاح ذات البين. نی سیل 4: وللغزاة وللمرابطین في سبیل الله. لوأ أَلتَييِلٌ4: السافر 
النقطع عن ماله في سفره؛ وان كان غنيا في بلده. و هی مب ۱9 
(31) :يتمع لکل مايقال له ويصدّقه. 5ل نيرڪ 4: أي: أذ فی شیر والحق» وفيا هب 
سماعہ وقبوله. ون لِلْمُوَمدتَ»: ويصدق ال مؤمنين فيا مخبرونه. 


۱۹۹ 


ہے ا 


)٩۳(‏ «يحَايِدِ»: مخالف. 13 ڪت شون و ا 
(0) ین : خرهم. 7 اتو کے کا رن 
«يمان ييز 4: بمایضمرونه في (9© مارد له سول لك تدع ودا 
قلوبهم من الكفر. 1 دلت خی عرص دال فوت آن 
«نخي ع كدرو ت4: مُظهر سا 3 او شود رر رہ 
ea‏ اه مخ ما دروت هرای سار 
رک پیا ی ی لوا اگما ڪاو تلع فل بان ايو 
الطّعْن في حَقَك وحق أصحابك. 

جل تتنت4: حلت کلام سا سو ته و ی 
تسم السا ۳ متیر ےہ 

ره جات تیک هه فا با رڪ وجري لفون اليقث 
بالتوفيق للتوبة والإخلاص فیها. ۰ ۲ بعصه مب ین رتست توت 
دب طابتة6: بسبب ترك التوبة ۴ا عن المتزرنِ قبطو رتیه 
والإسرارعل الق ١‏ كوف خا التي فرت هرما الین 
ر نوکت کیت کرت نای 
میرن صفه الاق تاد | ےو و 
الایمان. سیت 
باکر 4: بالکفر والعاصي. سس 
فالْمَرْرفِ4: هو کل ها عرف خشنه 
في الشرع والعقل. 

ونم »: ویمسکون عن الإنفاق في طاعة الله ومرضاته. لات اآّه: تركوا طاعته وأوامره. 
نی 4: فتركهم من رحمته وثوابه. ايفو ): ا خارجون عن الإیمان والطاعة. 

(۱۸) بر 4: كافيهم؛ عقا باعل كفرهم. وله 4: طردهم من رحته. یت 4: دائم 


ينقطع. 


2 


۱۹۷ 


یب الان 


و یں ہیں 
۹ ا ستنتمرِيحَكهۃ نا اسع بك 
تا ار 71 
سای بت رد 
کش کا وباك هر الكيزورت اراز 
۳ کمن تفج وک اروت نود وقوم 
کی منت سے مج 
باکت ماک تال للم 5ا بس 
هليرت هزان قزرت من ا 
یبای ا ارت تون وت از 3 
قینوت موه نوت الکو و تيفوت لله 
ا شوب سب را هواه کار 
د 2 rp‏ ہی 
الْكحَدتفِْهَاوَسَسَحنَطِبَةْجَتوِعَدَن |7 
رون من ان سکب دلت هوا رالتوزآعیزق 


(۹) «یحتی»: بصیهم الذي 
تُذُرغم من ملاد الدنیا. وت 4: 
ودخلتم نی الباطل والطعن في الدین. 
#حيكلت4: بطلت. 
3 4: خيث 
«وََضحَب مَتیی۹: هم قوم شعیب 
عليه السلام. 
0 اتک ت4: قری قوم لوط عليه 
١‏ السلام التي انقلبت بهم)» فصار 
عاليها سافلها. 
هبِآلْبيّتِ4: بالوحي والعجزات. 
a et‏ ون 
٠‏ لجو جم عيدو 
(۷۱) بت ض: أنصار بعض. 
«عري؟ 4: هقی ا 
وَعْده بالمؤمنين» ووعیدہ بمن عصاه 
7 وكفر به. 
1 ۸ «عكي42: بضع الأمور نيا 
(۷۹) منت 4: من تحت قصورها 


5 


HAS 


5 0 6 EG ۱ 00 


وأشجارها. 
ی 4: حسنة البناء ية القرار. جح 4: أي: إقامة وخلود. «أَحَبَرُ4: ما هم فيه من أنواع النعيم. 


۱۹۸ 


عرب زان 


(۷۳) اغ 4: واشدد في جهادك. لا بايا يجهر مرول تایه 
رمأو ): مصيرهم. | ور ناو یچم ۳ 
۷ تی الکن 4 :هي استهزاؤهم 89 وه ڪيم الکتر كسيف روما 
پالرسول عليه الصلاة والسلام کا يما يتالا ماتا موا ان هه مر ارہ 
وبالدین. 3 00 ایک وان بت اد 
«تث4: وصمّم المنافقون على کل گا داب آي ماف كرما تا ین 
وده 506 


لین اتَنَا 
من لصف و اتڪ ومن میحرت 


من ول ولا بے دترت 


یعات زا با | يمَكُنهم الله منه. 


لوَمَاتتَيُرَأ4: وما وجد النافقون شيئاً 


سوت نوت 9 بت تر فص اروم ۇۇلا ۇر 
ان ڑا 4: یم رضوا أو يستمروا ا مُنرِضنَؤ مت َتَيي مان فلوه تا عل 7ئ 
على حاهم. ۱ 2 يعالقتفوالته ماودو و ااا يكز © 
»یل أموّهم ويفثهم. ١‏ م لر بکوات ات کف تخ ودروا اک 
«دَلاضِرِ4: ولا ناصر يدْفع عنهم ما 3 عم 3 ب ؤال یروت ورین 
وت ١‏ لس کچھ 
ی مش کد مت سرا دق 
E‏ 9 س 


(۷۷) تب کته : فأورثهم الله 0 
چان اا ایی 

(۷۸) یره 4: ما انطوت عليه نفوسهم من التّفاق. ونر 4: ما يتحدَّثون به بينهم من الكيد والمكر. 
ر0 ات ت الْمُطَوعِيتَ4: يعيب ون المنصدقين ویطعنون في إخلاصهم. لجُيَرَهْرْ)4: طاقتهم وما تبلغه 


۹۹ 


عرب مان 
رو رں یی ): أي: مها ثر 
مر ادي یی جس ۔ ال استغفارك لهم وتكرر. 
۷٣‏ 6 رج رہ لايوئق. 
حل قرسو[ ۳۳۳ ت2 1 (الکہیت4: ا خارجین عن دين الله. 
و وواللا روأف كرف يار © (۸۱) طالتحلتت4: الذين مخلفواعن 

انتک نوت تست ایک سے اک 1 دم هی مساو 

3 متْمرضہ: أى: بقعودهم. 

ب ھر الا م ر 
هک تت2 لخروج مكل ن کن ر ب گا ان كه 
0 شش لو ا نژو ہ: لا تخرجوا إلى الجهاد. 
لحر یه رتم ۷ (۸۸) «َیل): نی الدنيا. 
0335 تما © مک :نی الآخرة. 
تیدا ۳ ذخ يدانه أن ٹر الل (۸۴) :هي غزوة «تبوك؛. 
© «(لللنینَ4: المتخلفين عن الجهاد 
کالتساء والصّبيان. 
(۸4) «واحعرو: لأجل الدفن» 
7 أو الزيارة» أو الدعاء له. 
۳ (۸0) جر ۹: ب يمون من 
التعب في جمعهاء وبالصائب التي تقع 


فیها. «وَبَرْمَقَ4: : تخرج. 
(۸۹) الال بچ: أصحاب الغنی والقدرة على ابمهاد. (4655: اترکنا. 


عرب لزان 


(۸۷) «لرَللن4: جَنْمع خالفته 
ویقال للمرأة والرجل؛ والمراد: : التّساء 


اللاي تخلّفن في البيوت» أو الرجال کا 


العاجزون عن القتال. 

یم : ختم الله. 

(۸۸) «ا لت 4: نی الدنيا والآخرة. 
(۹۰) روت 4: العتذرون بأعذار 
كمجن عدم اروج روء 
«الْخربِ4: شکان البادية. 

طوَفَمد: عن الغزو لغير عذر. 

(۹۱) حرج 4: إثم. 

فا نوا 4: أخلصوا. 

«ین‌سَیْ4: من طريق للمؤاخذة. 
(۹۲) فِتَتملھْۃ4: على ما يركبون 
عليه في الغزو. 

«توَلوأ4: انصرفوا من عندك. 

«حَرَيَا4: أسفاً على ما فاتہم من شرف 
الجهاد وثوابه. 


)٩۳(‏ «سَیلْ: طريق العقوبة 


والمؤاخذة. 


مهوت هایس امک 
ی لهززاشیز م 


ع 7 جرف 
من EE‏ 27 بی 


1 زین الک آب ود رَد ل 
َو سیصیب رن کمووامنه رعد 

عي 
جدود مایوفو ت حر دا صخ وار 1 َصَحُوأيِيه وولو 
ماعل الم زا و سم ج0 
ول 6190 

5 آ مه یمتا الدع 
رآ دماین توت »رتم السَیلْعل 
آڑے کت رین را 1 
وال أله مت فلا سس 1 


0 


1م 


آي ھاس العا الزن 


"۲۰۹ 


جیه فل ات زو 
ہو دسج سور فور ور 
اَل مڪ وسو ف 20 عل رود 
کيا سز تمارڪ هخر يأ 
لکلا قشم هم شرضاعتفر رس 
ےهت يش ماع كت جریم سےا 


سرت تس نز 224 هراد 1 


کر مه رت لاتوت 


8ال راب سد کنر یاه ودر الوخد 
II‏ ع سول واه ای ]حیبق وین 


1 عت سل" 


الاب مد اف عفر رتش سر 
291 ہي یہت 
ال شراب من نیٹ ال الو ا لخر وید مایق 
یم ری ا افش 3 یلیر 


عرب ان 


(۹۰) اجه 4: من الغزو. 


ا جن يت :لن نصدقكم. 


(۹۰) مب : رجعتم إليهم 
من الغزو. سار :لتت ركوهم 
وتصفحوا عنهم. 


7 طيتثٌ4: خشاء في بواطنهم 


واعتقاداتہم. 


اپ رار »: مصيرهم. 


(ده) «الميقِيت4: الخارجين عن دين 
الله. 
)٩۷(‏ الخَدرَاث4: سُگان البادية. 
طوَلَمتدَز4: وأحقٌ. 
ھا مرا : غرامة وخسارة. 
ارش4 : نتظر. ال رٌک: :جع 
ثرة» وهي. : قابات الدَّهْر ومصائبه. 


مق 


ا 
ی : كل ما يسوء ويضةٌ. 
(۹۹) ود مایق ۹: ویجنسشب ما 


ل ينفقه في سبیل الله. 


ندال : جع فرب وهي: ما 


یقرب به إلى الله تعالی. 
َو َو 4: جع صلاة» وهي هنا: الدعاء» أي: ويجعل إنفاقه في سبيل الله وسيلة إلى دعاء الرسول بلا 
له. 


ينا 


عرب الان 


)٠١(‏ «النینجرت»4: الذين هَجَروا 
قومهم» واتقلوا من بلد الفتنة إلی دار 
الاسلام. تسا 6: الذین نصروا 
النبي بيا وآوّوا الهاجرین. 
یاختلن»: في الاعتفاد والأقوال 
والأعمال. «عََ4: تحت قصورها 
وأشجارها. 

)1١(‏ #مَرَدُوأعلَاليَنَاقِ4: مهروا فيه 
واستمَزُوا عليه. سم تن : 
الأولى: في الدنيا بفضيحتهم» أو بأنواع 
المكاره التي تنالهم» والثانية: بعذاب 
القبر. «عَدَايعظير): نار جهنم. 
() لعَمَلاصَييًا4: ماسبق هم 
من الجهاد مع توبتهم. 

رارسا : لص لن خزوة 
«تبوك). 

(0) «شهرْمُ4: تزیسل بها أثر 
ریم 
وک تنمّي ہا حسناتهم 


اتيف لتم ناجيت راکمه 
اع ا ہے اھ کے 
هرج جسن ری تھ الا یب ف ااا 
رد علي © وَين من ڪوڪ رر ری 
2ئ0 006 لا 
کی تمه نت مرن شم تلعب 
عير وتف ویو راطو مایا 
وا کر سی اتی اور ک٥‏ ل2 نوتیز 
ےر ریا اھر 
م وت سر 
اه هيقب ل لبه عن مود مہب 
زان تنه 27-7 
IS‏ منوت ا تعرس سر 
سے میں 


سس بج سے ےق عم 
ریما هت ٤‏ اخروت 2ئ 
امم 3 یں کو کے جرد 


اید انثا 


وترفٹھم إلى منازل الخلصین. سر 4: ادع لهم واستغفر. 
«سكلمُم4: سكينة لنفوسهم وطمأنيئة لقلوبهم. 


)1١(‏ لوَيَأمَالصَدَقتِ4: يقبلها وشيب علیها. 
)1( فو : سرن يوم القيامة. 


(۱۰۰) مرو لارا 4: موخرون کم الله فيهم. 


ارس هیر وسفم وتان 
میت وازمادا من ارب الله رو ا 
5 کر فان دا ۳1 9 یں وه هد ۳ 
سامت 0ن مر يه سن وی 


0 


يم 7 


عازه 84ھ 
لیب @ لیَرَال بک نازع يكار 


تتح روت ع 
شتفت ومين هروا 
کا یار ق سیی نھر 

لواحا دج 1 


ون ان 9 


مع بانيه. لالابَمى4: لا يوفق. 


ال الصّرار. 


(۰۷) لإضرَارَا4: لأجل الشَّرر بالمؤمنين. 


فتَاتص 5 4: انتظاراً وإعداداً. 


© لس زحَارت اه رسو 4: هو أبو عامر 


طمنقِِلٌ4: أي: من قبل بناء مسجد 


ؤالْحْسَی4: الخير والإحسان إلى 


پک السلمین. 


(۱۰۸) مِلَاتْدفيد4: أي للصلاة في 


مسجد الشراو. 
١‏ 


ید میسنت 4: “هو سرت 
قباء. بت هو 4: طهارة 
حسّية من النجاسات. ومعنويةٌ من 
الذنوب والعاصي. 

(۱۰۹) «وَرضَوّن)4: ورجاء مرضاة الله. 
تج ە: على طرف خفرته أو 
مکان یرف الماء. 


فق تا 4: مرف على السقوط. 


«َناری»: فسقط الکان بالبئیان 


(۱0) طول : مسجد الشرار. رن یی ۹: شكاً ونفاقاً راسخا في قلوہم. لت أو 4: تتقطع 


قلویّم بموتهم» فالتفاق ملازم هم ماداموا آحیاء. 
(۱۱۱) مستت روا4 : أظهروا السرور. 


ok 


عرب مان 


کوٹ ود بت عیدوت تبرت 
آلآ ڪڪ غوت لدوب الک روت المع روف 
تاو رڪ ڪن الف ڪر تال فظوت ل ځدود اي 

شس رک یش 
13 کرد كفو لفق ڪي ت تزا ی فک 
بد ماب ران رآمعب رھ 


سر ےصص ص۷ 


كان ا ات کچ ككرتا 


الاستغفار له. 6 کت اضرع 
إلى الله. حلي 4: صبورٌ على الأذی» 
كثيرٌ الصفح عمّن ناله بمکروه. 
(15) اتَاتَُون4: ما جب عليهم 
اتقاؤه من المحرّمات. 

(17) #9وْ4: یشولي آموزکم 
سنگک: 

لاصو 4: ينص رکم ویدفع عنكم 
ما أنتم فيه. 

(۱۷) للسَاءَوَالهتَ4؛ وقت الشدة» 


اجه یت کاک رحدو تة 

لہ ؤ0 رما ڪات انه یل وم داد 
مدق بت رتیوت در سوت 
ع 8۶و له 4 مت لسوت وال رض یی 


وهي غزوة «تبوك». يكنا ڪين دون اق من ول لاير © 
تربع كُأُوبُ4: تميل إلى اتف عن داب الد ات لمت الأ ارات 
الجهاد. 7 E‏ اتب سا موه مر ما ڪَاديريم قوب 
#يوتكأرڈ): كثير الرأفة والرحة بهم رق تیه میس ہام كل 
في عاجلهم واجلهم. : 1 سس 


۳ یہ > / ع بسا‎ YÊ 


RT‏ )3 ےھ ۱۳ عرب الان 
وق هب کا داصافت عا رل 2 اک (۱۱۸) فوع آلنَلتة4: أي: وتاب على 
و دوعا مايا QU‏ الثلائة وهم: كَعْب بن مالك وهال 
اقيم اش 2 ابن أمیق وا بن ری 
مرا تعنصو ومع 1 ا طِخْیِثرا): تلّفواعن الجهاد نی غزوة 
ی هویش و 7 رت :اي مع معي 


5 رن کے شود 7 تیا بب ا ن میں 
«وطنواً»: أيقنوا. 


کہ وات ا ا 
: یه تنیز لک ہمت 30 9 «رَاب 6 وفقهم الله للتوبة. 
ولاب ولا i‏ تمس رتیه اہ ےا ہ۹: لیستمروا علی التوبة 
و هب یک راکب ا ويثبتواعليها. 
یو عمل صلع ات نیج اهت © (۱۶) ماکان لام میت 6: آي: 
لنوت ةم ران 7 © یں 
رادیب که لیجریه رز حتاف 1 اواب ارهن :لا 
ماوت 8« وما کانمن له .9 ا ۱ یرضوا ها بالراحق ورسول الله كك في 
5 سر ار تعب ومشقة. طعا :ع 8 
تین سفن زونه رت تون این ها ورس 
ور | م اک که رون 0 ا لعّب. 
زا الا "...تب زود © ا «تاينتصة4: و 
لا «مَی4: مکانا. 
(تبیظط4: يُغْضب. 


:بء أو أشر أو چراحة أو غنيمة ونحوها. 
۸00 طول : فهلا. «تَتَرَّ): خرج للغزو والجهاد. 


اس 


عرب زان 


(۱۳۳) یرت : يجاورونكم. 
لإغِلظة4: شدة. 

)٢١(‏ مَمِتَهُم»: فمن ا منافقین۔ 5 ھی 00 و یت 

وتتش روت : حون بفضل الله 87 | ۶ e‏ مَأ سی 
عليهم. 9 توت ھا 7 یت 


)1( بج شك ونقاق. e I N‏ وا 
رحتَاال رخیهت؟: نفاقا وکفرا ہا ۔۔۔ > وج و IS‏ 
رال يجيي » وکفرا إلى AES‏ كت ڪل اوم ومرتین 


كفرهم. 1 8 
ا ت4: ییون بانواع | لن شنت تست نت956 
بد وار ی رز 
11 | مآ تحرنمتص فصر که FEE‏ 
0)۷ وتنام 1 كف تفوت © لذج كر 2< شر اش 
لنافقون بالعیسون؛ إنكاراً لنزول Sts ٩‏ یش تسف نیت 
لسورق وغيظاً ل فيها من بیانعیوہم۔ !لا ره کا ھتان 7 
یرٹ أحَوِ4: يريدون لہا إل يدر کے لق رط ررك )لك دن ) 
رت یسر زغم ٍ 2002 آمزش عير © 
صرت اه فارتشر6: عن الزیوان۔ ٠‏ 
طلَیتتثرت): لا يمون لعدم ك 

تدبرهم وإنصافهم. 

)۱٢۸(‏ قن اشک 4: من قومكم. 

عَرِرٌعَيدَو4: ما تون من الکروه والمشقّة. 

رو ف»: عظيم الرحمة شفيق 

)۱٢۹(‏ کر 4: أغْرّضوا. 

تن »: يكفيني الله. 

َو تس 4: اعتمدت عليه وفرّضت جیع أموري إليه. 

«الْمَرْشُ»: سرير المّلك الذي استوى عليه ال رن وتحمله الملائكة وهو أعظم المخلوقات» وهو سقف 
ات 


¥ 


۳۳ نے یا عرب لمران 
الع کاٹ سیک لل © اک دایعا 


)١(‏ «للكي4: المُّحْكَم في لفظه 
ومعناه. 

)٩(‏ سمَمتن: آچرا حسما با 
قدَّموا من صالح الأعمال. 

© (۳) «آشترّن»: علا وارتفع» استواء 


أن وا رجینم آن انز رالاس ریت را لزین 
کن و ہے ا رش 
اما ن لرقدم دَق عند برقال الكيروت 


مدا ری ھن ران لی حَلق اسب 


۳۹ عم 7 


لا نم که رف اس ل ریت کنر 
مان فيع لمن ذز کڪ دیاع و 
اکت د کرد ۵ مر کچ ماوش قان 


© «یتَلَتر»: يقضي أمور الدنيا 
والآخرة» ویصرفھا وحده على أكمل 
الوجوه. 

7 ( لام بتداذی4: إلا أن يأذن الله له 
۸ بالشفاعة. 

)٤(‏ متك 4: معادكم يوم القيامة. 
«ياليشيذ4: بالعذل. 

© كَيرٍ: ماء شديد الحرارة. 

)٥(‏ #إضيآة4: ذات ضياء في النهار. 
9وورًا4: ذات نور في الليل. 

" <َتَمَدَرَرْمتَاِلَ: وها للقمر منازل لا 


ری کبک ہے ممص موی سح 
بالط وازن ڪمروا له ر را يرڪيو 


ودا اع کاو اون0 هوالزی حعل شمه 
یمور ودره ماز تخ مو اعد لين 
ر ومر 


27 
لکوت دف 2ئ 


اد اه ره مالک کک اس یہ 
نی اسان وا لاض لابلب لفورجتنوت © 


و 


1 


«رَكفْسَاتَ4: ولتعلموا حساب الأشهر والأيام. (5لدت): أي: الخلق والتقدير. 
ٍِإِليكلَقٌ: إلا حكمة عظيمة بالغة. «يتَصِلٌ4: بیین. 

«البَق4: الحجج والأدلة الدالَّة على عظمته. 

)٦(‏ اکن ار : إتيان أحدهما بعد الآخر. 


4۸ 


(۷) لخر 52 4: لا يتوقعون ا تال ریت و اي ااا 
حساب الآخوق, ا هيعوت © يماو 
وا ييئا»: رکنوا إليها. آتازیتاکایک برد ۵ لیس[ مایا 
43): الکونیڈ والشرعیة ‏ "ا المت مھ ری مرب بسع رم قور 
«عَتاوت4: ساهون ومعرضون. 3 الم هر نابرق غود مها متا 


7 يَمْدِيهِمٌ 4: پرشدهم ویوفقهم ۱ رر‎ )٩( 


ر( کو سے ھ جل اماد 
عسي ل ا وم ۱ اتید نات رین 
رم بن هی 189 کیج ی لما تان لفكي ر ۵ ودام اوسن 
ساؤسے التي يدصران ها ا ايتا رابنا کتفا 
التسبیخ والتنزية لله. 09 عند ضردر مر كن اتا سر ره کل ون 
نم4 تس اھ ام 1 رفن ای عارت و گرد 


وححيةٌ بعضهم بعضاً. ۱ 9 من جاوما تلهم ايت وا6 
اه ها بالسلامة من كل ہا و اكت کری القزالفخرمرت © فص 


گید 
5 ۱ نظ م 
9)0 €:إجابةدعائهم في الغ ۳ئ ن لدد ھت 


اينات »: تعجيل اذ ۱۵ 
5 

ىهم لته : لأهلكوا جميعاً . در گا: نترك. «ظيليهر» : تجاوزهم اذ نی إنكار البعث. 
هون 4: : يترددون متحرین. 

)1١(‏ مس 4: آصاب. لال : الشدَّة والکروه. «لِجَْیه4: مضطجعاً على جنبه. 

مان ¢ زیم جل ماکان عليه اقل ادل «للتترؤين» : التجاوزین اي الکفر والعاصي. 
(۱۳) اروت 4: جنع قزن» وهم م القوم! القترنون في زمان واحد. للا ۹: أشركوا وكدّبوا. 

تٍ4 : الدلالات الواضحات الدالّة على صدقهم. 

(۱۵) «علَیت)4: جع خلیفت وهو من تلف غيره. 


۹ 


٣ 95‏ ]یو 531 8: لايتوقعون 
2 حساب الآخرة. 

ٍَِوْبَدَةُ4: أوغير فيه بالیس منه. 
)١(‏ وو نرک بے : 

ولا 7م به على لساني. 

ظا 4: زمناً طویلاّ وهو أربعون 
۳ سثة. 

0 (۷) طاآنریٰ: احتلق. 

| (۱۸) «شْتَتْتَا6ه: یشفعون لنا. 

89 «یعَالَِ»: وهو أن له شفیعاً 


5 02 سس سب ۳ اغا 
فتَد لف EE al‏ © 
کرت نع ات سذ اننب كيده 
که َك لايخ امجرت ت یبود ین مو لہ 
۳ ولتت شارت لقا 
نہ الو فل اور نون ال َاله یم لالم ف لسوت ولا 
الاين بجعت ون عبت رت هتنا 


سےا الاش راك 
سَبَعَت من ربك لقع رع از وتوت 
کے ا سرد چپ ١‏ 
یره لامك ۱ 


مدعا 


عنده بغير إذنه. 
9 تحت ): تنزياً له. 

(۸) «أتةويد44 : على دين واحد؛ 
) وهو الاسلام. راکمه ست 
رولك 6: وهي تاحيره القضاء 0 
0 إلى يوم القيامة. 

ق يى بيت 4: عاجلاً في الدنيا. 
(») (451: هلا. ءا 4: علامة 
حِسّية ما اقترحوه» كجعل المبال ذهباً. مب 4: نزول الآية عَیْبّه والله هو ا مختص به. 


1 


عرب مان 1 
:افر کین یں). گا و رت 
را ورخاء. (445: سا وبلاء. لا E‏ بر کر الم ایکون مات 
کر فا ۹: بالتکذیب والاستهزاء کا ورس ار کین مب 
2 فا یک ۹: آسرع استدراجاً 1 الج و دی ۳ تون رو 
وعقوبة لکم. 8 یه الت من ڪل کان وا اعد 


وج نمی و از 25 یں ا سد سو ہک 
؟؟) #الفاك6: السفر. ر مر گوس 

زع 18 7-91 ا ا 
یر بوب. مواففه ۳ م رقر ۳ سير و یس سر ےر 
للغرض والفعة. (عَايك): شديدة گا ہل ناف الع ۱ 
امبوب. رک أيقنوا. 3 لک ہج حم : 
(لاییۃ): وقع عليهم الهلاك. .۰ ف إتمامتل ايرو پیم لم اہ 


<أليينَ4: الدّعاء. 2-2 يہ تباث الات ايآ ڪل یئ تع 
(0) وف الأرض»: يفسدون فيها م تال ہے کے 
متجاوزین الحدٌ ني المعاصي. 2 اا هآر ا و سے 2+ 


جو ائی ڑب iE‏ < روح 9 
عائد علیکم. هح یدیا 4: ر 


تتمتعون به متاعاً ز زود 0[ سے 


2 1 حاصافي‎ : EH متلا‎ )٤٤( 
سرعة انقضائها وذّهاب لذاتها.‎ 


وت بهء بات لارض4: فنبت بماء الطر أنواع من النبات» تشاب واختلّطً بعضها ببعض. 
فلَکدَت لابقا 4: ظهّر خشنها واستكملت بباءها. «وریَتَ 4: وتزينت بأصناف النبات وأشكاله وألوانه. 


#وَطلنَّ4: أيقن. لاقَدرُودَعَبنَآ4: متمكنون من جَني ثمارها والانتفاع بها. ‏ 4: قضاؤنا ببلاك ما عليها من 
النبات والزينة. لفَجعَتََ وید 4: فجعلنا زَّرْعها كالنبات تج ٠‏ اکا نپ : كأن لم تكن الزروع قائمة على 
ظهر الأرض. «یالاتین»: في الماضي القريب. لتْتَصَلُ4: نبيّن. (اليتٍ): الحجج والأدلة الواضحة. 

(») لد رالسَلر 4: الجنة. لوتقَدَى6: ويوفق. «صرط مت 4: الطريق الواضح؛ وهو دين الإسلام. 


5 


و و وه يمو 


: ا روج (0) «لكتق»: الجنة. 
۵ زي 4: النظر إلى وجه الله الكريم 
سے الہ 8 في الجنة. 

لا «ََ): لاینشی ولا يعلو. 
«قَمَكْ): غبار فيه سواد. 
کس +1 9ذِةُ4: هوان وكابة. 


2 SS 
ول 5 اک ا ا (۷) ہک با : عملوا.‎ 
وال شرام اراتا میب ق :سن عذابه.‎ 


1 ET r 

ا تاوا ڪل نی تاشت ددا لوتر | چونم»: أجزاء. 

ايورت ا توف رر ن 0۵9 (۸) 556 4: الزموا مکالکم في 
السما رارض امن اشنم و 7ئ" تب 

این الم وا وج اي تن ال وس يبرا لنش ط× : آنتم وآھمتکم؛ حتی 


تسبلو أن ل نز ١ TE‏ نما 


«منعاصیر4: من مانع. 


A 221‏ و کے بت : فاقنا نا اھ کے 
ای6 دكي إلا الضکل فان ضرت @ گك «فریت ابیت 4: فرّقنا بين المشركين 
et‏ 7 وس وم کپ 5 پچ ومعبوديهم. 
راو 0 (۳) ار : خر وتعلم. 


4 :ما قذمت من عمل. 
«رسََّ4: دعب وبطل. 


ینوت 4: : يعبدون من آهة مزعومة. 

(۳۱) یی »: يقضي آمور الدنیا والاخرة ویصرّ فها وحده على أكمل الوجوه. 

(۳0) ان ضر یک 4: فکیف تُطرٌفون عن عبادة الله إلى عبادة غيره؟ 

(۳۲) فطحقت٭: وَجبَتْ. کٹ 7ی 4: حُکُمُہ وقضاؤه. قَمَمُوَا4: خرجوا عن طاعة الله وكفروا به. 


"۴ 


عرب ان 


)۳٣(‏ َو : فكيف تضرفون 
عن الحق إلى الباطل؟ 

(۳) یل 4 بُزشد إليه. 
«بَيْدىإِلَحَقٌ4: يرشد ويوقق إليه. 
لابَهِرَق4: لا ييتدي بنفسه. 

3 +8 تحمینا وتوهاً. 

(۳۷) یوار 


4: مصدّقاً 

للکتب التي أنزها الله على أنبيائه. 

نمي يك 4: ومفصّلاً لا شرعه 

الله فيه من العقائد والأحكام. 

(۳۸) رات اتلد 4: واستعینوا 

بمّن آمکنکم الاستعانة به. 

(۳۹) كدو : سازعوا إلى التکذیب. 
بالط وابملیه.: آي: بالق رآن» 

او يدركوا ما اشتمل علیه. 

تاواد : ولمايأتهم عاقبةٌ ما 


چک سم 


() «آلضةَ»: الذين لا ينتفعون 90 


بسماع القرآن» ولا یلو ما فيه. 


رح رو 
اد وی د یت 


27-0 بسن 


7 فدی رن مت 64آ یوون ار ری 22202ص2)2 
EIA‏ ما 0 000 
ا وی 107 
کب این ون لھ ردا کی تک کا ۴س۷ 


۳۰ 


مت تن ی بو من رگن ی بر 


اتی وا نو عم 27 
رون ما عم و 2 رم ماوت هومنه مان 


77 2 ات مسب 


۳ 


SEE‏ تت 
دا نو رہ رکا 
کر 7 جس ری 
یدزد 20 نف ی 1 : ۱ 
مهم 3 هیک ماشماوت يو لک 1 )٤٤(‏ ری 4: أي: قبل تعذیبهم. 
زكرا ا ممیت سار ِ 


ينعار 
بعضاً كحاهم في النٹیا: 


معا »: شطع على 
أعماخم؛ وُازیہم علیها. 

N‏ (۷) نویر :في الدنياء 
كلتقي ىسقا لامش 8 ربلّنیم نکنبوه او ف لخد 
00 واا ETSI‏ 3 وت سا جرج اج للشهادة عليهم. بانط 4: بالعَذل. 

رشان اعت ناما تہ بن | (۸ا) وک رذ : قيام الساعة 
لِم َو ره اما ءا 2 عم وہ ال کٹ وو ۵ والعذاب الذي وفنا به. 
مجان 50 0200 ۳ )٤٤(‏ بل :مه معلومة لانقضاء 
عبرلاي تك بو »رسک یلک 


11 و 6 وس وه رم د 


معنن ت ت یه 


لَابظايونَ © ريقو ون مى مدا اوعدن کر صر رق 


e‏ رود 


ل (ہ) از ): أخبروني. 
طیتا): ليلاً. 
تین 4: أي شیء من أنواع العذاب يستعجلونه؟ 
)٥٥(‏ #َآليَنَ4: أتؤمنون بالعذاب حین لايتفعكم الایمان؟ 
00 ا الدائم الذي لاينقطع» وهوجهتم. 
(۵۳) يشتوك €: ويستخبرك الشر کون عن العذاب. 
00 نعم وربي. 


رما شم بنتیزیت4: بفائتین من عذاب الله باغرب. 


۶ 


عرب الان 
00 


)٥٥(‏ #طلمَت4: آشرکت وکفرت. ا مقن لل تعلق لض انتوم ارا 

١‏ مه اب فی تدم یلوصو تمہ 
کر 9 لاد یمان اك وت لار أن 
ود رک ست رن ہیف ریت 
واه توت © ادا اا سود اه توعد 
کوک رتم نادور وهی تمه ینوت 
عل روت راما وکا فل ءآ لے سل 
اک تر و ماظن زی مترو تکل ال الکزب 


5 


لاتڑہ ٭: لجعلته فدية هامن | 


«باليشول4: بالعذل. 

)0۷( وله 4: هو القرآن العظيم. 
(۰۸) یت :الني تفضّل به 
علیکم وهو الاسلام والایمان. 
لوَبيَميِهء4: التي رحمكم بباء وهي 
إنزال القرآن. 

(09) شر 4: أخبروني. 
:سا حه الله لأجل 
شک لق قمة4: تبون 
بنسبة التحريم والتحليل إليه. 


وڈان رعش ی ع الاس وک اڪ رر 
دنن كان رمانتاولمنه ین فان 


َلَكَذِبَ4: أي شيء ظنهم؛ وما يُصنع 


فى كَأنِ4: في أمرمن أمورك. 
ھا 4: ژقباء مین عليه. 
تنوف 4: تَشْرَعون فيه وتعملونه. 
ماك ۹: ما يَغِيب ولا یبعد. 
ٍِتَتَِْنَ4: وزن أصغر نملة. 


یئن 4: واضح» وهو اللوح الحفوظ. 


۵ 


لكت ولي اک حرق ع اک كروت © 8 0 فا يروت4: على ما فاتہم 
ده سا سم الا من حظوظ الدنیا۔ 
spa‏ 6 (:0) نک :الیشارۃبیسژھم. 
آمك 0ت مھ 8 ہہ :لا [خلاف 
8 تتأ پر و غععشںی بر ی 
نی لکوت ومن یلا رما ارت ج و 
کوک ین دون رگا ان بیغرت اش ۵ «م «(»: النّك۔ 

انم[ ابن و سرت ا «عتضورت»: یکذبون فيا ینشبونه 
آل ل نویه وا اما ارگ - اکا ںیھ 
ما 7 وتلاف 08 ) بر »: مضینا صر فيه 

7 اس 


ج 


1 
[ 


سد 7 ید زت | پیب ی 1۳۲ 
کا2 ۳ 52 تسّبوه إليه. 
ی 0 پل ا (نعنتم): لیس لديكم. 
2 ب‌ااشد : وایحمروت ا «شاطی»: جه وبرهان. 
رم جعم : مصيرهم. 


"0٦ 


عرب مان 


(۷۱) «کَرَیَکُ4: عظم وتقعل 
علیکم. ی إقامتي بينكم. 
طرَيَرکری4: ووغظي إياكم. 

تایب انم : بحججه وبراهينه. 
لاله وكات 4: اعتمدت 
وفوّضت آمري إليه. 

مر 4: اكثّموه واعزموا علیه. 
مرکا #:وادعوا آهتکم؛ لنصرتکم. 
طإطْنَّةُ4: مستتراً خفياً. 

نوا 4: افعلوا ما تريدون بي من 
العقوبة. و یلژون»: ولا تمهلوني. 
(۷9) لاتير 4: آعرضتم عن الایمان. 
یت 4: أي: یخلشون الذين هلکوا 
بالغرق. 

(۷۸) «ِبَليتيِ4: بالعجزات الدالّة 
على صدقهم. 

«إنبع4: تختم. 


تین 4: المتجاوزين حدود الله. 


(۷۵) رتیه أشراف قومه. 


* وق رتم ذ5ل له ران ان کار 


٥ 
6| و ویک انرک کڪ‎ 
افش ,ميزود ھ ودی رتاس نوا‎ 
ان تالاح وٹ ان رین النتینَؤ ا‎ 
وق یشرت تعب اديت‎ 
اتاد قرو مسال مھ نج ارم اليك‎ 
اک یوبن تب کات بعك فوب‎ 
المرب اهروت روک رر‎ 
© کا جاخ لقن ء نر ک5ا لان اميك‎ 
1 لسوت او نلیتا عا تاعدب‎ ]5 
° وک لكت االكزية‎ | 


وه 


لاض ومان 


وا 


نی 4: العجزات التي آظهرها موسی عليه السلام. 
4: ضرقنا لیا : 0 والسلطان. طف الم ٭: آرض مصر. 


۷ 


وال فزعون تون کل سراي 6ج1 


کی سس ہے * | )۷٩(‏ عير): متقن للشخر. 

ال لی مو الوم نش فقوت 80نا اَل | وه) ونی :بیش ونظهره. 
موتی مایمششر يد يحزان اله سد ناشلع | «يكلنيد.»: بقضائه وأمره. 

عمل امین وی ا کی بک یو وره 8 (۸۳) ینیب »: یعڈبھے؛ ليحملهم 
مج روھ اتی تہ یں عل الرجوع عن الإمان. 
ہمہ سس رر 
9 دشرءامشم با رت ا تی 1 (۸۸) :مضع ابتلاء واختبار. 
1 تارا لاجعلتاشهه القوي الطلیین 7 (۸۷) لی : اتخذا. 

یمور كيين © رات لنرک 00 «تنتت يوتف قنلة4: أي: اجعلوها 
اش تا اراوگ | مساجد تن فبهاعند الخوف. 
کر مرن ہے مس رہ 
کات ترت روت بازیت امون لخي اگ دا ر 
hs LE‏ 


ودد نف حَيَبَرلا اك ب الاير 
TL A‏ 


58 


قطعناه هم حتى تركوه وراءهم. 


زغم 


نا عدر »: طلا واعتداء. 


او 


رکه الَتَرَقْ4: أحاط بهء وب 
هلاگه. 


(۹۱) :الان سن حین زد 20 


بك الوت؟ 
(۰0) «تيتيك4: تجعلك على مُرْتقَع 
من الأرض. 

بَدَيك4: بجسدك الذي لا رُوح 
طحَلَنَكَ: يَعْدك من الناس. 
ءايه €: عبرة یعتبرون بك. 

)٩۳(‏ لبرَأتاك: أنزلنا وأسشكنًا 
«مبوَآصِدَقٍ»: مَنْزلاً كرياً ختاراً. 
«ينضى4: يكم . 
)٩0(‏ «السحتبت4: التوراة والإنجيل. 
«نتیت4: الشاكين. 
رح ریکل رغاس وال 
(۹۹) #حَقّتَ): وَجَبَثْ 

(۹۷) للأدَايَةٍ4: عبرة رظ 


ہہ لب و وَتکعَافَامَتَقيعَاوَلاتَيْمان یل 
SN 2‏ م 
فرعون ACES‏ إا آذ رڪ ارف 
قَالءَامَنث کر کلک إ لار ىء مت دريل 
7 کک 0ے 
لفرت 6يو کبک اتکون من 
حَلْفَكَءَاَة یرای لاعن ايتا ليون 
دب راتات نیمرا دق ورهن 
لیب قما قح 07 ۳۹ الین ك یقضی 
تک تمه کون تشون ونکت نس 
ا هت یا 5 ہی السهتبين 
امنا لين َي 7 2-0 
ہد تحت مه رکب رید لال ن۵( |0 
یز 00 ده ۱ 


۹ 


ساقت تم ور 
ما اموکشفتاعته مر عداب ای في يوو الد 
وي کک ا جين ووعا رك لام لاض 
يانات BE‏ الَا سحي مرت 
©وَمَاحَانَ تين لجان وتلاخ 
لای لت ناوت © فل أظروأمَااف لوت 
وک رانا بش انی وم منوت 


روهام اا رانين حاوای له 
فل کا روا ن ڪرم لطر ضرق 


سے ومسي ال © 30 


سس لہ وك 


7 سو ال جرس تروجهك 
ES‏ وهای ویب 
عك ولام کی مس سر 


ئ2 


۹۰ 


عرب مان 


(۹۸) «نولا4: نبلا. 
للزی4: اذل واموان. 
حِن): إلى وقت انقضاء آجاهم. 


(۱۰۰) أَتی#: عذاب الله وغضبه. 


۴ (۱) انوا 4: تفگروا واعتبروا. 


«ََبَتْ»: الدلائل والعر. 
«رالتذز»: جع نایر وهم: : الرسل۔ 
(۰۹) طخل رویز : 
مثل ماحَل بالأمم السابقة من العذاب. 
(۰) ن5 4: ینکم. 

(۰۰) (تریتهتلین»: استقم على 
دين الاسلام حلصا لله في عبادتك 
وعمّلك. 

«حَیما»: مائلاً عن الأديان الباطلة. 
)٠١1(‏ « لین : المشركين. 


عرب الان 


(۰۷) ِبر 4: بشدة أو بلاء. 
«یتر4: برخاء أو نعمة. 

(۰۸) ال : القرآن العظيم. 
کیلٍ4: بحفیظ أحفظ أموركم. 


)١(‏ ات ءا ر4: جعلت عكمة 


متقنڈ لا نقص فیها ولا عیّب. 

می ك): بت فيها الأحكام 
والقصص والمواعظ. 

(r)‏ متاح 4: بطيب الحياة وَسَعَة 
الرّزق. 


ِلآ »:الی وقت انقضاء 
آجالكم. 

9تَضْإُ): جزاء فضله في الدنيا 
والآخرة. 

009 7 

للا 4: تعرضوا. 


(ہ) لسن تٹز4: تطررماعل | 


بب 


ور الوا ۰1۰ قش اک 
TT‏ 


إعت ا 


ا2 وس5 وهر 


ار كنكمت 701 ره 


اد ا 


یدنه مه ربش ر هوان اورا 
کت س نی رز 
زی قایس کب ود ابم 

7٦ 0‏ ا 


که نو ره اس ید 


قو م ولیت ارتا اد پم ی 0 


7 ییوت ون د 


اف 


0۴ وبتك 


ون ار پھڑاڑ 


مکی ا وھ مه 


تن مهار زارت 
E E‏ 

EEE‏ فو رن کرو 
کیت ره i‏ دس حم دابل 


×1 2 


غریب ان 


| ) :کل عیوان یمشی -عل 


هینته- على الأرض. 


© دِشسَتَمَبَعَا4: مكانّ استقرارها في 
| حياتها وعد عابا. افتکا 4: 


موضع استيداعها بعد موتها. 
تب تُيِينِ4: واضح» وهو اللوح 
ارظن 

(۷) عرش 4: العرش: سرير المُلّك 


2 مت ووت دبس الذي استوی عليه الرحمن: وتحمله 
رن f‏ نکر دخا كلانه ا اللائکت وهو أعظم المخلوقات» وهو 
و ڪن ف وين اف كما قدص © شقف الجنة. 


ی ی کے ہے و ےڈ کر 1 وو 
مک ون 5 ا ام می لسیعات عق سخ مخز 


0 1 ات سکاو ترت ال 


مغ ڈ واج ےس بر دما تارابقا اواك 


یا ٹن ): ليختبركم. 


0 و 2 تخس عملا6: :اقل بطافة الله 


وأَوْرَعٌ عن محارمه. 


8 (۸) لأُتَوَتَسْدُودةَ4: وقت معلوم. 


ا بب 3کع: احاط. 


(۹) #مِتَايَحَمَةُ4: نعمة من نعمنا 


ا کت الکثرة. تایه 6: سَلَيْناها منه. 


نود : كثير الجحود للم 

() تن :لیف اوه . یات 4: الصائب والشدائد. 
لس :بط بالَّذمة هر بہا. لت 4: كثير التعاظم على الناس. 
(۱0) اقتا 43: ما سی على المشركين سياعه» ویثیر غضّبهم. 
نیا 4: خشية أن يقولوا على وجه التكذيب والاستهزاء. 

€: هلا. وَيلٌ4: حفیظ یبر جیع شؤون خلقه. 


fff 


لوس 4: شديد اليأس من رحة الله. 


(۱۳) «أذترنة4: آئی بهامن عند نفسه. / قار 
:قات من عندآنفسکم. ال مر CE EF‏ 


ولغوا ان تطه نُر»: واستعینوا بن کا ارس ب کچ بو سر فاع لعو اتا نبیر ون 
أمكنكم الاستعانة به. 8 پر 


: 1 مل 00 2 
سم مس جس ۶۳۴۰۶۷ ا 
جرا اق ادنيا 3 ا تون © دی نے 
وج وت الا وَحَبط مَاصته الوم 
قوسم مه سا یں مر 4او ورریوے۔ 2 
۷ ی بل في الآخر كفم کات ون وتو شام دنه وین وه 
پا مود یما ماورحمة ۳۳ ون وی 


اوس ور وب و سجو 


تیه 4: حْجّة وبصيرة 8 بهم الشترَاب امود ىكن مِريَ مناه 
من الله. :یمه ويقوّي. لا انی نے م IY‏ و وت 
«تامدتنه»: یشید على کون القرآن © مت رک ال ڪن رورا 

من عند اللہ. کب‌نوتی»: التوراة. ©| رو TET‏ لك ار کَواع رنه 


وا نت یو ۲ تہ ت و ر 
به. ورد ©: اه. ۱9۳ 7 
کے ويه م + ا ل و متفه او 


«الخَحرّن4: الكفار الذين جعهم 
تکذیب رسول الله ليه الصا 
والسلام وکیڈھم له. 

«مرَیتا4: شك من تنزیل القرآن من الله. 

(۱۸) شرع زیر 4: سيُعْرضون على الله في موقف الحساب. :جع شاهد» وهم: الملائكة 
والأنبياء والمؤمنون. طلنَنَهُأنَّو4: عَضَبه وشخطه. 

(19) للِيَصُدُونَ4: يمُنعون الناس. سیر 4: الطريق الموصلة إليه» وهي دين الاسلام. 

لدَيَبَمتمَاعِيَجَا4: ويريدون أن تكون سبیل الله مائلة وَفْق أهوائهم 


fF 


ریت لت وڈ 
امن اوا زود ع لمات انوا کل 9 5 


7 7ا رود ۳ تا 
اخ و اڪاو ان ری 10ج ار 
7 كسرع 0 ایت مایا 
تیم و202 لن ا 
هم فاد نت لت سالک يلض 


ی کی تفه 
قد اسنا وکال روعاف اك 
عدوا ولا کان اف مک عابيو لبو © 
#9 مک گ زوین تا ردق ریا 
مارت اعت لا زیت مازلا بای ت الاي 
وتات سر تین قض اپ كيت © 
A‏ شمان کت yy‏ 


1 دی تا 


ff 


9 (۴۰) لمُعَجِرِينَ4: فائتين 
ا الله باغرب. 
© «ية4: أنصار. 


عرب زان 


تین من عذاب 


(۲۱) 9وَصَلّ4: ذعب. 

«يَنُْونَ4: يبون على الله من ادعاء 
الشفعاء الذين يتومون شفاعتهم. 
(۴۹) لالَحجرهَ4: حقاًء أو لا حالة. 


| (۲۳) «وََبازل‌رتیر4: أنابوا إليه 
وحضّعوا له. 
)١ ©‏ «آترتن»: فريقي الکفسر 
٦‏ والایان. 
)۴٢(‏ فطل گ): بين الإنذار ہما 
ارہ 


(0۷) الملا 4: الأشراف والسادة. 
فََازِ4: سَفَلة الناس منا وفقراژنا. 
بای ارآ 4: أي: اتبعوك من غير 


۱ 7 تفكير ولارَويّة. 
ا (0) «نتيشة4: أخبروي. 


یی : حُجّة وبرهان هد بالنبوّة. 


(۳۱) خرب !الہ ۹: خزائن رزقه» 


وما لا یصل إليه علم الناس. 


کے رت که 7 کے 5 5 5 
«تَرْدقَ 5۶ : تستحقرهم وتستهين 


رت 51 5 7 
لخب 4: توفیقا وإيمانا وأجرا. 


(۳۳) فا نیرت 4: بفانتین من عذاب © 


الله بافرب. 

(۲۰) یتر 4: یضلکم. 

(۳۰) سجر ۹: فعليٗ ائمي 
وعقوبل. 


یماح نونَ4: مما تقترفونه من الكفر 8 


والتكذيب. 


(۳۷) « لت 4: السّفينة. 
حفظنا. «وَیَخِتا4: وبأمرنا لك ۶ 


ومعونتنا 067 ف مج 
لا تطلب مني إمهاهم. 


بطايد انين اموا رثا زتهرواکت کے 
ارت وی وھ من بصن مت آنل ان رد تم َك 
دروت "تَا ول لص دی خرن ول 
عايب تا ولاق تا اڭ ول رتیه 
EES] 0‏ خَوا ياف هزان ا 
3 کین یبن ھ5ا نفع کت 
کر ی شش 


يڪ يوان وما ات یمود | 


صن اد تان اسب دیدن 
نويکر هو رر ايد نيرت چا ون انی 
قُلإِن ن أَفرسهء فصو جرا کرای نایمار 
هرارت إل ج آله ر زي ين زي كتانق 
کر سی بس سی 
تیب وین اننع تب مت © 


وت شام 2 
9 6ل ان رماوا ریک كما سروت 
۱ وت وق تام دم دیعب 
مت © حق ِ2ا باه مزا ررقت آحیزنیها أ انار 
ا وناشن وفك لاس سیل او 6 () مار شر : وبع الماء بقوّة 
و امن ا ای وول رڪب ١‏ ا من الکان الذي یرنه 


فِهایس وله راوس ها نژیب وتو سوب تس0 
9 من أنواع الیَوانات ذكرا وأنل 
8 ج لام یراول : الا من تقدّم 


| (۴۹) «يخزيد»: ثبينه وی 
6 (يَعَرْعَيو4: وينزِل به. 


rte:‏ ںی 
۳ وق معزلیبی] َأ اوک نع لگفریت کم الله عليه بأنه من الغرقین. 
۳7 جو ری سب 09 (۱+) ریا 4: جریا على وجه 
۱ من رال الا موا به مالم فَکادَمنَ 2 9 
توه رتش ات وتیل :رسب سوه 
ویس ماه وی لامر واس توت عل [جود ی وق |@ )٠(‏ «تنزل4: مکان عَزَّلَ نفسه فيه 
تك یع اھ عن المؤمنين. 


ہے درو ر م لک 0 (ستارة»: سالتجئ رآغشن. 
نأ ا25 اا ای 5 a‏ را 


6 (++) (نلی»: سكي عن إنزال 
الطر. 


ویس ما4 : تمص وغار في الارض. 

طوَفیَاَلْکُرٌ4: تمّ حکم الله باملاك قوم نوح. 

طس ترتع ألجُوییَ»: استقرت السفينة على جبل ا جحودیٔ. 
ند مُلاکاً. 


f 


جج 
مالس الک كَ بو ه لا یط نکن مت 0 
اح یس 2 
قور لی ورم ی أن ناکرت هنلَِیَمُْ 

فیط لر ماوت عك وم و 
7یب 
۶+ مات ا تنلاات 


و كنل مدا اترا چم 


(۷)) لأَعُودبك4: أعتصم وأستجير ا 
بك. 
(۸) فيِسَلَيقتًا4: بأمان وسلامة 3٠‏ 
منا. 
رکب َكَ4: خیرات دنم 2 
دائمة عليك. 

«وامزسنتنیر6: وهم الکفار. 
)٥٥(‏ عاد»: قوم هود عليه السلا 


وهم قبيلة من العربي. ۹ فى 1۶2 1 و سے 
«نتتّدت»: كاذبون في إشراككم © العف یوت ناکین 
باه له نان شر متروت هيار بت 


رت چک ما ارت © 
سی بے ہس 
سر رول وڪ راتوا 


(۰۱) رن 4: خلقني. 
)٥٥(‏ اتآ : الطر. 
«یذزا4: كثيراً متابعاً من غير ل[ 


إضرار. ام کاب یی 
کے 3 ميت © قَالوأَينِهُو کته وق 

ولات »: لاتعرضواعم) دعونكم 240 ١‏ 20 ۱ 

ال ٤‏ کاس اف ےد يئ ¢ عش 


(00) ی 4: بحُجّة واضحة. نگ 


#عن وَِكَ۹4: من أجل قولك. 


"۷ 


ول الا 
هدقن ارت عن نون يدون 
عازن قاری 
ایند لی يد ایتا امتقو 
من اق و تسد 
رق وا رور ینا 032901 
ورگ لوا ا هو موی 


کے کر پر سے سی 


هن عَلاب ی نع جح جَحدومایتب 
AMES‏ رل اعد وان 
اه راکو رت را 
د ور الکن 
ده مرن لع ولأ اَمَو الا 


(59) بار 4: متکبر. 
«عَنِيو4: لایقبل الحقی ولا يتبعه. 


(-) (َْ4: شخطأً من الله وبغداً من رحته. «بد: مّلاكاً. 


(۱۱) لتَمُوة4: قوم صالح عليه السلام» وهم قبيلة من العرب. 


عرب اران 


)٥٥(‏ إن تَقولب4: ما نقول. 
«أعترَيِكَ4: أصابك. 

(٥ہ)‏ «يكِدُوفِ4: فاجتهدوا في إلحاق 
اضر بي. 

طلنلژون): لا هلون بیا تريدون 
كيدة. 

() رڪاٺ اّ4: فرّضتٌ 
أمري إليه واعتمدت عليه. 

9 کل وان يمشي -على 
هيئته - على الأرض 


ای 


نا 4: مالکها وقادر علیها. 
(۰۷) رارق رماع »: بای 
بقوم آخرین بَعْدكم. 

«حَنِظ4: رقیب مُهيمن. 


گا جم چا 7 : أي: ملاك قوم 


هود. 
«عَليظ4: شديد» وهو الريح الباردة 
التي أهلكت بها عاد. 


او ل4: ابتدأ خلقکم منها. طوَاستت نبا 4: جعلكم عرّارها وسگانها. 
(۲) مَرْجُوًا4: نرجو أن تكون فیٹا سيّداً مطاعاً. #مريبٍ4: مُوْقِع في القلق وعدم الاطمئنان. 


fA 


عرب الان 
(۴) تن 4: آخبروني. ۱ لم انس يرن ر رای 
تو تن 4: ج زيرهان هته 0 من تمه یتصرف من نان عص ی نهر اوق 
E gra‏ و ع E TE‏ 1 2 
شیر 4: إيقاع في اشنران وإبعاد | دروم اتا سخ لق از أل رلاتمس كابش نو 


عن ار ۱ 20 عَذَابٌ قريب مرو فعَفَرومافتال تمتعوا 2 أف دَا رکم 
9 0ب : علامة دا على ۲٩‏ اي دوع عمست جب 


۳۳ اواد او امع تننریکامین 
ےھ 9 5 پک رب کر سے بل 
EGS E EEK‏ رک خرآقری زوین 


© «تَعَمَرُوهَا4: فنحروا الناقة. 1 2۳3 که و ر مبخوانی ورو جنییت‎ )٦٦( 
چوری یں کے کان وت اهلد كن اتاد‎ 
موش دی 9 مدکی © وك جات بهي ان الا‎ 


05 «جائئت4: ای: ہلاك قوم و سمال سمالت أن با بيجْلِحَيدِؤ مدان 
صالح. و ديرتلا 9۰8ئ۲ 


«زي): ذل ومهانة. ع 
رب سس ول ےتک قاط وب 
المُهلك. 
#جَيرت4: لاصقين بالأرض على | 
ركبهم ووجوههم لا خراك بهم 

(۸) (سعل تن 4: کان قوم صالح ل يقيموا في ديارهم ويتتهوافيها. 
ید ملاكاً. 

(مج) ك1 : الملائكة. 

بات ۹: ببشارته بالولد. 

«حَنذٍ4: مشو في انار أو على حجارة َو با 

(۷) سم 4: أنكر عدم أكلهم. 


راع نه ِيكَةٌ4: أحسٌ في نفسه خوفاً منهم. 


عد ہے 


وت و و بیترت © 0 


۹۹ 


لوان 


ےی 


وھ ليالد 


عیب 6۵ امد مج ین ام راه تخت اث © التعجٌب. وس : زوجي. 
و 000 ہے © «َی»: کبرآن الس 

عي اع رنه تیا ماو © 8 (۷۳) لجِيدٌ4: محمود في صفاته 
01+ یرتکد 8 وأفعاله. :ذو شرف وگرّم» 
ات رک نات اتہر اك نا ۷ کیت ین اهت 

(v4)‏ وع : الخوف. 

0 (۷۰) ل ۹: صبور على الأذى» 
لچ كثير الصفح عمّن ناله بمكروه. 
:4: كثير التضرع إلى الله. 
لاون ف صَيقَ لش ینید ی إلا فثیث): رجاع إلى الله في أموره 


201 


نا 


جا كشا وطاییء E‏ 
و روو وو ب 


رصن ي وجا َم هرود له نج کاو 
NS‏ سا ليقو توح بای هی اھر ڪر 


۳3 1ے 


0 7 هکیت کر © کلها. 
.71 ءے مرو ا ملاك قوم 

لوط ےہ و میت کم لوط. 
وال 007 21 اعد الا راک ۴" ا (۷۷) #بیتبیز: ساءه حضورهم 


9 وأحزنه. «رسَاتَب4: ضعفت 


ا امام ی اش 2 تیه 


طاقته عن تدبير خلاصهم. 
8 جَعَيِيبُ4: شديد شر وبلاژه. 
(۸) :مر عون المي 
إليه؛ لطلب الفاحشة. 
هلو بتَاق): نساؤكم بناتي فتزوجوهنٌ. 
طول تر ن)4: لا تفضحوني ولا هينوني. لزَثِيةُ4: حسن التقدير للأمور. 
(۷۹) من 4: من حاجة أو رغبة. 


(م لدی لاون ا يب و اس 


«الترلة»: : فلا تسر بها. 


ہیں 


SAE‏ جهن أرما 

رين سيل تود 30 مدرک 
020 بال مني تار 
شَْتبَة قوھ عيدو ا ڪر ين لول 
وش راتفر 


(۸۲) ج41 : أي: ملاك قوم 
لوط. ایج مِكھاج: جعلنا 
عالّ قراهم سافلها فقلبناها عليهم. 
لوَأَمَطرْتا»: آرسلنا. 

یجیل4: من طینِ متحجّر. 


«تشرد»: متا ف ادف وان لتاق تسرد هت 5 
0 او ہا 0ن۰ اسيا وکنا 
عند الله بعلامة ا هاا 4 يالوالميرات 2 


عم پا 3 NT‏ 
ا سکن انش فژمند رت زر 
روص سی E OE‏ 
مَایکمْد کید سوت أن نر ف مر اما لک 
5 داري يد 6ور وین کٹ 


ت بے مو تیا 


عم بیس من تق ورذ تردق حََاوما 1 


(۸۸) م : قوم شعيب عليه 8 

السلام» وهم قبيلة من العرب. 

«تَوْممُحيلِ4: لا یفلت فيه أحد من 10 

العذاب. 

(۸۰) «آزوا»: یٹُرا: 

ط یلت ٌ4: بالعدل من غير زيادة ® 

ولانقص. 

ترا 4: ولاتَنْقصُوا. 

:ولا فرطوا في الفساد. 

(۸۹) كت خر لسن : ما آبقی 

الله لکم من ا حلال فيه بركةٌ وخير 

لكم. یئ 4: برقيب أحصي أعمالكم. 

(۸۷) «كتيز» العاقل الا ار د: الحسن التدبير في ا مال۔ 

(۸۸) طبس 4: حُجَّة واضحة. تا 4: واسعاً حلالاً. 
َمَاتقِيِت4: وما هدايتي إلى إصابة الحق والاصلاح. 

¢ : اعتمدت وفوّضت آمري. 

طزالدأیب: أرجمٌ في كل أموري. 


کہ مہ 


3ک کک 0 رٹ 
1 | مااتتطتت‌ویا مات مت 


۳ 


NAY ہے‎ 


ررکم قاق ان یب تلم ساب 
مرو وود اوو ملچ ومام ول کر 


a ا‎ 


ج ودره ام عيب مَانَقَقَهُ کیر ماو 
٦‏ 2122 
ریز 0 1 رت ایق ڪر 
موه و ڪڪ هراد ياناوت 
حيط ريقو لمکم ان عمل 
توق ERA‏ عَدَاب ريه وَمَنْهْوَكذِبٌ )٩0(‏ مورآ نطو رتا4ه: 
ALET IANS‏ تسم ای اه ؤرافاظوی نلم 
کے © تتندواله. «تحبل4: لايخفى عليه 
ا لمو َة بحأف رر م زیچ" أ شيء من أقوالكم وأفعالكم. 
ق کان تم تیه ات دن ےر تزهج © ١‏ 9 نکاس : حالتكم الني 
| وا ای دج رعرع ا أنتم عليه من الك 
باتع کے ۹ ضبن 
وا :عبر 
() جا نز : أي: ملاك قوم 


لا تحملتکم معاداتي. 

إهلاكهم بزمان ولا مکان بعيد منكم. 
(۹۰) وَدُوة4: کشبر الودة والمحبة لمن 
تاب إليه وأناب. 

(1) «مَلنق: لانفهم ولاتذركُ. 
87 «رفاق4: عشيرئك الأقربون. 

لہ <ِلجَمَتَكَ4: لقتلناك رجاً بالحجارة. 


2 


شعیب. «لصَّبِحَة4: وهي الصوت الشديد المُهلك. 

جلییبیَ4: لاصقین بالأرض على رکبهم ووجوههم لاخراك مهم. 

(۹۰) « نیت 4: كأن قوم شعیب لم یقیموا في دیارهم ويتمتعوا فيها. «4: هلاكاً. 

)٩0(‏ یت 4: بالتوراة» ویا أعطيناه من أدلّة على توحیدنا. مولن شین 4: حُجة بينة على صدقه. 
)٩۷(‏ «رَملایه: آشراف قومه وسادتهم. «#رشید6: مصیب للحق وللطریق السدید. 


Pf 


عرب اران 


(۹۸) یله و6 : يتقدمهم. 
دنر 4: فأدخلهم فيها. 
«الوزدالمَوژود»: المَدخل الذي 
يَدُخلونه؛ وهو التار. 

(99) «وأئئُوأ»: أفْتوا. 

لق‌هزدء4: أي: الدنیا. 

4: إبعاداً عن الله. 
«آزرندالمنون»: العطاء العطّی هم 
وهو لعنة الدنیا والاخرة. 

(۰۰) لت ی ۹: نخبرك به. 
قب 4: له آثار باقية. 


ليَحَصِيدٌ4: ما لا آثر له 


(۱۱) تعن 4: فا نفعتهم. 
جا أمرْرَيَك4: آي: بهلاکهم. 
«عَبرَتَئِيبِ4: غير تخسير وإهلاك. 
)٠١١(‏ «ليَه4: لعبرة وعظة. 


)۱۰١(‏ يَفِرٌ 4: إخراج لس من يا 


الصدر؛ من شدة الُرن. 


لرَسَهيٌ4: رذ لس إلى الصّذر مع 


طول فيه. 


(۱۰۸) طعَركَدُوذِ4: غير مقطوع عنهم. 


77 هرازه 
مرو 770 6“ 
رید منود 5رك ین با ری تع لات 
منهاتابری حور رلته یط 
۱ عت عنهرءاله نها یوت من دون 
این مو کنا اه تور وم شرت 9 
ذلك أَْدْرَيَكَِدَآأَحَدَ دای وهی كلام إن ناب 
يرگ 58ن رالناق عتَاب] ا 
لک وج الاس رانک بود َشْمُودُ © 
یال لکل تمہ ود رین سڈ 
91 

آل ري EIDE‏ 
و 220 4 27 رد6 
ردو یی كت نامدای 


ہو 


3 لاکز بے عط مرن >7 


ىج 


۳۲ 


تن باعلا مین لک 


ء هرقن لوا هه فص 3 
رنه سڈ زک 1 

e CE‏ اھر فی نه ریب 
مور هرک 22-2000 
: حر © ذا و و ا 


ماوت بر ھ وتڪ ول بتکم 
وہ 


سرا لاوما کمن دون ین 
سروت ترس کر طرق ار وکا 

قلح کیت داق5 سی 
لد ریت © وَأضْيز وان مه ام 


ارت موا اك محا سودت 
ی ران همیخ 


۳ 


عرب اران 


(۰۹) ية 4: شك. 

)1٠١(‏ #الحتتَ4: التوراة. 
یتین رَيَك4: وهي كمه 
بتأخير عذاب الق إلى يوم القيامة. 
«ثيب4: مقع في القلق وعدم 


الم الاطمئنان. 
)٣( 8‏ فو تلم : لا تتجاوزوا حدود 


اللہ 


٦‏ | (۱۷۷) ور تَا : ولاتميلوا 
2 الم بمودة. 

1 یب أنصار. 

ا 3 

1 ون یڑا وت‎ SE 
1 2-2 ا یت‎ ۷ 


3+ لال لَک: ب ژلفته 
أي: ساعات من أوٌّله. 
فهلًا. 
«التزون4: جع قزن» وهم القوم 


؟ القترنون في زمان واحد. 


2ئ]) (i‏ : أصحاث جن وصلاح. 


وت وان د4: ما وا فيه من لذَّات 


الدنیا ونعیمها. 


عرب لزان 


(۱۱۹) 'اوتَمَت۹: وجبت. 
له اناگ 
(6) طلَضُعَيَةَ4: نخبرك ونبيّن 


لك. نت »: نقوّي ونطفین. 


۷ من »: حالتکم التي آنتم 3 


علیها من الکفر. 
(۱۳۳) ويب لسوت ولا : 
عنم جیع ماهو غائب عن العباد 


کل ََه4: اعتمد وفوّض أمرك 0 


إليه وحده. 


٤ لأَلْميِينِ4: الواضح في معانيه‎ )١( 


وأحكامه. 


() طالْقَفِينَ4: السّاهينء أي: ۸ 


يكن لك علم بهذا الإخبار. 
)11 لسرن 4 : أي: سجود تكريم 
واحترام. 


اک راع اتر 7 
جنس ایب ولا شش 

29 اسل مات وك يكن هذه 
َو وی لمن رف لت لت 
0 0 0 تل 
هب َي الو تال اوبرج لا ان 


يته ا تہ میں 


عر كر 
ال لق ء اث اسب آننیین ۵ 


َه ةنا 
رتس کیا0 عنص َك لَعْسَنَ 
لی یاواد داو ونکت من َي 
َم انىن تال نٹ لا کا اك |2 
کت وائ وت فد جيه 0 


fro 


: عرب لوان 

بئات TIE‏ © (ہ) «تكذرااك4: يمتالوامن أجل 

1 سي 090+ إملاكك حسداً. 

وتیل لک اديت وت یت © طئنۓ4: ظاهر العداوة. 

3 الیو که مقر من بل ادرف |38 (0) (تت»: يختارك لأمور 

ریا رون زیت ی : 
تاساب دالوا يومف تس دا ب ا وس اور 

1پ النامیة. 


ی 
35 ئشنا تن تن ٹیچ 


تساو و یک ا ات ال 21 ا و 1 و ہج أي: بالبوة 
شک او يكل لكم یی یی الخ والرسالة. 

نعي يديا جومم اپ (۷) :عبر وعلامات دالّة 
اعوط شوه نب الب بقل بتش | على قدرةالله. 
ورکیم ملاع ال (۸ (عتبة4: جاعة من الرجال 
شک و ہے وین ال ساصرون. ۹ 
ی 5 لئ 2 iid f‏ تفضیله| 
ءا هلف وا ند از ۳ Sie‏ 
نکن از خن 0 2 (۹) او اریّا»: ألقوه في أرض 
آکله أل تفیش عض 27 ا 

حب أبيكم وإقباله علیکم. 


لإدرْبَكَدِهء4: من بعد قَْلٍِ یوسفت أو إبعاده. 

میت : تائبین إلى الله من َعلتکم. 

(۱۰) عبت التب 4: جوف اپ وأسفله حيث يغيب خبره. #آلتَيَارَةِ4: المسافرين المارّين بالبثر. 
(19) #إيرتّم4: ینعم في أل ما لد له وطاب. رج : یتسابق ويرم بالسّهام معنا 

)٣(‏ ری :یو نفسي فراق يوسف. «عَفورت»: ساهون. 

(16) یو یک 4: عاجزون لا خير فینا. 


۳۹ 


ابو بو وعو أن ماود ET‏ نج 
هك ۳ 
۱ ۱ ٰ تام تا سرت م0 شین 
:لخر حرنك. گا وتک وشک یمیس لبون 


(۱۷) لی گ: نتسابق في الجزي مل مؤي لَاَلَکتَصَدوَتَ 6 ود ا e"‏ 
ی یی 8 بتكن لسوت ڪت لش فراص یل 
#متلعتا4: ما ننتفع به من ` 

۱ نوز ۳ ری اا معان ع مات فرت شش 


والثياب ونحوهما. 15 2 
۱٘2 وارد ات درد َال کی هد 


)0۱۸ «رَت»: ینت ا ٭ ۳ ات رت 
طتَزْكِيلٌ4: وهو ما لا جرّع فيه لا 7 ا ۴ی رل 
ولا شکوی معه لأحد من الخلق. $ آآزی تین مص ا 


(۱۹) سر 4: جاعة من السافرین. © ی و ِ2 مرک 
ارت :اصن يتقدمهم ليطلب لهم ا ال ولع ےو ا 


الماء. 

ال دأ 4: فأنزها الوارڈُ في البثر. 
رود : وأخفى الوارد وأصحابه 
یوسفت عن بقية المسافرين. 

ية 4: متاعاً للتجارة. 


ر 


نوک رالاس ليكوت و لد | 2 
تسا ۰سش 


(۴۰) #رَسَرََة4: باعه إخوثه. 

«بذين4: قليلٍ ناقص عن مثله. 

رت 4: المعرضين عنهء غير المبالين به. 

(۴۱) لسرم مَنْوَنهُ4: اجعلی مقامه عندنا كرياً. 

#فِالْارّضِ4: آرض مصر. 

رنه ملع آمرم: لا یعجزہ شيء» ولا ینازعه في خکمه أحد. 
)۴٢(‏ «أعد4: منتهی قوته الجسمية» وتکامل عقله. 

«خك4: حکمة وفهراً سدیدا أو التبوة. 


۳۷ 


سس وم هس ساب 1 7 
دوم یت یہ سر سأر (۲۳) ررودتةُ4: ودعت امرأةٌ العزيز 


قات شیت لک کال ماد اه هرحس متاق ا بوست إلى نفسها بلينٍ وتخادعة. 
مایخ ریت EE‏ وبا | «مجتآ43: هلم إن وأقبل. 


r=‏ ا .وپ جسیم الہ مان 4: آستجیڑ باللہ وأعتصم به 

ْ عا تريدين مني. 

شف اكاب سضر ا الم :ان زوجَكِ سيّدي. 

«متوای4: مقامي عنده. 

)۲٢(‏ عم به: مالت إليه وعرّمت 

على فعل الفاحشة به. 

میا 4: ما خطر بنفسه من الیل 

يدم اک تست توف ® بمقتضی الطبيعة البشريّة. 

تمه نان افيص دمن دب رال © «ِبُرْسََرَتد4: حُجّة ربّه الواضحة 
متام و مم ید 8( التي منعته عن الیل لخطرات نفسه. 

هو ×× را و کہا :کل سایسوشه وت خن 


سیدہ. 


و مه 


EE: arp r‏ مداد 


6 
1 


1 9ل ود ےس ہش 


رز 


سنہ 1 اي یز 
ڑکا «الننتييت»: المختارين لطاعة الله 
020 


)۲٢۹(‏ طرََميَتَ اب : تسابقا إليه» هو يريد الخروج وهي تمنعه. 

وت یضرم در 4: کته طولاً ین حلب. فوَلتيَاسَيدَتَا٭: وجدا زوجها. 
(۲3) لوَسَهِدَ سَاهِدٌ4: صبيْ في الهد أنطقه الله ببراءته. 

(0) «كيركر4 : احتيالكنٌ ومكركنٌ. 

(:) 9عَمَمَهَاحب4: دحل حب إلى غلاف قلبھاء حتى تمكّن. 


۳۸ 


عرب اران 


(۳۱) فی گ۹ : باغتيابهن مسا 


آ2 ) یر ۳ سے 


اک 
A‏ یهن وقلن حش ا لک ماهد بر 0ئ 


ٹک : یتفن عليه من الوسائد ا | 
ونحوها. 2 ۳ 8یئ مر مج 53 
(7): أغظمنه. ودهشن من ا 7 اسر 06 پر مر 
071و لانیک نوهلي 

ہی بک فصرقءَت بسچ وا 


جاله ۳ 
سین 4: جَرَخنها بالسکاکین؛ 
لانشغاطن بخشنه. 


مر ہام من یمور لن بت 


شی 4: معاد الله وتنزیا له. : ماس کو و 
عبس اي وی 17 2 تمعن َلَحَد من 
اسَیرت»: الأذلاء الیٹھانین. ۶ ری َو رول تزا 

(rr)‏ نے ک: أمل إلى إجابتهن. ١‏ خر أ ڪل لتر قا ایت 

«الْجَهِيينَ4: الذين يرتكبون الاثم لو یں ©15 لای كاطعا 

لجهلهم بعواقبه. 8 لکا س 3 
)٣(‏ «بدا4: ظھر. 2 21 لے ۳9 11 9 ب 
میب الأدلة على براءة یوسف 5 2 اك 


وعفته. 


: 8 


«حَوَّحِينِ4: إلى زمن غير محدّد. 


(۳۷) كما التعبير للرژیاء أو العلم بالعیب. 


۳۹ 


تام امک وم ماکان 


شر شرس تن بت 
رک الاس لیت ود © يضق 
ازع زب از 


کے مرن حير ار 
من ونیا سما سکب وکا ر 
08 این مار ن لہ 


0 بدأ 0ئ حر 


علط اہن 


3 کرک 20 1 میس ایت جن ما دما 
مت یت مشک متا لالد | 
2-00 ۱ ال اآزی‌نید کتهیاپنؤرال 
لا یکم انتج مَنهَاارَن عدد ریک تسده ا 
موی رہ ہر وضع سندت ۱ 


ا 08و15 الم قارع سع برس ان تلم 
سَبَْعِيجَافُ اف وسَبَعَم ښک قر دیسکا 
سے 0ت 27 خش لس 54 


ون 


۷ اللك. 


وو سَتَیْمْنوع 4: جعلتموها آفت 
توا منكم وضلالاً. 


© :حب ندل على صحتها. 
| اي 4: المستقيم» والثابت الذي لا 


شك فيه. 


لل 0) (42: عَلِم. 


لِرَيَكَ»: سيد الملك. 
هتنت القَيِطٌ4: فأنسى الشيطان 


لہا ساقی الملك. 


لدْكَرَرَيَِ4: کر یوسف عند سيّده 


بشع»: من ثلاث إلى تسع. 


لا (0) (عتات»: جنع عَجْفاءء وهي 
4 التي بلغت غاية افزال. 
/ «َتَبوتَ»: نفشرون. 


عریب لزان 


)٤٤(‏ لأضْعَت أر 4: تخالیط منامات 


كاذبة. بتاوبلَلَّم4: بتفسیر ما 
يراه النائمون ما لا حقيقة له. 2 
(م۵) َر 4: تذگر نز یوسف. 1 ان کل سب ۳ 
سس و بس انج ا کت کرت 150 
۷ جائین بل ادت گا ہین EE E‏ 
۴ڈ ا 7 ان نی 2107 اڈنا 


نبصج سیک جم و 0 کل سے و3 89 
#َدَرُوهُ4: ات رکوه وادخروه. رازه نو ى 
و ےھ وہ وق 


(4) «مدَا»: شديدة الجذب. اوتا اش وف يترد من 
تج :اکن الناش كل کا اج سول ال انج جعال ریت لماجا ۱ 
ما لذّخر تم لأجلهن | , 2 تة عن ابد دهن ان ده 
ینوت 4: تخبئونه من البَذر للزراعة. ۱ 9-07 
() ا ی الم لا گر تحتام مو لی رات روزا ححص 
«يَعَصِرُونَ4: مایخصر من الثمار؛ ا ۱ ۹ EEE‏ 


لكثرة اخیر. ر وجو 
(۰۰) رَبك 4: سيّدك الملك. لت مت 0ی 


فلمَابَال آلشون6: ما شابن وحقيقة 8 


آمرهن معي؟ 


ین 4: جرخنها بالسّكاكين. کیره 4: باحتیاهنٌ ومكرهنٌ. 

(۰۱) ماک »: ما شأنكة؟ «- حلش له : معاد الله وتنزيهاً له. ححص ی 6: ظهر بخد خفائه. 
ید ایر أي: ما قلته في تنزيه یوسف: واعترافی بإغرائه. یر 4 : أي: : زوجي. 

1 نی : م تقع مني الفاحشة والأبواب مغلّقة . «لابَدّيى4: لا يوفق. 


تكن 


عریب ان 


8 وں ترا :اج ز 


88 یوسف من خاصّتي وأهل مشوري. 


یت 3 EES‏ 
کیرحت ام تا وست تيك موجه 
هیوست ماوع هدرز نکروت 
کیہ ٦77ھ‏ کے 2 لاد 
ترون تاوف لكل وََحَتلنزِِتَ ان تون 
بو فلا کل ودی را تتراون هه اس رود عته اه 
اليوھ راز روز 

لاھ ریک رفوا 5ا وا مروت 


ا امغر ایھر کا5 5-0 
یآ 2 222 


«مَكينٌ»: ذو مکانة رفيعة وقول نافذ. 


5 (۰0) اس 4: أرض مصر. 


یی بسا ات گا می 
یوسف با خلاص من السجن. 
:رل من بلاد مصر. 


© (۰۸) «شتكزورت»: ل یعرفوا يوسف 
2 لطول المدةء وتخترهینته. 


(5ه) طرفم اج 4: هيأ هم ما 


© هم في حاجة إليه من طعام ومتاع. 


«نزلیت»: المُضيفين. 


8 (1) سرع ): سنجتهد في 
8 استالة أبيه برفق؛ ليرسله معنا۔ 


| «یتتفرفرتالید»: ثم ما اشترّؤه 
6 في أمتعتهم سراً. 


و۳ «انتو4: رجعوا. 


)٩۳(‏ فی ينَالََیل): خکم بمنعه 


عتا بعد هذه المرّة. سل تحص على ما نحتاج إليه مقدّرا بالگیل. 


لذن 


عرب لمران ٴ" كك 
ی اس ۱ 


(00) سیر »: آوعيتهم أو أمتعتهم ۳9 
یل اه خرف اوهوآزت یرت 17 


«َنبَْ: ماذا نطلب أكثر من هذا 


الإکرام؟ r met‏ کے ا 
تا :تجلب هم الطعام. اباو معنا رة تاتا وتم هاوتحم 


تا 


ااا وداد ڪيل بير لاک ڪيل ڍر ممتؤ تل 

ناه مسق لزان ای 

ات تبرت 
لسع ول تخأ اتا 57 

7 اڪاو مل مقر فرق و سا 

۱ وار زک ی يحي ۹ کت 


27م 


)٥٦(‏ طمَوْيْمَانَأنَّه4: عهدآوتزکدوه 
بالف بالله. 

۳ ای 1 : تغلبوا فلا تستطيعوا 
۳ به أو لوا جميعاً. 
«تكيلٌ4: رقیب مُطَلع. 

(10) #وَمَآأغيعَكُم4: لا أدفع 
عنکم. طعَتِدِوَكَلةُ4: اعتمدت 
على ربي وفرّضت أمري إليه. 

(18) اج تسوت 4: وهي 
شفقته على آولاده أن تصیبهم العَيْنُ. 
تسا »: آدرکها؛ ووصی آولاده 


> و نے 


قورف سد سے 
اک نو ول امامت زَل تا 
نو رماع مت اکا 


باتقائها. سره زاس مت توس و بی جه ل 
9 9ا درب ا اللي 4 اا جع اع 
ششقه شقيقه بثيامين. ۷ 1 1 1 ] 7 ۳ 


ملا تَبَتيش4: فلا تحزن. 


رذن 


2 2 جوووسججوے ژ۱ 7ر 


ادن مرون بها سمش 
وه مَاداتقِدُونَ0َالوأمقِدْصْوَاءَألمِكِ 
وا دحل رکه عير © ارام 
pe )۱]:: 2911‏ بود 
| 5 فما جر ومان کنر نرين ىالا ج رۇد 


کو رر 


مَنفْحدفی ہس کرد جر طن 


ماهر ملعك خی وداس ناین 
0820 ره و مس پر 
یدن اي إل آن یشم لله رقع درجات جات من دعام 
77 02 
سرا ی ہے میدق ید 
لد 9 اند فو مرو 


2 


07 @ 6اا 82 ان ای ےا0 


1 سن یت حار‎ r 


| هنا تا کا ا به الم 
أذنَمُوَوں: نادی مناد. 

ایب : القافلة المحمّلة بالطعام. 

(۷۶) ضوع 2 لمٍ46: الکیال الذي 

يكيل به. ريم 4: ضامن وكفيل. 

(۷) رۇس ژجدّق رر 4: 

عقوبهٌ سرقته استرقاق کن وجد 


ف إل المكيال في متاعه. 
رک ع 1 


((۷) الیو > : يسّرنا له هذا 

التدبیر الخفيّ للتوصل إلى غرضه. 

ون المٍَكٍِ»: شريعة ملك مصر. 
(۷) «فَسَرَمَا: فأخفى یوسف 

۳ مقالتهم التي سمعها من نسبتهم إياه 
م ال السرقة. 

(ِتَكَانا4: منرلة. 


LL 


عَرِ ب زان 5 ١‏ 
9۰ . . وياد ندا 
ولعتصم به. 7 قرز تر ی سیت ند خاصوأتیتا 
(كمت4: مكبالنا الذي نكيل به 6 تَالَكَبيرْههَ أ یف اكه فزق دك 


الطعام. ا من رون کل ديشرو ؤت قن ب 
(۸) «آستتنوامنه4: يس رامن ® تا ی رین 
إجابة يوسف لمطلبهم. ۳ ھجم وا اڪ ر هفو وا تابات انك سي 


مث میت می 7 9 و 


ور امه نہ و مت 
رد 60ل بلسو شوت تس لفك رأ 
و بخ کی | میاه لمأن بيعي دمو 
نا ت»: لن انارق ادص ا رک ےر ھ وت عته مر رال يتاس 
مصر. ا مت وت هیر الزن توص طبر 
(۸۱) «رَمَاکت میب حففظيت4: ول 35 ا نات زوس تح تس تا 
حرف رر مج سای 
]| خر زر کیت رالات كرت © 


مق 
(۸0) مر 4: القافلة. 
(اشساتایها4: غذنا فیها. 
(۸۳) سوت : زیت 
يدا 1 : وهو ما لا جَرّعَ فيه» ولا شوى معه لأحد من اطلْق. 
(۸۵) طوَتَلَعَنْمُمْ4: أعرض يعقوب عن خطابهم. تس : يا حُزني الشديد. 


ین میا ۹4: بذهاب سوادهماء مما دی إلى ضَعْف بصره أو ذهابه, 
سس الب حزا تمه ولا لدي 

(۸۰) نت 6: لا تزال. -ع4: مُشِفاً على الهّلاك. 

(۸۹) وب 4: همي الشدید. 


یکو 


عبات ی وشت وب 
نحل یارس کت 
لکوت فلا داعو ق 
مساو شرانک و 
ا و رد1 

مت تَا ۳ 
کت 5 


3 


a‏ سد 


ال لکد 


ات ا ا یھ یت 


۳ تسه تس 


سے ک> 


رات هرت 
یاک دیحو مت لوان 


her ge جك‎ 


لين کال تاف 


(۹۹) «صَلَِكَ4: خطئك وبعدك عن الصواب في خُبٌ یوسف۔ 


"٦ 


@ وتطلّبوا خبره. 


رح لنه6: رجته وفرجه. 


(۸۸) سر 4: الشدة وا وع من 


الّدب. 


اھ مِتيْحَدِ4: ردیفة قليلة. 
8 (۹۱) مره »: فصل علینا 


اہ (۹۱) کی ناك ): اعصساركد 


وفضّلك علینا با خصّك به من 
صفات الکمال. 
يني سيو راب 


:جع إليه صر 


0 موی وت٣۲‏ 
نم من مصرٌ قاصدة الشَّام. 


ريح شت): لام رائحته. 


«نْفَيَدُونِ4: تسخروا مني وتنسبوني 


0 إلى العجز وضعف الرأيء أو 


نے 
تكذبوني. 


)4( 2307 ی الذي بَثَّر يعقوت لمآ ہے 26.۴.۸۳۴۳ رت 


اید موی رر بس 
9 ارت 4: ضئكهمسا vy er‏ اي تین © ال سوه 
وأنزما عندہ. فو طرية ETE‏ 
وت حا »:أجلسها 99 1 بوق اتال ره وال امقر 
ی ی E EÊ‏ بیط EEE‏ وروا 
۱ سپ و وع 71 تا هد اویل تیسنج 


بان دسا نیم الج ايد | 
تادوی تیان رین وین خو إن 

تق ليت ایکا و سی یہ 
َد کین ی نامب ون ین تارب لگ ات 
يموت وال ض تولف انیا اودر 
ریس ما لحف ب یت 5رك من با 
تیب زیم رت تناما تفر لا 
2 آڪ راتاس وا 2 0 


کردا ساجدین كرياليوسف» 
على عادتهم في تحية الملوك وآشباههم. 
مدا تارتین ییز4: أي: هذا 
السجود تفس وتصدیق للرؤيا التي ہا 
رأيتها في صفري. 

جع : صدقاًء ولیست من أكاذيب 
الأحلام. ہی آفاض الله علي 
من نعمه. 3 ای : بادية الشّام. 


َو آفسد وآغوی؛ لأنه ۱ 


هو سيب الإفساد. ت. ب ۰۷ 
«طیث4: عليم بخفايا الأمور مر 
تا وشتهل لفمعلہا. 


(۰۱) فی ران )4ە: مك مصر. لت الكَاِيے4: تفسير الرژی» وغيرها من العلم. 
یں 4: يا خالقھما ومبدعهما. وٍَ: متولی حفظي وجميع شأني. 
(۱۰0) لت 46: ما ذکرامن قصة یوسف وإخوانه. 


ای ون 


«وماکنت تهر 4: وما كنت حاضراً مع إخوة یوسف. 

ٴ۶ مار تان قفا إلقاءہ في جوف البئر وظلمته. 
رد رون : يحتالون في خفية؛ لإيقاع الأذى وال به. 
(۱.۳) ا أتاس): مشر كي قومك. 


۷ 


© (۰) «رَكَيّن4: ركثر. 


عو توح 


| ورس تن ی اون ES)‏ 9 َء ة4: من الدلاشل الدانّة على 
5 وی 68 وحدانية الله وقدرته. 
| و اميا أن تاه عفن ءا ال «تت: يشاهدونها. 
١‏ ی سوہ 1 © )١(‏ طرش نیت : فهم يلطون 
نورق ینامام ہی 
520 نی مشک یکت 50 این 


وعبادته. 

کرو ہر کر را کا ا A‏ ا 

2-۰ کی کات عقبه رین 6 (۱۰۸) #تضيرة4:يقين وحُجّة واضحة. 

لیے واد ازا کجرو الزن انتا 0د مارد ® لا رم هآ اسه يسدر 
ود اش يم الیم نٹ کر 2 دوأ 0-4 (۱۰) « آشتت اس ل6: يفسوامن 
م کرای یکاراجرا بی ال آ0 ان را 

ليمي © لد مان تس يزيز ]هل 0ڑ للم راتت ر): وطن 

ما حر الک کے جس کے سے لل المرسل إليهم أن الرسل قد گذبوهم 


0 اک فیم| أخبروهم عن الله. 
سرس سيق ةجهم تنا 4: جاء نصژنا لرسلنا 


انار عند شدّة الكرب. (أستا4: عذابنا. 
)۱١۱(‏ «إعر4: عظة. طلَْلالبن4: 
3 صرق 91 ي: القرآن 


E 


أصحاب العقول السليمة. [066): أي :هذا القرآن. بُنْرَیٰ)۹: 2 
يشهد على صدق ما تقدمه من الكتب النزلة وأنها من عند الله. 
بل کُلّتیَء4: تبيين ما يحتاج إليه العباد من أمور الدين. 


SLA 


رب ان 


البدیع. 


یْ4: علا وارتفع» استواء یلیق 


بر لت لكر | 


ال 4: سریر الملك الذي استوی © تق ا وای مَدَا لت وله زوق 
عليه الرحمن. وتحمل الملائكةء وهو 6 نا کیک اش مر انب الج 


أعظم المخلوقات» وهو تف الجنة. 8 | انان َو تفوت ررض 
سوب یس جو رقف مر قطممجَووت رت تن اغ ور وتیل صِنوَانٌ 
ا لق ومصا حھم۔ 


وص وا وق یرود وش صاع بعض 
اہر 7 : يقضي آمور الدنیا 


والآخرة» ويصرّفها وحدہ على أكمل ہے 2 
الوجوه. لمت 4: يبن دلائل 
وحدانيته وقدرته. 

(۳) لمَدَالارَسَ4: بسطهاء وهيّاها 
للاستقرار والعيش فیها. 

ِرَريِنَ4: جبالاً تٹیکھا؛ لغلا تضطرب. 
تن : صنفين في اللون» أو الطعمء أو المذُر وتحوها. 

يدن انار 4: يجعل الليل يط النهار ویستره بظلمته» بإدخاله على النهارء أو العكس. 
() 4 : بقاع ختلفة في الأوصاف والأحوال. 

۷یَحَتَٹ۹: بساتين. وتیل صنوان»: النخيل التفرع الذي يجمعه أصل ومَنْبَتٌ واحد. 
إِنتَجتَ4: أي: من عدم إیمان الکفار۔ 

»: جنع عُلّ وهو الطوق أو القيد یقیّد به» فیجعل الع في وسطه. 


ویر 


۹ 


سم 2 
توا 2 6ں ((عت»: عشت. 
EET‏ 9 «اتنذكت»: جنع مت وهي عقوبات 
ی یاب هر شر ای کرات © الله التي تكون ملاع 
۴ نل عو :۱۳ ررقم 8 () «ز]ة4: هلًا. (َايَة4: معجزة 
۳۳ ماد ® ات کل 16 ود يالام 1 حسوسة كناقة صالح. ۱ 
5 نوسلك ۳ ۳ ارد سم 7 
کے سم AE‏ 50 1 خیض الاح تنقصه 
و جو سرب ا ان سک نٹ 7 نب خن أوما 
راقو وس جھ روو و خومش خن تايس گا .د عط جا 497207 ارما 
7ئ مت همان یه زین خَلِ 8 اخحمل في جسمه أو مدته» أو عدده. 
ورین مرها اله نما ما 0 «بیثتار 4: بر عند الله لا یتعداء 
ابو أ يوو سوا HES‏ 6 ولا ينص عنه. 1 
رن ونود وال @ هوآآزی بیرق عون )٩(‏ « مب »: ما خفي عن الأبصار 
موه یی ایا وی ر رص لک والحواس. 
الک سيو ول تروق کک ۲ سم بو و زب - 
میت مان تفش دبدالیکار 8 «الحيبز4: في ذاته وأسمائه 


وصفاته. 
مالي 4: الستعلي على جیع خلقه 
بذانه وقدزته قۇ 


(۷) سر : يستوي في ِم الله تعالى. من أَسَرَتلّ4: الذي أخفاه. هبل »: مستتر بأعماله في 
ظُلْمة الليل عن الأعين. لوسر ألتما ر» : ذاهب في طريقه وعمله ابر کل أحد. 

(۱۱) للدُر4: أي: لله» أو للمذكور من أحوال الإنسان. لمُعَيتَتٌ4 :ملائكةٌ حفظة يتعاقبون على الإنسان ليلاً 
وخباراً. 77+ بسبب أمر الله لهم بحفظه ورعايته. رال 4: ولي ناصر يتولى أمورهم ويدفع 


عنهم ماهم فيه. 
0( : من الصواعق المحرقة. «وَطَعَا: في نزول المطر. ینیم 4: يوجد. اسَحاب التال4: المحمّلة 
بالماء» فتْقُل لكثرة مائها. 


(۱۳) ويدف آلر): والكفار يجادلون فی وحدانية الله وقدرته على البعث. «لیکال: المكايدةٍ والقوة 
و البَطْش بأعدائه. 


۰ 


)١٤(‏ رَوَلَلٌْ: دعوة التوحيد. 

طف صّلل: غاب البُعْ دعن الصواب؛ 
,0 ۳" 
)۱١(‏ اویل سجد4: يخضع لعظمته» 
وينقاد لأحكامه. «طرءَأوكّعَا4: بضع 


له الومنون مختارين» والکافرون رغماً 


عنهم؛ لأن قدرته نافذة في الكل. 

ول 4: وتنقاد وتخضع لعظمة الله 
ظلال الخلوقات. فهي تحت فَھُرہ 
ومشینته. یاو 4: جع عَداة» وهي 


أول النهار. ظ2 


وهو آخر النهار. 


0 (تتبتننن6: أي: َكانه گا 
وق الشركاء. :الذي لا 9۳ 


شبیه له ولا شريك» الستحق للعبادة. 
ا : الغالب عل ما سواہ وکل 
شيء تحت قَھُرہ ومشیئتہ. 

(۱۷) طإبِمَدَيمَا: بقذر تفاوتها صِعَراً 
وكيراً. 4 : ما یعلو على وجه الماء 
عند جریانه» وهو الا ای 


و ے کی کے 


نیو من دو نويتج مين ۱ | 


کيا هل ید1۳ کنر 3 


الا سکره سجنتی ف الوت اض تن | 


ور وگل« هیک شرب 2 
ESL‏ از تر ین دن4 تاليا يلون ۱ 5 
لر در هحلاصل 5 
کیت راز ڑا 20 2 ۳۷ت ١‏ 
نز ات تن وولو رل 
الما شاک ماک شیب 
الب مه و تن 
كيضرت آله ی وال ملد ید 
تی رک ار مس عر 
لاال زیاس تاوا ری سی رال ہو 


ورک هراق چاه من مه ویو 
ےلم تيو ھت 


پا 4: مرتفعاً طافياً فوق الماء. 
یهن ار 4 : وس لاسام الب سی راوها اهرخا . ایت جن : طلباً للزينة 
0 رتم : أو طلباً منافع یتفعون بها كالتُحاس. رت 6: اج الطافي عند إذابة المعادن» 


كالذي كان فوق الا» لا فائدة نها .}¢ :وفيا به أو تفر قا 


)۸( طلَلی: 7 لح 


أبدّ4: لبذلوه فداءً لأنفسهم يوم القيامة. 


سوه ساب 4: الحساب الس على ما قدّموه من عمل. «ألمَاد): الفراش والمستقر. 


رید ینم 

پم ید سم 
رکا سوه ساب ھون صر واوو رتور 
۶ امو لت تا مارد فهر س وتاه ودرو 
0 ا ا 27 ھ2,) 


بر و9 2 


رک ص تیر و رگن 


عل کر سوه مر یخرن رھ 
شرت هدید جع مبثقه مقو ويفُطعُوت 


حر لزان 


)٩( 5‏ :لا یصر اش ولا یتبعہ. 
4 «رلتب»: أصحاب العقول 
8 فا 

8 (۴۰) یی لل4: ما أمر الله به. 

8 طِاےكَیَ>: العهد المؤكد الذي عاهدوا 
كع الله عليه. 


(9) یمر 4: طلباً لرضاه. 
#ويدوون4: يَدُفعون» أو ب تبون 
«غنی دار 4: العاقبة المحمودة في 


الا الآخرة. 
معدبو نوصل وید درک ام © (۲۳) تن 4: دار قامة خالدین 
لته سوه لار 0 مه یبط لزق یم یاه فيها. 
يدر وروا اکر تن کیو (1) ملف : حیة خاصة بكم؛ 
مه رٹل 20 1 جد يا سج یا لد 
ع 7 الآخرة, وهي النار. 
چ (7) لوَبْدنٌ4: يضيّق الرزق على 
مَن يشاء؛ لحكمة. 
«وقيخأ»: أي: الکفاژه فرح ین وبطر. وم »: شيء قليل ینت ب سريع الزوال. 


(۷) ا ): ملا. «ءَاي5ٌ4: معجزة حسوسة كناقة صالح. حب یرشد ويوفق. 
من أَابَ4: الذي رجع إلى الله وطلب رضوانه. 
(۲۸) ووَتظمنٌ4: تسکن وتستأنس. 


fof 


() ارق :عش وحال طيبة © توا شت TET‏ 
سیا | کورتم 
(تاي»؛ تزجع. 5 N ot‏ 9 
( ے21 :کا دس گا وت لک رڪ ت واه ساب ومن | 
الرسلين قبلك أرسلناك. 2 مجع لال لقع لان ساره موق 
شت ۲ راخ کیم ا زیت 
(ست): اعتمدت على دبيء و ری اتی يلرل ی رب 


تفت میا اہ .سيو سم 
2 ره 7 5 

#متَاب4: ری وتوبتي. 2 ےک واه تیه 7 YF‏ ی 

(۲) میت تلبال6: تقلت عن © وان پل لئاف المیعاد وقد اشرو نس لین 


21 مج ووی 


آماکنها. 7 تا ی 
ليت :فقت به» فتصير | ء تن یما کب ٹ واا 
عوتاواماياٌ ار 1 پک شتا فا ga‏ سض 
وتوا بان تيه ويُفرًاً ۴9 له ر اقول بل یر مرو کرو ون 
e‏ ميم اميه و 8 ۳ ميلا هنكلو یلیر 
F 1‏ ا سوم سے 0 اون ای ات لت لون اق 
وت ۳0 سے أو تسام کے 2 ٠٢‏ ہش یرہ 
الساعة: 
(0) اَل 4: آمهلت مدة طويلة. 
(۲۳) اہک تّیں4: رقیب وحافظ عليهاء وهو الله. 
ا : اذکروا أسیاء الشر کاء وصفاتهم. 

رما ل٦40‏ : بل أَنسمُونہم شرکاء بقول باطل لا حقیقة له. 
4 :شن الشيظانا .کر 4: كفرهم وقوهم الباطل. تا 4: أحد يوفقه إلى الخير. 
)۴۸٣۱(‏ نوی ¢: بالقتل والأسر وغيرهما. «رَاقِ؟: مانع وعاصم. 


for 


2 


لا (۳۰) دلحُنْهَانبِ42: ثمرهالا 
انقطاع لأنواعه. 
طوَللَ4: دائم لایزول. 


RS 
رن انار ان اهال يرون‎ 1 


۳ بل شوه ناخرای منرت r,‏ ۱۳ ات (۴) «الكتبَ): التوراة والإنجيل. 
یی داهو کار وتاب 4 رم شراب »: من تحب على الکفر 


من الیهود والتصاری. 


هرک ناه كاعر 93902 هوا نقد 
6 مجع زی امیر ولاران ورک ٠‏ 
0 رس تارم کیت وجلا ازاون کا ١‏ 
| ول تاذ لک ارہ ٹھ | 
و تنخ الت ایشا ریت ینار الک ھ نتا 

.28 سر سوا 
ہرہب رق نادان اس تشه 
من اط راوها وڪ لام مق لک ریم 
SS 7‏ 
0 سے تحت تع نیتره 


3 ر 


: أتزلنا الكتب على الأنبياء بلسانهم» 
© أنزلنا القرآن بلغة العرب؛ لتحكم به. 
۷ «رَن»: ناصر يلي أمرك ویذنع 
8 عنك. 

, (۳۸) فا بَیَہ: معجزة دالة عل 
8 صدقه. اج ےناب : لكل أمر 
۸ قضا الله كتاب وأجل كتبه عنده أو 
0 ) العباد. 

8 (:) ورَنَذِثٌ4: يبقي مایشاء من 
الأحكام وغيرها وف حكمته. 


اك 4: أصله. وهو اللوح المحفوظ الذي لا يعبر 
(۰۱) طتَنفْصْهَاِنَأرَاًَ4: تفتح أرض المشركين من جوانبهاء وتُلْحقها ببلاد المسلمين. 
لمعيب یکی 2ء4 : لا راد ولا مُبُطل لحكمه وقضائه. 


نا 4: لا تفت إلى تدبيرغيره» فهو الحُبطل لمكرهم. 
سوم : الاب لحمردةق الآخرة. 


fol 


عرب وان 


)٣٤(‏ ون ونر ول الس یت 4: وکفت 
شهادة علهاء الیھود والنصارى من 
من برستي 
8 ال میتی سيت اہ نات یح اذ 5 
او 2 1ك 0 لمي زالحمبد6 


یکا آل آآ دی مناوت وما لاض ول 
«یرّط4: طريق. 


یز 4: الغالب الذي لایر عليه 2 ِلَكَفنَمنَعَدَ لي س ريڍ © أت يش تبون 
55 ۳ ةلياع خرن وو ص وتڪن سيل 
آلتیبد4: الحمود في كل حالء 8 ال رب وهف سر رر 
انی عليه من نفسه ومن عباده. ‏ ر ENES‏ تلهم 


() لوَرَيَلٌ4: مَلاك ووعید. 8 ضلا 0 سے متا وت یی من سک اک لمیر 
(۳) «يَشَحبُو): يختارون. جا ير وید اسنا بی ایتا ل 


لوَيَبْعُوتَاعَيجَاك: ویریدون أن تكون 


سب شس ہا 


سبيل الله مائلة وفق آهوائهم. یکو ی جوا 

ا ا ارک فيكلت وہہ ا سر کا نک 
() دی 4: وق من اما ات دا ات سے سا 
الهدى. 


)٥(‏ یت 4: بالعجزات الدانّة 
على صدقه. باب 4: بنعّمه وبلاياه التي وقعت على الأمم السابقة. 
طلَبتے4: دلالات وعبراً. صَبّار4: كثير الصبر على الطاعات والبلاء. 


سر ےم 


طشور> : كثير الشكر على نعم اش قائم بحقوقه. 


foo 


EE 7‏ تک سا کر 
ِذ اشن ءال وروت يسو مو سوه داي 
تی اسو شید سكروف 
ولح بل من رک عط @ وا م 
:0 


کر لفكت إن سا اتا 


اشن جیاتن ی ۵ اکتا 
لوہ کسٹری لے اورک 2 
یم اح إلا الاج يز تار 
7 بات فرڈوا ار NTS‏ 
PES‏ یب © 
ات زم آف1 بونج ات ولاز 


۳ ورزر سک ۳ 2200 1 
نت خالقهیا میسو 


یج سا و 
مدت وس ب حم ای 


5 (<) لورت يذيقونكم. 


FEE‏ تون 
أحياءً؛ للخدمة والامتهان. 


ی 4: اختبار لکم بالتکم والفتن. 


€ 0 رضن أعلم إعلاماً 
الم مؤكدا. 


(۹) لابِالْبَيتيِ)ه: بالبراهين الواضحات 


87 على صدقهم. 


«تردر یرف آزمیز»: عشت 


ا الام عل أيدهاء غیظا واستكباراً عن 
۷ الايران. 
7 / لمُريبٍ4: مُؤقع في القلق وعدم 


الاطمئنان. 
(۰) لكا ركعت لین : 


جرج مُسَيَنّْ4: مدة بقانکم في 
الدنیاء فلا یعلبکم فیها. 


48 < شاط نت 4: حُجّة ظاهرة 


عرب لمران 


(0) شرع میت 4: يتفضّل عليه 


2 یتک 4: فليعتمد علیه 
لاع أل له 
(19) «عدَنَاسبت 4: أرشدنا إلى طريق 
لتاق وتا إلى اتباع شرعه. 

(۱۳) فیا 4: ديننا. 

(14) « اج من مره : أي: 
آرض الکافرین ودیارهم من بعد 
|ملاکهم. 

#متای»: موقفه بین يدي الله 
للحساب. أو: قيامي عليه ومراقبتي 
لد ١‏ : 
(0) فوَآستقتَغرا »: سال الرسل 7 
النصر على آعدائهم؛ أو طلبوامنه 
الحُكم بینهم. 


راب »: خير وهَلّك. 


کا هروه مان کر الفا AEE‏ 1 


یم نعل با عن عب ادو وَمَاصانَ ك 5۲ پر 


09-0 اق ولال اَيَو ڪل الم نون 2 
© 1ری تا 0 
7 دترت لتخا | 

رت کرو رش لھ رحن ات 

رک کی یه ۱ 
97000-07001 
دلت من امام وخات ویر 6 را أستفتخوأ 
رابجا یمرج تن اپو هوق ۱ 
عنما تق تنه وتا یی وقد 4 


آلو تمن ڪل مکان وما هو بمیت وین وَرَآبِو | 

عمط مل ادنڪ در توت 
واف 7 رق 
رک 
موی يردلا 


هخاش اف ۱ 


تم 


08 8 2 
0 


عل غیره وعن احق. #عَنِيدٍ: معاند للحق» مائل عنه لا يقبله. 


)۱٩(‏ من 


ن وراج 6: أمامٌ هذا الکافر ما أعد الله من العذاب في النار. 
#صَیید4: ما ييل من أجساد أهل النار. 


(۱۷) جره : يتكلّف ابتلاعہ مرّۃ بعد مرَّة؛ محرارته مع غلبة العطش علیه. 
یکدی 4: لا یستطیع ابتلاعه بسهولة بل يشربه بعد عناء فيقطّمٌ آمعاءه. 


"۷ 


عب مان 


: ا (۹) بل 4: على الوجه الصحیح 
0 ی ات عل ایز © الدالّ على حکمته وکمال قدرته. 
EIDE‏ ا سیک الا (») «يعزيز»: بممتنع أو متعتر. 
اجه تیش فقو راع ناه 80 )١(‏ ٭ورزرا: خرج الخلائق من 
0 یھ سوہ عي الا قبورهم؛ للحساب. 


ارس اماتا تیص © اَذ | :مر :الا زس 
لچ الاتباع. 


اك م 8 للبت متا ہ: وهم القادة 
e 1‏ عیشت ضط 98 والرؤساء. «ئ)4: أتباعاً. 
لفط نبز ويون ووه ا 8 (َتَيعَدَسَاتَة4: لو وت بل الإيران. 
اقرخ ماف متخ یقت أ «لمتنتسكٌ4: لأرشدنكم إليه. 
20090-927 7 8 اعت لقن 4: يستوي صَنثُنا 
۱ یج ساوح لصح تلت 8 عن تَحَمّل ما نزل بنا جميعاً من العذاب. 
و ری من تسه الط یت نها ان ره تور لگ «تحص»: :مهرب ومنجی. 1 
ا نیسای سس لا وو تو رو یں 
17 با ورک یھ وب مت وش اشس اب ود ہا 
5 اه کل انان ۱ 


دسم 2 


۳ هرود > وَوَعَد تسم 


87 الجنة» والأشقياء النار. 

1 «وت لس 4: بالبعث والجزاء. 
«وََعَنصر4: وعداً باطلاً بعدم 

البعث وا جزاء . (شاطن»: تسَلْط واجبار وب برخ €: بمغیٹکم ما آنتم فيه من العذاب. 

«بنضریت»: بمغیثيٌ ما أنا فيه منه. با آتستتون 71 : بإشراككم إياي مع الله في العبادة. 

منت 4: في الدنيا. 

(۲۳) منت 4: من تحت آشجار الجنان وقصورها. بانیم 4: بأمره وتوفیقه وفضله. 

ِا »: من الله واللانکةه ويي بعضهم بعضاً. 

(۲4) #إحيبَةطيبَةٌ4: كلمة التوحيد: لا إله إلا الله. 


کابث»: متمكن بعروقه في الأرض. 0تَا ی آنت: وأعلاها مرتفع جهة العلو. 


"۸ 


هب ات 

لقن ا ۴ ئ2 
الله لإثيارها. 7 ہل اد عالتاین 
(1) :مي كلمة © تراه کٹ اد الین انوم کت 
الكفر. (كَتَجَرَةِخِينَة4: كشجرة 3 - روص لاد المرب زع ان 
رديئة فاسدة في الرائحة والطَّمْم کم 9 LET‏ اسف 5 


وہ وی کو لو مهم می ذارالرارؤ ج2 سے اوت 
جو 7 0 رز مَحَحَْوَه ان ET‏ 5 
فرزار٭: استقرار وثبات چو وی کے 1 
0 «لتبت»: لسع لواضی. و کت 
وغو علدةالھواذنت ا میتی توص وه یت ار دہ SSS‏ 
#رفالآكجرة4: في القبر عند سؤال 3 نکل آن 1لک وین لل ھان ی 
الملكين. ١‏ کا تون رال ورل مالس ماي ماخ 
(۲۸) رت سفن 4 :اختاروا بط امن رق سوه 200118 
نکر بل عن شك را هعفد ۳ التبا تکار سح 
«وحاوا4: أنرّلوا. ۱ ۴۸۷6 


لور > : دار املاك وهي جهنم. 
(۲۹) يَضَاوْنّهَا4: يدخلونها ويقاسون 
عه 
وش ار 4: ساء المستقرٌ مستقرهم. 

(۳۰) ند 4: شركاء ونظراء مع الله في عبادته. تسوا #: استمتعوا بالعیش في الحياة الدنیا۔ ۱ 
_پیچی : لا فداء فيهء بأن يبيع المرء ما يَفْدي به نفسه. لوَلحدِللٌ4: ولا صداقة ولا مُوادّة تفع. 
(۳0) وسر 4: ذلل لمنافعكم. اك ە: السّفن. 

(rr)‏ وت دائمين في حرکتھماء ومنافعهیا لكم. 


4 ات ا ےس ۳ ا ا 7 


"۹ 


عرب الان 


بر 7 وو ا )۳٣(‏ فیصت الہ : نِعَمَّه عليكم. 
لاتَحْصوماإِنَ ا رظ امماھ وذ ل طلَحِیاً4: لا تطیقوا حضرها ولا 
کت لجع هد اہک٤‏ اوجن رین آن شب لیام بشكرها؛ لكثرتها وترّعها. 
تاره ھآ ار كيرا تارقن کف 4: كثير الجحود لیم ریه. 

ی امن رمن عصان وک تب بہت اگ ۳0 کت ]ك4 أي: مکد. 
فكت من دیق بوایعترزی تلع عند بيك سے یں 

مسرو ق جوا اض اوه 5ا جمل دمي دين )۴٦(‏ ین 4: اقتدى بي في 
ر ہپ اف تن مرت له یکرت اه عم بل 
رت ترما ضف راشان ناگ[ مج انکر :الي يخم عدسا 
من وف ال ولا الک © للد آآزی 


1 0 لا یرم في غيره. 

وهب هب لي ڪل الڪ راش ميل واب قر 1 رق لسمِيعٌ ۱ «تتوت‌الهر>: : من وشنرع الب 
باعل مق سره من دیق رت الق شوقا وحباً. 
EY‏ ورب عفر ولزلدی عَرلتیییت | (۳۹) وَعَب ی4: أعطاني ورزقني. 
۳ تن هرن سیب ۵ سک 
۳ 202 کس ہو سے فیا مداو دائها تم حوافا. 
ال چ حر سس سس 7 برذ 4: تقبل عبادتي؛ واستجب 
۲ - دعائي. 

(۱+) «رودَیَّ4: دعا لوالده بالغفرة 


2 


قبل أن يتبدّن له عداوته لله. 


(0) «تتتت رن اار4 : تم فيه عون أهل الوقف» فتبقى مفتوحة لا تت تتحرك؛ من هول ما يرونه. 


نض 


۱ مر ا 


(۰۳) «تلیت: مسرعین إلى إجابة ا ی ی یط 
الداعي للحساب. 7۶ موه ادرالا سۇم ايها تب 
نی تار ےی 4: رافعيها من شدة 9 بل ایح اراتا اجر قرب 
اق وی ط رف : ۱ 5 مدب سي تکرش قبل 
تالكر زول مکی ۳9 
مفتوحة عل حاها. رات لو ار للستي کاب کت 2 
قلومهم خالية لا تعی شيئاً؛ من هول 2 
9 جود ۳ 5 نون کی رت ہہ 
ن اق ری حكن خر ول ین 
)٤(‏ رنذر €: خوّف أيها الرسول. n‏ ی يتل الها 
(تأبيزاتة44: آي: عذاب ان ۹ کس اه خلت ورو ُس]هيات اش عزیز 
يوم القيامة. «أجَرِتربِ4: وقت و کے ا ل ارال رض ولوف 
غير بعيد. مات رَدل4: لا و وروت راید مهار وت المجرمن نز 
زوال لكم عن الحياة الدنیا ال ۵ ین کیو ن کرت د ھ رای لی دوقن 
ا 00 0 تیج یو کل نفا يٽ 
اچ و ٭ 0 ان اہ سر یاباب اس وَلِيْندَروایوه 
وعلمتم د هدوبه في منازهم وبا و ماس اه اسم ڑ وت 1 
E ME FET‏ کنر وش لحري ڪر ك۵ 
العقوبات. ا : ۷ لک HS‏ 
(0) اوك 4: عله 
وجزاؤہ. 
اران كن ماو ِنۂالْجتَال4: وما كان تدبيرهم -وإن عَظُم- معا لإزالة المبال؛ لضَعْفه. 
)٣۷(‏ 'إوَعَدِیء رس ]:: ما وعدهم به من النصر والتمکین وإهلاك آعدائهم. 
طعَزَیڑ4: غالب وحم ۲ 


6۰ ۳ 7 جیا أو قساف ون قے مہ سی روہ یی وھو 
تین حار شدیذ الاشتعال. وت 46: تعلو وتحيظ. 
(۰0) حَد4: أي: القرآن. ازالَلب)4: أصحاب العقول السليمة. 


5١ 


دم عدي 


کا 


ان بین اڈ 
كَمَروأ حاف مين © ديا ڪا 
وم مأل الحم موق 7 و 
مِنْقَرَيَةٍ E‏ 
آملها رام جروت رت ایا ینا 
ا مجن تأیه با لسکا 
A‏ مال سل اڑا 
2 وب ھی وم 
اعد كد دوساو 


0 من تل إلا اوا که رو 0 کات ملک 


الفغل؛ 


(۸) يلَلَيّ4: بالعذاب الذي قذّرہ الله. «مُطريَ4: مُخرین وتميّلين. 


2 فوب متیر ©1 لاود يوحت مه لین 
١‏ | ینیشن 


سر 1 gO‏ بَصرنا بل تن 


لتشهد الملائكة على صدقه. 


)00( ئن ک: واضح في معانيه 
وأحكامه. 


8 () «رْبن4: أي: رب شيءء وهو 
11 سرف لم اقب ا 
© الحصول. «َد4: يتمنى. 

8 (۱) نع ٭: اترك أا الرسول 
© الكفار. 

ق «(رتترا4: يستمتعوا بعيشهم في 
© الحياة الدنیا. هر 4: يشغلهم. 


«الَْملُ4: رجاء البقاء في الدنيا 


والطمع فيها. 
() «حتابٌ4: أجل. 


۵ «تتارژ»: مقدّر ومحدّد لإهلاكها. 
© (۰) اجره 
فور کے و و ہش 1 
سس | (۹) الك ): القرآن. 


حون : لا یتآخرون 


(۷) «»: هلاء وه على هذا 


(۹) ٭َِقْونَ۹: نتکفل بحفظه من الزيادة أو النقص أو التحریف أو التبدیل. 
(0) یع ََات4: فرق الأمم السابقة. 
(۱0) ۲ کت 6: كما آدخلنا التکذیب والاستهزاء في قلوب الأمم السابقة. نلک : تذخله. 
(۱۳) لاحَت ا : مَصت. مه لاه نَ: ما جری به قضاء الله و حخکُمه من إهلاك الکذیین. 


۲) 


روج 


رون 4 : يَصعّدونء فيرون عجائب ملكوت الله. 


)16( #نكحرت4: شدّت ومُیعت عن الابصار. 


f 


© رز 4: منازل للکواکب © انآ ار یرت‎ )۱١( 
0 المیارةتتزل بها. | وحفظته 2۴ ء“ ۶ئ تلع‎ 
تج 4: مرجوم أي: مطرود لا 2 4 ماب تین وال من کا تنَا آ2‎ )۱۷( 
8ُ من رمة الله. ری واا نیو وون 0 رجات‎ 
:یف السموع 9 امیت سج‎ )( 
7 پا و 1 نت ےآ رکا اللہ کے رھ ں‎ 
۳ سر تح و ا‎ 
سي 3 9 کرنت 0 وحن ہمد ون‎ 

ود e‏ ۵ وقد علمتا سکیم ت قد لتا اس تخر 
رمتاها للاستقرار والعيش نها ا 0و2 کرت 
طررییَ : جبالا نها 2 الإذ ی و رن ناسین 
«تَرَزْرنِ4: مقدّر بمقدار معيّن. / راسىھ واذقال راکنا توم 
بی سوہ ہے ہن ہس رنه 
س 58 j‏ یس سجن سَحِدتَؤمَجَد کت الم نر 
سد 0 ہے تتثرت ۵ نیس دیکات 


إیجادہ وتدبيره والإنعام به من جميع 
الأصناف. 

لبِتَدَرِتَعَلُور4 : بمقدار محدّد. 

(0)) وت٤‏ : حوامل للسحاب ولِلّقاح الشجرء أو ملّحات للسّحاب وللاشجار ۳ يحَزْنينَ4: لستم 
بقادرين على حفظ ا ماء وادّخاره. (۲۳) 1 رون : للأرض ومن علیها؛ لأنه سبحانه هو الباقي بعد فناء 
الخلّق. )۲١(‏ «آلمسْتَقَدِمِينَ4: الذين ماتوا من لدن آدم عليه السّلام . « الشتتحرت» : الأحياء» ومن سيأتي إلى يوم 
القيامة. )۲٢(‏ #صَاضصَلٍ4: طین یابس غير مطبوخ يُسْمع له صَلَصّلة آي: صوت حین الق علیه. 

للا : طين آسود. عون 4: متختر اللون والرائحة أو مصوّر صورة إنسان. 

(۲۷) فان 4: آبا ار وهو إبليس. نل ۹: من قبل خَلّق آدم. سور ۹: نار شديدة الحرارة لا دخان شا. 
(۲۹) سر 4: اکملث صورته وأقمت حَلْقه. لین ژویی: ما به حياته بأمري» فصار بشراً. 

«سلجیتَ4: سجود تحية وتکریم. 

)۳( «(َنَ»: امتنع. 


"۳ 


سس TE‏ اھ ۲۵ :مانمگ 
لََجُدَيِتَيِعَتْتَةُ بیصن قنور ۷ )٣۱(‏ «تي:4: مرجوم؛ أي: مطروڈ 
1 1 زج ناك ب رن جعي © من رحة اللہ. 
6 سم تافل متتخت یل 0 :عقب اف وش خط 
0 ۳۳ اوي الت یی گا راید من رح 
1 ۳م اھ «الدين4: الجزاء والحساب. 
و 60 (۴۰) رن 4: آخزن وأنهلني. 
ما ا اموي : 3 3 
7 الي ولبلا ا (۳۸) اون لمتاور»: حین هوت 
مسي 8 إنَعبَدِى لش اهسار لاسن إل اخلائن, وهو ال الأول. 
یں سم جين | )٣۹(‏ ط بنا اتی ): فبسبب إضلالك 
سم اوي ڪر تاي ن جن EGE‏ مقمور @ إ1 0 لي. 2 كين نز : لأحسّئنٌ لذرية 
9 تین نگیو کا وچ © آدم العاصي. :لاحم 
تاا دورو نعل مم مان 3 سر ھن ا 
16 آ2 7 بش HAE‏ کا چے ت ك )٠(‏ لالْمُخلصِين4: المختارين من 


1 مت ۱ عبادك لطاعتك. 
0 1 1 1 ید ا 
0 یبای آنا ات وت (4) و4 : طريق حقٌّ عل أن 
سس 871 أراعيّه. 


کک از (0) 8م 4: تسلط 
ؤالتَابَ*: الضالين والمشركين. 


(4؛) فلا شور 4: : نصيب معیّن متميّرٌ عن غيره بحسب آعماطم. 


(1) سل : سا مین من كل سوء. 
)٣۷(‏ «وَبعَنَا4: أذهب الله تعالى. لعل 4: حقد وعداوة كانت من بعضهم في الدنيا. 


«مَتَعبلِين4: تتقابل وجوههم؛ لما هم فيه من المحبة والتواصل. 
)۸( جج كب واعیاه. 

(ه) «اتوخ»: آخبز 

)٠١(‏ ال چ: الوم الوجع. 

(01) لین ره 4: ضيوفه عليه السلام من الملاتكة الكرام. 


f 


عرب لمران 


)0۴( روت »: خائفون فرعون. 1 
(60) عبر 4: ذي علم کئیں وهو 0 5000-0 


سے ال 


اسحاق. ۶ : 2 کو نرنه 

١‏ انت ی سیر 4: مع حالة گا ڈو یهجوت وی 

کر اشن 7 رات منرت و اون 

(00) و لق :با خی اليقين الذي لا ٩‏ ھ6 نال تر نر 0ل[ اوط 
۴ تم ميت يرت "را" رکم تيآ تالم 


«َیطرنَ»: الیائسین من الولد. 1 مر 2 و 8 
(۵0)«سَل6: البیدون عن الى 9 ابیت »1 وب النزسارت هت 


و 2 ا کرد ااب جنك يما ويو 

(09) تخب 4: ما آمرکم الخطير |g‏ متروت ۰ تسف هناسر 

الذي جنتم من آجله؟ ۱ 9 نک بغر وتوت مه 

() 513 4: الا لوطا راملہ وق نواعت مروت رتست 5رت ار 
ری 7 روا ت مق مُت مسصبحبت وه 22 
ری بر سے EET‏ 
سیت بی سب ور 08 تك تيده 0 


السلام. 

(۷) فلوم :لا أغرفُكم. 
(۲۳) «فیه نیو ت4: يَشّكُون في نزول العذاب بهم. 

(54) یی 4: بالخبر اليقين الذي لا شك فيه. 

۱ بای 4: فاخرج أنت وأهلك المؤمنون. ط بقل منَأللِ4: بآخر اللیل. 

وَیز أنت وراءهم؛ لقلا يتف منهم أحد فیفلك. 

(0) تب : أوحينا إلى لوط. لاآدَإِِرَسَتوَْةمَقُوعٌ4: آخرهم. والمراد: جمیع قومك مُهْلكون لايبقى 
منهم أحد. «مُیجیرت 4 : وق الصباح. 

(57) تنروت ): يُظهرون سرورهم؛ طمعاً في فعل الفاحشة. 

اسف ضیوني۔ سٹون : لا تُظھروا ما يوجب العارلي. 

۲ : لا توقعوني في ال واوان؛ بإيذائكم لضیوفي. 

میت 4: عن ضيافة أحد من الناس أو حمايته. 


f1 


5 6222 97 
تا مت ۶ 


سس مسج ب 


توت © ةمرت © تايها 
ی تاکن یجیل 8 دا 
لَب توس یمرتَؤتَاََالِسَي متیر © لك 
موم © وانکن اضعب که تطلیت © 
7 اي مان ند بمب حب 
کج رکشت 


SEE II هی‎ 


سح مضیس ۵ ها فععنه OE‏ 
وَمَاحَلَقنَاً کوب وا 
آسَاعة SE‏ تاضتح اصح تیلم هر 
تلع آمی ره رة ءَاتَيدَكَ سما مان 
و لظب ھل مدقل مَامَتتابیۃ الم 
00 ورن یه روخن جاح مین هل 


اتو یھ ےن انت 


عرب ان 


ا (۸۱) 559 ا): نساؤكم بناتي 
@ فتروجوهنً. (۷۲) ط2 : سم من 


الله بحياة النبي عليه الصلاة والسلام؛ 


| تشريفاً له. «سَکنیز»: ضلالتهم 


وشدة محبتهم الفاحشة التي أزالت 


۸ عقولهم. #يْمَهُونَ#: یحطرددون 


متحیرین. (۷۳) ة4 : الصوت 


© الشديد المُهلك. «مترتت4: وقت 
اہ شروق الشمس. ۷۵) طوَأنطز»: 
9 أرسلنا. #یجل»: طين متحجّر. 
۱ 6 (۷۰) «لَبَت: لدلائل وعظات. 
6 «َنَتَینَ: الناظرین العتبرین. 
)۷١( ۸‏ رانا : قری قوم لوط. 


«لِسَبيلٍ4: طریق. «مَْبر4: ثابت 


واضح. یم بها الناس ویرون آثارها. 
6 (۷۷) لَه 4: لدلالة وعبرة. 

9 (۷۸) ات کب الک4 : سکان منطقة 
تقل الشجر الكثير المُلتف: وهم قوم 


شعيب عليه السلام. (۷۹) وا 4: 


قرى قوم لوط ومساكن قوم شعيب. مار : طريق واضح تم به هل القوافل ويسلكونه في سفرهم. 
(م) 2۲ مب جر > : سكان واد بين الدينة والشام» وهم ثمود. لَالْمرينَ4: أي ساتالاام کذّب کا 
فقد کلم جیعاً . ¢٤)‏ : أدلتنا وخجَجن الدلّة عل صدق نبیّهم» ومنها الناقة. منرت 4: صاذین 
البو ميم مضہ سے نہ ےم سے ی 


اواب 


دیرم و لصفم یل 1 ہی انتید هط ے الم آنتان4: الفاقة 
“۶٠‏ 7 رز کل مداد 5. (۸۸) اد ج43 : لا تَطْمّح ببصرك. م ول مَامکتابیہ4: إلى ما عند 
غيرك من خطام الدنیا وزينتها. رب 4: أصنافاً. وت یات »: وتواضَع وان جانبك. 

(۹۰) (كاأرا): آنذژکم عذاب الله كما آنزله. نیرت اليه ود والنصارى وغیرهم الذين قسّموا 
القرآن» فآمنوا ببعضه وکفروا پبعض. 


۹1 


() (عست»: اجره واقساماء ۱٩‏ آرت جلف میت © ولك تم 0 
ليوافق أهواءهم. 7 لمن ©652 اوسن وي ۱ 
(۹۹) لن ۹: سوال تویسخ» 2 راب 

)۹٤(‏ همزمز ": اجهر بدعوة 
الحق وآظهزها. ۱ 
)٩۷(‏ فی صَت42: ينقبض ألا ا 
یھتاہ 

۱ بر‎ ۳٩ طالتجِيت4: الصلین العابدین.‎ )٩۸( 
2 :اموت البق 9 سح ار‎ )۹۹( 


سر 3 م 


ع7 ۱ ا 

9 اون رتاک له انا تشر © ان 

r >‏ 6 2 بیج رو وس 
)١(‏ طأقَ: قرب ودنا. 9 لا 1 خصی مبان 
ار عقابه للمشرکین؛ أو 8 کے لقم اڪ فاد YE‏ تک تسا 


دی ء وم 
القيامة. #سْبَحَتَه, 6 : تنزيها لله. 2 ا 
() #بألريج»: بالوحي؛ الذي فيه ۲٩‏ 0 اتر ا ا 


الحياة التامّة. «ين ےک لئے 2 0٠۷‏ 


اختصّهم بالرسالة. 

لَدِرَأ4: حوّفوا. 

)٤(‏ تم 4: ماء حیاق وهو المنيّ. حر 4: شديد الخصومة والمجادلة. 

:بن الخصومة واضحُها. 

() لا : هي الإبل والبقر والغنم. دف €: ما تستدفئون به من صوفها ووبّرها وشعرها. 
() جَمَالُ): : زینة تسر كم. تيوت 4: تردُونہا في المساء إلى حظائرها. 

مرک : را في الصّباح إلى مراعيها. 


زاس 


[7 


تم 


وه و 


الاين کہ رف تھا یرل 
٤ )]7 27‏ تاكرش 
2 7 
یرت ©هْرَارقَ نک مت الک كر 
سے ہت ث لگ 


رکب چم 
ایوس تن 

خرس رل ار تم 

7 7 شم توت یامروت! 081.07 

اس رس E‏ 

یر وه لتو ويد كروت © 

بحراتآکاوآمته لَحْمَاطريًا 

کی تو تم 

و تخت 


1A 


عرب الان 


اپ (۷) تاك 4: أمتعتكم الثقيلة. 
9 طِيَّالاَيْنَ4: بجُھد شديد ومشّقة 
© زائدة عليها. 

8 (۸) «رَزتة4: لتتزينوا ها حال 


کر وال جال گاڑھا. 
(۹) 9قَصَدَاَلتَييلِ4: بیان الطريق 
المستقيم» وهو الإسلام. 

اَذ 4: مائل عن الاستقامة» وهو 
ما خالف الإسلام. 

() وس ئو4: تن دوايكم. 


)١( ©‏ فطل : دلالة واضحة. 
8 )سے 4: ذل منافعكم. 
پل (۴) «ذرا4: خلق. 


(16) «حمَاطریَا4: هو السّمك. 
«حلَِةّ6: ما تتحل به النّساء ونتزیّن» 


1 1 کاللولو والمَرجان. 


لالَتَْكَ): السّفن. 


7 ۰ 
از «تبريية: شق انا مہاب 


ذَهاباً ورُجوعاً. 


عرب لوان نٹ ار 
)١(‏ «رويق» : جبالا ثوابت. کا EEE‏ 


نيت 4: حتى لاقيل بكم و ےس بیس مو شس 
وتضطرب. رتا علدنا 5 لاد جو نا کل 7> رس تان 
:رل مقاصدكم. 2١‏ 5 تنزوا تال شی کا[ نوكيه © 
(۱۹) ہل ی: معام تستدلون بها 8 یر یر مو ےت 
على الطرق بر 


عن دون لو اس موی 3 
۷ ٌُگ: وهو الله تعالى. را توت ۳ 1 e‏ | 
« كن اقا »4: آتجعلونه في او ومایشعرون ایان يبعثون ا ا 
۷۳ قاق العبادة كالآهة الزعومة ۳ کج جیورت ینر :تشر شور ۹1 


التي لا تملك شیتا؟ ۳ 2 2 وھ لیا REE‏ روتوم 


(۸) نت 6: نع عیکم. . فل رتاه ب لعجي ول 0 


شوت : لا تطیقوا خضرها ولا ال ڪن قا مور ليت میا 
القيام برعا لكثرتها وتنوعها. رام كاي مه رین تم 
)۱٩(‏ ماش زّوت4: ما غخفونه من 2 برعا رالد سا مات 7 A IIS‏ مڪ رامن کلھۃ 


أقوالكم وأعمالكم. ی 3 رت راید ریقف 
(۱) لأيّانَ4: وقت. 


«َرت4: بون من قبورهم. 
(۲0) «#ملومركَورة4: جاحدة 


ےہ م ما2 رو و 


نا مسا ین تذل بشعررت © | ا 


وا 

(۳) یر 4: حقَا أو لا عالةً 

)٠١(‏ لعل ایت 4: جنع أشطورة؛ وهي: ما شطر في كتب السابقين من الأخبار المكذوبة. 
(20) لأأَررَارَمْمَ): آثام ضلاهم. لمَايَررُونَگە: ما يحملونه من آثام. 

GEN‏ : دب في حِيّلة وخفاء. لت نیت 4: أهلكه وأفناه. 

وق لقرعي 4: من أساسه. قح 4: سقط . 

اریت 4: من مأمنهم ومن جهة لا خط ببال هم. 


559 


091 را 
یرت فا تس الڪ رت @ »رقي 
10 2) 
® جنپ عتنید خلوتها ریم تیه لایر 
ترا مایا و تدرك ری له سرت © 
| اځ لوا یم اکر ماود مل طروت لال 
یلیر اظ مخ را ری کا اسه یظینرت © 


Haa 


ڪڪ 


عرب زان 


(۷) لعزب 4: یم الله وثبينهم 
بالعذاب. فشْ ا یَ4: الآهة التي 


© عبدتموها من دوني. 


عون نیهغ»: تخاصمون وتعادون 
الأنبياء وأتباعهم في شأنهم. 


م «اَحتت»: اذل واقوان. 

| «را4: العذاب. 

0 (۱۸) تنک : تقبض 
اچ ار واحهم. 

| «َلََ2»: استسلموا لأمر الله 


) حین رآوا الوت. 


(6) نی اتکی ت4: مأواهم 
رامین 

(۳) َس €: مَُرمَةمن الله بالعيش 
الهنيء والرّزْق الواسع. 

OSS (۳)‏ جنات إقامة. 
من ھا : من تحت قصورها 


6 وأشجارها. 


(۳۹) #طتييت4: طاهرين زاكية 


أفعاهُم وأقواهُم. سکع 4: تحية خاصة بکم» وسَلِمْتم من كل آفة. 
۳0 لهَلْيْظرُوت4: ما ينتظر الكفار. یر میک ۹: لقبض أرواحهم. 
رو »: عذاب الاستتصال في الدنياء أو القیامة التي فیها عذایهم. 

(۳۰) #وعَاقَ4>: برل وأحاط. 


"۷۰ 


عرب لمران 


(۴۰) « کرت من کہ 4: 


بمٹل هذا الاختجاج الباطنل احج ۱ 


الکفار السابقون۔ 


(5) مود :کل معبود باطلء 5 
كالشيطان والأوثان والأموات وكلّ 9۲ 


داع إلى ضلال. 


«حَتَن): وَجَبّت. 


(۳۸) «حَد نی 4:غاية اجتهادهم ( 


بالأیمان المؤكّدة. 

)۲٩(‏ «الِِبَيَنَلَهْمُ4: أي: يبعث الله 
جميع العباد؛ لیر هم حقيقة البعث. 
(6۱) بره 4: اسهم 
نت :دارا نتا او زفقا رتا 
وعیشاً هنيثاً. 

(16) فبَتََ ےن : يعتمدون عليه 
ويفوّضون أمرهم إليه. 


مح و 


حل سكم ر که 
ا موسولا ابابد 
وبوا اعروت eat‏ 
فت عو الک أن الس انظ راک 
اب لدبت © ن كَر ع هدر 
تله دی ميض ماھ رقن تين 
رت ک۰ لم شمه من يموت بل 
2 داعو ماو کے اصترالتاس تق 
یتآ ری تشن ی کرای گرا 
پر یں وو دم ۲ 
1 کے ہن وال کجڑرا 
ET ۳‏ ,اَی تا موی 


گر م 


کرد ھ الب نان شس 


لفن 


عرب لزان 


2-2 1یئ اپ (4۳) تا 4: العلماء من أهل 
7 6 تون اینب از رید پا الکتب السابقة. 
۳ ریاس مان مرو )٤( © ANE‏ يليك وأرسلنا الرسل 
أا ا 7 وسات 0 الل بالعجزات الواضحة الدالَّۃ على 
وا موه ہس لم أل وسر ۳ 
وكير كاف یه لہ ۱0:7 
ربک وی کح رر اع ان شنو 3 (٥ۂ)‏ مگ ات6 : روا المكايد 
| 
٢‏ ردي مَاف الوت وما لارض من داب 95 ےت >: بب 
مک و دی رن © @ اوت رھ نھر او (5]) اتَعَْهِرَ6: أسفارهم وتصرّفهم 
راون ساموت © ول ره لخدو لین في آمورهم. ل تج 4: بفاتتین الله 
ود و یونم انان الل بالفرارمن عاي , 
را ےا مثو ورین 1 ipa‏ 7 
کر ردو ا سا 


همین 89 حتی ييلكواء | خافة من 

کت آ20 ۱ ٭ ۲ 
پت (۱۸) «ينتئ,4: أي: لے ل 

کاببال والشجر. 

تَا يد 4: تن ون الأشیاء وینتقل من جانب إلى آخر. «سْجَلَ 4: منقادة حاضعة لعظمة ربهاء 

وتسخيره. دَيرونَ4: أذلّاء منقادون لحكم الله تعالى. 

(٤؛)‏ ید4 : سجود طاعة وعبادق أو سجود تسخير وخضوع ٠‏ تک : کل عَیّوانِ يمشي -عبى هینته- 

على الأرض. 

(۵۱) طلَاتَتَنْدچ۹: لا تعبدوا. عون 4: خافونِ دون غيري. 

(56) لوان ۹4: ولله وحده العبادة والاخلاص. لوَاسِيً4: داث)ء أو واجباً لازماً. 

(۰۳) کک : أصابكم. ۱اضر 4: سوء الحال بنقص في الأموال أو الأنفس أو الثمرات. 

«جَتَرت4: ترفعون أصواتكم بالدعاء والاستغاثة. 


"۷ 


عرب امان خم 7چ 


:من التعم. 2 کر 777 وت سس 
وت تزا : عِیٔشوا نی أمن وسلامة» 7 9 0 


والنڈُوا بالدنياء والمراد التهديد. 9 سر زر رات کب سے IG‏ 


دم (وکتان): وجعل الشركون کی ھوک الاق عر مه و تفرك © 
على وجه التقرّب. فا تور من انقزر من شوه ماب ر يواش عل هون 
١‏ ئن امتهم التي لا علم وم من الاي السا ميکر لاہ رین 
وي بر یا سکم رامل روکنک 
۴ ا ارت 3 یٹ اسبطام هم مره -) 


ور بے ہر و 


8720 .. چو اکا تو 
البنین. وا ساعه ہش مر ھر ولون ماد 28 
(۰۸) « یل 4: متلی غ وخزناً 8 ۱ اا انلها اَی ES‏ 


وغضباً ۳ یا 2ئ مق آمرض كك 


(59) یر سیر 4: يَسْتَخْفي من 9 ر لیکن لف مول ةلقد 1 
قومه. «یکم»: آيفي مولوکه ١‏ حا یومع التب ا ا ر ۱ 


الائثی حیا؟ ۸ 4ل ان. 
نثی حیا؟ هون وهوان و ےا عو مارك الك قر 
E‏ سے مان کا 1 زیت وود رت يق ات 0 


يموت. 

)٠٦(‏ فمَتَلالسَو4: الصفة القبيحة من 
كراهة البنات. والجهلء والکفر بالله. لت لح €: الصفة العليا من استحقاق العبودية» والکمال؛ 
با ا 

۶+2 : وقت محدّد هو نہایة آجالهم. ولا تَتَرمُونَّ4: لا يتقدمون عليه. 


€: ما لا محبون نسبته إلى ناف مرن البنات. #وَيَصِفثْ4: تقول. A‏ : حسن العاقبة. 
(22): سار اعد . مروت : کٹوکون نون فيها أبداً. 

)٠٦(‏ طنَرق۹: حسّن. «وَلِيهْرْالْوَرَ 4 : متول إغواةهم في الدنیا۔ 

)٦٦(‏ طالْ ےت )4: القرآن العظيم. طاشن ۹: توح للناس. 


"۷۳ 


کت باب رجدو اث أ (ج) (6: دليلاًوحجّة على قدرة 
اكلایة کن ےو لوان کف الک یر و لاس 

21 ) معن رث ودم ص۷ سرب © 7( لق ی: وهي: الإبل والبقر 
ومن نت لیل را کی دود یه س کور لا والغنم. «لي): لعِظّة. «تر»: 


ذل 


پت تک رلک 6 خلاصة المأكول في الگرش والأمعاء. 

ہو ہہیے۔ سیا 97 اج 
ا مس 2اک وو موم في 4 
کت زت اشک سب رید نطو 41 6 


راب تاش ی اد وتا ی بن اک 79 سک 4: را (وهذا امتنان 
کیا760 97ہ 02 ا قبل التحریم). 
5 کج یقن الإ ۸ہ) «تی»:ران. 
که ردنس کر یرن زیت ری فا أ 8 «یتایش»: وفيما يبنيه الناس من 
براڑی رز مل مام مرف وسو تة الا البيوت والخلايا. 
ی ۲ و 5 (۱۹) ری : طرقه التي أهمك؛ 
یر ویس نوی ال :هر السل. 

6 88 (۷) :یک عند ماب 

أعماركم. 


«أََدِاكمرٍ4: أردئه وأحقره» وهو وقت الهَرَم. 
(۷۱) یه سوه 4: فهم لا یرضون بالتساوي في الرزق» فكيف رَصُوا أن يجعلوا لله شركاء من عبيده؟ 
(۷۷) «اوحيدة 4 : جنع حفید أي: أولاد الأولادہ أو أعواناً وخدماً. 


۷ 


(۷۵) تالم 4: لا تجعلوا 
له أشباهاً مائلین له من خلقه 
تش رکونہم معه في العبادة. 

(۷۵) لمَرْيَسَتَوْت4: لاه فكذلك 
الله امالك مع عبیده: فكيف تسوون 
بینھم)؟ 

(۷۹) اڪ 4: خرس منذ ولادته. 
(كا: عِبْهٌ یمد عل غيره في 
لِمَرْلهُ4: مَنْ يلي آمره ويَعُوله. 
«بالتتل»: بالحق وعبادة الله. 


ط٣ط‏ 4: طريق. 
(۷۷) عباوت رارف » 


چ 

لسن ار 4: كتظرة سر 

بالبصر. 

(۷۹) سرت 4: مذلّلات للطّيّران. 


دوو 


دون من دون الوم 4 


لش ترتع لاصوا 


ھے 


هللاش هت 
تلا لایمررع 0100 وَمَن ره ات 
یز هی 
۳ 
۳ وتیل تن رک عل موه 
سے وم اماب رخ زیت وت یز 
2 ٭َ تم هرت 
الوت رل رض ومام تنم 
22 هرت له کت 
خیتسک تبون أت 0بت 
تج اواكنع مروت 
تد سر سرچ وس 


رتش ۵ 


"۷ 


۱7[ 2 کی بل 


8 «یریَا: كالخيام. 


لپن َك یو کحفوته یکلم کر و میک 
ب او امد ےس زد 
7 .0ج 
وسیک کی کا :یت ا 
3 ملک ينو همان ترا ۳۳ 
ا 3 اسنا 
رن سد ee‏ 
ک0 ی ہے 7 
زورک ودارا انوا شهار 


7 دواد سر ا 
انکر كبرت و اتل 


لتَتسَحِثويَ4: تجدونبا خفیفة الحنل 
والشل. بوْمَطفْيِكُز4:وقت 
سفرکم. رین رانا : أي: أصواف 


ْ م الضّأن. #رآزبارما4: أي: آوبارالابل» 


وهو ما یعلو أجسادها. لرَأَمْعَارس]»: 


© ي: أشعار السز. «َ4: متاعاً 


لبيوتكم كالأغطية والفرش. 


2 روسان اا 


۶ ِلّحِينِ» ۳ وقت محدّد د في الدنیا۔ 


(۸۱) تک :ما تستظلون به من 


شده احر. اڪ مہ 
ویش کالکهوف. سل : کل ما 


یلیس من ثیاب أو دروع. «سک>: 


الشدّة في حروبکم» كالطّعن لزب 


سر سم سے سو EA‏ 3 
کیا ارول سم سس 9 والشظابا. سیئر 4: تنقادون 


اتا و تخضعون لأمر الله وخکمه. 
(۸0) ما : آخزضرا. «الثيين»: 


الواضح 

(+۸) هید 4: ہو رسوهم يشهد على من آمن منهم» وعلى من كفر. وناز کردا : بالاعتذار عم 
وقع منهم. راهم تبون : لا يطلب منهم العْتْبِىء أي: الرجوع إلى ما يرضي الله من التوبة والعمل 
الصالح. 

)۸٥(‏ «بكلزودت»: يُمْهَلون وي رون عنه. 

(۸) لآ : آلحتهم الزعومة. طنتراہ4: نعبد. لت 4: رت الاَهدُ على عابديها قائلين. 
(۸۷) راک دوبن اھ ارک: أظهر المشركون خضوعهم وانقيادهم لله يوم القيامة. #وَصِبَلَّ4: غاب 
وضاع. «یتتوت): يختلقونه من الأكاذيب. 


۷۳۹ 


عرب مان 


(۸۹) یال : تشھد على لا تست رای سا تزع 
آمتك أنك بلّخْتهم رسالة ربك. پل قوق داب بما ڪاوا ي دون وتف 
«آلكتت4: القرآن. (4: بیان 9 سكل اتیب تاه رف أشي َّمَحِقَنَايكَ 
وتوضيحاً. «کُلتی,4: ما يحتاج 1 یداع کول اقا کب کٹل 
إليه الناس من أمور الشريعة. می وه کی مه وق یمیت ® لَه 
(۹۰) «بالحتّل4: بالتوسط والإنصاف 2 تال رس در ی ون 


في الامور. «وَالإِحْسَن»: ال العمل 3 یب و و ور 


«تإيتايذىالْترق4: إعطاء القرابة ا جد جد بج حصالاب 
حقهم من الصّلة وال ا مد رڪ د ها وقد جحت را ب8 
«التشقة4: ماعظے قبحه من 9 نيت رما تکارت 10ے ای تقد 


الذنوب قولاً أو فعلاً : لاد وکا ِ درت EE GO‏ 6 
E‏ : ظلم الناس وتهاوز ادي 2 يكرأ تكن تأي تمن اتکور 2 
وس یرون 7 ہے ایتا ACIS‏ 
)٩۱(‏ بعَمَدِ اتَ: ما يلتزمه | یس ی 
باختیارہ بينه وبين اه و رت مرس سر كيزن 
تلع ): لا تبطلسوها دی مت سستش 
ع و ےڈ ڪي 
# كني 4: رقیباً أوضامناً. 
(۹۲۶) لا 4: ما فتَلَنْه من صوف ونحوه . «تكتاة: : جمع كث کت وهو؛ مآ حل قثله؛ رل ائية. 

8 سس ار اوی و نف : آکثر عدداً وأوفر مالا من الجاعة التي عاهدتموها. 


َیّیی#: يوفق إلى الهداية. 


۷۷ 


۱ یاه کرت تسف رو مات اگ ۵ «ََ 4 تصرف أقدامكم 
| 6 عن مح الحق. را استقامتها 
عطي © رات رم رآ ککاقی إا أ عليه. ك): ما يسوم من 
عند اوهو 0 وتان للم العذاب في الدنیا۔ 

رتاف ات بَا ورین رت و اد ۲ ات )٩0(‏ رلا شتردا4: لا تستبدلوا. 


)۹٦(‏ #يسَدُ#: يزول ويفنى. 


2 


2 ترتع یلک کے ١‏ 
یی( ا ك #بَاق4: لا یزول ولايفنى. 
ا عاو 2س“ عیب | (۹۷) یب 4: سعيدة في الدنياء 
تی ہم نتاس کارت © ۱ یصاحبها القناعة نا قسمه الله وقدره: 
5 1 7 اشفا 2 ہے ہش زيم | )4۸( «وَدترت> : أي: فإذا أردت 
EEE‏ اسر 
وڪاو نما س طهر بر ات الا «تاتتيذيأتَو4: فالتجئ واستچزبه. 
مه س0ز ال «اتيد): التزجوم أي: الطرود 
ی یر لک دنر 
و یکوت ® فل تر زع آلنڈیں ین یک در 8 موسو وہ - 
۳ ات ایت ماحد ہیں ۳" ۳ یتو کل و4 : يعتمدون 7 
سا سس ھی ی 8 ویفوضون آمرهم إليه. 
)١( 2 e‏ و ): يتخذونه مُعينا هم 
ويطيعونه. هم بد 4 : بسبب الشيطان 


واغواه إيّاهم. ۱ 
(۱۰۱) «بدَء اه 4: أزلناهاء أو أنزلنا غر‌ها. مدق 4: کناب تخل الباطل على الله من عندك. 
(۱۰۶) روم دس : جبریل عليه السلام. 


۷۸ 


عرب لزان 


(۳) لت ان4: لغة وکلام. 
«یلیدرتلِه6: ینیب ون إليه 
التعليم. 

عنْ4: لا يُفُصح عن مراده. 
«ثیی4: في غایة الوضوح والبیان۔ 
)۰١(‏ «لكيقييذآئة4: لا يوقم 
للایمان؛ لعلمه بعدم قبوغم له. 

)٠٠١(‏ فیَتری: يختلق. 

)۰١(‏ من كر ينه !نهم 
الكاذبون عقا وعليهم غضب من 
الله «أخره»: غم على النطق 
بالکفر فتلفّظ به ؛ خوفاً من مّلاكه. 


سر بِألْحُتْرصَدرَا4: اعتقده 


gure اختاروها‎ 

)۸( طط : ختم. 

(۰۹) فلج 4: حقاء أو لا عالةً 
(:1) لها ە: اخشبروا بتعذیبهم» 
وتلفظوا بالکفر. 


كيده جع کے 


5 Ake زیت کے اوه‎ E 
ب یس‎ 


سی هت تست با 
قرب أكازوت © 


منک ضر ال من بعد يزيط 1 سر ون 
مُظمَي رك الاين وڪن تس سح ب[سففر 


لت اترا باعل 
2 نییآ نیت 

يك يرطع نع اسه مع 
1 سرت نیرت وجوه 
۳ کرو هلک روت نرق 
ا كاك ره es‏ 
وهی نبت ار رو 


۷۹ 


رت میڈ 
71 .. وضرب آل مک 
بس میسن ہب جس 
ڪل کان فکفرت يار 2۱ 

سرت 


و و 


روتکو لداب ول وت 
نے امار وف سا 


نعمت نان کش کا دوت محر 
کس اتتا ا راخ یرل زر 
5 بوه فَمَنِ نے یھ 


تم و وَلَاتَفُوأِمَاتصِتُ 
وی و 7 زد 
دوع الب لیخت مت قبل 
5 ا [4 ات سے احرم هی مه 
7 229 تنيت © 


9 کک زب 


عرب لزان 


)۱١(‏ ملع َنیهاه: تخاصم عن 
ذاتہاء وتسعی في خلاصها. 
:ی وان ال 

(۱۷) #قريَة4: أي: مكة. 

«ريدًا4: واسعاً كثيرآء أو هنيئاً سهلاً. 
وص لجع والت4: ما بها من 
صنوف البلاء واحاطته مها کاللّباس. 
(۱۱۳) من €: من جنسھم يعرفون 


7 9 نسوس کے 4: 


بالاعتراف بهاء واستعیاها في طاعته. 
(15) مت 4: ما يبح بطريقة 
شرعية من ا حیّوان. 

طوَلام۹: آي: المُراق من الذبيحة. 
«َتَتَ4: ما ذکر عليه 
غير اسم الله عند ذَبْحه. 


لقنار 4: فمن ألجأته الضرورةٌ 


] إلى أكل شىء من هذه المحرّمات. 


«عَبرَيَةٍ4: غير طالب للمُحَرَّم وهو 


بجد غيره» أو غي طالب بأكله التلذذ أو غير ظا لضطر آخر يودي إلى للاکه. «وَلعَدٍ4: ولا متجاوز ما 


سد جوعته. 


)۱۱١(‏ لات یف اہو : لجرد وصف آلسنتکم للشيء دون دليل. با »: تختلِقوا. 
)1۸( فا دراک اليهود. 


"۸۰ 


د EET‏ یج وید 

ك رالراق رک من بتر هالو 3۵۶ 

271 ۶ شف 

و و مت کاک وليه َمَدَ تال مر سییر 

)0۴ 4 إماماً قدوة جامعاً 9 اہ اد ف لاعس وک ايز ينعن 

سس 7۲ 1 دس و روپ سول 0 

Ta‏ ۴ رت ےجس اہب 
ین 7 

(۱0) «أختبتنة4: اختاره الله لرسالته. ا اف تنا ال ٍ۳۷" 

رسفا مرا ا اة ةجر دلاخ رل 

(۱۴۶) حت 4: نخمة حسنة» كالثناء 5 ربك هو لله بوط ا ر ألَفَتَينَ ١‏ 

ا جمیل عليه إلى يوم القيامة» والاقتداء 1 لوان ات را می ہس 

به. 2 روصم رت اضر وماصَب 

(۳) بتاک : شريعته. وهي | ات رن ہے ہہ 

ایو / نانك را مشش 


)۱٢١(‏ لج لات )4: فرض تعظيمه 
والتفرغ للعبادة فيه. 

لاحترا فِهِ4: هم اليهود. حيث 
أمرهم بيهم بتعظيم يوم الجمعة» فاختاروا السبت. 

)۱٢١(‏ بالْحَكْمَةٍ4: بالطريقة الحكيمة وَفق شرع الله. رأة لس : بالتذکیر الناسب للأشخاص 
والأحوال. 

(۱۴۷) «سَنق4: حرج وعَم. 


A! 


نے یی 


اوت 


تات ا سو ص70 


e‏ ڈول 
مرن اعا کب © 5 اناوت اراتا 
سی اا ویس كر بزِمْجَائو لل 
یار زان وع اموک ہہ بسو 
7 2 
ما خسن انض كو رت 
رد ESTE AES‏ 
ےئد 78 سا کنا 


EE,‏ : لتجاوزن اد في التکتر سز 


عرب مان 


آ6 () یکو ات4 تتر ےا عن كل 


سوء» وتعظیا لشأنه على كمال قدرته. 
«أترئ»: الإسراء هو سَيْر الليل. 


0ا « تد 4: محمد و بجسده وروحه» 
© حال اليقظة. برا ,): أكثرنا فيه 
4 الخير با خضب والثار والمياه» وب 


كثير من الأنبياء منه. «ينء ۹ 


الم من عجائب قدرة الله وأدلّة وحدانیته. 


() «الحتبت4: التوراة. 
«ركيلا4: معبوداً تفوضون إليه 


أمور كم. 


م مم یا سلا 


او رہ التو انير 


وأعلمناهم. لاَلْكتَِ4: التوراة. طف 


الہ ۹: نی بيت المَفدس والشام. 


(ہ) رد اوتعا4: مَوْعِدُ أولى مرّي الإنساد. تنا ): سلطنا. «أؤلبَأين4: ذوي شجاعة وقرّة في 
الحروب. لمَبَجَامُوا4: طافوا وعائوا. لحار 4: وسطها بالإفساد. #تَدْعُولً4: نافذاً لابدٌ من وقوعه. 
)٦(‏ ال عبهمَ4: الغلبة والانتصار على عدوكم. یر عدداً وغشيرة. 


(۷) «وعد کنر : مَوْعِدٌ المرة الثانية من الإفساد. 
فوا تبروا4: يدمّروا ویہلکوا۔ #مَاعَكََاً4: ما استولوا عليه. ٭ 


Af 


لائر كك 4: ليجعلوا آثار الإهانة والمذلّة بادیةً فیھا۔ 


عریب لزان 
(۸) مث 4: یا بني إسرائيل إلى ا تیوک رت رجا 
الافساد والظلم. / 
نا 4: إلى عقابکم ومذلّتكم. 
ییا 4: یجنا يُحْبَسون فیه. 
)٩(‏ فیَیَرِی۹: يرشد الاس 
ویدعوهم. 
هیر 4: أحسن الطرق وأصوبها. 
)٠١(‏ طأعَتدئا» : آعددنا. 
)١(‏ دارب 4: مغل مايدعو 
بالخير. 
(۱0) طءلكَ4: علامتين في الدلالة 
على وحدانية الله وقدرته. 
ی 4: علامته» وهي القمر. 
يار 4: علامته» وهي الشمس. 
لمبوِرَة4: مضيئة ومبضراً بها. 
طمَسَلا": رزقاً؛ لأن النهار وقت 
للتصرّف في شؤون المعاش. 
لوَلْيَسَاتَ4: حساب الأشهر والأيام. 
(۱۳) رَه : ماعمله من خير أوشر. 
ط(ب4: وهو صحيفة أعماله. طيَلَْهُ4: يراه. َو 4: مفتوحاً غير مطويٌ. 
(1) طحَيبيبًا4: محاسباً. 
(16) ور 4: ولا تحمل نفس آئمة. «وزرَأخْيَة4: نّم نفس مُذْنبة غيرها. 
(17) اأمَنَا4: بطاعة الله وتوحيده واتباع رسله. نی ۹: منعمیهاه وهم الرؤساء والكبراء فيها. 
«مَتَمَمُ4: فخرجوا عن أمر ربهم وعَصَوٰہ. «لَنَّ4: وجب. لال ۹: الوعيد والعذاب. 
تن 4: أهلكناها إهلاكاً مستأصلاً. 
(۱۷) ر 4: وكثيراً. ٹون : الأمم الکذبة. 


کرو موس و 


20 پپ ص17 
زیت ادما لکت لیر © 
ا وتيا کیرد دا تهرعت یا 
ریغ اسر شوه بار و الا ۶ر © 
یی وکاب لقن وف ائه تياد رل 
تن آهتدی ماھت رى ی ومیل 
وتان رام وک امن امرون | 
ر7 مها 


- سب 
انث ۸۳ 2 


"۸'۳ 


١‏ عرب لمران 
تن کات یدای تفه مالس زد ژر ا (۱۸) التب ی: ا حياة الدنیا۔ 
کال هه جم امعم اون اد اد 8 «یستنیا4: يدخلها. 
وی تیه ورۋە تکارت © «مذثرتا6: ملوماً. 
تیف رک کی © سک یدولم رکزخین ال «مَتضر»: مطرودامن رحة الله. 
ع گنه رز راو ایک وق 5 (۱۹) «اتَشْكويَا4: مقبولاً عند اش 
اس هر بین واک ا یبد 1 وسيثيتهم علية. 5 
۱۳۳ ما مکی گا )0( ie‏ کلامن 

الفریقین من غير انقطاع. 

یت : رزقه. 


00 ۳ ر بابسالا 
ما و و اپ «ستظررًا4: ممنوعاً عن أحد. 
ی هُمَاوَكل +274] ڑا (۱)) «تتتند4: فنصير. 

جاح اي نتم ول رب أ سے © مرا 4: من اللہ وملائکته وصاحي 
صغ © کج رمان وس انت اميت أ المؤمنين. 
ےو E TE‏ سر 168 (۲) «تتی»: حگم وأمر. 

1 کیاکی رن زززا زره 0 4 كلمة تد على التضجر 


1 ۱ والاستفقال. 
فو تمَرَشْمًَا4: لا يدر منك إليهما 


8 قول قبيح. 
ریم 6: طیب حسنامَرونابالاحترام 


زر اتید ری تلو 


اا 

(۲۶) و خفش یجاح ال 4: وكن متواضعاً متذلّلاً لامك وأبيك. فا اَ1 : نك ورحمتك بهها. 

(۲۰) ظ للارّییرت: الرجّاعين إلى الله بالتوبة والانابة. 

)٠١(‏ ات 4: وأعط. راليشك): الذي لا يملك ما يكفيه ويسدٌ حاجته . وآ نَا لکل : السافر النقطع 
عن ماله في سفرہہ وان كان غنياً في بلده. یز 4: لا د تنفق مالك في غير موضعه الوافق للشرع. 

(۷) « نی 4: أشباههم وقرناةهم في الفساد والمعاصي. 


AL 


(۱۸) ات »:طلبالرزق تسطر.. 8 ماع مو ا تشر 
نوا 4: لينا لطيفاً. مد E‏ سی سے 
(۴۹) سار : مقبوضة عن الإنفاق 90 اي کم 2 یپ2) 
في الخير. ا ہہ يري رون 
وش شی و ا سويد 
طاقتك. #مَحَسُورًا4: ناد ےا على پک ا توا 
سيعت مم ۱ کرت الب 

2 من فیک مط ما مد عتا وید ند سفق 


رز : يوسعه. 


وق زً4: ويضيقه. ۰ سو وت 
رم :تفر «جنة4: اب( تله کا موا ول وال تیم بالق 


00 


GEES «عَست: فَعْلةٌ قبييحة ظاهرة للا اس‎ )۳٩( 
البح . وا مت مسولا © َكلذ ا لے‎ 
لوس تبیل4: بلس الطريقٌ طريقه. کی و اھر نٹ ۳۳ ما‎ 
© «تتنتت»: بس آزن بے و ات راصنا لد اب سکع مو‎ 0 
الشرع كالقصاص. ف یه لمن‎ 

يلي أمره من وارثٍ أو حاكم. 
(4: خن طلب قتل القائل ا 
أو الديّة. تلا امت ل4: لا يجاوز لگا 
الحدّ المشروع فيه. 

(6") تیم 4: من مات أبوه وهو دون سنّ البلوغ. دن أَحْسَنُّ4: بالطريقة الحسنى. 

لش 4: قوته على حفظ ماله» وحسن التصرف فيه. إمَتُوًه4: يُسأل صاحب العهد عنه» ويحاسّب يوم 
القيامة. 
(۳۵) تاب انت تر : بالميزان السوي. اتَْرِيك4: مآلا وعاقبة عند الله. 

(۳۰) «ولاتثف4: لا تتبع. مالس اك یل“ : ما لا عِلّم لك به من قول أو فعل . ولد : القلب. 
مہ : اي: صاحبهاء شال ع قعل بها. 

(۳۷) طس 4: مرا وتكبراً. لل رت 4: تتقبها بمَفيك عليها بہذہ الصفة. 

(۳۸) ط ئل 5لك€: ما تقدَّم ذکره من الأوامر والنواهي. کانَ سین 4: الس منه» هو المنهيّات. 


لانيل لی مت پسھ مد عبت 
یبای وک کل كا اسار دج 2 ک0 


ليلا 


عرب موان 


یت ق رم جع مزا 

عجرم لاوز © کد ودنکر 
7771 وب 
رصان مان منگزایییینفانٹڑشن 
اتک کرای العش سي : 


٠١ 0‏ لک : الأحكام الحکمة 
8 التي لا يتطرّق إليها الفساد. 
«تَيْحُورًا4: مطروداً من رحمة الله. 

1 () نقد 4: اختاركم وحَصّكم. 
8 () 2را : باه ونوّعنا القول في 
أساليب مختلفة. 

)٤٤(‏ «إسَبيكة4: طریقاً إلى المغالبة. 


1 ساس ف مہم 


برش وك فد وان تک سکن 


تی ا تھے مس سس ریت ہہب 
مهو سبح تد کان لیم ع فور لچ واداقرات () ده »: ينزه الله تنزيهاً 


نا کت رازم رو یج 

نورا جم تاع وبَأ ۱ 

ر کک رن اون وخ که اع ردنر © € 

0000 10ت رش ہہ 

75278777 موس سورس 

7 الوا 

کوک تیه کسید ی ۸ امب ره 

E A NIE EG‏ 6 رصّمّاً عن استاع القرآن وتدبره. 

«يََد: داعياً لتوحیدہہ ناهياً عن 

الشرك به. رَلأعكَأدترهز»: أدبروا راجعین. فلا چ: نافرين من قولك؛ تک عن الحق. 

(۶۷) باون به»: بها يستمعون القرآن» وقصدهم السخرية والتكذيب. دض 4: ونعلم ماهم 

متسَارُون بينهم في شأنك. حور 4: أصابه السحر فاختلط عقله. 

(۸) ار 4: تأمّل وتعجّب. طسو كَ مکل ۹: شَبَّهوك فقالوا: ساحر وتارة شاعرہ وتارة مجنون» مع 

علمهم بخلافہ. لقَتارا+: انحرّفوا. سیک 4: طريقاً إلى الحق والصواب. 

(9) وَرْقنًا4: أجزاء متكسّرة متفتتة. 


مقروناً بالثناء والحمد له 
«لَتَْتَمْر4: لاتنُهمون ولائُذرکون. 
#حَلِيمًا4: لا يعاجل بالعقوبة من 


.0لا 
4 ۷ کر 


"۸٦ 


عرب امان ب ٩۹۵/65۵‏ 
( ) یسب شدرور4: تىم ایکا رد۵ ہت 
وشتبمد في عترلکے تبره للحياة للا ريرق رم 
کالسموات. «ییت4: يُرجعنا إلى لگا متخ کیت یشو زره ہہت 
الحياة بعد موتنا. رق 4: کم 1 گ50 سک تیف ون 
من غير مثال 7 3 ان شم یک جرف یاو ی تیه امن 


۱ و RES‏ ا ردن ع 
کون استهزا وت ۱ 9 2ج بان اتن کزان تا 


می هر : آي: البعث. ۳ شر جد گر 
(۰0) پوڪ 4: يناديكم خالقكم 74 نک اس2 کت50 ودر 
عل اعادافلہ تعزو سر کا بت ارت رلیرت مت تابن اسل 


قبوركم. بتده.6: بأمر اش حامدين الال و اتیتاد اود ره را لاعن حسمن 
الله على كمال قدرته. 2 0ئ ھا َ 


(0ه) ی يد ويرشوس. ۹ زیت یور بت 7,7 رآ قرب 
طین: واضح العداوة. ® 


۱ 4 ہے و2 وج رم و اجان ماب ولك 5 ]کان 
(۰0) #رحيلا4: مفرّضاً إلييك ار رد 
تسجيل»: منوا السك | منوا چ ی ں ۱ 


1 1 
نت ای کی تک ره 


(ہ) َتام ضَالتينَ4: بالفضائل گا اعد 
وانزال الکتب. «رَورَ46: الکتاب 
الشزل على داود عليه السلام» وكله 
تحمید وثناء على الله. 

)٦٥(‏ کن تال 4: إزالته. لا »: له إلى غيركم» آوتبدیله من حال إلى آخری. 

(۰۷) ینت 4: اتخذهم الشرکون آهةء كالملائكة والأنبياء. ینتک 4: يطلبون باجتهاد. 
َیب6: القْبة بالطاعة والدر جة العلیا. ینآ 4: يطلبها الذي هو آقرب إلى اللہ فکیف بمن دونه؟ 
«مَحَدُوَا4: حقیقاً بأن يخذّره العباد. 

(۸) رات : وما من قرية کذب أهلّها. آلكتب): في اللوح الحفوظ. را 4: مكتوباً. 


AY 


| اتيتاتمودااقة تور لال اتال اليك 
۳ مر EE‏ 
يلتك لا تم تسوا جر موه 
اون تقد ل 
7 ط276 
ءاش جذامن لقت ول © 5ل أ ہت ودای 
َرَت عن أ یا بل ہے 


55 


ناک لدعت ميملك ینور 

جروج ترا فزن کج 
متا موز بصو جات باق رجات ارم 
او وین شوت ماد ابطر 
شر رو وى EES‏ عق 
يك وڪيا يك © ڪي © رتك سمش 


© (ذه) «بالكبّي4: بالمُغجزات التي 
اہ اقترحهاالمشركون. 09 
2 ۾ واضحة. تن 4: فكفروا بها 
0 فأهلكهم الله. 


مور 4 : معجزة 


)٦(‏ لََاظيالئَاينَ»: علماً وقدرق 


7 فم في بضته ولا يخرجون عن 
© مشينته. ایا 4: ما عاینہ انب گلا 


ليلة الإسراء والمعراج من عجائب 


ا مخلوقات الله. 
۳ دم مص 


0 والشجرء الْمَلْمُوئة4: : شجرة ة الزقوم» 


و ررروموسور انار 
ا آنکروا حل شجرة في النار. 
8 ره 4: خرف المشركين 
لم بأصناف الوعيد والعذاب. 
| «(للنة4: تجاوزاً للحدٌ نی الكفر 


2 ابو 6 
1 تون من تايان ميم ) والضلال. 
EOE 1 20‏ 6 (۱) طتخئراع4: تحية وإكراماً له 
واظهاراً لفضله لا عبادة. 
تهج : لأَسْتَولِينَ عليه م بالإغواء والإضلال. «إلاتيك4: من 


(16) ۲ ت۹4 : أخبرني. . لک زگ 


عصمه الله تعالى من عباده. 


(54) رس تنرز 4: واستَخت أو أَرْعِجْ. یوت 4: بدعوتك إياهم إلى العاصي والآثام. 

خب عَهِم4: واستحتھم واَْعْ عليهم کل ما تقدر عليه من جنودك. یات : من كل راکب وماشي 
في المعصية والفساد. وريم ف الأول : بتحريضهم على كسب الأموال المحرّمة؛ وإنفاقها فيا يغضب الله. 
اتی : ویتزیین[نجایهم عن طويخ ری آولتخلص متهي وتجاوز حدود الشرع . رو 4: وعدا باطلاً 
خادعاً. 

(0د) #شلل4: تسلّط وقوة على إغوائهم. «وحكيكة4: حافظاً لعباده. 

)۹٦(‏ تی 4: ری ويُسَير برفق. «آَلدْق4: السّفن. « تا 4: لتطلبوا. «منکضل<: من رزق الله. 


"۸۸ 


عرب مان 


7 اک هط بت د 

امک سر صلم غوت تلم 
دازون زان گنوی مشر 
یتیک یکا تار ال سفن ابا 


ال ر ڪي کد ھا ای انيع ي فيه کار 


5 
پر‎ 
٠ 


)١۷(‏ فالطْرٌ: الشبدة وخوف 
الغرق. «سَ4: غاب عن عقولكم. 
٦‏ ا ۹4:الذین تعبدونہم 
من الآلهة» وتذكرتم الله وحده. 


هم «عستيكست42: عرد وق ری تیمک مات یج هتفر 
r‏ رلتیه یکا وکت کی 


طلحَاصِبَا4: الط الذي فيه حجارة من 
الاه أو ریا ديد ترمي باحص 
الصّغار. 

#رَحِيلد4: حفیظاً وناصراً من الله. 
(۹) فبه): في البحر. لتَاصِنَا: 
شديدة عاضفة تكشر کل ماأتت 
عليه. یا 4: مُطالباً بم ناه 
ونصيراً یأخذ بالثأر لكم. 

(۷۰) راب ٤ادَ4:‏ بالرسل 
والرسالات» وغيرها من التعمء 
ومنحناهم عقولاً یُڈیکون بها 
ویمیٔزون. 

(۷۱) ط2 4: أي يوم القیامة, 


اهر رت وررفتهرقرت لیت 
007 یلا( دعا 
7 2 أو 2 دك 
CESET‏ 
ف وهآ قهن کر آعع ی زان 
اع وا لدو تب رل ن تشه 
یلا4۵ یمک 
ليوو وضع آلسماب دكاتا @ 


ا5 


مه : بمن اقتَدّوًا به في الدنیامن کتاب أو نبيء أو قائد. «كحِتَبَةُ,4: کتاب أعماله. لقَتِيلا4: مقدارٌ 
الخيط الذي في سى الُواة. 

(6؟) # دهعت #: في الدنيا أعمى القلب والبصيرة. 
(۷۳) ان ستاذوآ4: ولقد قارب المشركون. رات 4: لیصرفونك ويخدعونك في ظنهم. 
فرع 4: لتتقوّل علینا ما اقترحوه عليك. ول ی 4: حَصُوك بالصداقة الخاصة. 
: میل. 


ضع لمات 4: عذاباً مضاعفاً مغل ما یدب به غيثك في الدنیا والآخرة. 


۸۹ 


لس توت تالأ يزه 2 | (۷) «لسَتَْرريَ4: ليزعجونك 
2 لب رت شک تن ) بعداوتهم ليخرجوك. یت لرض4: 
می لم ريد 2 من مكة. ط0ا 4: لو آخرجوك. 
الم اوه الیل میس اضق ال روان الجر أ «حتنق):بندل. 

0ے ات الجر ت مسوا رمالل جذ (vv)‏ «ننیلا: تبديلاً. 

و کی آن تراک ما EES‏ 
َرَت َمِدَق وآفیتی مُخْرَجَ صن ۱ 


(۷۸) ادلو آلسَنی»: وقت ميلها 


أجل لی ین ان اکا 0 EEE‏ 
ی کا د10 وی لین شزا ماه نے 
تا ميجر دالت لماه 60 «نب»: غف رما ملاکۂ الیل 
تا لاس[ سس شس 4 | وملائكة النهار. 
یاکسا تم اڪ ي 710 ؤ او جج فاقر أ القرآن في 
تس ور یا زا 5 سس سب 1اك : زيادة لك» 
3 رد سر ۵.٣ o py ESS EDE‏ 
| بل شاه تمده a‏ 
9 8 الأولون والآخرون. 
(۸) «منَلَصنق4: إدخالاً مَرْضِياً 
لا آری فيه ما آکره. مج سل : إخراجاً مَرْضِياً ما هوشر لي. سطت: حُجّة بيّنة ابتق أو قوّة وعزا. 
ین ی پا 
(۸) ّ4 : الاسلام. وتیل 4: ذهب وبَطل الشرك. 
(۸0) -تر4: ضلالاً ولاك بسیب کفرهم. 
(۸۳) لوَيََاَِنِدء4: تباعَد عن شکر الله وطاعته؛ تکبرا. ۲ 
من رحمة الله. 
(۸4) #مَاحادِيء4: ما يجانس أخلاقه التى اعتاد علیها. 
(۸۵۸) #مِرَئَررَقَ4 : ما استأثر الله تعالى بعلمها. 
(۸۹) نتم یلت رح 4: لمحونا القرآن من القلوب والمصاحف» حتى لا يبقى له آثر. «وكِيلًا4: من 
يلتزم باسترداده بعد الذهاب به. 


4: الشّدة والمّرر. «يَْويَا4: شدید الیأس 


۹۰ 


KETE 1 :‏ 
من اڈ تن لرآن فلم تا 1 نک الاش ونع انيا يتل لوان 
(۸۸) «تلهيًا4: مُعيناً على تحقيق 1 بمتله ٣‏ وی ی 
مُرادهم. ١‏ 
(۸۹) :یا ونڑعنا بأساليب 0 اتی لسغ انعر 
E‏ 1 8 امن له کی تب رب 
3 ل4: كل معنى صل الاتعاظ 7 َس تو راان رجه اتنج © روط اکا 
به. #كفُررًا4: جحودا للحق. 

(۹۰) طبَبْوع4: عَيْناً لا ينف ماڑھا۔ 


مه ۳ 


کمارَعَتت تاڪ سا أو تاج بات اليك 


ا ۲ ياھ ونك ہی اور ن الس 
ار »: تجريها بقوّة. ۶ وآ تحت شرع ڪا ورل 


رح kan‏ مہ یی سر 
وت مقابلة وین ا و کت ن6ا ارک 
ایم ناو 9 درف اسان الگ مجك ةق يي 


ہس | 8 بی کرت تک یس 
لسُبَحَادَرَقِ4: تنزيهالله عن 04 نت 

تایب رامآ مد ره ا 

)٩0(‏ منت #: ساکنین فیها. 


"۹۱ 


)٩۷(‏ ریک 4: لا ینطقون. 
طوَضْنًا4: لاینمعون. 

تاور €: مصیرهم. 

«عبت4: سکن لَهبها. 

ییا »: توفدا واشتعالاً. 
(۹۸) 9 : الوصوف من العذاب. 
4525 آجزاء من العذاب. 
(۹) «أَبلد4: وقناً محدّداً للموت 
پاچ والحساب. 
© ری د): لا شك في وقوعه. 
8 «سنوا»: جحوداً للحق. 
)٠۰١(‏ «َضََرَت؟: رزقه وسائر نِعّمه. 
۲ لقَبورًا4: بخيلاً منوعاً. 
)٠١١(‏ لت : معجزات 
واضحات الدلالة على نبوّته. 
«فتل4: سؤالٌ تقریر على صدقك. 
3 سس سو وت 

(j 32‏ ا 

9يِصَلرَ4: دلالاتِ وعبراًيُستَدلُ بها على وحدانية الله وقدرته. فلت : لوقن أنك. لمَْبورًا4: مهلكا أو 
ممنوعاً عن الخير مطبوعاً على الشرٌ. 

(۲۳) نیزم 4: بزعجهم بعداوته لیخ رجّھم. لت تَالْأَرّضِ): من أرض «مصر». 
(٤٭‏ الا ن: أرض «مصر والشام». ود 4: يوم القيامة. لیا ۹: جميعاً ختلطین من کل نوع لا 
تتعارفون. 


maT 
rn واتار ےک کت رکیز کی را‎ 
تهرکتروا توت ول و‎ 08223 
سس و خم ا‎ 
1 یحو وال دادر نب یلیر‎ 
| مه تھی ای تفاي‎ 
EES 
لكت سره ہت‎ 
وید اه رل عون‎ ENES اټ ينت‎ 
7 ا‎ 27 


س رو کے و 


eS‏ ا 
۳۹ رہ ومن مع ریما اتان بق روء بی إن 
1 ست س کے ر 5 


"۹۴ 


عرب مان 


(۰0) رت 4: آوضحناه وفرقنا فيه کا 
بين الق والباطل. لعل زی : على 9 ةر 

هل وتأَن؛لیفھموہ ويتبيّر هم حفظه. 0 مراع E‏ ۳ 3 

رت : على حسب الحوادث ۹ اھ کرو فان سجَدا 8 یق وون يه 
والصالح والأحوال. 9 َ ارت یا رز درکن زر 
(۱۰۷) امن ي): من قبل القرآن. 
ردان نجَد4: طون 
بسرعة ساجدین عل وجوههم! 
تعظیاً لله وشكراً له. 

(۰۸) توت 4: تنزيهاً له على لا 
قدرته التامة» وأنه لا يلف الیعاد. 60 


> 21 


وم و 9 وو ات 


«لمَمْعُولًا4: منجزاً واقعاً. 
)٠ 7‏ لحُدُعَا©: سکوناً وضراعة 
وتعضوعاً. 


(۱) لبصَلديكَ4: بقراءتك في 
الصلاة. ول 2ات 4: ولا یڑ 2 
وچ انید «تركلة»: بين گا 7 دات ةلا 
الجهر بقراءتك والإسرار بها. فف فف ۱ 
(تتبيلا4: طريقاً وسَطاً. 

(۱۱) فود 4 ناهر رشن تال یلعف فهو الغنُ العزیز القوي. کہ ا 4: عَظّمه تعظیا تاماًمع 


کال التنزيه. 

)١(‏ رب 4: اختلافا ولا اختلالاً في ألفاظه ولا في معانيه. 

() تا 4: مستقياً معتدلك لا إفراط فيه ولا تفريط. بیدا 4: عقوبة عاجلة في الدنيا وآجلة في الآخرة. 
رحس »: ثواباً جزيلاٌ هو الجنة. 


ات ترصن 


3 91 2 


۹۳ 


8 عرب اهران 
کی ا وت عن ر ۹ (ه) (كرت4: عظمت في الشناعة 
مه ان رت کر ہش 5 وا 
اهران رین بنا یت ماهتا © (0) تس تنتت): ٹھلٹھاوٹجھٹھا. 
لاما ال رض زب ار N ES,‏ عت خرس 
0 لجیاوت معا میرب © ار حَسِبّت أ «ألكَييثِ): القرآن. 

7 و ۳ 8 «أتمّا4: خزنا وغضبا؛ حرصك 
0252ھ لسع 
۳۳ 7 ہے بر رب . ا (۷) «لبفْر6: لنختبرهم. 
تمه این وسر ہر رہ اھ (۸) صییدا6: تراباً۔ 
اس تفار ان (ب5): لانبات فيه. 
أل 5 پنیا حص رکف 0 77 ۵ج (۹) الکو 4: اقب انع في 
الع نمضي تيد تج موی وزذتزرهتی © © الجبلء وهو أكبر من المغارة. 
تتا عفرب اذامو تا ارب الک وت | 9) «ررّتیر»: لوح الذي كتبت فيه 
۱۳۹۰۹ 20 ما۵ گا أساء أهل الكهف. __ 

1 کول اس درز رت عم ۵ موہ 

۴ و اع ا 1 7 او سکن زته۵ ا إليه؛ لعبادة الله وفرار بدينهم. 
.د اسمس لت 2 0 :تئر 

EDE‏ 4 «رتَ4: اهتداء إلى الحق» وسداداً في 
العمل. 

(۱۱) سباع اانه : آنمناهم نوماً عميقاً؛ بحيث لا یسمعون. 

0( یتک : آیقظناهم من نومهم. رین »: الفريقين الختلفین في مدة بقائهم في الکهف. 

#أمَدا»: غاية ومدة. 

(۱۵) رای قوّیناھا بالصبر والتثبيت على الحق. نا : قولاً بعيداً جانباً للحق. 

(۱0) «4: هلا. مظن 4: دلیل واضح. «أذبّى4: اختلق. ستَزبا۹: بنسبة الشريك إلى الله تعالی۔ 


۹ 


عرب مرن ات ا 


مایب درل هوق لگ 
2907 
أن ارت هرت تما وهف جو 


)۱١(‏ لوجر 4: فارقتم قومكم؛ 
فراراً بدینکم. 

ا 4: الجؤوا. 

تشر 4: یط ویوشم. 


۱ 


و نت و الى مس عن وا گوس آوی لابج 
ون بیسر. هلاک من کایلت مدقم ڪر ومن 


2+ 22ط 
7 ۶ئ 
2-20 
ماما يآ ڪ برزو مهو تالف ولاشیرت 
يوڪ رف ايهر ذاش 


لمَرَْتَا4: ما تنتفعون به من سباب 
العیش. 

(۷) حور 4: تمیل . 

یی : جهة یمین الکهف. 
تضهن 4: تترکهم وتتجاوزهم. 


«حَبَوزین4: نع من الكهف 
وفضائہ فلا یتأون من جوّه آومن کے 
حرارة الشمسء ويأتيهم اهواء النافع. 
ايت أَنَء 4: دلائل قدرته. 
ید4 : بوفته. 

ویک مُعيناً وناصراً. 

(۱۸) رف : زیام. ٠‏ 
لبِالْوَصِيدٌ»: بفناء الكهف. كأنه ۱ 
يحرسهم. فرب 4: خوفاً وقرّعاً. 

(۱۹) #رَحَنَكَ4: وكا أنمناهم وحفظناهم مدة طويلة. هر 4: أيقظناهم من نومهم كما كانوا. 
برس 4: بنقودكم الصیة. فلا ٭: أي أهل المدينة. رطعم 4: اع 7 
وَليَتَككن4: وليتكلّف اللطف والرّفق في المعاملة» حتى لاینکشفت أمرنا. 

(:؟) لا :بو على مكانكم ويعلموا به. ور :یتلوم بالرَّجْم با لحجارة. 
لمِلَيهِمٌَ4: دينهم الباطل. 


رب ان 


2 (۴۱) 9يَكَدَلِكَ4: وكا أنمناهم 
السنين الطّوالء ثم أيقظناهم بعدها. 

تهر 4: أطلّعنا علیهم أهل 

زمانہم. 9وَعَدَانّو4: بالبعث. 

© :نی أمر القيامة» فمن مُقِرٌ 

ها وجاحدء أو نی أمر الفتية المؤمنين 

وما اطّلعوا عليه من أحوالهم. 

0 ف اق تماق ریز ): أصحابُ الكلمة 

© والنفوذ. 

/ 0) تارب »: قولاً بلالم 

نچ ولا اطّلاع. «بیدّتیر4: بعددهم. 

4 (0لثُتَارفِهع4: فلا تجادل في شأن 

8 أصحاب الكهف وعددهم أحداً من 

الخائضين فيه. 

1 0 ٍِإِلَمِرَةَعَلهِرًا4: إلا جدالاً واضحاً 

ا بذکر ما قصصناعليك من شأنهم 


جر سح م 3 


ات رد 


9 تخد ۳ جس تلع 
ہے ور کے سا محلم 
دیایب وغو 200-2 2 
تم مکی لا کر هتال بر 
له ات کفی فی تراما لتر َلاق 
نكر ا5ا ® انا کت 3 
1 ییک کی نھ رن ی لأب من کارا 
رواک هکت یلست از دیسکا 
مراب و عیب الس وت والائں 

۳ معا هرقن دونو یوار 
خکووه دا ونل ما وی من سعتاب 
الس میم ا ان 


1 ) دون زيادة. 
8 () رذ رت »: بقول: إن شاء 
الله. ی »: يوفقني. 
«من‌هتَا4: من قصة آصحاب الکهف في الدلالة على نبوتي. #رَيِسَدَاكُ: هداية ودلالة للناس على ذلك. 
(۲۵) ونان نیت : ومكث الفْنیان فيه نياماً. 
(0) یں : ما أبِصَرٌ الله وأسمّعه بکل موجود. فهو لا یغیب عنه شيء! امال هر 4 :لن اتکی 
فو 4: مُعین وناصر. # خکیید»: قضائه وتشريعه. 
(۲۷) طامْكَک4: مَلْجَاً وملاذاً. 


۹۹ 


عرب لمران 


0 (رنزتتت): احبنها في و ےن رت 

lb‏ الد 1 ا يُرِيدُود دود ا عاك عته ريد زيت ین 
طز ة َِي4: أول النهار وآخره. کا 3 هجو راوگان 
والراد دوام العبادة. 8 ادرف هی کی صا تقد 
رح مایم ۷: لاتضرف نظرك 2 یه لسو نیف 
نهم إلى غيرهم. یهوک 7 که پش 
پھسھپوویکسانرد اکا الراب وسات ۶ ۳ 
الاعتدال. الا لصحت تانيع جرم یم ماھ فيد 
)١۹(‏ نو :ما جتتكم به هو الحقُ. | كعوجر وتو ید 
شن کا نلاس منم نلک : 7 ون كي ا خت راقن شدای تزف فكي 


تهديد ووعيد لمن اختار الكفر بعد کپ سیت »اضرب 


بیان ات ووضوحه. تاکن جع کم َس ون حا 
4 : سورها المحيط بها. 2 نيف قاتا راک 1 حور 
وكُلْتَيْل4: ماء 3 0820 ۳ 
E ۳ ۲‏ و طمن رکه 0 155 تَمَرَقَلَ 
من المعادن» أو کعکر الزیت بلغ کس وا 

ا ۲ ۳۹ اور سم 1۳ 
متھی الحرارة. «ن4: منزلاً گا ره ناس لار 
اا 8 1 
(۳۱) جتنعنن4: جن ان إقامة 
دائمة. 
اي : بزبسون. طف لیں4: رقيق ا حریر. ات 4: مالظ من ا لحریر وكَحُن. و الْمَايك4: الأسرّة المريّنة 
بفاخر الستائر. 


(f)‏ «تأن د كر : واذکر للمؤمنين والکافرین المستكر ین وأَوْرِدْلهم. تن 4: حديقتين. 


(۳۳) ات کر : أثمرت ثمرها الذي يُوگل. مو تطرتۂک: ول تشٛص من إثمارها عبر السنين. 
)۳٣(‏ لتم 4: لصاحب البستانین آنواع من ا مال سوى حديقتيه. نا 4: أولاداً وحم وأعواناً. 


"۹۷ 


کرت نک هت عرب مان 
مس بوي ۱ 
داوم التاعةقایعة 
متام كلصا 


لات 


8 (۳۵) طط الات یہ4: کافر بالبمث: 
@ جب باله. :لك وتفنی. 
)۳٩(‏ لتَآيمَة4: كائنة وواقعة. 
ا نلیا 4: مرجعاً وعاقبة. 
(۳۸) ول ےتا 4: لکن أنا أقول. 
لم (۳۹) «ر45: وملا. 
(0) و یا 4: جمْع خشبانة» وهو 
العذاب كالصّواعق. 
2 5) صَیینا): أرضاً أو تراباً. 
ارم عورا ان وی[ رلا ولط كر ات نَا : لا نبات فيهاء وملساء لا 
حبك رر ادع © تنبت عليها قَدَم. والراد أنها عديمة 
رتا وَر لت شرق رحد راتا لوا شے. 
مس ھب تھے هتا كاري اگ (۰۱) مرا : غاثرآذاهبانی أسفل 
یس تا را الأرض. ۱ 
كما رك ناليم سو پا ۳ مب تر 4: وأ گت 
د 557 تد مقت © امول العام اتپا را 
8 توفع الزمن. 2 
م بق کتته4: دلالة على ندمه 
افةو و 
عارع غروشةا): متهدّمة سقط بعضها على بعض» خالية ما كان فيها. 
(0) ف ک: : جماعة من افر بهم. کات ےر 4 : ما كان متنعاً بنفسه وقوته عند انتقام الله منه. 
)٤٤(‏ خلت في مثل هذه الشدائد» أو یوم القيامة. الیل €: النصرة لله وحده لا يقدر عليها غيره. 
لغتب4: عاقبة من تولّاهم. ۱ 
(0) شرت لم 4: اذكر للناس وأؤرد. َو 4: صفتها في زينتهاء وتقلبها وسّرْعة زواها. 
لعَنِيمً4: یابسامتکش را بعد خضرته وتضارته. ي4: نذهبه وتفرّقه إلى کل جهة. 
یر »: كامل القدرة على كل شيء. 


۱۱ ۷ 


3 ۱ 


AA 


(م) :یی جال گا ص رالریٹ التریعٹث 
وتم رنڈ 4 روند ر مد روم ‘ری 


چک سي کو 


ابیت اسَیعت»: الأعمال الصالحة کا ہی با ترک ایز نت ادا وضو 
ہیا فيها: التسبيح. والتحميد. | عرص کول کٹ 
والتكبيره والتهليل. 3 ان تلد روضح الكتب دی مجر 
4: ما كان يأمُله صاحبها في 0 مقن تاه وبق وون کون کا اما دا اتب 


الدنيا عند الله فى الآخرة. ۰ ول 1 
ع کت E ۶ A eS]‏ 
0 :ريم اع 0 ادذرصغیرہ ود BASS‏ ووجدرا و 


أماكنهاء وئسیرها في او كالسّحاب. 


8 جن مداه رذق ةنمكيك ادا 
(بر€: ظاهرة للاعين لايسترها لگا انف دا ان ین تون نو 
شيء. تن 4: جمَمْنا الأولين لگا دوه وهآ دن دون وخر ڪر عد 
والآخرین لموقف الحساب. ECE‏ 97 قحان ال موب 
نایز 4: رل ۷ رضحا آم ووماك مالم عضا 
مه «سَن4: مصطفین جیما لا کا ھ ویم یول واش ےی ن ونر دوه 


كاك - حت 8 
الأول لكم: فُرادى؛ حفاة الاقدام» 
غُراۃ الأجسام» غير مُختونین۔ 
یر 4: یا منكري البعث. 
«مَرْعدًا4: لبعثكم ومجازاتكم على أعمالكم. 

)٤٤(‏ «الكتبُ4: صحائف أعمال العباد. «مُمَفِقِينَ4: خائفين. یکت : يا ملاکنا؛ نداء منهم على آنفسهم 
پا شران والهّلاك. لابتایز4: لایترك. «احصها4: عدّها وأثيتها. 

(00) جوا 4: تحية وإكراماً له وإظهاراً لفضلهء لا عبادة. لور 4: خرج عن طاعة ربه بترك 
السجود؛ تكبراً. اك 4: أعواناً. 

(۰۱) مه 4: أي: إبليس وذريته. فعَسْنًا4: أعواناً وأنصاراً في شأن من شووني. 

(0ه) «َعوَهن 4: استغاثوا بهم. لتَوًْ4: مَهْلِكاً في جهنّم کون فيه. 

(۰۳) نا 4: أيقنوا. نوک 4: واقعون فيها وداخلوها. مَصْريًا4: مكاناً صر فون ویلْجَوون إليه. 


72 ی۸۷ 
أن رو ری و رات سكل ال 


۹۹ 


وَلَعَدَصَرفَاف هادا اک اول اتوڪ 
ات یت اس کی ۳ 
ا EADIE‏ 
وتاب بل و مار زالرمرے 

مرن رتیل رتست 
لِيُتَحِصُوأيهِ لح ولك ءيق وه ۴ 
ون 27ت 


7 ڪڪ أن نیمه 


ا دعر 


4ے کہ 


ویک دو نة رده 29 
لعجل لابجل EET‏ 
وباد وتات شرت أ هرما مرجع 
جو سويد بح 
1 مج ۳۹ لحرن ات ما یت 

بینهما ی متیآ ماه 


۳ 


© «رَمتَزْ4: کل معنی يخْصّل الاتعاظ 


به. 


8 «َنل»: خصومة في الباطل. 

| (0*) «شئذالاريت4: سنة الله في 
8 الاك السابقین بالاستتصال. 

7 «یْ4: صنوفا وآنواع أو مواجهة 
لہا ومقابلة. 
5 رم جرد 
5 وباطلهم. 


6 «مزرا4: استهزاء وشخرية. 


تجوأبه »: ليُزيلوا بجدالهم 


(0ه) امت : أغطية مانعة. 

ان رنہ 4: لغلا يفهموا القرآن؛ 
«قر] 4: يقلا في السّمع. 

(۰۸) «توىوة4: أي: مقدّر لعذابهم. 


1 ۸ (5ه) وك لئ )۹: من الامم 


السابقة. 


«لمنيكير»: لهّلاكهم. 

(:5) فلت 4: تلميذه وخادمه يُوْشّع بن نون. «لدَأَبِمُ4: لا آزال أسيرٌ. 
ی فبا4: أسير زمناً طويلاً. 1 

(۹۱) ف رسب 4: طريقاً أ فيه» کالم في الارض. 


تح رن : ملتقاهما. 


۳۰۰ 


عرب لمران 


وه یی ۱۳۰ لقند تست 
«عت4: طعامنا أل النهار. 9 عدا سبال ار یتاذ تالم 


:تما 9 کرت سیه ]ینان انم راد سیا 
۷ طت): انکر 6 آترع کرت ما کات ارتدَاعءاتارهعا 
رال اسضن»: حين لجا إليها ا سے یھ وی | 
ج با مح وس ہی 

۳ 3ت" 


۹0ک :تیه در ودن صا لاو . کر اند ہے 
ستجدفتان شاه اه ی 


مکان العبد الصالح. ۳ 

ری کا رت تويك عل أده یت 

(عتارما»: على طریقها الذي 9 هت کنر وی 
مد ا شترق علدنت باغ هة ل نلک 

تا : یمان آثار مسيرهماء حتى 9 تيت مي ص 168 لخن یه این وا 
وصلا إلى الصخرة. ١‏ تروقنینآمریعتر و ناطاا عبات 


(16) اي بار ۷: جس سی 7 نت تا نی ا 01142 


وهو نبي توفاه اللہ. «رحمة»: نو 4 ا 
(۱0) #دُشدَا4: إصابة للحق وصواباً ك 
اماو 

(۹۸) خب 4: عِلیا ومعرفةً بحقيقته. 

(۷۰) طعنكني4: أي: تنکره علع في عِلْمكَ. مدت آكَمِتَهُوَك]4: دک ببيانه وتوضيح ما حَفِيَ عليك. 
(۷۱) 6طا4 :فساو موسی وا وت تیان على الساخل: سای : أمراً عظیاً منكراً. 

(vr)‏ #ولاترمقى 4: لا تحمّلني وتكلفني. يِن أَمَروعْترا : في صحبتي إياك وتعلمي منك مق 

(۷9) لرك €: نقية طاهرة لم تبلغ حذٌ التكليف. «بتترتنی4: بغیر حَقٌّ من قصاص عليها. 

«4]55: منكراً عظياً. 


۳۰۱ 


عرب لوان 


5 (۷۰) ایم ە: إلى الغاية التي 
8 أعذّرك في فراقي بسبيها. 

(۷۷) کت َملا4: طلبا من 
أهل القرية الطعام على وجه الضيافة. 


ا 


210 ا8 ال عتانئ تی أ «: امتنعوا. 
ا یں موي 9 «بريذ4: یرب ويوشك. 


«أنَيتقضّ4: أن يسقط؛ بسبب میلانه. 
کت ھ٤‏ ا 
سیل نکن تحيتأ تب © این :بی مقصدي من 
١‏ نید لھ ماھ ما مہ کر تقر ۷ أفعالي. 
۱ يمالك اکا امامت بیمتن نی مت )ا (۷) «لتسكيت4: عتاجین لایملکون 
: سم 33 ERY‏ ۳۳ لا مایکفیهم ویس حاجتهم. 
نا ند سرت مدع کڈ ا :خت فهاعا بخزقها 
ہت شس ۹ دیس یره 
ہن 22 7 وی ره ھغ :راوطا 
GOVE‏ 681 تفا طف ینتم 
والديه إلى تجاوز حدود الله والكفر. 


(۸۱) «يَكَرة4: ديناً وصلاحاً. رت 4: رحمة بوالديه ویر ما 

(۸0) ا 4: مال مَدُفون من الذهب والفضة. لا َحْدَّهُْمَاك: قوب وکمال عقلھما. حول : الذي 
بت لك أسبابّه هو مآل تلك الأمور. 

(۸۴) ریات 4: أي: كفارٌ قريش بتلقينٍ من اليهود. و 4: عبد صالح ملکه الله الأرض» وأعطاه 
لیم والحكمة.حتى بلغ سلطاه الشرق والمغرب» فكي ذا القرنين» فكأنه حاز قَرْني الدنيا. :بر 
تتذكرون به. 


f 


1 22 

00ک عفر ان تمادن ای جک ) 
نوناق16 امن وق مز ال ره 
نک را نومص جر 
01ص 0 
OIE‏ 
تج بسن دن ونیا 
کاڈ رمعون رل ھ وید لا ِا اع 
٣‏ یکاح ن 
0 تحت 
تک ل انحو کی 5ا کک رل نز 
لا ےل شتن 


کا ا ا 


© مک 4: سهّلنا له التصدّف‎ )۸٤( 
3 كنف اشاء,‎ 
«سَيا4: طريقاً يوصله إلى مراده.‎ 
شلک ویارد‎ 9 (۸°) 
«سَيبا4: طريقاً نحو الفرب.‎ 

)۸٦(‏ مقر تمي س4: موضع غرویهاه 
وهو نهاية الأرض من العَزْب. 
:تع جارية با ماء أو غيره. 
۷ة 4: ذات طین آسود. 
ل«نْعَيّبَ4: بالقتل أو غیره إن لم يؤمنوا. ك 
حُتمَاك: بدعوتهم إلى المدى والرّشاد. @ 
(۸۷) فطل 4: نفسه بكفره بريّه. 
«4]5: منكراً عظياً في جهنم. 
(۸۸) «لتدو»: اب 

تا 4: سهلاً لا مشقة فیه. 

(۸۹) سیب 4: طریقاً نحو التّزق. 
(۹۰) مل تس : موضع طلوعهاء 
وهو نہایة الأرض من الّزق. 1 
یا 4: ساتراً من البناء أو الأشجار. 

)٩۱(‏ سس 4: كما وصفنا أمر ذي القرنين من بلوغه الغرب والشرق. « 4: علا ومعرفة. 

)٩۳(‏ فلکت 4: الجبلین۔ 

(۹۰) لی وَمَلْجيَ4: مان عظيمتان من بني آدم موجودتان. ہکا 4: نصيباً وأجراً من المال. 
إسدًا»: حاجزاً. 

)٩0(‏ لرَدَماك: حاجزاً قوياً. 

(۸۰) طز لي ےپ : قطّعه الكبيرة. َسَََ4: جانبي الجبلين. ا : آَضب. ڑا : نحاساً مُذاباً. 
(۹۷) «بَعَلهَرُوة4: يعلوه ويصعّدوا إليه. (65): تقبأ لصّلابته وسّماكته. 


۳۳ 


عرب لمران 


اح تر سے 
جاءوقدرت کے 2 نس (۹۸) فوَيْدرك: وعد ربي بخروج 


0 یأجوج ومأجوج. 
27 سر هرمز | 8 (€5: منهدماً مستويا بالأرض 
ADK ۳‏ ل (۱۸) ار اد یس 
یبن رون این دون ی ٦‏ بعضهم في بعض. (آرد): الزن 
ک2 3 اله الذي يُنْمَخْ فيه للبعث۔ 
ی ہس چو ناو 
7 وی ہے درو رو رر گم )٠١(‏ «رعرضتا»: أبرزنا. 
هلح هتخت |0 رم جیں: یروب 
مە ھکر ربهر سب لا «َْی: هو القرآن والایات الكونية. 
ید نمی هروم میم واھ داك جره ر مم | ترتع ستا): لايطيقون سماع 
۳ ۶۶ و 0 احجج والبراهين بغضاً وعناداً. 
ایح ت کات هر عنس ثلا كيرت فيا 8 (۲) ين درن وی :ین غيري آهد. 


یڈ اچ ہکا تی کن کر |00 ت4 نا وأحضرنا. 
ایت ان کک ا و ساك روج مت لق 5 ١‏ و 
ا ا021 وت 
رن سا مت ییاد تاو موی 
1 سای کا سی در © | عسنون ني اعافم. 
ESTES‏ 1 ل (..) ت4: فبطلث. 
و65): قدراً وثقلاً. 


)۰١(‏ 9مْررًا4: مستهزأ بهها. 

(۰۷) «جَمَتَألنيس4: أعلى منازل الجنة وأوسطهاء وهي أفضلها. 41: منزلاً معدا هم. 

(۱۰۸) لنوت 6: لا بریدون. 

(۱۰۹) ی0 4: حبراً للاقلام. لالَدِ4: لفني. کت رت 4: علمه وحکمه وما آوحاه إلى ملائكته ورسله. 
تک زيادة. 

(۱۱۰) ییا 4: يخاف عذاب ربّه » ویرجو ثوابه يوم لقائه. 


¢ 


)١(‏ سبق اقام على ا حروف المقطعة ۱ مت و یسپ 
في آول سورة البقرة. 1 ویو 


اس iy ont‏ وتا رمق 
(0) :یز CEE‏ امک ون > 
() وت 4: ضَعْف, وك أل سر ہت 
CEES‏ لگا لتاق او ری وكات ارآ 
ف وا ی. 7 لاقت یناک رکا رنف تيون 
یی 4: محروماً من إجابة الدُعاء. 6 ءال ي توب وج ره رب تض ی هبح ریالتا 
(۵) الین العصبة وآترب و نے و یرت متیر ا قب تیا 
القرابة. ۱ . 0 ٤ل‏ رت ا یکت مد کات یمرآ عفر 
مر لاتيد. سم 5 بک بک بر ا[سیبرع یا ©1656 كنك نَل 
کت 530 ۱ e‏ رات ین مورف 
و میں ےد "گا کک ھل ری مصلل تل :نک 
لنَضِيًا4: مرضیاً منك ومن عبادك. و 
(۷) سَیا4: تُستیٗ باسمه. یچ تس شر ٹیڈ 
5 02 و 20 عنیّا۵ 
في کت الیسْ. 5 2 22 5 وہہ 
)٩(‏ ی )€:سهل. (ورفتیت :4‏ 
تب تک 
() ةاي 4: علامة. : صحیحاً معاق, 
)١١(‏ فالخرب 4: الصل۔ ویو صباحاً ومساءً. 


7 عرب ان 
هخي خذ تب موی تيه وس © 
ی کر E‏ 90 ۳ 
واا انرڈ وڪ دیب 0 1تت یور 
یک اح 0ع ود وق وٹ 
رسيس وے م ع ای 86 سو ہے لاع ج 

وبصت حي © واد فلكت مریم از نیت 


من ھام کاا شیا ® َنَت من دونه رجا 


ارملا ھار وتام سوبا ® قات ن 


)١(‏ «الححتبَ4 أي: التوراة. 
طيمْوَۃٌ4: بچڈ واجتهاد. 

لو 4: ال حکمة وخسن الفهم. 
8 <صَيبًا4: صغير السّن. 

3 4 (۱۳) #حتانا#: رحمة وعبة. 

7 > طهارة من الذّنوب. 

8 ینا 4: خائفاً من الله ومطيعاً له. 
)١١( 7‏ برًا4: بازا ومطيعاً. «جَيَرَا4: 
8م متكبراعن طاعة ربّه وطاعة والديه. 
اپ «عَصِيَا4: عاصياً لربّه ولوالدَيْه. 

)١( 0۷‏ «فالكتب»: نی هذا القرآن. 
«انیَدّت»: تباعَدت واعتزلّتث. 
«تیّا4: مكاناً مايل التَّرق عن 
آهلها. 

ق (۷) «نوكتا4: أي: جبريل عليه 
السلام. «مَتَمَتَرَلَابشَرَا4: تصّوّر ھا 
ا في صورة إنسان. «إسَوبً4: تام الخلّق. 
8 (۱۸) بان 4: آلتجی وأستجير 
بالژحمن۔ 


سور 10ل کلب 
وه َءيراس وخ 
ماکان آترا م۰۵ مات نت یه 


ماقا 8 عاجاءها متا ال جع ا 
ات انیت لماکت انیت © 
یا لها تتا لرن د عل رب تب سر © 


22 و 


زی نع الَو سوط عك ابا © 


SAA, 7‏ 
ما ا 0 


(۱۹) رحيًا4: طاهراً من الذّنوب. 

(۴۰) ط9 : كيف؟ ريسن بتر 4: م يمسني بكر بنکاح حلال. نب 4: زانية. 

(۴۱) 9ءَايهٌ): علامة تدل على قدرة الله. تحت : جَعَلّه الله رحمة لأمّه ولِکن آکن به. لاتَقَدْيًا4: قضاء 
سانا مقليراً. 


(۲۳) شیامن ا): شيئاً لا یعرف ولا یذگر. 
() فا2ا 4: أي: جبریل أو عیسی. #سَريًاك: جدول ماء. 
(9») هُرۍ): حركي. 


۳۹ 


عرب مان 


(0) طرقری ِا 4: وطيبي نفساً ا ت3 
بمولودك. 9تَدَرَتُ4: آوجبث عل 9 از کمن وان ساني © 15 

نفسي. «َون4: سکوتا. 9 ِو مهام ةا ايمر تیاه 
نب 4: أحداً من الناس. 1 تخت هنوت ماکان اوك ماسوو وما کات 
(۷) «عاترت»: أمرأعظياً مفنرى. م نیت( مهار هسیک اک کی 
(۸) وبل قزوت: ب ا آحست | تقدص لان تاران تق کت ی 
ے روما 5 1 ج0 لىماك انما كت 4كا 
"٦‏ 80 8 وا 7 ص“صئ) 
ییا زانية. ۷ اساھ 12007+ 27 
|0927 لا الق 
فراش ونحوه. 2 یف یرود 8 00ل ان بخ دون ور سيعت 
جرف ۹ تی اراو یرل رک نکد ھر 5 رۇ 
(۳) كت : الإنجيل. 3 FT EAE‏ بای 
پسوسیسر رو ہت تور ین کردا تنب تر عط © آي 


ومام ا ۹: ما بقیث حياً. 3 ہے © 
١‏ اسان اض نو يديه 


(۳0) تب »: بارا ومطيعاً. 

جانا 4: متكبراً. میا 4: عاصياً 
لرئی. 

(۳۲) وة تك حا ۹: أي: یسوم القيامة. 

(۴۷) « ینت : يشك فيه الیھڈ والتصاری ویجادلون. 

(۳۵) ان 4: ما ينبغي ولا یلیق. کت 4: تقدّس وتنرّه عن ذلك. قصَح4: آراد. «ونْ: أي: کیا 
آراده. 

(۳۰) لعَدَاصرَيِ مُسَتَقِيرٌ4: هذا طریق لا اعوجاج فیه. 

(۳۷) « راب4 الفرق من أهل الکتاب. «رت4: فهلاك. «عَنهَد4: شهود. رظي €: يوم القيامة. 
)۸( سین ينوتيز 4: ما أقدَرّهم على السّمع والبصر يوم القيامة. لیب 4: في انحراف واضح عن 
سبیل الحق. 


٣۷٦ 


ررم رف یمرن غفا یرت 
ىا سبھسم ہو 
٤‏ اط 
رالات وی رولات نع نیا بے 
أله کا دیور 55 
ی اد اکا لاحن 
EEE‏ مدشن 
کر کیرات ار تعن ھی 
تم ی ی 
رصان ن4 

را رای در سل 
ی و همین 

۹ احق ویو و جات © 
کت زد وتو 
سم ا کل نصا تال 


کر 


@ فرّطواقي جنب الله. 
)4١( 4‏ لصِدِيمًا4: عظيم الصدق. 
ا ) «تلايتتى»: ولا يذفع. 


(۴) «أفدك4: أزشدك. 


ق «صرطاسرة4: طريقاًمستوياًلا 


() لات د لطن »: لاتطع 
الشيطان في عبادة الأصنام. «عَصٍي4: 
خالفاً مستكبراً عن طاعة الله. 

)0( للشَّبِطنْوَك4: قريناً له في 
7 قرا منه ف النار. 

)٤٤(‏ رش آت‌عنءالمی4: 
آمعرض آنت عن عبادة آفتي. 
امس 4: لأقتلئّك رمياًبالحجارة. 
ما 4: زماناً طويلاً من الدهر. 


) (۷) «سَلَدْعَيِكَ4: تحية توديع 


ومتاركة» أي: تشم ما تكرهه مني. 
لب حَفيًا»: كثير البرّ واللطف. 


(0) اور 4: و أفارُكم. ۱با 4: محروماً من إجابة الدّعاء. 
(60) لسا صِدّق4: ثناء حسناً. لعَلًِا4: رفيع القدر باقياً في الناس. 
(۱ه) مسا 4: ختاراً لرسالته. 


عرب زان ر 
0 لے  .‏ و وميا ادن 
وتگلیمن اء سا 9 صا عر ات مو ب 5 نیرف با رة 
(<0) (ستیت4: عظيم الصُدق فی ا گور زب كرف الكت ارم 
بيت 7 EEE O‏ 


ال 
۷) ررد : آی: ذِکرَہ ومنزلته ہے یچ ا سيم چ ے 
) ) ركه 4 4 ذکره ومنزلته» اح شال ون در وين لامح وج وین 
8 


قیل: إنه رفع إلى السماء الرابعة. 2 كا 1 ابو قش ہے 
یا : رفيع القدرء أو ذا مکان عالٍ نٹ یل ویتن هد کٹ 


في السماء. 


اث ا نحَروا تَا ی0٭ت ن بجر 


تا 4: واصطفینا للرّسالة 8 لک مهوت ورن 


کہ کہ سب ےی 


راز ( 612 وقعرا۔ ک): لا الم کاب را تر صي ا5ق تلو 
وباکین من خشيته سبحانه رتعال. 9 ولاکنوت َج َك عدن ای ومد اننبا 
١‏ تنج تلهم لوب نها 
انام ل 4 رین اتی ھر ارتب 
بس سد میں ہہ تہ ہیں ا 


(01) یت نی 4 جنات شلد وإقامة 210110998990999 


دائمة. ظبِالْمَينْ4: أي: غائبة عنهم لا 

يشاهدونها. طمَإْيَاك: آتیاً لا محالة. 

(10) ملَمْراك: كلاماً باطلاً. 

«ح و 4: أي: على مقدار ما يَعرفون من الّداء والعَضَّاءه ولا فليس في ا جنة بكرة ولا عشية. 

(7) «إورثُ4: نعطي. 

(1) لاوَمَاتلُ4: أي: نحن الملائكة من السماء إلى الارض. میا : میس تفیل من أمور الآخرة. 
«وَمَعَ4: ها مضی من أمور الدنيا. «ومَابتن 6 ومابين الدنيا والآخرة. «تیّ4: ناسياً لشیء من 
الأشیاء. 


۳۹ 


م 


رب ا بوب 
لا جا ا 
جاوزا نس حَته نجل 
ورف سا لیت قر 
رع ڪل 
کش یی 
تج که رد نع وق 
تماقا شر الب اتَقَرا ندز لین 
اض نایا کنیا 


ہر 


ا2 i‏ وُہ سم 


٦؛27ظ۳ك۷۳۷ك۵۳٣۳۷۳).‏ 
2ع 65ؤ 1 
کم کات فى اضاقت ذ لہ الکن 0 ۱ 


1 ناھر ريه أ 


مس سم 


rr‏ ین ا او 
:| تَكَناواضْعَفُ جندا © وريد ۰ مم 
لساك ست كن 


عرب لمران 


)٦(‏ لوط ديك 4: وات على 
طاعة الله بصبر ومواظبة. 

«سَِيًا4: مماثلاً في ذاته وأسمائه 
وصفاته وأفعاله. 

(۱۸) خر 4: لتجمعنٌ هؤلاء 
المنكرين للبعث يوم القيامة. 
«جِديًا4: باركين على ژگبهم. 


8 (۱۹) طتْرَلَنِعَنَ4: ثم لتأخذن. 


«سیعت4: طائفة. 
«عِن)4: ردا وعصياناً لله تعالى. 
(۷) طم أَنلیقاص): هم أولى 


© بج بجهنم دخولاً. 


(۷۸) جاک 4: إلا وارڈ النارٌ 
با مرور على الصّراط المنصوب على 
ت يع و 

«حَتَمَائَقْضِيًا4: أم رأ حتوماً قضی 
وخکم أنه لابن من وقوعه. : 


4 (۷) جر »: ونترك. 


(۷۷) حَرمَقَامَا4: أفضل منزلاً. 


خسن 4: وأحسن مجلساً. 

(۷۸) لين تر: من أمم. اخسن أَتَكَاوَِي4: احسن متاعاً منهم؛ وأجل منظراً. 

(۷۰) یت 4: فليمهله استدراجأً. رک 4: شر مسكناً ومسكقرا. «وَتِعَقُجندَا4: وأضعف قوة 
ورجالاً. 

(۷۷) رات آصَحَتُ4: أعال الخير. رت 4: وخير مرجعاً وعاقبة. 


۳۰ 


کے ہہ یہ 


موي نَأل كمد مرول 


یال لرتنک 
© ال تیب اردع اټ کاش كلا 
سک یرل وت رمن داب مدا © ونه 
77 
کالم ءا کیره رنه رون 
کن سا ؤ ترا زس لبيرت عل کین 
7 .0 اف 
محم اَنَل من ا وسو الْمْجِرمِينَ 
رركا عدون الَّمَعةَإِلَامنِ 
يمِعَهَدَ©وَدَالكَدَاليَحمَوْوَِدا© تن 
جق ارک 5ا0 5كا اکٹ تقر ينه 
یلته آن یدرد دزن 
او رل کات عبت ےج 
مَعَدَهْرَعَدَ رستله »زنب موتروای 
99 


«عَْ6: آي: عهداً بدخول الجنة. 
(۷۹۸) ود ک: ونزیده في الآخرة. 
(۸) «وَينهُ.4: أي: بعد هلاكه ® 
فیضیر لناعاله وولده. ١‏ 
(۸۱) را 4: شفعاء وأنصارآیتعرزون 3 


pe 
ین هد 4: وتکون‎ )۸0( 
هذه الآهة خالفة لمم تخاصمهم على 0ا‎ 
0  .ءالؤه فحن اکا يرجونه من‎ 
9 تور : تیج الكافرين‎ )۸۳( 
وتذفعهم إلى العاصي.‎ 
3 ىدم 4: نحصي أعماهم‎ )۸۱( 

وأعارهم. 
)۸٥(‏ رَد 4: قادمین على الله مكرمين. 
(۸۹) (رتن‌آنترییت»: أي: نحثهم © 
عل اش وهم کیا رۂ ابهادم. هم 

فرزہا4: عطائياً. 


( زتَمِنْهُ4: یشقن تفن من شناعته. رن 4: وتنصدّع. «يَِرْكلْيَالُ4: أي: تسقط وتنهدم. 
#هدَا4: آي: مهدودة ومكسورة. 


9 


28 ل. 2 عرب وان 
ان الذیتءامنوا اسراو ا لص رسيس 9 (۹۹) «زدًا4: خُبا نی قلوب عباده. 
لم وده وکا رکه ايک مر ید |[ 0 (4: ديدي الخصومة 
EEA‏ ۵و5 ےار © بالباطل. 

نزن لش وھ رو ار تمه زر ع 0 0-0 3 

| دق ماآتا 57 


اک الم ۱ 5 5 
TEE 2‏ تحن )١(‏ تقدم الکلام على ا حروف القطعة 


9 مکی بلاتتن جک ےتا 
با سز أستقا © ماف ات وت کف[ و «يتدي»: پشب برط تاشفك 
یں ینواعت ای هوان جه اڑل 00 عل كفرهم. 
تکرب خی © الال مو الات ان ھا () ود 4: عظه وعبرة. 
یں ےد وتو © ره تلا )٥( ١‏ طز 4: هو سریر المُلك الذي 
778۳ أ استوی عليه الرحمن, وتحمله اللائكة 


في أول سورة البقرة. 


و م مس 


واد لَألتَارهْدَى 6ا 


اوی ۳۹ وهو أعظم المخلوقات» وهو سقف 
0 كت که سین سس ۱ 


“م الحنة. 
( «أسَتَرين4: علا وارتفع؛ استواء يليق 
۶ بجلاله وعظمته. 


سا باطن الارض. 

(۷) یم 4: ما حدّث الإنسان به غیزَہ في خفاء. لت »: وما هو أخفى من الس ما تحدّّث به نفسك. 
(۹) یت موتو #: حبر موسى بن عمران عليه الصلاة والسلام؛ لما رجع من مدين إلى مصر. 

)٠١(‏ ءانث 4: أبصرت ما يؤنس. لإبِمَبي؟): بشعلة من نار تنفعكم. ظمُدی4: هادياً يدلّنا على الطريق. 
(1) طوش 4: اسم الوادي المقدس. 


۳۴ 


عرب لمران 


(۱۳) رك : اصطفیمّك للتِوّة 
والسالة. 

۵ لزےرۍ): نکر فيها. 0١‏ کر یر ہل 
() :اد أخفيها ہا pr‏ ا ا و کت 


0006ا ۳۳ 7 226 
یروچ پر ۳ یال تی یوناترب ای تلا 


فمَرَدیٰ۹: فتهلك. عو سے كا الس سے پت 
0 00 7 پ تعب © هی به یم خُدْهَا 


1 سی" مَيثَا برها لذو امن 25 

رر الجر ليسقط 08 سس مس تس هرت 
مدالورق او ن اکتا الک ری ھ اذهب ال نعون هط همل 
«تترب4: حاجات ومنافع. و كح نحنف ار هن 
۱ یب ارک : حالتها الادل و ان تمھ أل ھ وجل زامن قل © هرو 
الي قانت ملیها. 2 نمشد ری مرن رکه آتری 5ش يك 


(۴۴) «إِلجَتَاسِكَ»: جَبِك تحت © 


اھت | 


۱ ۱" ۱ ام ا 

اون | و و r‏ 
«ین‌غزسو6: من غير مَرّض ولا 3 ِب سُؤْلكَ هته 02 
رص 
(4؟) لی ب۹: تجاوز حدّه بِالتَّمرّدِ على 
ربه. 


(۷) ان 4: وأطلق عن لساني العقدة التي فيه. 

(۲۹) رز 4: معيناً في ابلاغ رسالتك. 

(۳۱) طآنانبیداتریک : قوّن به وش به ظَهُري . 

)۳٣(‏ لت ری في 20 وتبليغ الرّسالة. 

(۳) «أوتيت نات : أعطیت كلّ ما سألت. 

(۳۷) لوَلْقَدَمَتَئَاعَبَك4: ولقد أنعمنا عليك. ی ۹: نعمة أخرى بانجائك من بطش فرعون وجنوده 


۳۳ 


02 


]رال ی ما ERS‏ كن قدفه 1 (۳۸) ازع )4: الممنا 


اب تیب ودرا رت لا («ج «تزني»: ضيه. 


ی 


ری 


EA E‏ © تابتِ4: الصندوق الخشبي. 
کل لیکن ادرو د ا ۷ 07 اير »: فاطرّحيه في النيل. 
جس دی یو کمن یو یا وراي محَتی»: أي: | حببتك» 
2 لغ فصرّت بذلك محبوبا بین العباد. 


یت میهف أَقل 1 
مسا سوت امه وج 8 شض تع عتی٭: ولتربی‌بمرأی 
هی 0 ر ا بش 


تایانج إل فكوا اب رل 1 ) موسی بسلامة ولدها ورجوعه إليها. 
ین اتی © لارا تانتاف آن یط «وَدتكَ4: وابتلیناك. 
E ۳‏ وت © (َعَدََدَرِ4: على موعدٍ موافق للوقت 
7 ارتا رھ لتت ر 8 المقدّر ني علم الله تعالى. 
سس سے سور egg‏ 
اھا | گی 
ا دا ۲ ولا تیا؟: و 
1 ول ا 55 4 ہا 0 «طق4: جاوز الحم في الکفر 
کل و حَلْقَهُ 18 7 والظلم. 
EE SOE‏ 4 لفق (ه:) ان بت ا): أن يعاجلنا 
ويبادر بالعقوبة. 


«أَأيتلقق4: أو أن يتمرّد على الحق فلا يقبله. 

(۰۷) اسر »: أي: ولا تعذيهم بذبح أبنائهم واستحياء بناتهم وتكليفهم با لا يطيقون من الأعمال. 
(:ه) لحَلقَهُ,4: آي: صورته اللائقةً بخاصّته ومنفعته. 

)٥١(‏ ماب شون لاول4: فیا شأن الأمم السابقة؟ 


۳۶ 


عرب ان 


5 کت 4: وهو اللٌوح الحفوظ.‎ « )٥٥( 
:آي لا يخطى ري في الا‎ 
3 أفعاله وأحكامه.‎ 
ولا يا ير‎ 
«تقتا4: أي: ميسّرة للانتفاع ر‎ )٥( 
3 بہاء فصارت کالفراش والهاد لکل‎ 
4 واحد منكم.‎ 
٩ يسك لوْضِعاسْبكا4: وجصل لك‎ 
فيها طرقاً كثيرة.‎ 
© ابا : أنواعاً ختلفة من‎ 


جل هل اسان لجيه یلاو ین 
51 َم یه ارو انتانق ھا 
نے 5ن کا رس 
7 )یئ 
:وت كنت رك 4660نت 
من اتویوت یی( یر بے رفغو 
هبتر رش وه ۳۹ 

سوی © فال مو نما ETERS‏ 


البات۔ تنج تناك و 
(ه) لا اق : دنري العضوں ا موی یتک لوا او مب تحت سناب 
السلیمة. رابت رک رهم تیم سا 


(ده) ات 6: ادا وخججنا. 
رن : وامتنع عن قبول ا حق. 

(۵۸) ملا موی ۹: في مكان معتدل 
(59) «َرَة4: يوم العيد حين | 


اَی فان هدن سجن ری دان جاک 

ایک خروم اوی عبرم شنق © 
شرا ان 7ت 

رن یتر : وأن يجمع. 

(1) «لاتذرئأ»: لاختلقوا. نیت 4. فیستاصلکم وئیدکم. ٥ب‏ پ4: خسر وهلك. 

(36) وس اتی بچ: تحادت السّحرةٌ یا في خفاء. 

)٩۳(‏ « یسک 4: بطريقة السحر العظيمة التي أنتم عليها. 

(0) لاد 4: فأخكموا مک رکم ولا تجعلوه متفرقاً. َنأ يم4: من علا على صاحبه فغلبه وقهره. 


۳۹ 


یش و و 16ل (1۷) تركس 4: فأضمر. 
ألم ال لین سخرهة أن چا «ِنهٌ: خرنا۔ 
کی تعن تقو هرن لن لا ك آي (۱۸) هَآتَالاملَ4: أنت الغالب على 
نت لح وق مان يي ك لماعت تماص توا 9 هؤلاء السحرة. 
گا ریم یراق لوت یں اگ (۹) «تلتن4: تبتلع بسرعة. 
۰ لامرن كرون ووی © َال امار مان 0 «تلجتيغ اشير »: ولا يظفر السّحرةٌ 
A‏ انق أيه ت2 0 ا 
9ا دان CE‏ وتان 3 8 8 
| باتوی © ةلال ادت | :بيعي في کڈ 
الیک ت زی مركا تَا ت قاض تی كاذو ۷ أطرافكم وربط أجسادكم. 1 
آلو اذا 8إ امك ابر تايتف کنا عملیتاوما متا له ن خذ تع التَخْلِ4: على جذوع النخل. 
یه من لخر که زرو 0 یأر مرا 1 طول : وأدو م لاينقطع. 
ده لئ اتکی ری باد فیک )کا وید ین رز 
| اتيك رمتا © جک مان | سياس ربنع" e‏ 
ا 7 ك «لابُونْفهارلاعی»: أي: لايموت 
1 شس سا شش 


تست 1 فيها فیسۃ بح» ولا بجیا حياة يتلدَةُ 
از با 
(۷۰) «جَتَدُعَدْنِ: جنات اقامة 


دائمة. :من طهر من الکفر والعاصي. 


۳۹ 


عرب الان 


27 


نار ییاد یاضر ت ریا 
ترس العف درو[ كتتى © اتک کرٹ 
وروت هرت یرماع هر افون مهد 
279 ۶ و 
رن ینعی فدهو وان مرلن تاب | 
دمص کانرآف ىدىھ »اجان | @ 
7۳ د رى رج | 
رت اتی 16اه مت موسر 
سای تر موت رمه اقا 
قزم اتید هو ۰ 
تهاکتله یتین |( 


۵ ارت رید 


وت 


0) نت 4: أن احرج ليلا تا 
بعبادي. لادَأضْر تلم 4: فاجعل طم. 
یا یابساً لا ماء فیها ولا طین. 
ات در46: لا تحاف من فرعون 
وجنوده أن يلحق بكم فیدر ککم. 3 
#ولاتی »: ولا تخشى من الغرق فی ا 
آل 

(۷۸) هرت ابرم عیفر : 
فغمرهم من ماء البحر ما لایعلم كُنهّه 
إلا الله. 15 
(۸۸) ی شيء يبه الصَّمْمْء ® 
طعمه کالعسل. 

وی چ۹: طبر يُشْبه السّماتى. 
(۸) وتاب »: ولائحماتّكم ® 
العافية والسّعَةٌ في الرّزق على تجاوز 
الحدّ في العصيان. يريڪ ): 
فینزل بكم. «كرئ»: هلك وخسر. ۱ 
(80) :نم التزم اهداية 
واستقام عليها. 

(۸4) لعَلّأئرى4: حلفي سوف يلحقون بي. طلِتتَیٰ4: لتزداد عني رضاً. 

(۸۵) نت 4: قد ابتلينا. رس 4: دعاهم إلى الضلالة التي هي عبادة العجل. 

ط(السَاِرِ4: منسوب إلى «قبيلة السَّامِرّة؛ قيل: كان إسرائیلیاء وقیل: كان قبطياً. 

(۸۹) فلا : حزيناً كثيباً. «وَعْدَاحَسَئَا4: أي: بإنزال التوراة. ظلْمَقَدُ4: الزمان. 

«تلخكنشرتزعدى4: خالفتم ما وعدتموني من عبادة الله وحده. 

(۸۷) ۴ بمَلا4: باختیارنا. لأَوَرَارَا4: أثقالاً. ةالوم : من حل قوم فرعون. 

: فألقينا ا لحل في النار. تلك قاتای4: أي: فكذلك ألقی السامریٌ ما كان معه من تربة حافر 
قَرَس جبریل عليه السلام. 


۳۷ 


هد 

له وت یب)+2, 

ا رہ ا 

20 لت 

کرای © الوأ ؟ سم 

اکر بو دوسي تصوأ © 
لاتَيّعنَ عت آمری © لادی 


و سم یل 
ولتت قري قالّ فا لباک یس ری 8 تال 
تم بر یاضر نتسه نکر 


بی کس بش آث تی ۵ تَال 
ت نکن لعیزل؟ تل لاهسا ماع ات 
سا 00 لت یہ 
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-- شود خرن تتشن ان متا 20ا 


(۸۸) فممَلتِيََةا٭: معبوداً من 
دهم عل صورة العجل بلا دیج 
ار : له صوت يشبه صوت 
ال 

طنَتِِىَ4: فغفل عنه موسى نسياناً. 


0 @ )۹( ا ری 


وگو 


لا يُكلّمُهِم ولا یرد علیهم جواباً. 


ان )٩۰(‏ پیٹ و4: بهذا العجل. 

)٩۱( 8‏ نع عَکنیت4: لن نزال 
ا مقیمین على عبادة العجل. 

)٩۰( 0۷‏ ررر قإل4: ولم تعمل 


بوصيتي لك فیهم. 


ا (0) «تاعتبات»: اي: ما الذي 


حملك على ما صَتَعتَ؟ 


للم (7) تبك تَبْضَة4: فاخدت 


١‏ اکا تيآ هر زان گت کي را وو 


E‏ 9تَتبَدتُهَا4: فألقيت حفنة الراب 


حافر فرس جبریل عليه السلام. 


على ال التي نع منها المجل. 


طسوت ی تنیی4 رل نفسي ان 

(۹۷) (لامسان»: أي لا يمسّك أحدٌ ولا مس أحداً في الدنيا فتعيش منب وذا. بر 4: أي: في الآخرة 
لعقابك. «َحَ: لن يخلفك الله إياه. «طلَعَليِوءَاكم4: آقمت مواظباً على عبادته. نت 4: 
ثم ره حتى لا يبقى منه أثر. لت 4: البحر. 


۰۸ 


3 


> سم ہی ے 


کت نع عك من اد ماقدسبی وء 


(۹۹) #ذْجرًا»: القرآن؛ لما فيه من للا و 
سرا( تن EEE‏ 


التذکیر. 

(۰) لورّرًا4: انا عظياً. 5 
(۰) آلصُونْ»: القرن الذي بخ © 
رعش ٭: نسوق. 8 
رز : زرق العيون والاجسادمن 20 
رل الصیبة. 
(۳) تحت وع4: یسساژون ۶ 
فيا بينهم. ۳ 
(۴)۰۸انتز لت :أعلمهم وأكملهم لا 
رأياً. 2 
(۳۰) نارق سَمَا4: يُقلعها ري 
من أصوها فتتطایر كالصٌوف المنفوش. 
(۱) ليَِدَرْهَاك: فیترك الأرض. 
«مَاكًا4: أرضاً لا نباث فيها ولا بناء. 
#صتْصَِفًَاك: ملساء مستوية. 

(۱۰۷) «عِيًاك: میا 

هِوَلَآَأنَتَا4: ولا ارتفاعاً ولا انخفاضاً. 
(۳۸) لایع انہ: لا حيد لهم من اتباع داعي الله إلى المحشر. لإمَتسَا4: صوتاً خفياً. 

(۱) مات ريه »: أي: من أمر القيامة. وَمَاخَلْتَمُمَ4: أي: من أمر الدنيا. 

(۱۱) #يَعَتّيِ4: ذلَّتْ وحضمت. الہ 4: الدائم القيّام بتدبير الخلق وحفظهم. ماب 4: خير وهلك. 
نَا ۹: شركاً بالله. 

(15) طظلْمَاءَلَامَضْمًا»: ظلاً بزيادة سيئاته في الآخرة» ولاهضاً بنقص حسناته فيها. 

(۱۱۳) رد هر كر 6: آي: تمد فيهم هذا القرآن تذگراً واعتباراً. 


له ینب ارات عن ال 
نارق ىا مدنعاته ما۵ 


5 


هیر لمع اتا لان رن وی ر 
ترا یت ارما رب ماودد | 
لاء وعتی ول یبور وتاب تنعل | | 
ما وس یتملم لمح رفرمژین فلا یاف 


١ 1 7 NY 1 ٩ 7 
کر‎ E ے١ ارد بت‎ 


۳۹ 


قى َك ويهر ول کب زذن ولا وین 
یقت فتی راجت عَرْم ی 
١ھ‏ ۳ 2 اا و و 3 


.2 

2 
کے 
۲۳ 


ان 


(۱۱۰) ولج[ یلان : لا تسارع 


ہا بقراءته. 
© یرل بشید حی»: قبل أن 
ال يَفرعَ جبریل ويس إليك الوحي. 


(۱۱۰) «عیدنالاد 4: وصیناه أو 
) أوحينا إليه. لِعَرْمًا4: قوّة في الارادة 
بط اع اپرید 


اد 0 و سی 9 رگا 
SELLE‏ ایو هار لاتق |" 
هراک ونارای تن © وت تی 0 (NY‏ «أق»: : امتنع 
بصن لكام ENS‏ حور وم ا استكباراً. 
Peer‏ 9 سس بيس اپ (۱۷) نت4 فتعاني التاعبّ 

0 2 والشاق في الدنیا۔ 

۳ ف ناَك قتع مت مایا © (۱۱۸) «الاجَرعيِيَا4: أي: لايصيبك 
E‏ 7 4 تی بت 2 هی و في الجنة جوعٌ. رلاتفی): آي: لا 

شدای تک اشق ا تعری فيها عن الملابس. 

مو ھت 7 سرد بت الل (۱۱۹) طلَاتَظمَئافِيَا4: لايُصيبك في 

کت ت ‏ تس ۳:۹ 

0 ان ان سس کے امه کیان 


من السجود 


: ا طوَلاتتی4: ولايُصيبك حر شمس. 
)۱۰١( | ES NES‏ تج ی4: هي الشجرة 
التي من أكل منها لم يَمُت. 


طحق >. لا ینقطع. 

)19١(‏ مت لَمْمَاسَوَمّهُمَا4: فانکشفت لادم وحوّاء عوراتمیا. تا یمان »: وجعلا یلصا 

لمَيرّق4: فضل طریق الصَواب. 

(2؟1) مالَعَتبََةُ4: اصطفاه. 

(۱۴۴) #إأقيظا»: انزلا من الجنة إلى الارض. فقَل یت لٌ4: أي: عن طريق اهداية. فولَايدَقی4: لا يشقى في 
الآخرة بعقاب الله. 

(۱6۶) #ذزگری: آي: عن ذكري الذي ادرا به من ترآ وغبره. «صّدك4: ضَيّقة شاقّة في حياته وقبره. 


۳۰ 


)۱۴١(‏ فمَي تا : أي: بترك الإیمان نے 
بها. وشن 4: ترك في النار. 7 : 8 E e‏ 7 
0 :تاور حدود ما 9 کرای و رن یآ 
شرع الله. 4 أَدوّم مِنْ عذاب 1 وتف سکع دق می ایق 
اا ۱۳ 8 اک عبقت ونرب 1036 ملتسي © 
بیو ہہ نووا رت تیک تس 
ڈو وا رمدي 8 رن اي سیخ واد ات التهار ملك 
عع صیه. ۶ ج 2 ] 2-2 559 
وعطات. ول ایی: وین کا کرت هسیر مزق 
الول تیا ا تر انا نیرز "م2001 
(۱۳۰) :رمم الاد ل 2-7 ناض کف ابه 
عاجلاً؛ بسبب كفرهم. و رى راز نوہ رت 
(۳) «تاتآئابقٍ4: ساعات الليل. و ية ماف لصحف الأول © ورانا آفکتهریستا 
سی سن 2 EI‏ 
يرضيك. 3 ر مرد وو E‏ 
5 7 0 تہھتھ۔ مع یساس یر ا ا 
لنظرٌ إلى الشرکین مستحسناً. اہ جن سس ا - سس ام 


5 ته + أصنافاً من الکتار. 11182095095080 


تدوم. تفر للم 
(re)‏ 4: داوم على إقامة الصلاة بصبر۔ 


يكاي 4: بمعجزة. يمان لصحف لارل»: أي: هذا القرآن مصدّقٌ ما في الب السابقة من الحقٌّ. 
(۱۳۶) لمن نتلیه: أي: من قبل أن ٹریسل إليهم رسولاً ان تل تر : أن بصتنا 1 وخزيٰ بعذابك في 
الدنيا والآخرة. 
(۱۳۵) ر هر : کل ما ومنكم منتظرٌ دوائز الزمان. لا 4: فانتظروا. 


۳۳۹ 


277 كاياعر ذا و مخرضور ن 0 
هرقن رت هد شحو 
ونیم وم و یت 
ما هل هد سوج 
EE eme 9‏ سے 


وت لا Ea‏ 
3 


ری نباکنت 


2 ی 1 2 
8 کل ماء امت نے مم فریة هڪ ها 


رس ضر ین 


8 ۵ وم ساجک رل یهافر 
٩‏ لرا كن تكنو @ کرک | 
ايا ڪور نون العام وما كوأ لرن © فرص فهر 1 


ةيكف و وه اریت © 


ا ايو ووا کنو ۰ 


۳ 


تسایر لو 1 


() تن در : أي: ین قرآن. 
نت آي: يدد نزوله. 
1 (۳) جح 4: غافلة. 
رس وَنَجری»: اجتمعوا سرا على 
أمر خفي. «الخر»: القرآن (عل 
5 زمر طقال 
6 (ہ) انی أَحَلَم4: أخلاط أحلام 
/ لا حقیقة فا. 
اک ججلأئرنة4: بل احتلمّه. 
| (۷) الال : أي: من البشر فقط. 
ان أ اسر 4: أهل العلم بالكتب 
المنزلة السابقة. 
)١( ©‏ «المشرذيت»: المتجاوزين ال 
: 1ی بريهم. 
00 و عم وشرفکم إن 


عرب زان 


رم این و سے ات کالم رتست عا شا 
رن ہے کرت © 
کے 0 اردان بد 
رس ناسون وال ومن‌ودکه لاش کرو 
ایرو مار واه هزین زوت © 


)۱١(‏ سنا : أهلكنا واستاصّلنا. 
کانت الم 4: كان أهلها ظالمين 
بكفرهم بالله وبا جاءتهم به رُسّله. 
«رأسَانا»: خلقنا وأوجدنا. 

(0) #لَحسْوبَسَتَا4: أي: عيموا 
وتيقنوا بوقوع عذابنا بمشاهدة بوادره. 


يوت 4: تہڑیون مُسرعين. 

(۱۳) اتسوا 4: لا ربوا ازز 
فيد أليمتم فيه من اف کل و 
تعنُونَ4: لعلكم تُسألون من دنياكم 
شيئاًء قيل هم ذلك استهزاءً بهم. 
)١٤(‏ #يَوَيَكنَآ4: يا هلاكنا. 


(۸) اق تفر : أي: كلستهم: کوک هدنمرش 
١یا‏ ويلنا» يَدعون ہا ویرڈدوت ا و اوفوت © لدبت تزع ايقل هتار © راکنا 


حَصِيدًا4: مستأصلين كما يحُصِدٌ 
الزرغ. #حَِينَ4: هالكين. قد 
انطفأت شرارةٌ حياتهم. 

(17) الَِينَ4: عبثاً وهواً وباطلاً. © 
(۷) بر 4: ما يُتلهّى به من زوجة 
ووّلَدِ. لين لدا €: من عندنا من أهل السماء من ا حور العين. 

(۱۸) طبَلْتَتَذِكُ4: بل نرمي. 9يِدْمَمُُ.4: فیفحقه ویذحضه. 9رَاِو4: زائل وذاهب. َتلُ4: العذاب. 
(۱۹) کر ععبادتیه)ه: لا يتعاظمون عن عبادته. واي تَخیرُون4: لا يصيبهم إعياءٌ ولا ملل من 
عبادة الله. 

(0) ٭لايظكنَ۹4: لا يضعفون ولا يسأمون. 

(0) هل ہزین ڑوت 4: هل اتخذ المشركون آهة من الأرض قادرة على إحياء الموتى ؟ 

(۴۹) لت 4: بسا واخصل نظامهیا. لمَمبِحنَائَ4: تیه الله تعالی. لعَتَايَصِفُوت4: عیا يصفه الكافرون هن 
ادعاء شريك له, 

(0») «رَا4: بل اتخذوا. طمَاء برهتي : ایشوا بحجتکم على اتخاذکم الآهة الزعومة. و تی : 
القرآن الذي جعت به. کین »: آي: الکتب السابقة. 


اا مہ کٹ 007 4 
من دونو ٤ال‏ فل هاا برت رھ دادر کے ودر 


و ا ينكرت تہ تا 


N 


۳۳ 


عو 7 > | (۴۹) رن و :اي:بزعمهم 
٦‏ “اون ھا تخر ولا اکٹ ۲ 6 أن الملائكة بنات الله. 
جیا مک رثوک لاب موهرب اقول کر | «نتكتذ.4: تنه لاعن ذلك. 
ای تع اتات ية ماله 3 سرت ریم ہبہ 
رل تفن ینوت اک فهر فان ۱ 
4 رز رمات کر 0 زد e‏ بعد چم 1 
۳ جرک جر ایی © ديرا ڪا / ا ی 
ریس هه یت 5 وی ايل له 
مه کتک لاو وق الازض 2 کل ما عولوه. الت ۹: وماهم 
رای آن كبو وجع ها زجاما شب مهم ]63 عاملونفي المستقبل. إل آکی4: 
وت © وجعاتا تما متاخ فوط رن © أي: الا لمن رَضِيَ الله بشفاعتهم له. 
0 ون ۵ وفراآزی ی روهار >۔۔ ا طمُعْمِئنَ4: عذرون أن یعصوه. 
۳ 7 2 ارقن لك © (۰) «رنت4: ملتصقتین لا فاصل 
ار 09 ى 1 بینیا 
1 مت شالت نک اسم ات 


© «َتنَتَتتيما4: ففَصَلناہما بقدرتنا. 
1 (۳۱) «رویی: جبالاً وابت. 
ل أن تيكبي): لثلا تتحرك الارضش 


وتضطرب بأهلها . فجاجاسم بای 


طرقاً واسعة. 

(۳0) 4 : أي: سقفاً للأرض. تشر »: أي: عن السقوط وعن اختراق الشياطين. 

(rr)‏ 4 أي 0207 رات : مدار. #يَتْبَحُونَ4: یدورون بانبساط وسهولة. 
یں : دوام البقاء في الدنيا. 

(۳) تار ۹: نختبرکم ونبتليكم. لت 4: اختبارا وابتلاء. 


۳ 


عرب لوان 


(۴۹) فلا 4: مستھرٌا بك. 1 انلزن نوشزا ادا 
«بَرْكرٌ َلهَتَيْ4: يعيبُ آهتكم. وا یکره مب زک اليم شر 
۳0 خن از تجز): میں و رود خن الس نجل ساژریسکر 
الإنسان عجولاً متسرعاً بفطرته. 1ا ی تلا تتیاون ريدو تمق هداوع 
سور ےن٥4‏ ایاضر و إن سڪ ر رقو هرمن کایرت 
الدّينٍ ومّلاكِ من کر به وحاربّه. 


افو تع وجري يالا لاعن هو ره ولا 
هیصوت بل تأيه تفت شش 


)۳۸( 1 ای :آي : الوعد بالعذاب. 


(۳۹) يڪرت 4: لا يقدرون أن 
2 یځ وت رداولاه يرو © رن اهر 


یمنعوا۔ 9 ٠‏ 
CS ts:‏ 2 نک ميدن سر متك تکاژ 
فتحيرهم. . واه ينظ روا د4 :ولاهم و ستقروت فتن يكوك انار 


رون ولا هم يُمِهَلُون لتوبة أو 2 ان تیب معن سے مس ورت © 
اعتذار. EEA A‏ دوا ییون ی 
)4( فَحَاقَ: برل وأحاط. 5 وترو لر گا ا سو اد 


سور ميا اد روم هد هه ان 0 

: هی 1 اس تفص بای ا ۳ 0 تھ 3 
ويحرسكم. تاد : آي: بن ۱ 2 لز هنت ا رار | 
عذابه وعقابه إذا حل بكم. کب ری 72 5 7 


«دگررنهم»: أي: القرآن وما فيه 


من مواعظ. 

)٣۴(‏ «ولاهرتتاشحبوت4: أي : ولا هم تُچارُون من عذابنا. 

(44) بل متَعْنَاه : بل أمهأناهم؛ لیتمتعوا . عص هام فً4 :أي : ننقص أرصّ الکقّار بالظهور والغلبة 
علیهامن کل ناحية وجهة فتفتحها بدا بعد بل. اوت 4: أي: كيف يكونون غالبين بعد نقصنا 
لأرضهم من آطرافها؟ 


۳۹۵ 


ولاش 


لاتم لزژست باي 


سر مر سم 


ا ہے ےک خی as‏ جد کس و ]مس 
72 وع الوزن 
و مق حون خر يمارك احییت || 


۹ الط لو کمک 3 


کم تفش یا 


7 
سو ض 


ود اموس وه ژورت 


سر س 


وهن 
E‏ و کر و > 5 E,‏ 
ميوت ۵ ومد کر مار انرک 


۴ ی هرت تون رامیب 


وم 


۴ 16318 له وفزمههماهنداشیلی | 
شر کر راوج ہہ ١|‏ 
9 یقرت من +0 
اع لک اهرش 


أن ولو أمزيريت © 


ا یدک رو از مرن 


2 3ئ 5 2 


EAN 


رو کو ت ھا سس عاو سے سے نح د 


السَائةِ 


8 (؛) (ازنے): آخوفکم. 

© ِباليق»: بالقرآن. طض )ە: جع 
الأصب وهو الذي لا یسمع؛ والراد 
الکافر الذي لا يصغي للحق. 
«الذّعَة4: النداء. 1 

(40) تسه ر: آصابتهم. 


ہم 
9تفْحَةُ4: ذفعة يسيرة. 


برا 


بالك 


العادلة. و وی 4: لأهل يوم 
) القيامة. فمِنْقَالَحَتَة۹: وزن حبة. 


«حَرْدلِ4: وهو أصغر الحبوب» 

أ والمراد أصغر شيء. 

(۸) مالْمْرََانَ4: المعجزاتٍ التي 

کیو ہا ات عن الباطل. ی 4: 

أي: التوراة التي أضاءث لهم أمرّ 

ا دينهم. «وَنِكرًا4: یتذگرون ہما فی 
التوراة من المواعظ. 


سے سم یھ 


(9) «يعْسَوْنَرَبَهُم: يخافون عذابه. 


ِابَالْمَيّبِ4: في حال غيابهم عن أعينٍ الناس. «مشَفِفُوتَ 4: خائفون. 


)٠٥(‏ و کر 4: وهذا القرآن موعظة لِمَن ان به. 


)0١(‏ «رْشده6: هداه اللائق به. عن قبَلُ4: مِن قبل موسى وهارون. 


479 الأصنام التي مرها بأيديكم. 9 
)٥٥(‏ لح ین»: خسرانٍ واضح. 

)0( «یللی>: آي: أجادٌ أنت فنا ا «یوَالیت>: 
O)‏ 


لَيَاعَیِرنَ۹: مقیمون على عبادتها على الدوام. 


(«0) ےید اکم کری4: لامرن بأصنامكم ولأكشرئها. 


۳۹۹ 


عرب اران 


(۸) #جُدَدَاك: حطاماقطعا © 


من الناس. 
طمَنَيَدُرت4: أي: يشهدون عليه أنه 


يذكرهم بسوء. 

(18) #نکنراع] زاوییتر4: أي: لما 
لیوا في الحجة عَبروا رايم 

(۱۷) وای لس ۃ): حا لكم. 

(۷۰) کنا 4: مكراً هلاکه. 

)۷( إل لقن 4: هي آرض «الشام». 
«بَرحَنَافِهَا4: أي: بكثرة الخيرات» 


وبكونها أرض الأنبياء عليهم الصلاة (8 


والسلام. 


(۷۷) رترب ند 4: زيادةعما ۹۴ 


طَلّبَ إبراهيمٌ عليه الصلاة والسلام. 


مجه 5 
ج5ا 
هكلس کدرا لیت © 
وتا سک ريز ری تلور 
۴ب .2 


مس بز © ال زیت گا 


اوران كاف لت ه تناک | 
رورت تسف رش ينوت © ىكر | 
لوه لد ملت مامتو تنطفوت ول 
دوت من دورن آلو ما تسکت شتا ولا 
ھ ای سکن و اتدوک ین دون اکر 
نوت ٤‏ حرف واه هنشت 
یلیرت ایا کون بر المع هیر 
دوأو که تج اهرکشت رلک 
ولا لح ی ےلت َو رت 
اس وین شبن وس اجه جوت © 


۳۹۷ 


5 7 ف 2 وا 
ر کی تن غروت اران 


3 
3 


مر حيرضل 9 (۷۰) «خحتا»: نبورّة وقضل 
۳ و اه وب جا وكَاف كنا © التضاء بين الخصوم. 
عبنم راتکه مارو مامت 4 (1 
52 لكات علق ےکا مور لت :هي أفعاهملللکرڈمنإتیانہم 
ESET EI 9‏ من لصت ازجا وقطع سل رلك 
۱ و سو چا ےتا ڑکا 6 عن اوسا عبیدراوالامیان 
ا گاج رس 4 لہ دم دز بت 4: ای: في اهل 
معت ©و: تق اسآ ا 00 ا 
کے شی سم شس ا والسلام. 
مھا س یسن فدہ کم اوی ماو تا 66 (۷) «متتل): أي: من قبل 
0 ماود یبال ییاز وس کی © ار إبراهيم ولؤط:عليهما الضلاة والسلام» 
6 وه سوم مو ور 5 ره وا 1 «الكزب): أي: الغرق بالطوفان. 


ك 5 045 7 95 : يحججنا لدالة 
0 ۹ نے ورو 
۳ ۳ 


8 بالسوء والقبح. وتا یره 7 
ان بالطوفان الذي حَل بهم. 
(۷۸) لفِلَلَرْكِ): أي: في قضية 


الحرث. «نفشت‌فی6: انتشرت في الحرث ليلاً من غير راع. 

(۷۹) ماس 6: فمّهّمنا مسلیمان المسألة بمراعاة مصلحة الطرفین بالعدل. کر 6: نبوّة وعلياً 
بأحكام الله. سس 4: طوعنا. 

(۸۰) «صَنْعَةَ وس : صناعة دروع تلبس في احرب. ید4 : لتحمیکم وتحفظكم. «تزبلیک6: :من 
حریکم. 


(۸۱) «عَاصِنَة4: شديدة الهبوب. طإِل الک 4: أي: أرض بيت القدس بالشام. 


۳۹۸ 


(۸۶) یوتلم 4: ينزلون له في 
البحر لاستخراج ما طلب. 
«حفظیت4: أي: حفظهم الله من أن 
ينفلتواعن سلیمان ومن أن يفي دوا 
أعاهم. 

(۸۳) مالس 4: أصابن ني الل 


ئن مرضن ونحوه 
(۸4) طفکتَفتامابههین‌صر 4: فرفعنا 
عنه مرضه بشفائنا إياه. 


«رَزِكرلْ4: تذكرة. 

(۸۷) 2ا لوب 4: 5 أي: واذكر 
صاحبّ الحوت وذو اون لقب نبي 
لله يونس عليه الصلاة والسلام لابتلاع 
الحوث له. #تُعْضْبًا؛: غضبان على 
قومه؛ لكفرهم. لل تَنَدِرَعكّتِيه: 
آن ناق علی» ولن نواخه 
بخروجه من بین قومه. 

«اشلب4 :هي ظلمةٌ الليل» وظلمةٌ 
لبحر روط 


رین من يخ وصور AE‏ ۳ ن عادول 
ذلك کنا 5 لَمَُحفِظِيت ©« وَأَيوبت| إذتادی 


د 


1 هنمس ى السات زعراتییرت © | 


تس کجتتا گنت مایم ین طروء تا | 
مت رک تشم و لم 
© نامع ودس اڪن میت | ا 
هون ا کرت اضَحتؤ 
ود توریب مق ارت لل یره 
اتی یاشامت آن له ال آنت سکن 
کت مت مللییت ‏ فاش یجب تا لد وم 
محََمٌَ لاک ف الْمَؤْمِيت @ کر 8 


2 ذتادیر رَيَدُورَتَ 77 
۵اد اس تج متا ریا ات وا یحو وَأْصَلحَنًا 


ات يُسَلرعُوتفي الْكَبتٍ 
یتفر اتک وكا اتا حَشِعِيت © 


تی 4: وحَلضْناه من غمّه بإخراجنا له من بطن الحوت. 
لكي سی 

رجا 4: أي: جعلناها صا حة في أَخٰلایھا وصالحة للحمل والولادة. 
ک4 و مس طرََک)4 : خائفين من عقوبتنا. 


۳۹۹ 


EER N EEE‏ هده عرب مان 


تحص رت رات تسیک 9 (ه تت تجه4: حنظث 


9 تھ اوس اة تع کیت هرت هن له وود جوا دی رم 
تسف رات وییته وار ڪر 77 © بعر . «تتنتافتان ژیت: أي 
7 بعر ی 

Eg EOE 2 

۱۱۷۳ 0 دوز ی سيت‎ ٣ 
قدرة اله تعال.‎ ۰١ فلحت هان ات لامزجغورت © > افحت‎ 

سو ہر بد سم ٦‏ ره من 4: أي : الأنبياء عليهم 

7ئ ,7022 شََِصَة ص رايت © الصلاة والسلام. لأَمَدوجِ45: 

سے ادانع رن كداز ٦‏ أي: دينهم واحد وهو الإسلام. 

72 72 ا رت تفرّقوا في 

عون ہو جاتر ھاو رزرت ات أ مر مينهم فرق 

3 ۱ فلا کفران لسعو بل‎ )۹٤( 5 سل ال اور کے ےش‎ E 

CELE‏ .سم وس ہی 


اس سام ء ا2 لي و وی ری وياب عليه. 
اس چا یت مدرک ي )٩0(‏ فک 4: واجبٌ. 


او یں تيج وَمأجع»: أ 
يفت نَم الس عنھما فينطلقون. 

«حدّب4 : مكانٍ مرتفع من الأرض. يسلود د 

(۹۷) اق اَی :یوم القيامة. طبض : مفتوحةٌ أجغائمم لا تَطرف . و نَا 4: آي: یوم البعثِ 

والحساب. 

(۹۸) #حَصَبُ4: حطب. لوَارِدُورت4: داخلون. 

)٠٠١(‏ تفرك 6: ین هم الشديد. للَايشَمَعُون4: من هول عذابهم. 

() «النتى؟: السعادة بدخول الجنة. لإعتها): أي: عن نار جهنم. 


۳۳ 


۳( ییا : آي: صوت ھیبھا۔ 
(۰۳) لار »: لا مخیفهم. 


رت »: اول العظیم يوم 0١‏ 


القيامة. 

(۰) #تطوى اک 4: أي: نطويها 
كما يَطوي الكاتبٌ الورقة التي یکتب 
فيها. اتل ۹: الصبحيفة. الورقة 
التي يُكتبُ فيها. من 4: هي ما 
دون في الصّحيفة وكيب فيها. كما 
بتَفا تن يہ اي: سے 
الخلقٌّ حُفاة عُراۃ رل يوم القيامة کیا 
بدأناهم رل مرّة في بطون أمهاتهم. 
(۱۰۰) الور 6: كتاب داود عليه 
الصلاة والسلام» أو الکتب النزلة. 
«من‌بعداللگر4: آي: من بعد 
الكتابة في الذک وهو التوراة أو 
اللو الحفوظ. 

A) 
المَتلو. ما 4: وصولاً إلى البغية.‎ 


هدا4: آفھ في هذا 


لای معو ت حي یسها رهم نی ما آشکهت أ هر 


یدرد هزین رآنن آلا ولدب 
آلم ۀم داوم رى کنر ژمدرت © 
بت كظلوى اَمَك جل کب كمابَتاتا 


3 4 


رل ای یراع تاک تملردق ون 


یت کےا ہے تو ےر ع چ ست ف 
ستتتتَاففٴ ارورم بر اک رآن الازض‌برتها 


جار ت مورک 308 ف ها اموم 


1 


عدت هو رسک لا ٹ5 نعمت 
® ماک انم ڪاله دنل 
آش شش مور © وان رو ملع دنشک عسوو 

7 
آلجھ ریت مد وک مكنمو © انى ال 
SENT NENE‏ 
بلح ات الم تانع مات رد © 


جس 


(۰۸) #مُسَلِمُورت4: مستسلمون منقادون لله تعالى. 


(۱۰۹) نت 4: فان أَعْرّضوا عن الإسلام. 2ث 4: سکم من أن بعضكم لبعض حربٌ؛ لالح 


بينكم ولا سلم. لعل سوأو4: فأنا وأنتم مستوون في الیلم. را ارت: لا أدري. 
(۱۱۱) اة أخر»: أي: لعل الإمهال اختبارٌ لكم. 
(1) قرب کیال 4: أي: افصل بيني وبين قومي با هو ان عندك. 


۳۳۱ 


۱ وی عن عه 


کے سح + یه و 


وٹ ڪرات ي 


بعت وکین شراب شین َة 
کت تین STE‏ مب 
رین زار ماک اقا آجرشستی ی 
کتک شم EEE‏ 
وين ڪون يدا رل شم گنلیش رین 
دعل ی وی ال ہایہ ٤ا‏ راا 


الا ل تنيت 


عرب لزان 


١‏ () »هي حركةٌ الارض 


کل دات حمل تل اوکری الاس شکری ور kab‏ 


: مکی رَڪ َدابَ نو سَدِيدُ هود ايتن 1 
1 یف یروج کس ا ہہ ا 
۳ ا اه مه هريه 0 
عیبر بای تاشان شرف زنب 


عند قیام الساعة. 

)٩(‏ تَدْعَلُّ4: تففل وتنسی. 
:سيط وتلقي جنيتها. 
#شك4: أي: کالسکاری؛ من 
شدة الخوف. 


9 (۲) ط ید ل٤:‏ يخاصم. 


مرد : مُتمرّد على الله. 


6 ) ( :ف درعلى 


الشيطان. منت ه: من اتخذه وليّاً 


ا وتبعه. #رَيَهَدِيهِ4: ويوصله ويسوقه. 


عاي اشیبر4: عذابٍ جهنم 


© الوقدة. 


(۰) «رنب»: شك. «ين ظمَة4: 
هي مني الرّجُلٍ يقُذفه في رجم امرأنه. 


لِعَلَقَةِ)4: الدم الأحر الغليظ. 


«تُضْعَةِ4: قطعة لحم صغيرة قَدْر ما يُمضَغْ. د 1 4: ما ولد تامٌ الخلق. ورن 4: ما سقط رم 
قبل أن يتم حَلْقه. ور 4: نیٹ ولّفي. < رل آشمر 4: أخسّهه وهو ارم والخرف؛ حتی لا يْقل. 
#مَايدَة4: يابسة لا نبات فيها. مت 4: ركت بالتبات تج عنه. بت 4: زادث وضاعقث النبات 


بنزول الطر. من نج تهيج4: من کل صنف حسن ولون مستحسن. 


f 


عرب مان 


(۷) تن لور : أي: يبعثهم 
أحياء. 

(۸) «ييلُ4: بخاصم, 

(۹) اتَاِنَعِظيْوء4: لاوياً عنقه في 


5 7 7 1 
استكبار عن الحق. ری 4: ذل 7 


وهوان. 
(۱۱) لعََرف: على ضعفب وشكٌ. 
«شَة6: اتلاة وشدّةٌ. 


نتب تجههه»: زجع عا کان عليه | 


9 من الاستقامة. 
1۳1 ُن 5 الخسارة العظیمة ۱ 
والصفقة الخاسرة. 
(۱۳) طالْمَوْلَ4: النصير. امیر 4: 
الاج الماع 
(16) من خَتيِيًا4: ايا من تحت 
قُصورها. 


20 : فلیشساند. سبب6: 
بح رل ا تا 4: آي: سماء بیت 
وهو سقفه. ۔ وی : آي : ذلك 


اق لے EEE‏ نع کنو 
ير © كَ کيا ارب ییاوؤاکیٹین ١۷‏ 
لور و یتست يد لف ابرع هکی 20 
کے 7 يف لض رع کیبل ارف 
ای رز یف و یمد عدا فرق © كلق 

ی ۳ 027 
ا ران اص ابر رن بان 

مات و نجھ و يلتبا 5ل 
سے oR‏ بر سم 
وَمَالابتمَحْددَلِكَ هواس کل مد هی شواک 
رر ینف يس لمو وس امرش 
إا تخل ایت مایا یعس گے 
رم من کیت تلا اص 
ی أن نب ات الال لیم ديسب ال 


زنع داه ا 


الحبل» لیخنق به نفسّه. كيده 4: مره وحیلته. ما : ما يجد فی نفسه من الغيظ والغضب. 


۳۳۳ 


1 ا کاک ییک وات أله ES‏ منریژ 


© نام لت دسیون 3 
سی ایآ + رر کی جات لقی“ت): : هم قوم E‏ 


لاه ان ال کل کل تیه بے ات مرا 3 ۳5 لیم رل ین للم ون 
ا ابي فض وال ھ2 E‏ #رالمَجُوس ٩‏ : هم عبّدة النار. 
027 یال الجر ئ رات گنت 1 يق لت رپ: يققي میس 


«سهید4: رقيبٌ يحصي أعمالّ خلقه 
١‏ ع کلها. 
۴ (۱۸) ا 4: ألم تَعلم. 


رس یں کا رص 
نم سی لَعَدَابٌ ومن یهن اله مایمن 


محر تنیمل مایت 8+ هان حَصمَان 
أَخقسرا ره توا فطعت لناب | ک4 ): ينفاد له ويفضع. 


ا 


من ریصب من وق تار لبق یر @ «ععَعَه4: وجب عليه. 
ا یم NOTE‏ ا (۱۹) ان 4: فریقان: وهم المؤمنون 
ان یو A‏ مرها وتاب ي والکفار. 
بی ہہ ريسيت | کس وی 
023 الان وے کم 0 رهم : في دين رم . 
توس بت 56 یپ سض ڑا 
کی یی :الا البالغ ایة الحرارة. 
€ ف[ (۲۰) طيضَهَرْين4: يُذَابٌ به. 


(f‏ مک ک: مطارق. 


(۴۶) ینعی 4: من أجل ما ناهم من الغمّ والكرب. 
(۳) يلوت فيه : ون في الجنة ا . «أَسَاورٌَ4: مفرده يسوار: وهو ایب في اليد للتزيّن» ويحيط 


بالعصم. 
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۱ ا ا اتا“ م ا تا كك 
«» اس روئ لگا اگیم تفای 
ابیت لتزل4: إلى كلمة ا 2۵ات كتزراً ہمہ ہے 
التوحيد أن لا إله إلا اله. ارط ]کرام ازجا لاس سء لا 
تقیں4: الصراطٍ المحموو وهو ڳا یرد فيو حاط تفه من ءاب ليم 
الإسلام: _ ۱ 8 ردب اجره کا ی آن لانشراة 
بساور يواسي 5 بی اوھ ربقل ]فين ابوت رگم 
ایک نه4: المقيم فيه الملازم له. گلا مر ار کے می تہ اوہ سیت 
كسس و ود8 انف الاس با مج يأك رجا لاو 


ربا : القادم إليه من غير آهله. 1 اب سس 

ب م ال وی ا ا رک ہے تس ل اع ا ا 

بلحاد4: بعدول عن القصد. سس من نج رر 
٩ ۱‏ ملع له یذ کرو اسم یار معلوتتب 

3 8ف ار ےی کے ھی ہے ہے as E E E‏ 

تعلق تنی4: أي: من الثّرك والکٹر آ8ا عَلْمَارَدَفَهْمِسَنْبَهِيِمَةَ الاشم فکلواینها ١|‏ 

وسائر النجاسات. ۶ رای رایس لیر © ليواي ام 

(۱۷) دادن ]اس۷ : اي: أغلنهم | وَیرفأمذوتَصش ر سويت زی | 

باعلان. :مع راجلء دهد ول کرک ون بع ر ځرت انو نو يرود 

oil‏ ۳( ۳ نو متا ۳ ع 

تن جاء يمني عله و رَو لجات مس الآ لم تق ڪر 

رك کسام ر 4: أي: وژکباناعل کا اح اب مرج الی گان ولت نبأ لا 

كل بعر تمزول آئب طول انر 

نََعَمِيقٍ4: طريق بعيد. : 

(۸) فلَمَرِتتارتکی4 


هي: عاشر ذي الحجة وثلاثة یام بعده. مره لمت 4: أي: على ذَبْح ما رزقهم من بهيمة 
الأنعام» وهي: الابل والبقر والغنم. ۴ بای لسع 4: هو الفقير الذي اشتد فقره. 

(۹) ند یسم 4: ثم لیوا ما بقي عليهم من مناسك حجّهم. ترش : ولیوفوا بها 
أوجبوه على أنفسهم من أعمال الب في الحج وغيره. بت تب : وهو الكعبة» وقد أعتقها الله من 
تسلط الجبّارين عليها. 

(۳۰) حيتأ : جمع حرمة:» وهي ما وَجَبَ القیام به» وحَرّم التفریط فیه. ات ری الْأَرئنِ4: أي: من 
عبادة الأوثان» فإنها رجس. لأَلرُورٍ4: الکذب والافتراء على الله. 


۳۳۵ 


۳ سین لمحت يى ای ره وجات 1 


(rv)‏ و 


تا طن كنيو رج ع 
رسس اب ی كرصن 


حم سس وین 


٩ یل‎ PETE هڪ‎ 


چیہ قار 


وس ہے 


تقد همع سل یت 


وب ربتعم اهز ول یشان 
ارو رہ 8 نجل لش عر 
1 و کا ابت 
جن وھا اومتها رع ا SEAN‏ 
1و ]2ئ20 لے مھا روما 
وکن شفک مک وک سرا ڪر روا 
آله عل ماد ڪر ا ینت سیک 


ad رف‎ 


عن ن یتمه 


ھت 


مه الا تیگ 


رق عون یه 1 


عرب موان 


(۳) «6: مستقیمین على 


لاو ہیں «خَرّ4: سَقَط. «تتخطئة»: 


6 فتسلبه وتذهب به. «اتَمَوويو»: تفه 


وترمي به. سق : بعيد. 
۳۱( هرت :هي معال دینه, 
ومنها شعيرة اج 


ای غغ 


(۳۳) حرش »: وهو وقتُ 


) ذبحها ۔ ا( :أي یت بل 


ذبحها. 
)۳٣(‏ «مَنتك4: ذبحاً يذبحونه أو 


( هیا أو .0 
© َلمَارََنّمُر): على ذبح ما رزقهم. 


فالْسَختن٭: الخاشعين المخلصين. 
(۳0) «#وجات»: خافت. 


۶ (۳۰ «َْنت4: وهي الإبل والبقر 


ما جزئ ذبحه عن سبعة. لسن : 
أي: قائمات» بأن تقام على قوائمها 


86 الأربع» ثم عم إحدى یدہا۔ 


2۸ تحت ج41 : سقطت جنوبها على 


e (۳۸)‏ يدفعٌ ویرد. (حَرَنٍ): كثير الخیانة. گنر 4: جحو لنعم الله. 


تا تار نت ماع تح لم 
ا ا ای اه هه اع بر 
® زین اخ امن درف باحق الا أن یتو 
جو مم وس وک ل لله سدع سو اوت 
رب َه واولا دقع هآلا سَبَحْصَهُمِيَعض لَهْدَمَتَ 
و يصو توس بلس هت 
ا ےی و۱9 | سے عست کت 
ناوضر الہ من رض یرنه روگ 
ص۶ )] 
روا دی کا یو . سوام ماو ہك | 
راکو وم زوا المع و ونهواعن لمن ڪر 


(۳) «لَدَيِن4: أي: شرع لهم 
القتال. 

(۰+) لصوم 4: معابد رهبان التصاری. 
ی کنائس النصاری. 
9ِصَلَوتٌ4: کنائس اليهود. 

)٤٤(‏ «أَضَحَبٌ مت 4: قوم شعيب 
عليه الصلاة والسلام. 
7 و 


أي: بالعقاب فأهلكتهم. «تكر4: 


7 بت 


لت تروع واد وود ھ وم اتَرف ئن 
کے ع و تاجوم ہر رعا و کچ ےس 
بل رحب مین ودب مومی امت اکير 
Ata i‏ ۳ 2 2 ما ۳ 
هک کات تک هتکن ری 
کے کہ وضع وت بس م تھے ص عق عمج 
هڪ ها وهی امه ڏه حَاوِيَة ڪل عروشهاویثر 
وبڈ عم یج یت a‏ ہو ا کی مسوم 
موس بر ترورض تو 
4-7 یت 1 ا م ساو ا تن 
له فلوب يعقوت را آزءادان سمعوت بهاقانها ام 
تع یلكََرل یت یلت الت ناشتررؤ . 
٠ 7 A‏ يإ جع 2 کت کہ 


(0) «فكّن4: فكثيراً. 
ؤطَالِمَةٌ4: أي: أهلّها بالكفر والشرك. 
«حَارِيَةعَعرشِة4: ساقطة على 


سقوفها. زط 4: وبثر مهجورة 
بموت أهلها. 

ونس ِتَیِییِ4: وقصر بحصَّصٍ مرفوع 
البنیان: خرب بموت أهله. 


2 


۱۳ ون لت‎ IEF 
rt وس‎ 
یذ سکیٹ لها وى مهلها وآ ال‎ 
ون ما اک رن لیم‎ ۳۹ 


اموا واوا للحت له رد ررد ڪھ | 


ارت سَعَواو وس 
لَلْحِب © وم اسلا 


و زک ديحت 


ساون دين رل انإ 


اک ای اجون یی یسم تالف 1 
لطن راد ی از اع ھجت 
َل تج وت ری رک وأا اة 
ران تاليرت لیاق قاق بجر تيده ريغام 


یت فان َتهُالحَق ینز 


تاک فَيْوماروه 
وتا ده ور 


وده دح 


مُسَتَقِي ره لایر ادن مرو میوینه منک 
7 ااا ةة ا وتف سب 


یت الله آياته کا نزلت ويحفظّها من التبديل. 


عرب مان 


ال (۷)) «مَتَاتَكَدُوت4: آي: ما تحسبون 


من سني الدنیا۔ 

)٤۸(‏ اث لھا 4: أمهلثها. 

«تَاَِة »: أي: أهلّها بالكفر والشّرك. 
طنْرَلَتَدْثْهاو: أي: أهلكثها. 
لیر ی: المرجع. 

(50) «وَرزیکر4: ورزق حسن 


۳ لا ینقطع» وهو الحنة. 
۳ (۵۱) رزیت سعراف ایکا 4ه: والذین 
| اجتهدوا في محاربة القرآن وإبطال آياته 


وحججه. «نْعَجرن»: ظائین لبم 


© یعجزوننا ویغلبوننا. 


کب یی »: أهل النار الوقدة. 
)٢٢(‏ «تمَقَّ»: قرأما نزل عليه. 
الارن یتر۔>: أي: ألقی ني 


قراءته الوساوسٌ والشبهات. 


نم له : أي: فيزيله. مَايلقی 


۴ ۳ أي: ما يُلقيه من وساوس 


وشبهات. فک ءییش4: ثم 


(۵۳) تا 4: ابتلاء واختباراً. :شك ونفاقٌ. «مَایبَنلیفر6: آي: غَلْظَثْ قلويهم عن قبولٍ 
ا حقی. فشِقَاقتَدِ: خلافٍ بعید عن الصواب. 

)٥٥(‏ أنه الیم نيلك 4 : أن القرآن هو ا حق النازل من عند اللہ عليك. یتہر 4 وت سیت 
)٥٥(‏ ليومت : في شك من هذا القرآن. «ْت4: فجأة. «وَمِعَقِرٍ 4 : هو يوم القيامة الذي لا خير فيه 
للکفار ولا يوم بعده. 


عریب لزان 


(۵۰) نان : السلطان القاهر. 
#ابَوْتَيِذِ: أي: يوم القيامة. 

(۰۷) مه 4: خز ومُذِل. 

(۰۸) رِرْقَاكسَكا4: وهوالجنة. 
)۰٩(‏ مت مکان دخول» وهو 
الجنة. 


(:0) نموه : ثم اعتدي عليه | 


بالظلم. 

(۹۱) ليولج4: يُدخل. 

)١٦(‏ مَايَئعُونَمِنْدُونِدٍ4: مايعبده 
المشركون من دون الله من الأصنام 
وغيرها. «ألْمَ4: أي: على له 
ذاتاً وقذراً وقهراً. 

(۱۳) ف7 4: مطراً. 

(1) طلكِيۂ: الحمود الستحق 
للحمد في کل حال. 


كدرو رحأ بلك کیره 
تبرت كال تاج وان سیر رفيا 
ماو ارك 7 نگاو تلو 
2 زقبری @ نڌ 0ب 5 تی 
۴ کم ت للك وت تانب بیغ 
ماعو عرب یو و EEE‏ اتد ته 
وور عرز © کیت بات موا ایی 
میں وبوا ان رف ار رات َة يع 
بمب @ نابات ال ہُو شو لیوات مَايتَعُونَ 
من‌دون دوزهءهوآ لبط وات موم اكير © 
یک 3 زیت ام مشیم لش 
موا کیل حبر رمان لوت 


1 تما ال ات أله اک ج ا 


e‏ هم اه 
7 و ۱ («ه) چستر4 ذلل۔ 
خر رر ا رر :شن 
پا یی روف رج مو الیک © سےا تک : بحفظ السّماء. 
ا با زینک يكرا لسن تکنرز9 9 (۰ہ) گر 4: لجحود. 
0 سز شرت میسنت @ )نک 4: شريعة خاصة. 
١‏ الي رت ا کی ہے eed‏ 
0 راد ده رایماک ات ها سس يد 
کرو موز اک زنر تیش 9 oe‏ 
۳9 کا یرای الاي وا دض اد 4 لعي 
کہ تاک رت ما ےہ 
وب رنووسمی سر ۳ المحفوظ. ۱ 
2222۴ ۳ (۷۱) سا ۹: حجة وبرهاناً. 
9 یکی تن زان مكدرو تدم ا اش ت): للمشرين. 
| ہج سی کا کا ای 
لح رہ مت لي لا المبوس والغضب والكرامة. 
ا ےا 0 ۳۰ ۱ 9 ہے اه (تنطرت4:ینشون. بت : 
آياتٍ الله. تیور 4: ساء وقبّح 


المكان الذي یَرچعون إليه. 


۳۴ 


7 9 روص ے سے و 
(0) «تاشتيغوولة:»: آي: سماع 8 تاش شرت تناس ترا ات ا ا 
تدر تنغت 4:تعبدون. 100:41 توت ین دون آن دبای رآ راجت مغوء 


ذبابة واحدة مع صغرها. 5 7 لاد وی AG‏ 
طزان با : أي: وان يأخذ الذبابٔ گا لت الم اون هدکرنه 


شيئاً من هذه العبودات. ولا كدو 5 یز 08اه ی طفی ريدت عبس 
بنا أي: لا تدرو رد تاکن کسی ید ھ يشكرتائتت ١|‏ 
على استرداد ماحد منهم. (الاب6: 7 روما وال ۲ الا ہو | 
هو المعبود من دون الّه. ‏ المَتلاوت: مت ۶ 

2چ وہ ب ار ڪور نو 
0 زک عتترن6: ما ۴ 090 وجه دون 
عظّم الش رکون اللہ تعالى حى تعظيمه. 140 ا و سود وس 
(۷) لی 4: يخار. 9 لین من حر موه متسر 
)۷١(‏ مانت بت : أي: اعام گیا ییون تنل تي ینعی 
التي عملوها. ال »: أي: © 0 یئ 

أعمالههم التي سيعملونها. 
(۷۸) میرف آنی4: أي: في سبيله ۶ 
لإعلا لمعه موادت ۰-2 
وي ا من : 
من ضیق وه بتكليٍ یش 
علیکم. یل 4: أي: في الكتب المنزلة السابقة. ف هَدَا: آي: في هذا القرآن. لسع آناین4: أي: على 
الأمم السابقة أن رهم قد بهم رسالات رمّم. اتيم ويا 4: أي: اجعلوه عصمة لکم ما تحذرون. 
والتّجئوا إليه في جميع أموركم. َو 4: هو ناص ركم ومتول أموركم. 


۱۳۱ 


2۶7-۰ 7 
5 بلق هورگ ِ 


۱ وت رت هت ف ملچ تاو أ )١(‏ «ْ: فاز بالنجاۃ من النار. 
هونم ترمغ ررد ھ وا فر سره © () (کیئئرے): خاضعون بقلوہم 
قيار ھ وخر رىچ فظوت 1۵ 9 7 وجوارحهم. 
آوچ ھ ارمام کک مرا وميد ىمن | (۳) «عن اَم ِنتِضرۃ4: أي: تاركون 
عقو كلك مت ادرت هخر 0 لکل ما لا خیر فيه من العَبّث. 
ات ته وف یه طرت © رن فرع صرت 0 ٹر ور رم 
ا هت لیے 
۳0 ل سيب سد سو میا 72 و سخ 
سوقط © ممه هه كر رتنه ۱ (آتاذرت4: الجاوژون حدوة الله. 
رت مه مه فحاقتاالعلقة مضه ملفا | @ رم) «تغررت»: حافظون. 
لْمْضِعَةَ ءظما كس وتا الور لمارا اه ۸ )١١(‏ «لنتدزش: أعلى منازل الجئة 
بر ا ٤أخسَ‏ کین هة لبعد َلك | وأوسطهاء وهو أفضلها. 
رر تسکت قد 


o‏ تعن هولتد ال )١(‏ «الإننّ4: آدم. اين شاقن 

کیا ار کے كيد 9 لچ طبن4: أي: من طین مأخوذ من جميع 
1 الأرض. 

/ (۱۳) لسمَة4: هي مني الرّجُلٍ يقذفه 


في رجم امرأته. #قرارتکین» شش هوج اراد 

(16) لعَلَنَه4: دما آحر غليظاً. مضه > : قطعةً لحم قَذْر ما يُمضَغ. . 9فَكمَوَلْمِطلَلَحمّا4: أي : یتنا على کل 
عظم لحرا مناسباً . لحَلَقَاء کرک : مبایناً للأوّل» وذلك بنفخ اوح فيه بعد أن كان جاداً. 

(۱۹) مر : ین من قبورکم؛ للحساب. 

(۱۷) لسَبْمَطرَآيقَ» : سبع سموات جُعِل بعضُھا فوق بعضي. 


۳ 


i x EERE عرب وان‎ 


۳ کاس کته ف ضوع 
دحا یبد رود 8 5ت6 آسکم هجیتن یل 
ربج نهانوکهگر:ومهاتاساره هرج 2 
گی نط ور سكا نت اٹم مالین | ا 
ود لک الا این و کیان راونا گا 
کک زونه تسار( ره ول نان تاره 
دامتعا کال وراښ واا 
70 0 
7772 5 
له رل کیک تا سمعتابهداقءامایتا 
پور سا تردن 
ریت رب وا هو رر زا 


6 ا ہے ا ا شش 


(۱۸) بقَدر4: أي: بمقدار الحاجة. 
نکن الارْصنٌ»: أي: جعلناهمُستَقرًاً : 
فيها. لعَلدماپیہہ4: أي: على إذهاب 2 
هذا الاء. 
(۱۹) جَتَبِ4: بساتین. 
(۲) جر »: هي شجرة الزیتون. 9 
ظور4: هو جبل ب «سيناء». 
لدع )ه: أي: مسا ثمرها بالزيت. 
#عنغ4: إدام يُغمس فيه الحبّز. 
(۴۱) لي 4: لعظة وآية على القدرة 
والرحة. 

(۲0) لوَعَبَاك: أي: وعلى الإبل من 096 
الأنعام. ( نی 4: السمن. 

(؟) م4 آشراف القوم وسادتهم. 
«لَيتتيّلَ4: أن يراق ويرف 
عليكم. 

(0) یت 4: أي: جنون أو مَس من 
الجن, فإذَتَدُوان۹: فانتظروا. 
طحین4: أي: وقت گًا. 

(۲۷) رایت 4: بمرأى متا. 4: أي: بعذایهم بالطوفان. ط16 4: نبع الا ورج بقوّةٍ. او : هو 
المكان الذي یر فيه. سك 4: آذعل. ين ڪز€: آي: من کل الأحياء. «رَنجَنن4: ذکراً وأنٹی. سب 
ال 4: آي: سبق القضاء بهلاکه؛ لکفره قز ولك وابناگ: 


3 


۳۲۳ 


حيب مان 


تاج وت مت کٹ نت ت و 1 (۸)) «استويتَ4: اعتد لت أي: بعد 
ات SESE‏ 5 ۳ ركوبك في السفينة. 
حترالمتزات 8ف کل كي ونارن @# نتان ال «نای4: السفينة. 
مب حي و موی 1 آي (60) «نتلا»: إنزالاً آومکان إنرال 
3 یناه ینت 1 (۳) «آبي»: عبرا وحجَجا يُسَدلٌ 
و توا 02 ورین توا | ساي روتکو ون مسب 
ماد يي سس ارت .يوسي لم الكفرة والشركين. 7-0 0 
حم ںا |[ کنا. طلسَلن): مختبرین الناس بہذہ 
اناوت ون نر شرآ ژوت لک الآيات. 
یدک اتک دامر کت زارط خرن .ال رم ت): ۱ 
© كَيَهَاتَمَيْهَاتَ م ع د لن پ4: جيلاً آخر: هم قوم عادٍ أو 
اموت بويت ان وال ال قوم ثمود. 
رل آفاری عل انبا رماع له نین @ 6ال رب 9 (۳) تن 4: مو هود أو صالح 
رف بمَاكدَونِ© 6ععاقبر تیم ندمت ا سيرم ا( 5 
اا ہے بے اص ای مر الم (۳۳) ان : الأشراف. بلقا 
اريسي سوج سی و ا اكت): أي: بلقاء الله يوم القيامة. 
یس هثراك من تددر اتيد إل وترتیری: جم في ترف رکز 
کے 99979599795 حتی بطروا. 


)۳٣(‏ «لَحَيسزو4: أي: بترككم آفتکم 


۳ 


واثباعکم الرسول عليه السلام. 

(۳0) «مُحَيَجُونَ4: أي: من قبورکم أحياء. 

)۳٣(‏ «حیَیَات4: 4 أي: ما توعدون به أیا القوم. لِمَاوْعَدُوتَ4: هو البعث بعد الوت. 

(۳۷) ومَاكنيِمَبْعُوئِيت4: أي: بعد الممات. 

(۳۸) رن هو اتل ب: : هو هود أو صالحٌ علیھما الصلاة والسلام. «َتَ4: اختلق. بِمْؤْمِينَ: بمصدّقين. 
() «ععَاقیل 4 : آي : بعد زمنِ قریب. 

رسس اا وین و کت : آي: وروت بو یز 


0( )ھا6:ء خفن وآوجننا: ریت6 : أقو اما آغریین قوم لو و ان 95 
علیهم الصلاة والسلام. 


FLL 


عرب لزان 


(۳) مایق »: ما تتقدم. ِلجَلَيَا4: 
الوقت الحدود غلاکها. 
وضو 4: ولا يتأخرون. 


pag : :‏ 
للتاديت»: أخباراً يتحدّث الاس بها و9 اکا وما لین © کین لسرن يقتا 
لم 3 ات ہر یت 1 وم کاعبدوت © کت وکا یمک 
موسر یل سوا 6 0ک مع نوجسلا | | 
سس السباوايد یه ان 1 2 آن‌مریروآمه ءايه وء 90ت 
الشخدبة ونقص المرات؛ والطوذان ۳ 0 رشل‌کوایلیبی راعماواصیتازن ی | 
والجراد والقمل والضفادع والدّم [| کعز عیۂؤ | 
«يَمْلَطرْمبِينِ4: برمان مظهر للحق. ئ تون قتَقَطعوَأ یرس 


FS) 


س وص صا ہو ۳ سس E‏ می را 


)١٤(‏ بن : وأشراف ارت کا تخر نوکت سین مس بو بو 
: مستعلين على الناس بالیّتي 2 پمال ہج 


ال 
والظلم. 5 ال ہرمک مج 
(۰۷) طلَنَاعَِيدُوتَ4: أي: منقادون ا من کر كه 


انقیاد العبيد. 3 
(۰) «َی4: علامة على عظيم ۱ 
قدرتنا. وت 6: وجعلنا شا 
مأوی ومنزلا. 4 بقعة مرتفعة. ٥ت‏ تب ): أي: فيها آسباب الاستقرار من الزرع والثار. ی4: 
وماء جار تستمتع برژیته العیون. 

(۰۱) ام نايب : مايُستطابٌُ من الحلال. 

(۰0) ار 4: دينكم دين واحد وهو دعوة جیع الأنبياء إلى عبادة الله وحده لا شريك له. 


(50) طمْتََطَعوَا مربت : تفرّق الأتباع في أمر دينهم. لإْبرًا4: قِطعاً وفرقا. #فحُونَ4: مسرورون. 

(00) لإمتغز4: فاترقهم. نع :نی عَفلته م التي عنم وهم من کل ا جهات. :بل 
وقت نزول العذاب هم 

(۰0) ےی )4: أيظئون. وہ »: نعطيهم استدراجاً 


TO‏ وا وہ مه 
(۰۷) #مُشيْثوت4: وَجِلون وحَفِرژون. 


ماه وويع 8 


9 تقو و 


تہ 


غ وه راغ ممن دون لِك 
عب بیط اعد مه دادخر 
روت © لجرو ورتا لاس روت © مَذكاتَ 
او ن رن اغب کر تسرت © 
ینید سی راه جرد © هبلقل ر 
تیاب یرال الین یرد ورور 
6ا شک الجا 7 


وم ےچ 


وڪ تررق گرو ورب رن 


سوت NE‏ زک رد رر 


عنذ IIS‏ وَل و ربق 1 


0 ورز ردن ھ ولد دغر رال یط تقش 
۱ شرت 


کنو ارک ۵ ۰١‏ 
9 عزهم وشرفهم. 


4 (.) متا 4: بُفطون ما غطوا 
وليك سروف سار ی U‏ 
مس بجی EC‏ 


من الصدقات. «وَيلة4: خائفة. 
(۱۳) لإفغَترَّ4: في عَفْلة. تن دون 
ذَلِكَ): من دون القّرك۔ 

)٦٦(‏ «مترفهم4: مهم الذين 
أبطرئهم النّحَمُ. «يجرُوت4: یضرخون 


)٠٦( )‏ «الاتتزوأ»: لا تضرخوا. 


)٦٦(‏ «تتحطوت4: ترجعون 


ا وراءكم معرضين عن ساع الآيات. 


(۷) «یهءسیرا»: أي: متسامرين 


© بالّیل حول الكعبة. 


«تَيَجُرْقَ4: تتكلمون بساقط القول. 
CES )18(‏ :أفلم يتفكروا 
في القرآن. 

)۷ «بتن: جنون. 

)0۳ ط بزگرهر)»: بالقرآن الذي فيه 


(۷۶) فیا 4: أجراً أمن المال. 


ط رع رك : ثواب اللہ وعطاؤہ. 
(vr)‏ فرط مُسَتَقِي رٍ4: دين قويم وهو الإسلام. 
(۷۶) تلكوت ): مائلون ومنحرفون عنه. 


۳۹۹ 


عرب مان 


(۷۰) سر 4: من جلذب وجوع. 
«ْجرأ: لیادوا واستمزوا. فی 
«تتفون» : بزگدون. 

(۷۷) سکاو “: فیا خضعواوما 
أظهروا المسكنة. یعون 6: وما 


یتذلّلون لله تعالى بالدّعاء. 
(۷۷) #مْبَلِسُونَ4: ایسون من کل 
خر متحترون. 


(۷۹) فا 4: خلقکم ویتکم. 


(۸۰) حتف یوار 4: تعاقبها ۱ 


وتفاوت‌ما. 

(۸۱) رت 4: آبازهم وأسلافهم 
المتقدّمون. 

(۸۶) «التنغوت4: أي: من قبورنا 
آحیاء. 

(۸۳) بات 4: الاکاذیب 
التي کتبها المتقدّمون. 

(۸۰) افلا كروت 4: أن الله قادر 


على البعث والنشور. 


١ [7‏ 
یشم هون ودره یاعدا تما استکاواارتهر 
7 َ0 حر ناک بااعتاب رید 
ام وش تمہ نامحر 72 
رده یک مان ادال ۱ 
مر تر ہش 0ئ 
۶۷۹۳ ا بت ینک ماک َل 
J‏ ه1106 آودامشتا وکا تراباوعظما 83 
ترک ® قد مدع وءاباژتاعامن یل 
نمدا زارت © فلس لاٹ تن 
بان حم ري ةكوت @ سقو لوت و فل اقلا 
تَدَكَرُوت © لمن می مر 
لظ یر ھ سینت فل اقلا تتثوت من 
2 مک ڪل رم ارعان 


وج را 25 


1 سم کته 


(۸۷) ۶ رت أفلا تخافون عقاب الله على كفركم وش رککم. 
(۸۸) مت كرتن 4 : مالك کل شيء والتصرف فيه. :ية يُغيث ویمي غیرّه. 


از 


4 لا یت ولا جم اہ مه اح 


(۸۹) فان مرن COE‏ تصرّفون عن ا 


۳۷ 


عرب زان 


)٩۰( 98 1‏ لس زوت»: آی: فى شه 

و جر 0 1 اسم 0+0 
ابص هم ین سح ت© 8 (۸) :اي 
6ص rer‏ 8 لانفرد کل معبود بمخلوقاته. 
:27 لک «تاتلا»: ولقلب ‏ 

8اا ان ريك اند ده قوت و نی 7 (شتکآتو6: تزه وتقدّس. 
سر عسي اشن نايماب فوت "رت 1 9عَنَايضِنُوتَ 4: : آي: من كذبهم 
وی من مرت ایب © مود یک رب أن 


1 وبهتانهم بأن له شريكاً أو ولداً. 
۷ (2) «رَاشَيَدَة4: وما يُشاهد. 
رن © قاجا ا 8 )٩۳(‏ وت أي: من العذاب. 
تجنون موه للحافیما CEE‏ لإ (۹۷) طمَمَرّتِ4: نزغات ووساوس. 
1 سکلت 6252 © )٩۸(‏ «نیتژون: أي: من حضور 
شور اماب یروت رولیت | الشباطين في أموري. 
رکفت َك موز رنه یاک ما اي یرت ۹ا (۹۹) «آنجنون4: ردو إلى الدنیا. 
سم سو خی لم )٠٠١(‏ هلا 4: يقوها باللّسان ولا 


5 2 بمقتضاها. بر کو ا حا 
وه اپ يعمل ب تريح هر جز 

لد ۳ هرفها اگل 3 
سو انارو - 6 الذي بین الوت والبعث. 


1 قل (۱) « سور 4: القَرْن الذي بّخ 
فيه للبعث. لا آنساب بر 1 ؛ آي: 

ا یا الوقف. طوَلَايَتَةلنَ4: اي: لا يسأل أحدٌ أحداً. 

(۱۶) نات موّزینهء»: أي: بکثرة حسناته. توت 4: الفائزون بالجنة والنجاة من النار. 

)۱٣(‏ «حَتََوَی.6: أي: قلّت أعماله الصالحة. يدشر 4: أي: شیعوها. 


ہو 


)٠١(‏ تلع : تخرق. « لئ )4: عابسون تقلّصتْ شفاههم عن أسنانهم من إحراق النار وجومَھم۔ 


۳4۸ 


عرب موان 


)۱۰١(‏ #ءايّى6: أي:آيات القرآن. 
)۰١(‏ شتوتا4: هي الملدَّاتَ 


والشهوات التي كُتبث علينا قي سابق ۶ 


علمك وساقتنا إلى الشقاء. 
(۱۰۷) ##قَإِنْعدَنَا4: فان رجعنا إلى 
الصّلال. 


(۱۸) لحییا4: امکشوا في النار 39 


آزلا. صاغرین. 

(۱۰) نی : مهزوءاً بهم. 

(۱۳) لامک :اي :ا التمکنین مسن 
معرفة العدد من الملائكة أو من 


الفا 
(115) طعَبَكَا4: لعباً من غير فائدة 
اتید 


)۱١١(‏ «ألْمَيك»: الذي 7 له 
المُلكُ على الإطلاق «الَحَيُ4: 
الثابت الذي لا يزول. امش 


هو سرير المُلك الذي استوى عليه 20 


ال ر من وتحمله الملائكة» وهو أعظم 
المخلوقات» وهو سقف انة. 


نات لتاق َتنا و تاوما ات ورك 
آخرجتامتهاقانعد کات طلموت هل تخس نها 
0 00 1 
ی 
باح نسو ور وكشرقته توت © 
ل حرام يما ص رار سم بت 
کزان الآ تیه نا وت 
رمک اماو ھم إن | ٦ EET‏ 
کن کرت أتحرب توي 
را لجرت 58 امه اف لح لک 


مدي کے 


هرب مرش الکریی وین عم لها 


ح بر SEIS‏ بنع 
0222 


۳۹ 


بج و وس 

El _ . یس‎ 

سورة رها َء ایب و ۶ ۱ 

الدع سر" ۰ لوس و ا تيت 

بای ینک شتا وب اک وم 1 ےو رو 

کر ینکن ةش الگا () وئنیڈنٰ)4: فاضربوا بالط 
ره که نمشد يمني © «زنة4: رحة ورقة. 

0 کاخ فا وه 8 «به: ولیحضر. 

اج وهرتمیینجاهه رتاو ۳ EES‏ 8 (۳) وب ِك: آي: نکاح الزانية 


ںہ تخب اترام الم حتی تتوب أو حرم الزنی نفسه. 
ات E‏ 8 () یرون 4: یقذفون بالڑنی 
سم لالنتتَتت4:التّساءالرائرالعفیفات؛ 
مهد وت اب كذلك ال جال 
200 0 ۳ رم ع1 : 3 5 
و[ EEE‏ © «لتَِتُن4: ا خارجون عن طاعة 


ترتع ھا ا کھلع مبان لگا ور 
لذي © وس و سد 8 سد مہ 
امس اس ۲ زوجاتهم بالڑنی. «الِنَصَدِونَ4 
SES‏ پوس ای 
(۷) وت : أي: الشهادة الخامسة. 


مت آگذیرت: أي: في قذفه زوجته بالزّنى. 

(۸) یراع 4: ويدفع عن الزوجة المقذوفة. 

(۱) ترا 4 : كثير القبول لتوبة مَنْ تاب إليه من عباده. وک4 :أي : في شرائعه وأحکامه» فلم نز بالكاذب 
من التلاعتین ما دعا به على نفسه. 


o. 


عيبالثوان ےک 


وهو اتہام آم المؤمنين عائشة رضي الله EEN:‏ 

عنها بالفاحشة. 2 کا e‏ بصب ج 
«بهتج»: جماعة منتسبون إليكم. © AEA‏ نات اتا بث © لا 
«إمَاأكتتَ»: جزاء ما ارتکب. یه رات 


وه م 


ی ری وم 


9ک : تحتل معظم لاف در لگا راا ذو ھ ورت لو سهد 


یلو رس 0000 یر 


عبد الله بن أبي بن سلول كبير النافقین. 
() :هلا کہ یك 
I I. EOE‏ 2 
(1) لكکر): لاصابکم. وه هیا وھوعند الو ہر سس 
اض تفہ : يسبب ماخضتم فيه 7 9 لس رما یہو ں اتا ناحتما بهتن‌عط بر 1 
من حدیث الافك. 27 0 نو یهانگ رن 1 
(15) إِدْتلمَونَهُ4: حین تتلقفون حديتٌ 4 وین أنه لیت واه عي ةكين بل 0۵ 
لویتتاناید._ | ر ۲ منوت آن تی تاه مالعا یہ | 
رک ہج :دنظرث ن الاو یروت رات تبرت © وآ 
مامالا ياحتكم فا وا ززز ار سے اکن ۱ 
() ا : ما یل لنا ولا 0 سا ا 0 1 
ينبغي. . «سْبَحََكَ4 : تنزیاً لك ياربٌ. 
«بْمْتَنُ4: افتراءٌ وکذب. 

(۱۸) الب 4: آیات القرآن المشتملة على الأحكام والمواعظ. 

(۱۹) نیع 4: تنتشر. :نی وکل قول سیی. 

RENT‏ :أي : لولا فضل الله لَعَاجل مَن خالف أمرّه بالعقوبة. رُوف)4: کثبر الرأفة والمحبة 
لعباده. ی 4: بعباده فيتقدم إليهم بمثل هذاالإعذار والإنذار. 


و 


۳۱ 


«يتأيها از EES‏ 
ل ین رمحا واآممکروالا 


فلا وه ماگ تناو لک 4 


تس تیوقت 


: کته نمؤا رانس رس 9 
۱ یله سسا ]ابو آن یت 

1 نا2 ات1/1۵0 تع 
9 میت اي منیا 


کا یتما ميض رھ رال دیص ری عون 
الال © ترك بدا 
و 200111111 تور ددهو 
ویر . 


رم * 


وید یز 


٥۴٣ 


| () خلت ِ ألشطن4: طرقه وآثاره. 


تحت مرکو 
«رآلنگ ر»: ما يُنكرٌه الشرع أو 
یکزهه. :مار ولاتطهر 
من دنس الذنوب.4:بطهر. 
(۲) لیات 4: ولا جلف. 
«لالتتر»: اصحاب الفضل في 


يرو ہر 7 الڈین. «یَسََد4: الغنی في الال. 
و سس م عداب آي 5 ززام: أي: يحلفون عل لايعطوا. 
وم یار یه ۱ ۲ ۲ red‏ 


«ازآآنرن»: : أصحاب القرابة. 


ها موك را ہ: أي : ولیتجاوزواعن ذنبهم 


وإساءتهم. وَليسَ تَا ۹:أي: بالإعراض 
عن مؤاخذتهم. 


6 () «يئرن4: يقذفون بالڑنی. 
لم «المْحصَنّتٍ):العفيفات. 9الْتَفي»: 


اللاي لا تخطر ببالهن الفاحشة. 


@ (۲0) دب 4: جزاءهم الثابت 
ل هم بالعدل. 


(1) طمِتَلَتُووْت4: أي: من ائامھم 


غوران 


(۲۸) هر ك 4: الرجوع أطهر 


نکم 
() :حرج لجر ضكنة4: 
ليست مخصّصة لسكن أناس معیّتین 
کالفنادق والمساجد. وت لسخز4: 
منفعة ومصلحة لكم. 

(۴۰) یس وین اص : يخفضوانظرّهم 
إلى المحرّمات. لأَزّْكّ4: أطهر. 
(۳۱) طوَلَايبييتَ4: ولا یُظھرن. 
«زیتهن4: مواضع رشن من 
الجسد. إلا ماظهرمتها): من اياب 
الظاهرة التى جرت العادة او 
ع ون ب۹4: أي: على فتحات ثیابہنَ 
من جهة صدورهن. عرك): 
لأزواجهنّ. رين :من السلیات 
الختصات بن بالصحبة أو القدمة: 


امامت لسن 4: أي: من العبيد © 


ولا 


عراز لازي ة6: غير الذین لا حاجة 


irri‏ . لعل »: أي: الاطفال. ری 


7 ولا 
1 ۳ 


TEE ۳۳‏ 0 
دق سوریس اکن | 
كعات ده ھ لماع دماین |" 
یرم امک ڪر واه هی ہی ا 
سج ال وا 20 
تکاله نتفر 
3 نوی تشن 
ناتيت زیت کلام ناوضر 
بحم عو وی زد یت 
مایا ابا 0 تنَا أ یں 
ووه ری نون وبق تین آزنآیهن 
آمامستت اتی زیزع 
ارجا نی ی تر زوا مت الس 
بصن < مھ یم زيجولا 
یمیت اڪ نيوت 
از 0 LL‏ 


لی اللہ جمیگا 


يعهَرُوأ4: لم یطعوا وم يبلغوا حدَّ السّهوة. 


۳۹۳ 


رکشل جس 
یکره همه من فصاو وه یتو 
OEE 170‏ 
ون 7 رت تی 
ری تر کیو ا تن تاه ورف 
52 ان آردن ‏ توآ عرض لح 
ایوس موه ین بدا ere‏ 
هرد نک نکی ۳ 
EET 7‏ 
زار سوه ای[ لصاف ياج 
هنک دزی دن سَجَرَو برك مم 
5 یاه رهاض و تست 
پھ پچ ۳۳ 
یکت لان بت 
سر سوا ا 


(۳0) « یت 4: الذين لاأزواج لهم 
من الأحرار والحرائر. 

(۳۳) رنب : وليطلب العفَّة 
عن نی وا حرام. 

«لایدُوَیا4: آي: لا يجدون قدرة 


مالية على التّكاح. «الحتت4: آي: 


ا المكاتبة» وهی أن يكاتب الرجلٌ عبد 
ا على مال يؤدّيه منجّے] فإذا أدّاه فهو 


حر. یمک دك 4: من عبيدكم 


| کٹ رت ہیں :اي فاکیز ۱ 


مج خد یکا . EER‏ یک 4: إماءكم 


۱ وجواریکم ۹7 »نی . نا : 


تعففاً. :اي :لمن أُكرِمَتْ 


6۵ على الرّنى» وبقي الإثم على مَنْ 


أكرهها. 
)٤(‏ لاءَإسَمُبَيَتتِ4: آيات القرآن 
الفصّلات. «ع 4: مضوا. 


(ہم) کن ستز): الشکا:: الكرّة 


في الحائط غير النافذة. إت ضبَام۹: 


سراچ: . اجک قندیل من الجاج ضاف آزهر. ۲ 120-00 نجم مفيء كال في صفادہ وإشراق. 
3لا ري4 :أي مدا ازیو جو اض و حور ےو وا 
)۳٩(‏ يوت): مساجد. أت 4: أمَرَ وقضى. نع ۹: نی وتُعظَّم. «بالمذوالسال): أول الٹھار وآخره. 


۳۹ 


(۳۷) لیر 4: لا تشغلهم. 
تب ): تضطرب وتتحوّل. 
(۳۹) ۶ کر 4: التراب: مایری 
هرا في الفاوز من لَعَان الشمس عند 
اشتداد اسر يظنّه العطشان ماء. 
#بقيعة4: جع «قاع» وهو الستوي 
من الأرض. 
)٤۰(‏ لی 4: عمیق كثير الماء. 
«ینتا»:یعلو ويُخطي. 
«لَرْيَكدَيرهَا4: لم یقارب رؤيتها من 
شدة الظلمات. 
(۶۱) صَتنّتِ4: باسطاتٍ أجنحتّها نی 
اضواء. لصَلَاتَكر4: أي: الصلی منهم 
عَلِم صلاته. یک 4:آي: ال 
(2؛) « ار 4: المرجع بعد الموت. 
(۰۳) «یْیی4: یسوق برفق. 


(أك4: مجسع. :جس : 1 5 


ومتراک بعضه فوق بعض .رقف 


الطر. من خلله.4: من حارج یج 


هرت 710.7 سر 
واه رگد نود روا مب فو اناوت تسم 
اجره ره ماو وتر یدش مقطو 
برش رسای رو تاه مراب 
بیع ةسه اسان مامح رجا رنہ 7 
ا و سرا رسای 
ریب تن مخ تقو تج تن ی 
سَحَاتٌ یاقا بعض دا خر وت 
يروم لجح اه وَامَاکر من ژر © ترآ 
اس کہ رقن ف او ال از کک 


َر چ بد يڪن رما 


اع 1p‏ 2 ل 6ات بن 
کمن اسم LER EES‏ 
لع مت کش تيبي شيا © 


ام جتالی)4: أي: مثل جبّال في عظمته. «سَتَابَرْقيء4: ضَوٰء برقه ولْعَانّه. 


Foo 


مرب 4 لكر 


با اه 21 87 


تق 


یردان کر نی انآ ات ۱ 4 


مس 


7 ورد یڑ © لذ رآ بت 


یمن یمه طم مقر یرت 
۳ 


۹> م 


کل وم زیت یں © داعال ام ورس وله 


لیخ کیک اد ارت تن شواک کنخ 


۳۳ صيغةا ناروخ اليرت مرت 


ار سدس و کو ہے ای 


ا آله وسوا دویخش الله my e‏ 


می سہےے۔ے 


5 © رت یز فل 
تہ 2 مس ای ۸ سیت © ۱ 


۳ 


© (۰۳) جد 


© د «(خالکتر4: لاصحاب 
وه ام سے ہج ہہ تین ۱ 


العقول السليمة. 
)٤٤(‏ اع قبقلیےِ بے گ: :کا لات وتنحوها: 
9 مآ رجا 4: كالإنسان .ا 


١ 3‏ كالبهائم ونحوها. 
9 (4۷) یت يُعرض. 


(ه) دی آي: في قضاء التي لا 


ل وحکمه. طمْدْحنِنَ4: سرعین 
ر5 10 ) منقادین. 

4 ها ۴ یاون ات 
تخت یدش .2× 
۴ کنر 4 20100 ره دج مان 


(00) فیک : آي: من التّفاق. توا 
شگوا. «انییت4: أن مجور. 
أتكيهر): أي: بأيمان 
مخلّظة. َج 4: أي: للجهاد. 


عرب الان 


)4( جوا فان ترا 


:ما أمر به من تبلیغ الرّسالة. الا 
«َا یر 4: ما أمرتم به من الطاعة کا 


و الانقياد. ألم الْبِينُ»: التبليغ 
الوا اضح 
(٥ہ)‏ لے 


کو 4 أي : يلتم 


خلفاء. للم لین ۶ 


لهم. دبیم 4: وهو دين الاسلام. 
نوت : ا خارجون عن طاعة الله. 


(۰۷) #مُعَجِزنَ4: فانتتین من عذاب ® 


الله. وم 4: ومرجعهم. 

«وش): وقبح. طالَیہ رز ی: الرجع. 
(۶۸) « حم نک : هم العبید 
والاماء. جنر آي :سن الاحتلام. 
تَر د: أي: : ثلاثة أوقات 
مل با کشر ويل فان : 


حرج. رو 4: أي: كثيرو التّطواف ٩‏ 


ود عليكم للخدمة وقضاء 
الصالح. ی : یوضح. «الیت6: 
أي: آیات القرآن الدالّة على الأحكام. 


انت ہے 


هی مسج 
* له ااعامزعشر 97 


ETE ی‎ 


کرت شوت وان تیوه دا ماع نو 
اك بين © اه »موی اا 
مدب حتف ال کمَا ا متَتلتَ 
يولم نمويه زی آڑگی 
زا وت حَزفیۃ دون نارون 
ی سار ڪن كمسر دل كاو EEE‏ 
يځو الڪ وة ورڪو ويو السو عر 
ری لے ار ت کتزوانت + ہوسا 
ارم تازیت‌لصزهتاها لذت ملا | 
[ تتز یگ مسج 
مر صآرد لت مرح کت مورک رف 
س کی سم ری 
لجح بحن 0729692407 
٦ IE‏ 


۷ 


سره 2 ۳ 


ETT ات‎ : 


كيش وال عل سیم لمرو دمت السك 
نج سے تق 


جم مجو 


کے دم مھا لمح 
كلتل تست و خاش 5 
تست 
1:070۲ کون عكر اون ارت 
TS‏ سس متفر 
لَه رسلا س4 
کڪ وا جییعا اش تنعل یو وآ 


1 
2 نع 
3 

بط ولع 


5 


2 


ای ,228 كلحنتنقَت © الا 


۰۸ 


29.0 وت زوا 7 ١‏ 
ددرت من کی کتک یت آ5 سر 0 


لوڪ رع رح ا الاب لطلب ال 
پا ۷) وح : إثم. CEE‏ 


8 مات 5: أي: البيوت التي تملكون 


عرب زان 


)۰٩(‏ :سن الاحتلام والبلوغ. 


)1١(‏ لیس الس : العجائز 
الات قعدن عن الحيض والاستمتاع 
لكبرهن. 


٠‏ لا یرت :لمن ید 


طط تنب ): مظهرات. 
«وَأَنيَمَتَعْفِْقنَ4: وأن يتركن وضع 


تصرف فيها بإذن أربابها. «أنتثاً»: 
متفرّقين. #الآيَنِ4: أي: آيات 


: القرآن لا على الأحكام. 


عرب لوان 


0) «أنْرجَاع4: أمر مهمٌ يجب 
اجتماعهم له. یت تآهز»: أى 
لبعض أمورهم. 

(30) لدع اروی؟: دعوته لكم 
للاجتاع» أو نداءكم له کل 
(سَلَود» : يخرجون خفیة من غير 
إذن. لوان : أي: مُشتترین بعضهم 
ببعض عند الخروج۔ ليِتنَةُ4: بلاء 
ومحنة في الدنيا. 


)١(‏ #تبار4: تکاثر خيرُه وعظّمَثْ 
برکانه. ات4 القرآنء الفارق 
بین الح والباطل. تا 4: خرف 
() «َتَدَر»: أي: ياه مایصلح 
له ويليق به. 


إِنَمَا تن لد راودا ومر 
ا کے دعو أحقَ عزو لزن زونك 
یک لین مار ۲-27 
لت ت انھ لصن نت ینئٹوامٹنیرلئز 
کڑ اھر ہ۲ کے بے او 
ہے ڪڪ مہ مات یتک 27 


ع ود 


رکال را افو تعن 


رون هرت بر دبای ۵ ن 
ما الکو و ات َيه ووم 


7 سد r‏ 
تحت ہر ها سی پت ۱ 


۹ 


۳ مدومن دونیء له اون ساو لفون 
اتو مھ تَا رلا تاولایت ومر 


: © (» «عَتا4: أي: القرآن. طإذكٌک: 
9 رح رلا شر ھ رتا ارت کتراإن کل ا كذب وہنان. «ن: احتف 
| لفك اذ وکین روز ر5ز باون ا وتقوّله. ور تر : أي: من 
ا وکا زاوآ ےی گا لین أسلموامن أهل کاب 
رفاو ک0 أنزة الى ھ27 لچ ہم ودبي ليت )یب 
في الوت ا لار تعفر تاش نقق التي كَتبهاامتقدّمون. «آسختي): 
مالک تاولص امام توف | طلب كابتها. یق كن): سرا 
٩‏ لوان للا نل اي ماف يڪو دمحن © | عليه ليحفظها. 

۵ یلت سر اون اجه يڪل یرال |00 )٥(‏ اي 4: مو كل مایغیب ويخفى. 
| لغوت ن ْو لاک تم رر ؤار | (۸) 9 جتة: أي: بستان مثمر. 


وا کے 
7 رو کل فصوأ لدي له 71 مم خُررا4: جوا .0 


۲)٣‏ ہو 
| ست ی ۸ () «جَنتٍ4: بساتين وحدائق. 


(فصوزا6: بيوتاً مشيّدة. 

م (۱) طرَْعَمَدَنَاكُ: وجعلناه مَاً هم. 
8 سَيرًا4: أي: ناراً مشتعلة سٹر 
ہم 


E 


جک ری من لتر وملك فصوا بل 


۳ یر‎ NS) 
N ۳۸۰ ۹ES SNE 


سَعِيرًا 


NE 


۳۹۰ 


عرب لمران 


(۶) نت ۹: صوت غَلَيانِ وقَوَرانٍ. 
لوَرَفِيرا 4 : لس الخارجٌ من ا جوف 
بشيدة. 

(۱۳) #إيتها4: أي: من جهنم. 
تن 4: مقيّدة أیدہم إلى أعناقهم. 
ر : هلاكاً. 

(16) رما 4: ومرجعاً. 

(17) لمشئْو4: أي: يسأل الله عبادہ 
اون 

(۸) «سبحتلك4: تنزيهاً لك 
ياربا atê.‏ :ماکان یج 


ولايصحٌلنا . «أزيَ4: الرادبه: 
آهة نعبدهم. شواک 4: غفلوا 
عن دلائل الوحدانية. 9بورًا4: 
هالكين أو فاسدين. 

(19) 2ی : دفعاً. «يظير»: أي: 
يشرك بالله. 


(0؟) «فِشَبَةٌ4: ابتلاء واختبارا. 


تن کان ETE‏ 


۳۹ ۳ أمتھا مایت كو هك ُو ۱ 3 


آڈے کا 


لاتتذر الو نو من اوغا ٹیر سیق | 
200 اک دنه ال رای و عدَالَمُتَثوِتّکات 
جرا سور کر ہی ماوت كت 
الکو افد یز 
ی فد شم ایی 
کوک مسا ا۳۷۵ شبح مان 
سرد وی وو کی خر نهر 
ا كق تلا سروس ارتا © 
قدکلژگر 22-1 
اضرا من لرتنک فة عدبا ڪي ® 
وم شود و میں ماوت 
شوت رت ف الاسواق کات ریۓ الا 
ات عد روت وان راکسا ۷ 


٦ 


سح رسای 
Ed‏ کا یہ 0 میمت ماعماوآمنع شاه 


جج اجرد © 
موق مب امہ زوت 


سے سے کے و 


نیجوز اتک اوت روَا لانیک 


َيل سك کو وس 


1 ہم وس 


تشون سیک ود 


ےط 


وكات ليطن تن َو وه لول رت 


9 220 هرستلل 


هط دصرلا 


حَْل4: كثير الخذلان لمن يواليه» والخذلان: ال عن الثصرة. 


)3(۳ 
رمع 


1۹۳۹ ری رت فان الج رین 


تن عفن ج بت 
یه کات که 


مرا : متروكا ترك الإیمن به والعمل با فيه. 
اجرد : آي: الكاقزين والٹ كانه 


٣۱ 2‏ یدیس اس رت بت 0 


29 
6 (۸)) «عَیل4: صديقاً. 


کان 


| (م) طلابَرَجُوت4: لايخافون. 


و نآ عياناً. تروق 
آشیهتر6 : آضمروا الاستکبا عن 


0 اق في قلوہم۔ وت 4: تجاوزوا 


الد في الطغیان. 


8 60 «حجرتَنجور» : حراماًمحرّماً 


ا علیکم اس 


7 (۳؟) مب »: أي: کافباء وهوما 
9 بُری نی ضوء امس من دقيق الغبار. 


موز »: مفرّقاً. 


6 (0») «مَتیک»: مکانا له احة وقت 


القَیْلولة, 
(20) تسم 4 :نسح السموات. 


IS‏ 3 یر 4: بالسّحاب الأبيض الرّقیق. 
8 (0) عیبر 


۳ 4: صعباً شندیدا. 
(۲۷) هی امالعل‌یدیه: آي: 


عع م 


(۴۹) ار »: أي: القرآن والإيمانبه. 


1۲۳ ¢5 ھا EET)‏ :أي : دُفعة واحدة. « کت يفاد لك 4: لنقوّي به قلبك. 


را ا ا : أي: آنزلناه وفرقناه آية بعد آية. 


۳f 


عرب زان 


(rr)‏ فا یمَتل: بحجة آو شبهة. 
)٣(‏ لوَزيرًا : معیناً لتبليغ الرسالة. 
(۳) نهر »: فأهلكناهم. 
(۳۷) ی 4: عبرة؛ «وَاعتد6: 
مین 

)^( «واضحب‌آتیر4: أصحاب 
البئر. 


طرَفْرُوبًا4: وأماً. 


ترت کل با میم کل 


الأمم الحجج وأَرَلْنا عنهم الشبهات. 
مرن : آهلکنا. 


() «آلْقَرَيَةِ4: هي اسدوم» قرية 2 


قوم لوط. َو :اي: بالحجارة 
من الگما۔ 


للابَرَجُوت شو 4: لايتوقعون بعثاً 8 


بعد الوت. 

(0) موا : مستهزأنة. 

)٠٤(‏ إن صاد؟»: إنه قارب. 

(10) طوَ یلا 4: حفيظاً بحفظہ من 
اتّباع هواه. 


ویرک مک فا بلح وََحَسَنَتَقيبرًا 
وان مک برع رھ رال جه رابت 


عَرتکتارَمَزےیکورلکءجخری الكتت | € 


مام روت زا © تاذ 
روم دنل فايس 
َيه رت لمعب آي 21ا رکا 
كبحب ایس ریزو تا بے کل ك کر © يداد 
کر اکر رس ات تن روا 
زیت مر تسوا 
بكاو الروت شور © درۇك إن يدوك 
9۷ہ بر 
هن یلآ اعم اورک 


۳ 


8 ینوت یرت اماب تال میھت 
۴ من دوه ات تکون مَل ےید 


۳۹۳ 


کال مالسلا یں 
رو ×× ا ام یکی 
شک نیرفآ تن 
ِرس رر ف اعت ات رھ وف 
اى سار جع سے مت 
سم ER‏ شوب 
ZO 2200‏ 
گا دای آے اسل ےر ھن 
۳ ذاو سل شش کرت هر 


8 بسجهاداکبا سب ی تا ۱ 


9 عبر یی حم وج ده 7 
ورج راقرا ری ای لتخم 
نباو ےس 
6 اتمه وله ی 9 


3 ان 
© (۰) تَا 4: أي: بتقض 
7 ال تدریاً بقدر ارتفاع السّمس. 

)١۷( 7‏ طلت اتا 4: ساتراً بظلامه. 


عرب مان 


اپ (+) ١‏ یر 4: کالبھائم لایفهمون. 
@ (0) «مَدَاليِلَ4: بط من طلوع 
© النجر إلى طلوع الشمس. سا 4: 
0 ثابتا لاتزيله الشّمس. «ییلا»: آي: 


و ےہ 


کل یمان ایس هل الحرال 


شرا 


طف 45: راحة لكم. لالْثُررا4: 


۱۱ 
۷| (۱) (4: ببائم. «رَناییَّ»: 
ا أناساً. 


(۰) مت : آنزلنا الطر على 


اق انحاء غتلفة. صفورا: جحوداً 


3 


بالتعمة. 


7 (0ه) هخرب 4: وجاهد الکفار 
لظم بالقرآن والبرهان. 


(۰۳) «مري4: خلط وأزسّل. 
عَذّتُدْرَاثٌ4: حلوٌ شديد الحلاوة. لِلْجَائٌ4: شديد الملوحة. 
ط مارک : حاجزا بین البحرین يمنع اختلاطً ها بالآخر. 9يَحِجَرَاتَحَجُورًا 4 أي: مانعاً حصيناً. 
(04) < ل): هو مني الرّجل والمرأة. نی 4: القرابة الناشئة من الزواج بین الزوج وأهل زوجته. 
)٥٥(‏ ع ریسا 4: معیناً للشّيطان على ريّه. 


ع5 


(09) شم تی 4: أي: علا وارتفع از 
كما يليق بجلاله. «َ»: هو 8 
سريرٌ المُلك الذي استوی عليه (9© 
الرحمن وتحمله الملائكة» وهو أعظم : 


المخلوقات..وهو سقف |الحئة: 

)٠٦(‏ شترا 4: تباعداً عن الایمان. 
)١(‏ إبارََ4: تكاثر خيره وعَظّمتْ 
بلاق #برْوجَا4: منازل للكواكب 
والتُجوم. لیا 4: شمسا تضيء. 


(10) لت 4: بخلف اأحڈھا الآخر ا 


فيتعاقبان. نکر 4: أن يعتبر 
(1) َو 4: أي: بسكينة وتواضع. 
تلوأ سَكما4: أي: قالوا قولاً سديداً 
يسلمون به من الأذى. 

)٥٦(‏ یٹور 4: يقضون لياليّهم. 
)٦٦(‏ «آترن»: ادفے. لعَرَامَ4: 
لزاما يلازم صاحبه. 

(۱۷) ۳ 
الاعتدال. رر : زوم يُضَيّقوا 


وم دک ماو مرا ویر FEET‏ 
ون لجر لمن شا آن تال ری سیل تل 2 
ی لاو سخ رڪيو 
SA‏ چا وا و ey‏ 
وَمَابَيِتَْمَافِ َة یوش تو عل رین ان 

سے ہے شس REE)‏ 
ومين خم تد لمات ام را امم ند و تاد 
ی جع نک ُووِجَاوَجَعَلَفِهَسِرََاوَفَمرَا 
مرا یوفرآلزی جََزَايَلَ رل راد 
سرد شک © ریبدت نأش و 
علض هوک وا ظط 021 


ور بيعو لرتهمرسجدا شجارجا هرت ام 


روت رتارف تادا ب جهن سا 


رتست شتا ی 


02 2ج‎ ٤ 


: راہ :م یتجاوزواحدً 28 


في الإنفاق. ما »: وسطاً بين التہذیر والتضییق. 


۳۰ 


سم و سس 


دج جم ءا حر ودر 


magn‏ دان ما ةى 


نوھ ت٤ب‏ ريرك | 


: اھ رح حسَتَت و ڪان اه 
ع ورای ما رمن تاب وعمل یاقب 
سی َأ لا یش هدوت الور ادامرا 
یرای اليرت | درو ایب 
رهم واا اط اناا ولد 

کتک تا جع 
ERIE 0000‏ 
ویرک ضعَاككَةوَسَكمَا حر فی 
کشت مس رامد ماھ فل بورق 


ا دعقم رق 2-77 ڪون © 


۳۹۹ 


عرب موان 


(18) «الايَنَعُون»: لا يعبدون. 
طِأَنَامًا4: عقاباً. 

(۱۹) لوَكَدَادنِيء4: ويبقى فيه على 
الدوام. لیا 4: ذليلاً حقيراً. 


© (۷) مت 4: توبة. 
۳ (۷) لور : شهادة كاذبة. 


یار 4: بکل ساقط ین قول أو 


6 فعل. مَرُوأسحِرَاي4:مُكْرِ مين أنفسهم 


بالإعراض عنه. 


ا (۷۷) یا 4: يَسقطوا ویو 
6 فضت رتبا 4: أي: لايسمعون ولا 


یسصرون» والعنی إلا یخرون عليها 


5 (۷۵) «فتَآتنب»: موضع شرور 
الم دفرح. 


(۷۹) «الثرية4: الراد منها أعلى 
منازل الجن وأفضلھا. 


9 (۷۷) اتبسن 4: لا یبال بكم. 


راتا چ۹: أي: عذاباً دائاً ملازماً لكم. 


عرب مان 


)١(‏ سبق الكلام على ا حروف المقطعة 
في أول سورة البقرة. 

 ))(‏ الکب»: القرآن. 

(۳) تج 4: مُهلکها خً وحزناً. 
(4) ای 6: معجزة. 

0 : منقادین بالكُرْهِ منهم 

بی مُحَدَثٍ4: أي ما 


ملسي اهام ے 
: سي و سال 0 
و ورام فون اعت اک یت ا 
انا یر 16ا 1 
ا معرضين © بی ےہ نامز 
وی ی 
1ت اکا تشر نییبت © وان 
اور م موی 2 


ہے سے سو ہے یز 0 
1 0ت فآ تاو ۵ | 
ےا ور ہوا 
موا ارول رت امان @ أن زی متا اتیل 
ول ارک ف کاو كا لذت ف امغر سيين 
۵ کت شش 


کی وی N‏ 7 ۳۷ 3 7 77 
كت ردت ار ل رت تت 


(۸) ية 4: دلالة واضحة. 

)١(‏ طأَلَابَتَتْْنَ4: ألايخافون عقاتَ 
الله تعالى, 

(14) «دَنكِ4: وهو قتل القبَطيّ. 

(00 تب : بمعجزاتنا وحججنا. کا 
«َمَ: أي: بالیلے وان ظ لا 


والتصرة. 
(۱۸) منرت 4: ألم نرعك. «وَلِيدًا4: 
قفا 


(۱۹) ون ۴ نقلتت4 : آي: قتل القبطي. ۷ ب [کّفرین»: أي: من الجاحدين لنعمتي. 


يفوا 


1 لا 


لا 
ا ردیل ھ6 رر یفن 
رب پر سس سے 
رد یو )له ور ایک 
0 الا مر انت ت خسن 
۷ ®6 رب لتق والمقر ومابيھ ما نا 
EEE 20‏ 
0 سين تن بویا سکنت 
اصرق © 5ای عص وتا کان نی © 
اا مم ہہ 
ايھ بيدأ ا ات ڑگر 
یکا یمان حا اعت نت 


0 شمه 0,110 


٣۸ 


2 
7 پچ سج 


۶ (0) «مََسَالنَ4: من المخطئين لا 


المتعمّدين. 


/ (6۱) 4]529: أي: نبوة وحكمة. 

8 (۶) «حَع4: تعدها نعمة منك 
© عل. «عتّدتَ4: جعلتهم عيبدا تذبح 
ق من نشاء وتتزك من تشاء من أبنائهم 


وتستبقي نساءهم للخدمة والامتهان. 


| (۳) ابتءِميينِ4: أي: ببرهان قاطع. 


(۳۳) طبَي تب ٭: أي: من غير مَرَضٍ 


8 ولا برص. 
(۳۶) فطل 4: لأشراف قومه. 


دز مل ٭: أي: ساحر ماهر. 
)۳٩(‏ فی : آخره. 


8 امن : المدن. حر 4: جامعین 


5 سس تھے .۔ تھے 
011 و 8 لا تی رکف که 3 ہے 
يَأْفِكُونَ4: مایکذبونه ویموهونه. 0 5 ۳ اوا کش توعد 

(۸) زیت »: أي: بقطع البد ا کل نمی 16 شوی‌آفام ناشن کا 
ای والژجل البسرى أو عکس ف ]| 6ال ازەر تسج 0 
ذلك. «یو: د لفن في هلیبق ال وی حا واه تاتف ٹر 
سید ر سڪ ڪي ]| ناک سج ھ6ا ءاير امات © 
كد ry <7 1 N‏ ار e‏ 
)٥١(‏ 1 الزية: أي: من قوم کہ 1 لس 

2 1 عم ار حطیتا سی 
9 طآذاِووارت): أي: أخرج م الا مز یکا موی نا بادك ڪر 
ليلا تو بعکم فرعون × تنه ارم دورن مت رة 50ا5 
انان 2 سر ی سپ پچ 
0 ا 1 5 30 
اا ٤‏ 08 هرق یدنه ۷ 
العدد. ١‏ : 
(00) إن اتابسْوت4: لمُغضبونا بخروجهم 
مِنْ غير إذن مت 

)٥٥(‏ #حَذُْونَ4: متيقٌطون. 

)٦۷(‏ فجن ): بساتين. 

)٠٦(‏ مُمْرِدِنَ4: وقت شروق الشمس. 


۳۹۹ 


وغ فق يز 


1 لأسب شش 
٠‏ 6 
ارب صا ریا اق انی ماکز ر ۳7 


دس یی 


ان رار نامو ون مهن 1 
)۱٦( 8‏ طط اتی )4: أي: انش البحر إلى 


خرَلتَرك! كر اون تک لد وماکان 


وم 


سک ؤسن هو رامرات رن | 


مهتنهم 2 التطاول في السماء. 


8 ارام یدام ماز ءےیینَ66َرکل 
۷ یروکد نموت رز وروت © لا 
0 کل یاون 6ل ام شوتر 
و سو اشرو اباڑ ےا ETE‏ 

E CESED 8‏ 
| من تین © ود مرش تََوَتین ھوارى 


ae 0 


سی ید مو تما ای 


عرب ان 


© (0۱) :جع موسی وهم 


بنو إسرائيل» ومع فرعون وهم 
القبْط. رو لَمُلحَفُون من 
قبل فرعون وجنوده. 


اثني عشر طريقاً. لوق 4: قطعة من 
البحر مرتفعة. ‏ كَلظوَرٍ4: كالجبل 


)٤(‏ «نت4: وکڑینا۔ 


اپ وت : هنالك. :وهم فرعون 
ia‏ 
4 (۷) ية 4: لعبرة عجيبة. 


(۷۱) لهاع يي€: على عبادتها 
مقیمین على 7 0 


عليه. 
م رو الزین ک: يوم الجزاء. 


68ص ( جرخ 4: عدا رف 


۳" 


لجع ی لسن صنو فلت للم روج 0 
تبره رکنم اسان وراخردی | 
مار زاتمم ولابود مان نم یتلی 
90+ ۷ 
tipper‏ مس رون 
و رک وناور رت( اتليس 
مت در اسان 
سین 18 و تل 
جنرت امن سفن رایخ رفكو 


(۸۸) لالِسَاتّصِدَق4: ثناء حستاً. 
«فِالآيزينَ4: أي: في الذین یأنون 
بعدي إلى يوم القيامة. 

EES 5# )۸۷(‏ : ولا تفضحني. 
(۸۹) «یقلی سیر ) 4 أي: من التاق « 
تافو 

سب ا 
للضالين عن طریق المداية. 

(۰۵) (دککآنیا4: وا نی جهنم 


على وجوههم مرّة بعد مز ۃ إل أن للا انلا E SA EES‏ 
استقرٌوا في قعرها. رفینج سس سی کت 


)۹١(‏ للا یتےُونَ4: یتنازعون. 
(۹۷) ۲ ان 4: ناک 2 
(۹۸) فور اَل ۹4:نجعلکم 35 


روح سم روم لاعتو © 
8۷7ھ 
سرت a‏ تن © نله 


مثل ب العالمين. 1 اج 
ایہم «كيين4»: فیخلصونتا من یه( یکت وتم كلانه 
العذاب. ی رقف مر 


(۱) جر 4: قريب ومشفق. 
)۰۴ بت 8 : رجعة إلى الدنیا. 
(۱) لح وَه: أي : أسافل الناس وأرافظُم. 


۳۷۱ 


1 


SS‏ ح سر 9۷ _ سورد اققا 
2٤ ٩‏ ول بتكل موقنس لحرن | 
۸ رتیه وما كابطاردآلنؤيييت ©إن از رن 
و ٤8‏ این تی یش كك ابی یل 


رد 


(17) مت اَلَو #: من القتولین 
@ رمياً بالحجارة. 


(۸) ط ۹ فاحكم. 


را کون © اح جن نما ونی تک 5 (۱۹) فالتَ ےن گ: الملوء بالناس 


تال مه و عنم هون 
هدند بلقن هن اتید واه 
| نوارب لبَرَی ابق کت 
9 اال رسو نھذ ھر رخو کان نل 
مو رنھ ۰ 0 


والدواب والمتاع. 

0 (128) «ییج4: مكان مرتفع. 

لگ <ءيَة4: بناء شاعاً. 

)۱6٩( 8‏ طمَصَانمَ4: حصوناً أو قصوراً. 

5 «عَْزْرُونَ4: أي: تبقون في الدنیا ولا 
تموتون. 


من لعن أرق لحرت المع ینت یکل ريع © (۴) «لتثر»: أخذتم بعف. 
بے ماع ملک لوق له (عتایت: قاهرين ظالين. 


ورن تانق نوسنوج آل (۳) «لنتسشم»: الکے عليكم 

وک رت تسف :۴ مس 

۱ رخ و کک وج 0گ مر ی مره ۵ن (۱۳۳) «بأنتیر4: من الإبل والبقر 

کی رت تاف ع يوعد بط | ور 

هار حا اوعفت متكي طن © ۳ (۱۳۰) لوكّتِ)4: حدائق وبساتين. 
EOE TOG E SOE SY‏ 


N 


۳۷ 


(۱۳۷) #إنْعدا»: ما مذا. ظحلن ا 
الكلِنَ: دِیں الأولين وعاداتمُم. 2 9ك| 
(۱۶7) ماهتا »: أي: في الدنيا. کا 
(۸) «طلعيا4: ثمرها. «عَضِيرٌ4: 
منکیرٌ من لينه ورطوبته. 

(115) «قرجيت4: ماهرين بتَحْتها. ‏ © 
(160) من آلنستّرت6: من الغلوب "ا 
على عقوهم بكثرة السّحر. 


)۱٥١(‏ «ايَايَةِ4: بحجّة واضحة. 


الماء. 
(۱۵۷) ی 


عرب موان 


2 


نعتروها 


4: فنحروها. 


TET 221113‏ 
SERE‏ ماکان حرف ومن © 
رك دزیر ھت تالاوح 1۵ |[ 
لرا کڈ یو ری 
وله رآ شون تما سک لود نآ زان ای 
ار بی 2 سيت پاب 
فجت وعیون © رود IE‏ 


تون من یال یر ره بت 8 نا وآطیفون 
© ولاتيليعوا نت ال تد رت نال 
27 6[ و هدن 
رڈ دای بایان سفنت سس یں 
7 اة اث ولک شر ِنَع وم ولاس 
نز و ادعب و عبر َو ۳ ۱ 
21 2021 فكلك يرما كا 
شتف نودرك تم رتم9 


۳۷۳ 


۳-7 EIT 
ون ڪر ڪر ر سو نیون ھر‎ 
سکن من نآ جری باش‎ 2 
ون ینت ودروت سرا‎ 
2 رین ارو درم کته‎ 
تمحرو © فلا صم‎ 


عونا القبريت © رد لكترن© وأمطروعتهر | 


IS ET دريس‎ e 
7 مین 8 درك یتیب ردب کب‎ 


mur | 0‏ یپ دوز 


اا 


9 سول بنارا یفن توعد 
۱ 3 ار تالق :َو لحيل 


کمخت وزذ أ ليطا لت تیبرق 4 
KE‏ 


8 تا کٹا اکم 


ی( 


۳۷ 


| 6004 


ی وتات تحت لق ۸0 واکین): ني الباتين في 


8 (0۸۱) یہ 


عَر زان 


2 00 فَاؤَاِ۵كك: أتتكحون 
ا الرّجال. 
)٦٦( 8‏ مَوَبَدَرُو4: وتتركون. 


#عَادُوَ4: متجاوزون ما آباحه الله 
لکم من ا حلال إلى ا حرام۔ 

)1( «مَنَالقالي4: من المُبغْضين 
آشد البخض. 


1 العذاب و املاك. 


(۱۷۶) کیا : أهلكنا 


و ہم یکا 4: أصحاب 


الشجر الملتف. 


مخت :من التّاقصين 


8 للحقوق بالتُطفيف. 


(۱۸۲) #بالقيشطايس4: بالميزان. 
(۱۸۳) انح 4: ولا تنقصوا. 


@ «ولاتدتراأ»: ولاتفسدوا أشد الافساد. 


(۱۸۶) بل ریت : وا خلائق 
الأمم المتقدمة. 

(۱۸۵) من ألسَحَرتَ4: من المغلوب 
على عقوهم بكثرة السّحر. 

(AY)‏ کی : قط عذاب. 

(۸۰۸) رواش > E‏ أظلّتهم 
ا ثم أمطَرَنہُم ناراً. 

(50) رو القِیٰ> : جبريل عليه 
السلام. 

زد وان : ون ذكْرَ هذا القرآن. 


(۹۸) کی :4 الذين لایتکلمون ١‏ 


باللغة العربية. 

(۴۰۰) سن : أدخلناه. 

(۲۰0) بدت 4: فجأة. 

(00)) لوت 4: هلون لثؤمن. 


5 تَتَتھْرسنن4: أي: طوّلنا‎ )۲۰٢( 


شم آعبارهم. 


ود له 7 
لسرت ھر ما لامک تمنا وان کت لین 
سایق اعت اقترا رگ | 
لصون 19ب يعات تكب | 
11 خی کمک © | 
دفر كي ومان زین ھت ریک 


الات تل َيل رب ينه تبه 


E 0 2 2 آزد‎ 


عر © وی ۲ئ“ 8 
کی ری الج 
جم قارع 1308,وج] مھ ككرَلِكَ سک 
بترم مرت و لاب 
تهب فهو رادت ھجلا 
لحن طروت ©| نییبت وت 


e 


هرس © شر راڪرد 0 


۳۷۵ 


عرب لمران 


عالق سا0ا | ۷ اتی ئن داي يهم 


۳ ازاھ 5ي 00 ۷ (۰۹) «وَذكن»: أي: تذكير وتنبيه. 


وین ماب يج ھر رماش ليود إن | (0) طرَتَاجَلَمٰۃ4: ولا يصح 
الع ر یر دہ شس پل منهم. 
معدن هشيك الین هويش لا )۱١(‏ (تررت: لحجوبون. 
ا الاك یت و64ص نا 
کرم امارد @ ملع ار راب ای | سی ہہ 
3و ۳ ۳ و . 
ب يه یه وک 60۸ نزن راك 
7 اللي ھ کل ینکر منت شین رل بح مج رو 
2 ا سحي سو چم © (60) اد4 : کذاب. تیب 4: كثير 
و عم 1 اس ها الآثام. 
(۲۳) فقوت نع »: يُلقون ما 
من السماء انا 
(4؟؟) «َتَاوتَ»: الصالون عن الحقٌ. 
(20؟) ڪل واد ): کل فنّ من فنون 
لگزب. (تهبئوت4: يخوضود. 
(220) تون 4: يَرجعون إليه. 


۳۷۹ 


عرب لزان 


)١(‏ طط س4: تقدم الکلام على مثله 
أول سورة البقرة. 

)٤(‏ ايَعْمَهُونَ4: يتردّدون ویتحیّرون. 
(۷) لانن : أبصرتٌ ما يؤنس 
«يشِيَابٍ قبين4: بشعلة نار مقبوسة» 
أي: مأخوذة. 

(تَضْطونَ4: تستدقئون بها. 

(۸) ورمن ف انار 4: أي: أن الله بارك 
من في النار ون حوها من الملائكة. 
() ن ): تتحرّك بخ 

مان 4: حيَّةٌ خفيفةٌ في سرعة حركتها. 
«رَلّ4: هرب. :ل يرجع. 
(19) لفٰجَييكَ۹: في فتحة قميصك 
لٹ يتل منها الرس 

مرو 4: من غير برص ولا 
مَرَضٍ. #ق‌تنعءایل: وهي: اليد 
والععياة والسّنونء ونقص الثمرات» 


میا ون یت مین ات 
001ا 
70 ۱ 


ماه رف بن هرت ريد ان ترس المتاب © 


وهی ٹر جص رپس 2 
ام رگ . 
هار زمر تمھ 


متكا رت 


rater‏ وی حور ید 
ال نو واک سر 

لا اکاک اجان ول متام کی ف | 
خت ا بجي موی ۳ 
موان فوك 8 رح يكف ید ریس تین ١|‏ 


عو زع ماپ افو وره راک توت 
7 اه تراسا < وود مين 


والطوفانه والراد» والقمّل» والضّفادع» والدم. 


(۱۳) فان 4 : وا اڈ هادية. 


۳۷۷ 


هار مره ور و واج 


یر يق ايها انش رطام اورا ریک 
f‏ جوم مر ما 


ب 


ar mr 21 ۷‏ 
و11 مد آلزی یفاک عبار ومين 


© ہا۔ 
9 )رورت تن دازد6: اي بره 
وله ومُلَكه. «منوقطر 4: فَهِمَ 
0۳ بي عبن 

8 «داوتیتا4: وأغطِينا 

 )۷( 7‏ «يَخشرَ»: وجيع. 

۵ کا تن عن 
© ار نکان على کل جنس مَن یرد 
@ ارم على آخرهم كي بقفوا ويسيروا 
(۱۸) لطم : أي: لا مكنوهم 
من قتلكم وإهلاككم. 

لام ٩‏ : يمني ووففني. 


یرت کر ول اد ش‌غلمتامنط 
ابر تيان کل تالتش ل لنش 
وځ را این جورت جوا لایر 

ررد ھ کی ر علو تفت ناتا 
ال دوس یں 


لون ا 


اث ہی رس اجکاتنقزله ول رب الین 


5 


انمت تا ERAN‏ 
للحا هی تمیق وبا لضَلحبنَ 
® رارقا مال لا ازی اههد کات 


گے ہام سر کو 


ا نظ 62ء له 
ان رامین © قمک عَ تال 


2 ۳2 


ڈالرر () ا علدت سوفن 
جميع جهاته. س 4: بلد بالیمن 
سمي باسم «سبأ بن يشجُب)» ويقع شرق صنعاء ويُسَمَّى الآن «مأرب». 


PVA 


عرب مرن 28 7 
ان ود هتکن روا ردیت من لش رول) 
سن گا س عمل چاو کسر رس آوچ ةن کج 

عرشعظ بر وجدتهاوفزمه ایس جدوت للشمس 
رد تین یت تخر تیر 
تھ اتدوک © الات جد وا رک ری ضرع الکبءنی 


(0) ولا عرش 4: آي: سریر المُلك 
تجلس عليه لادارة مُلکھا۔ 

() فهر ): فصرفهم. 

)۴٥(‏ الب ٭: الخبوء المستور: 


موسي .س99 ...و ۳ ۳ 0 
اموت لئ وبع لَومَاعےغوت ومانتلنون امه 


لاک وب از المَطلِيره©»قَالسَتَظر 
اسف آرت نانو اقب یکی کل 
لمكن ای َس بک امن ابو 
ت ےار اراھ ھ اتاو اع ران مش ریرش 


(0) متا »: الا تتكبروا عللَ. 
(۴۶) یلم : یا أا الأشراف. 
طارن: أشيروا عليی. 
تَايِعةأمرًا4: مُيْرِمَة أمراً. 

تحضرون. 


(۳۳) «أؤلوأبَأين4: أصحابٌ نجدة 


لتَْهَدُونِ4: 


وبلاو في الحرب. کته دون هلوک أوأوأ روز باس عبر ونر 
جس وت نكري مادتمیت © العامة 


ee‏ الا ا اک ا 

1 دواو جعوأاعِرَة ادها ادله ومکنل‌شارتی 20 
ہا ا وہ مر مس ال رہ و ۷ 
7 ) | ([ 

ا الہ ہے 


سرت 


۳۷۹ 


ریو میم سی 
کت ری نوكت © زیلیر 
ودلا کی باون ید وس 
لجا اماز نزن ین 
رس هت نیقی آن دوين ايك 
لنوت مین 168 نی عند؛ یرفن اکتا 
ایک بقل اجك طك نَا سج 
| هدیسر یباونء لن رون2 تا 
9 سما رل رن و مرج اَل روا 
| عرسهاتط ات ری رو ابن مدرد مت 


۳ ام اعر 00 23 ال 
:7 کی ومد حاماکنت تس ذو ن تین 


تس اقلا اس تن أكون 
| ات فی ی واس نتم بعر أل © 


۳۸۰ 


عرب مان 


() لزا یام: لا طاقة لهم 


@ بمقاومتها. «صَدرت4: ذلیلون مھانون۔ 
4 (۹) عق 4: مارد قوي شدید. 
9 () نہ : أن يرجع. «طرن>: 


نظرك. رت : ليختبرني. 


8 امه : آي: بترك شکر العمة. 


)١(‏ َو : خی وا 


8 () ای »: وأعطينا العلم 


بالله وبقدرته. 


)<( «ألقَحّ»: القصر . 


8 ١َحَيِبَتْدلَةُ4:‏ ظگ ماء تتردّة 


أمواجه . شر أملس. 


7 ونار 4: :من زجاج صافِ شمًافي. 


وكين اخ اتلد رید ع اپ 


عرب لزان 


(٤؛)‏ ینوت 4: یتنازعون. 


)وتر خسنة»: أي: بالکنر 8 


قبل الایمان. 


(۷+) ساب 4: تََاءمنا بك لأننا 


یبا بشداند. سر 4: شؤمكم. 
لاج الہ : أي: : ره الله علیکم. 
وتُنتوت» : مُشَحَنون وځتبرون. 


٩ «رَفط»: رجال من أبناء‎ )٠۸( 


الأشراف. 
(15) لاتََاسَمْ وأ آتَ4: الوا بالله. 


بت : لناتینه بغتة في اللیل» 3 


مَاسَهِدنَ4: ماحضرنا. 

(۰) وتا 4: دبّروا الشرّ بحيلة. 
(۰۱) مکح 4: آملکناهم. 
(۰0) ارب 4: خالیةً خربة. 


خرس تن وله 

نمو 6ال یمور | اون 

ر یزرو هلماڪ 

ر 60 
و وتوت وان نی مب 

ہچ سم میں 
الوأ تَفَاسَمُوأ 7 اه وه ْوَلَف وليه 

2 هقرت وت کیا 

E‏ لاش مروت © تأظز 

:5 عَلِقَبَةٌ مک« ي مادم زومر 
:9006 اوي مامات 

ی ومسي یب 0 ۱ 

رازاکٹرے © ورا کال نمی یهت 

کیت وم ربص روت © یه ات الجا 


کت نی 


|| هیا ازاف تار ھ 


۴۸۱ 


ا 


سكا نات کی ۱ 

رت 9 ان مين 

و ال مر جم سیر م سن 
َب راهطا در 3۵ اک 


کی اکا 


77 یت ادع ٤ال‏ ماب 
نموت رال ونر کڪ رون اا 
مت عو ت بجو ا ڪان كول 


یئ 
21 
۱ 


i 


0۶7 1 
نکر الکن َال | 
نت ی هن ید وع 
هر یرت ھا یبن ۳ 


تیدا الو اسر خلت لوف 


و سر سس TI‏ 


سرت هرت سفن 
وم یر و ات شراب يد 
عم ڪڪ 


PAS 


عرب الان 


((۰) فقوت ۹4: يتترّهون من 
إتيان الرجال. 
(۰۷) فو العَبرِيتَ4: من الباقين في 


8 العذاب وافلاك. 


)۹( «أضطق»4: اختار. 

)٩۰(‏ طحَدَاِنَ دات بَهَجَء : بساتین ذات 
منظر حسن. يروت : ينحرفون 
عن طريق ال طريق الباطل وهو 
الشرك. 

(۷) قَوَارَا4: مستقراً. «حللَ4: 
وسطها. لق 4: جبالاً ثوابت. 
نت : العذب والملح. 
واج : فاصلاً يمنع اختلاطھما۔ 


© 0 امار ): الذي أصابه بلاء 
" وشدة. #خلت:»: أي: تخلفون مَنْ 
ا سبقكم في الأرض 

60 (۱۳): شرا »: تشر بالطر. 


عرب مان 


2 از الیش رین 087 
فک اک وان کنر یقت ©ثل 
رت سکوب وال نیب اه وايش عرو 
پ99 1 تی 
اراو باون با لنخرجرت هت 
لسرن الي روأ ڪب عجرم 
0ع کرات سیون ازرد © 
يفو اوعد إن ڪ رصق فزعسی | 
2-2-2220 
200871 30012 
کید درم نون رمان اة 
| نات لت لیک هنود |" 
۴ يلش عوسيل تام تيلوت © 


209 N ر۴۸۳‎ 


)٦٦(‏ بولق »: يبشئه. 
ات 4: حجتکم. 
(10) لات یقت 4: متی يبُعشون کے 
من قبورهم. 

)٦٦(‏ ادر كلف الک ةج: بل 
تال علمهم بها عندما یُعشوایوم 
القيامة. سَكٍِمَنهَا4: أي: من الآخرة لا 
في الدنيا. #عَمُوتَ4: أي: غافلون ۲۹ 
فقلوبهم عمياء. 

(۷) «المُخرجورت 4: المبعوثون من 
قرزناء 

(۱۸) ارات 4: الأكاذيب 06 
التي کتبها المتقدّمون. 

(۷) «صَبْقٍ: حرج وضيق صذر. ® 
(۷۹) یت تك :کم أواقترت لا 
لکم. : 
(۷۰) «مَاْکیٌ4: ماتخفي. 

اون 4: وما یظهرون. 

(۷۰) تم 4: هو کل مايغيب ویفی 
على الخلق. ین »: واضح. 


انث 


TAY 


RET EEE 
کی یمیدق ر لع اتال کل‎ 
2ت0 لاشیم موق شیاه‎ 
ولوا مدت هرا ات یکدی الع ص مان‎ 
شیم لام زین ےہ ورت ۵ ۰راو‎ 
لیامت اداه اکس نكا‎ 1 
اك سك بيني لتق ررش رین ڪام‎ 6 


8 کے نویس ہہ موا 


دراوم کرت ماوت 
: سے وو و لت ےآ 
8 قاجا لش حاف EVES‏ 


لسوت وَمَن ف الاتض( الاک 021 


PAL 


عرب زان 


گا (۸) نیت 4: معرضین. 
6 (۸0) «ر اللہ آي: وجب العذاب. 
© آيَة: هي من آشراط الساعة 


الکبری. نکر 4: دنهم. 


8 «لاؤقئرن4: لا يصدقون. 
| (۸۳) پش ر4: نجمع. 


«فیتوزترت4: سم ون عن 
التفرّق» فكان عل کل جنس من ير 
اوم على آخرهم ثم يساقون جميعاً. 
(۸۷) «الصُور»: القَرْن الذي يفخ 
فيه للبعث. لإمَتََ4: خاف خوفاً 
شديداً من هول التفخة. دين 


220 نتم ف لور فرعن ا صاغرين مطيعين. , 

6 سپمیستی 
0 ۶ 2321 ۱ ۳ مرالشحاب : 3 لسحات 

ميس له یی ڑا رت الل أماكنها. تَا : مثل السحاب 


78 رده | 


الذي تسبزه الرّياح. 


عرب لزان 


 )۹۰(‏ کت مهن انار 4: أي: 


۳۹ على وجوههم فیها. 


(۹۱) «حَمََ4: جعلها حرماً آمناً لا ھا 


يُسفك فيها دمٌ. 


۲ سبق الكلام على الحروف القطعة‎ )١( 


في أول سورة البقرة. 

(۴) تخت : خبر موسی. 
طیيأَلْحَی4: بالصدق. 

() (): تجبر وتکبر. «يِيكًا4: 
طوائف متفرّقة. 

ی تيذا ه): اي: يستبقيهن 
للخدمة والامتهان. 


(۰) مان َدّ4: أن نتفضل. 
َِعَة: قادة في الخير. طاورنین4: 
أي: ورثوا آرض مصر بعد هلاك 
فرعون وقومه. 


یجاب ]۱ڈ کات ناموت0 
تحت شک هن رز ول 
ار یز ند رت هه اند 
الى حَتَمهَار 7 ی آن تن تییوت 
ون انار سان تس أقتدَط ری ننه 

وتنص تفت یل ري وف ند لحم 


ہے ورت ہے وت 


فَعرفوتھاویا ات اق 


ل رڈ ا اک 
من بن موی وۆت باحق لورت ”الک 
فوت علض َمل اها بايضيف مجه 
11 هم بن اخروت رف 6:5 
کی سس رس بے جیب 


بر کف ۳ ايک وج یدنه 0 


میرف ال رض ری روت ون وجرد 
ع رص رووا یی 1: هه 
تراک او اد ژوت @ واو مال تفوت 


یه 5 خفت وف ذف ماني 


عرب وان 


8 () فو کین ): ونتبّتَ هم. 
© «كدروت4: يخافون. 
4 (۷) ایت آ4: وأَهَمْنا. 


رارف رادرب ورین آنمزسرني أ ف 4: ف مر الثيل. 


ات4 ال نزوت لڪوت لهد ور 
فوت وم جد هااا خوت © 
عنتقم اهراوز رلابتنزرت @ 
وف یقرت كلا کی | 
أ رباع یه (تسود یرت لزي وتات | 
نيه فوس رس تا 
سورع ماضن بدك کل ال 
عل بیت تفارک سفن تشن کی ورت 


عسويو کم مس سک کے سے او 
که میک روصت رض 
ره لاعلمورت 


کی و س2 عد ار 
نوف ال حف و 


)۸( یں : فاخنه. 
(ليكرت): أي: في ا مال والعاقبة. 
(۹) «فَتْعَنن4: مصد شرور وسعادةٍ 
تفر العين به. 

( «فَ6: قلب. رن 4: خالیامن 
کل شيء» لیملاہ هم موسی وذکه. 
نی یوہا: لَتُظهرٌ أن موسی ابنها. 
یت : أن تناها بالصَّبر والثّبات. 
(۱) #قْضِيةٌ4: اتبعي اتر بوسی 
وتَعرّفٍ خبرّه. 

طز 4: عن بعد. 

)١( 8‏ رت ه4: أي: متعناه من 
4 قبول‌الرضاعة. بكار #:یقومون 
ككل بارضاعه وتربیته. 


5 


یہ ٹہ رم کے 
A‏ وی وک ارت و۳ از ۳۸۲ ۲ 


2 


کات و وت یه 22 


۲ «تخورت4: مشفقون. 
(۳) تک َتََعَب نا »: گي شم موسی بسلامة لها ورجوعه إليها. 


۸٦ 


مجو 


عرب ان 


وناب آشگه ت 4 ماوق زی 
نخسن ول مره عون رفن آهلها 


بے 25 کی ر ردص ہس ہے 
فد فیها رازن بدن دان شیعیهه وه امن عدوه 


(16) ۷ََفْتَۂ رام ے×: آي: متھی 
و وتكَامَل مق که 
لا : أعطيناه حكمة وفهراً ومعرفة کا 


بالڈین. متكت آآزی من شعت ىمن عدو كى ۱ 


اورا قال ریما ت ان آسٹرت 
لها لجرمين © :تيع مسیتوا 
7ت 
من © مدآ کی اذى هوعَدُولَهْمَاقَلَ 
لنياف ال زماژیدآن يد اصن 
یبا نآصالمیتدکی؟ل یدرس ناملا 3 


(۱0) «عجنعَفلة 4: وقت غفلة 
آهلها. «ََتت4: فطلب الغوث 
والنّصر من موسی عليه الصلاة 
والسلام. 

«ین‌شیعیهه6: أي: من بني إسرائيل 8 
قوم موسی عليه الصلاة والسلام. ۰ 6 
زی منْعَدُوْو4: أي: القبطيّ الذي 
كان من قوم فرعون. «وكَزة4: 
ضربه موسی بجع گفه. لو 4: 


قتله 
ةيفوك زان اک ین انیت © 


(۱۷) #تلهيرًا4: معيناً. 
EET OI‏ سو ان تسین 
نك نيتو وس وق کر کتک تن ینمی ش 


مايحدُث. یشرب 4: يطلب منه 09 
ار ۱ 
ِلَيٌ4: لشديد الضُلالِ وسوء 
النظر. 

(1) يِِتی4: أن يأخذ بقوَۃِ وَعْلْفٍ. 

() لأقصَالمية4: آخر المدينة. الما ۹: آشراف القوم. لبَأتَيزوە: يتشاورون في شأنك. ایت : 
الشفقین. 


کر 


FAY 


3 
E‏ 6 
و و موی 


کی ے 2ة ۳ 


EAE 


ھک داز سد ۴ 


1 TEE 


هوق عک هه کال 
١‏ ارتي تالت دين لك حدما 
0 با جارماس نجرب ریت یبن 
20٣0 8 0‏ 


تسوت قا 


جانا ای 0 ی شا کو یلا 


FAN 


سَوَآهََلسِلٍ4: أي: الطريق الستوي 
إلى مدين. 
(۳) «ورد4: بل. أ2 : جاعة. 
دران : بت ان غنمّهما عن الماء. 
لاطب ۹: ما شأنکما؟ 
«يضيتَالعَة4: يضرف ااژُّعاۂ 


بمواشيهم عن الماء. 


١ 0‏ نزک رجح 
(fv)‏ «تأجرن»: میت ۳ 


رعي الغنم. «إحِجَج4: ستینا 


© (۱۸) «َََجَآنن»: ايٗ المدّتين. 


(تسيِك): وفیث به وأتدمثه. 


68 «تلغتورتعةٌ»: لااعتداء ولاظلم 


ي عل بالطالبة بأكثر منه. طوَسےبل4: 


© شاهد وحفيظ. 


ل 3 0 
ا بعش مم - .۰ ات 


لاص موی ال سار اھ اتب جانی 
اکور کنر سرانب | 
متام جنرت اتا ر امس تاوت 
تناس کول اد تشه 


(۲۹) الک ی: المدة التفق علیها 
وهي عشر سنين. 9ء تی ؟4: أبصَرَ ما 
یژنس. جر 4: جرة وشعلة. 
«تضطأوت4: تستدفلون بها. 


(» تي »: جاب. ابن ملا آل ڪمن جرد آن رخ ان اتا کرٹ 


سر سے ہے مور 


اعت وأ اق عا تاب حاتف زک 
01 ت2 


کوے 


القطعة من الأرض. 

(۳) وت :سر بل 
«عَانْ»: حيّةٌ خفيفةٌ فی سرعة 
حرکنها. رل ل4: هرّب. 
ِلَرَيعَيَنْ»: م بزجم. ان ز4: کہ 
(۳) طامات4: أذخل. ١‏ 
طف جيك 4: في فتحة قميصك التي © 
پل منها الرآس. لين غرم 4: 
من غير مَرّضٍ ولا بَرَص. ا2ك : 
يدك. لم ارب 4: لتأمّن من الخوف. 
انی ٭: أشرافٍ قومه. 

)۳٤(‏ «ردء4: معيناً. 

)۳٣(‏ «اسََُدُعَصٌدَة4: سلقيك 
وتوينك. لها »: حجة أو مهابة في قلوب الأعداء. 


ارايت قال رب ان كت مهم تما 
اف ديفن © وی روصحم لاا 


ارس ای رت بصَ ری ات اا فان مكدو © 


الس 4 دعس ضوع ےا ماک 
یلوک ایک اعدا نارس اڪ یبرد ۸۵ 


1 
1 


۳۸۹ 


ہے 0[ 

5 نز وتاصیتتایک اف جك الات © 
و5 موقت عل یمن جا يهنن روون 
کون ورک ار که عد تیه 
وی لا ماعینثآسفرتن اه 

ع يتعلط اجر لك 
۳ ی کو موی وان لیت الکزیںتش 


واشتت وا کت رهوج نود در نی ضرعت رای ۳17 
وع اتا کرت @ دته وو رهز 


ریت كات عة الت © 
E‏ هدوت ارم اة 


لاینصروت 28۵ نعف ه نو تاد 
تم مهم تت یوت وقد تن 
موم ی سیب هب تاموتا ۳ 
ار ویک سای 


۳۹۰ 


عرب زان 


(۳۷) عدار : الحاقبة الحمودة 
في الدار الآخرة 
(۲۸) لا 4: الأشراف من قومه. 


ا ازتة4: فاشيل. (2): قصراً. 
زا | «أطيعغ4: آنظر ۲ 


() فلکت أي 4: فطرحناهم 


گا في البحر فأغرقناهم. 

ار (40) لت ألمَقَّبرييت€: من المذمومين 
اچ والمُبعَدِين من کل خیر. 

اگ ١‏ «التررتالأر4: الامم الماضية. 


عرب آمزتان 


۵) «تسبتآإثرتى»: عهذن إليه ٩‏ 


وكلّفناه. طالْهرٌ4: أي: أمر الرسالة. 
#َسَهیت»: من الحاضرين في 
ذلك الوقت. 

(۰) «أنكأنا4: خلقنا. «دُروتا4: آما: 
لکول هرال رٌ4؛ امد عليهم 
الزمان. #تَاو4: مقيماً. 

آلعلور 4: جبل طورسیناء. 


(4۷) یعادت آیبهز»: آي:بسبب و 


أعما مم السيّكة. 

() «أرت4: َعْطِي. «#سخران4: 
أي: التوراة والقرآن حسب زعمهم» 
أو ادا یسخره أي: موسى وحمد 
عليهما الصلاة والسلام حسب 
زعمهم. 


تی ا ور تا 


قصال موتی لماکت 
هی موسی انار تطاول عله 
یکا رکا مرلن ونکت جانب 
الور اد دیا وحن ممن ريدق 
70 هیصوت © 
رکا لا RESETS‏ 
انت هم الَزبنو 5اا |" 
ا 2 
موی م ناقالا خرن ترا وکا ونيروت 
0 وا سیت تون رای ریت 
ان ڪر صر قوت هون رسکیم بولك آنار 


۳ 


ارم ےق 


ا حور پان و ای کا َّ 
نیون موم َل وير 


۳۹۱ 


وو ہے ےو 
تیف لکتب من قو هبرت © تاش 
لاو ناوعا اك دزمان ِو 


مد 


9 نيتَه رد بز SAS‏ ا 


٣‏ باس سوه وم عاررتگه ریفتوت وا سیف 
03 لته رواک عاو اي رس که 
رات 7 لاتندی تن ینت 


ہے جمد 


7 یی اياھ ربش 
وان لد ملک مع تلف من ارضکا اور 
ا شنکاو تمرف تن ون 
0 ید ل وب 


۴۲ 


(ہ) «وسَتالیزالترل»: أي: تڑلتا 


0 عليهم القرآن یتبع بعضه بعضاً. 
© (۰۳) «نتين4: أي: غلصين لله 
9 بالتوحید. 


)٥٥(‏ تون 4: یدفعون. 


م (۰0) اللَْرَ4: الساقط من القول. 


طلَاتبتی4: لانرید ولانحب. 


| (٥ہ)‏ «لنیی»: أي: هداية توفیق. 


۷ «تكتلف4: خن وثشعلبْ 


رسک مر حرتادایتا6: أو تجعلهم 


۴ نو بالأسن واشکین في لد 

0 الحرام. له 4: لب إليه. 

1 مر نوس ایت سو ۳ 

0 نیقی لاس۵ | )٠١(‏ تن وهي مكةالکرمت 
کت سے 0 وتعرّف بأم القرى. ۱ 


(۰۸) جر 4: كثيراً. نيت مم تک ۷: 


لقث وکقرت نعمة العیش بالڑغد. 


«أَلوْرثِينَ4: أي: للعباد بعد إهلاكهم. 


َب لزان 
3 #وماأوتيشر» : وما َعْطِيتُم. 
(۹۱) #وَعْدّاحسَ]4: أي: بدخول الجنة. 


رت متسین داي من آحقروا 
للحساب والعذاب. 


عت :وجب هم کا 


تَادّ4: أي: من عبادتهم لین 


)۹٦(‏ یت عله لن 4: فَتَفيَےْ 


عليهم الأخبارٌ التي كانوايحتجُون ۶ 


ت0 
(1) من 4: الاختیار۔ 
(۱۹) لتَائحكنٌ4: ماتخفي 


() 9 : الحياة الأول هي © 


الدّنيا. َو 6: الذّار الآخرة. 


7 ی 
اا اتقوت ۵ من وعد تاحسا 
و موقيو کمک کم تع لاد ۇم اقيم 
و دفول أن شاوی 
کن مره ارارک 
لوق ای اوتا نویک ھر کے ماعو تا تاتا ك 
٣‏ 0 تب 
۳7 71 ۳ ۳ کاو پیر یں كت 
هویم ادب ھيو 56ا آہنزالئرمیے © 
لَجس لقع 
من کاب وم سای یی 
رایمه من 
مد قور وراک بغ مان 
ص0 ۶ 


1 روا اک رت نع و ا 


۳۹۳ 


عرب الان 


ات سل تیم 7 ۷۷( اوخ4 : أي: أخبروني. 
مه من له ور او ی معو 4 (سرتتا6: دابا مسعمراً. طرںب)4: 
نا د LST‏ دا | بور 

E‏ یرال ا تیم کت آي (۷0) کوت نذ»: تستفژون فيه 
کرت هی ڪال أ من لشب. 
57770 .2 رس لسروانی 


سب الیل وترشاع آبدانکم. لین 
2 1 5 3921 وھ 

کت هر ات یت 2 تنزہ): لِتطلبوا وتلتیشواین رزقه. 

۷ (۷۵) «وتَرََ»: وأخرجنا. 


سرت نو یرانک هید نفت || 
ها | ی هيم ۳ هيدا :وهو نبي کل أ و لا 
تاک اویف روت 0 3 اڑکٹ 4 201 
کی کے تن[ ماهتا 6 ترت هید ی 

ی وف A‏ 8 أٔسہنئی ہر 


7 اتاتب اتىك 5 اميه »ايه سا 
37 پیٹ سے 2 ہو شش 
7 لف 0 1 ال : أصحاب القوة:الأقوياء. 
ليد EG‏ لم «(لتطرع»: لاتتظر فرحا بکفرة 
الال۔ 
(۷۷) «وأبتغ4: والقیس. 31 3): أعطاك. رات تی يَ3): ولا تد حك من الدنيا. ط0لا تع 4: 
لا تلتهس. 


۳۹ 


عرب لمران 


5 ارتبند.»: أَعْطِيتٌ هذا امال۔ 
رتَالْمْرُونِ4: من الأمم. 

ابو r‏ أعطِي. «أدوحي»: 

(۸) طارفا ): أعطوا. «تتتخكر»: 

زجڑ هم عن هذا التمني. 

«رَایْلتَها»: أي: لا يُعطى تلك 

الخصلة أو الجنة. 

(۸۱) لتَحَسَنَْاييِ4: أي: فجعلنا 

الأرض تَبْتلِعه وهو حي. فة 4: 

جماعة. 

چرس پلیہ e Fi‏ کس 


سم 
(۸۶) 4)2 : تكبراً. «والفيبة4: آي: 
العاقبةٌ الحمودت وهي احنة, 


اند تس نکد ل 
ی 


میمرت آلقرون من هواس دنه و وکا 
لی اله رت هنت تم 
فزیت لت بر پریدوت لح ادیایت تا 


یلا وف کرون نوی عط بر رل یت 

تیلست توا يمن ءام وعیل 
معا و ها للم توت @ تکسثتایے 
وَيدارِو الات ماکان آئرەن فعة روَد رین دون 
ماکان یرت المنتورین © وأ بع ینتم 
ایال میں یوت وکا رت 
نا متا در سك ا 3271 

ان الس ی كدان لحر يها 
SE‏ ی ا رفيا 
وا تاك ا ہیا 


یر 2ص تمن © 


۰ 


وی کی مقر لت موف 2 


ری رای تخرف رن هت 


ALS‏ جرج میا 
عه ا ےو د 2001 
۳ 2111101101 


سه و 


آل ا ال ولا سب 3 


ار ایب لاش أن ةوان یل موف 
وه لذن یرنه ین 
72 و سس تل 


سا ماک کو @ من کات ینا 


ت ایی علي ورک 


۱ © اميت‎ a 
-< )( یج ور‎ 0 5 


والجزاء. 
)٦(‏ جَهَد>: أي: الکفار ونفسه الأمّارةَ بالسّوء. 


۳۹۹ 


8 () ان سيفوا 


8 (۸۸) «ت»: أي: أنرّل وأوجَبَ 
© عليك العمل بمقتضاه. «431]7: 


لَمْرْجِعُك. «إلمحاد»: المراد به هنا 
«مكة). سین 4: انحرافٍ واضح. 
((۸) تیا : توفع وتتظر. هن 
يلق4: أي: أنينرّل. هر :مت 
(۸۷) هِوَلَايِصْدئك4: ولايضر فنّك. 

(مم) الاج : إلا إياه أو الا 
ماأريدبه وَجَهُه. «51: القضاء 
النافذ يقضي ہما شاء. 


)١(‏ ال : سبق الكلام على مثله ني 
أوّل سورة البقرة. 


/ () «اينتؤن»: لایتلرن. 


آ۹ آن‌یعجزوناویفوتونا. 
7 : بشس. : 

:دوف وتطمع. 
«أَجَلَانّو4: الوقت المعيّن للبعث 


عرب مان 


(۷) «لكنن»: ون 
نو ھ0 


(۸) لوَسَّيتا4: أي: آمزنا. 


«ختن4: ای: بر ہما وعَطفاً عليهها. 


لجَهَدَاك4: آلزماك. 
)٠١(‏ تَا نایں 4: ابتلاءھم وتعذيبهم 
00 #ولتخيل4: ولتتحَمّل. 


(۴) «انتالیر4: أي: أثقال ذنوهم ٩‏ 


العظيمة. يرويت ): يختلقون. 
(16) «قَلبَتَ4: مکت. الو اٹ 4: 


الجهات. 


الماءٌ الكثيرُ الذي رهم من جيع 0 


یس یر 

: حآر یکو اون روصت آلانتن 
ا اديه شد دوم 
7 و 
یتمه ری نش 
ہو ماو 1۴ 

نت اکتا نونجم ہہ 
سم وس اه سي 
کایرت امو ۷> و 
0ل ن تا البح ءاقبو اسان 
وَل PETES‏ 

موي ركذ و و ليان افا راا 
موس سوه ان ویک 
و ارس اتا یهت فهت لت ستة 


ال تخر شرا ورام 0 


۳۹۷ 


اض یوید ام و سد 2 EY‏ 1 
ES‏ بالات 2 


و 


| خر نان ڪمن کون ات تتبذرتن | 


ون اوتناو بن إا رین 


0۳ کر قفاوا غود الہ 027 


وس 9 وَإِن كوا الا 


مت باه ون ماعل اسول لا 
الین ھا ERIS,‏ 


ید دون ۳ تو یردان ا 
حكنت انا شا نی کتک 


او ولا تسف رتن رب وین 
21 ولا رھ بت سکفرر بات الہ وا واه 
0 شا تحت أله کے عَدَاك یز 


0 


۳۹۸ 


عرب اران 


(۱0) لإءَايه4: عبرة عظيمة 

(۷) ۴ خد اسب وتنا 
إنکا4: تفترون كذباً. »۳ 
فالتّمسوا. 

(۱۹) یرت 4: رم یعلموا. 
«بتدی>: بنشی ابتداء. ید : 
يعيد الخلق من بعد فنائه. 

() (ینیی»: خلی. یر ۹: 
أي: نشأة ثانية عند البعث. 

(۴۱) نینوک 4: تُرجَعُون. 

(۴۹) «يشتجزيت 4: بسابقين الله. 


© (۲۳) مایت أنّه4: أي: بالقرآن. 


#ولقآيوة4: أي: بالبعث بعد الموت. 


عرب مان 


(0؟) ات4 : لأولّة واضحة. ١‏ وھ بم 
(0) جات 4: أصناما أي : انوا و ان ا الارن 


و 


آئے. «تَودمويكز4: أي: لت ولد 2 ا تھا ری يسفن 
راتواصل ینکم لاجتاعكم عل 19 ١‏ نیبم مت کے 
عبادتها. « یدرد یت ؟: و يعض نبتڪ نس مودک لحزااتائ 
آي عبرأ بعضکم من بعض. و وھ ا 
اسع بویا اؤئکیطلائنٹننڈافیڈلسیزن 


۴ ن إليه. 
وترجعون الب 1 شڈ و سر 
)٠۹(‏ ات 4:اي: صلق إبراهیم 98 ووبتاه اسشحق ریوب وج 


عليه الصلاة والسلام. 1 ایس ںوت یود 
(9) «رآلسعتت»: آي: اكب ف ضز من آلس یرت روالد [ 
ره من التوراة والإنجيل والزبور 8 20 :لم 
والقرآن. نتر ۹: أي: ثوابه. 7 
(۴۸) نت 4: هي إتيانهم الرجال 2 1 ۱ E.‏ ےتھک یں | 0 
في أدبارهم. ۵ 

(9) «استیل4: أي: الطريق على 60١‏ 
المارّة والمسافرين بأاخذ أمواضم أو 
قتلهم أ إكرافهم على سے 
یادیک کپ : في جلسکم. 


نکر ۾ : وهو کل فعلِ یکره الشرغ ع أو العقل كالشّخرية من الناس وحذف المارّة. 


۳۹۹ 


عرب ان 


(۳) ازا 4: أي: من الملائكة. 
۱ ۱ طالتَريَةَ4: هي سدوم؛ قرية قوم 
۱ ریب م 2 سپ ایا لوط. 
لا رک کات يت القيردت هون 0 (۳) طط تبرت ): من الباقين 
أن وت رشتنا وا ابوت» به وم سے 3 في العذاب واهلاك. 
وقالرا لاف 3 ول رر 9 ESAS‏ هیآ (۳۲) #بیتبیر4: اعتراه الم 


ارک کک ای 8را تار ۱ لاسو مده 
ال «وسَات بیندتا4: اي: عجز عن 


9 مذ واک ری وخر الما ما صکاؤایننٹرتَ 
و 


ددع ا سے FEE‏ وت | 
: © يد تر تَركنامِنْهاءَايَة بت 57 (۳۰) رثا 4: عذاباً شديداً. 
۳ مدت تعف شوه مج ترا > © (۳۵) «يتية4: أي: من ديار قوم 


تدبیر خلاصهم. 


وه 


أرجأ لیم اضر ولان تقاف لس ریت © لوط. ابیت : أي: آثارأواضحة. 
ا وحن ميق ران تارم 8 (۳۰) زیر 4: توقعوا أو اخشوا. 
ےہ لش 40 تل کا 4: لاتفسدوا أشد الفساد. 
| (۳۷) « تحت 4: الزلزلة الشديدة. 
(جخییرت): ميتين باركين على 
ا رکبهم. 
تم توس بج 
«التبیل»: أي: سبيل الله المستقيم. 


جشمبت 8 واد اوت اوت ب 
ر چس جا سی ے کو 
1 72 
6 تخب ی یتست اریت 


«مُسَتَبصِرِينَ4: أي: عقلاء ذوي بصائر متمكنين من معرفة الحقٌّ. 


وکرو وفززرت وک وج خرو ايت 
سکره نالا وما ڪاو سيقت © 
ڪا یدنه تن ازسلناع ی عاوبا 
لايس ومتیرتنآطرفتاوماسکان طهر 
لكك کاو لَه تيوت هتل زت 
EES‏ یه ےتاھک ت 
بت ون رک تا وت یٹ کرت 
سکاف نوت ®0 اه ی یکین 
نی تكن ور كلسي ندا 


(۳۹) ان 
سیق ت4: فائتین من عذاب الله. 
(0) فعَایبً)4: ريحاًعاصفاً ترميهم 
بالحصباء. الک 4: صوتٌ من 
السّماء مهلك مرجف. «حَسَنتايد»: 
جعلنا الأرض تبتلعة وهو حيٗ. 

(۰۱) اوه اليو ت4: أضعفها. 
)٤۴(‏ «إتضريهاك: أي: نبیٹھا. 
ٍيَمَايَعْقِلُهَآ4: ومايفهمها. 

(+ه) «الَكَيَه4: لدَلالَةَ عظيمة. 

(۰») «التنت6: أي: کل عمل 


فبيح. سر 4: وهو کل فعل ا لامكل رب الك اك مايق لها لنوت 
د ہبی ھ ےی اماک وت رایت لکوت ی نلک 


ہے 


7+ ۳ 0 ۳ 7 
ی لورت انل مَا اي من تب 
و ےی گے اچس مر یت 
واوةت الصلزه نیع مخت 


1 ا سوام شوه وت ام 
وال نڪر گر تب ارات من 


کر لاد 


ا 


7 ۱ باعلا 
۱۳۹ 26 اکا 1 نک اون 
لوالا ات ریئو 
ھ کات تیلست تاآیریء کر 
اتب سورت ید ومن كدو کي من بون يووا 
1 27770 ی وماسکنت تشاوین 
706 لوین ڪب وا SSE‏ رجمی رلک | 2 
ری N)‏ هواس تیک ف ص دور الت 
ایت 9 002 ھا 
1 2000 نرب فل تما تبث عن داو 
راما ارين © ا هنانز نراعیک 
الڪ تب يتل ڪي ادف دك ل خم وڪي 
َو بیترت @ ۇل کت بل ن رَبَٹۃر 
شهيد اب یا باب ےڈ 


Lf 


عرب زان 


() آم کت ب؟: وهم اليهود 


۳ والتصاری. 


(۰۷) «وَِحَد6: وما پنکر. 


2 5آ 4: أي: بالقرآن وما فيه من 


دلائل وبراهین. ‏ کنژون»: أي 
الکابرون في کفرهم. 


© (م) تاب : لَمَك. 
0 :هم ال الباطل. 


(5) فلخ ات 4: أی: الق رن آياتٌ 
تل «یکث»: را 
أَعْطُوا. (الكليغرت 4 :أي :المُعاندونَ 


پا الذین يعلّمون ام ولا يسَعُونّه. 


(۰۰) یت : أي: معجزاتٌ و 


© ثبت صدقه. «عِندَانَ4: أي: إن 
۸ شاء أنزهًاء وان شاء منعها. 


| 7 7 5 7 رخ 


عرب اران 


لت شش انت الم 
و شتا ور یشغ رود چم تمارک بالستای 
کر رہ ہے تراسا 
ِن 0ۃ زین کب رل رل ل دوفرآ مشش ماوت 
ییاد ی ناسون سبيت 
کل تنس کاب موت فاا اتاج سوا 7 
ایو گنو ری 1 
میاه زامن انیت | 
ضر وا تیم و كو ھر ڪان ين رکیل 
رت ھاو ا نمی رن 


(۰۲) فلَمَلْمْسَیہ: وفت معبّن لا 
یتقدم ولا يتأخر. (5): فجاءة. 
(ہ) «التحيظة4: أي: ستحیط ہم 
في الآخرة. 

(00) کٹ : لنتزلتهم. 
9عْروًا4: منازل عالية. 


۱۳ )10( 


تُطِيق حله ولا ادّخاره. 
(01) «دَأنَيوْتَؤْنَ4: فکیف يُصرّفون 


عن توحیده؟. 0 
CT‏ مت سم ات عق اضر زا متسر ۱ 


ول اي نيت مط اررق کے 
٠2‏ َء علی رین مار 


۲ ندم اک کے مت 1 
ا 0 سر منت 


7 وم 
کر ۱ 


1 ۳7 ۳ 


(۱۳) من ییوت 4: من بعد قحط 
الارض وجفافها. 


۲ 


0 1 و ا اتب کال 
و ئن یتآ 587 
EES SS)‏ 


۳ رن ات کم بج الاش من 


0 ول مار -+  -‏ 0/ 
0 ون رمن انبعل اکنا ودب ابا 


آلف جه نوی إأكَفْرن © ولت جه دوا 


ہے و مت 


7ئ" 


انا 


عرب زان 


؟ (0د) لن نبرا :هي الحياة الدائمة 


وہ 


التي لا يتَعْصّها شيء. 


0 (:) ف اللي » : في السّقُن 


(1۷) ریف 
قتلا وأسراً. 


الاش :أي تر 
ايل : آي: بالشرك: 


) (۹۸) «َنْتَی»: اختلق. «منوى4: 
0 سکن۔ 

© (۱۹) طجَتَرانی4: أي: الكفار 
لچ والنفس والشيطان. 

7 جب شبلً4: لترشدهم طرقنا. 


0 8 (۱) سبق الكلام على ا حروف المقطّعة 


في أوّل سورة البقرة. 

)٣(‏ ا ل الأتضص»: أقرب أرضي 
الشام إلى قارس. غلبهتر»: أي: 
کونہم مغلوبین. 


۳ () یشم سین : أي: مابين الثلاثة 


إلى العشرة 


(۷) هليوو النیتا: فینظرون 


إلى الأسباب الظاهرة ولا ینظرون إلى ( 


مُسَيّھا السصرّف فيها الذي هو الله 

تعال. 

(۸) «اولتتَدوا4ُ: أولم يتأتلوا 

ويتدبروا. «َرِضَی»: وقتٍ مقدر 

هو يوم القيامة. بلقاي رَتَهِ»: 

المراد به البعث بعد الموت. 

(۹) عقب اَن لیر 4: أي: مصيرهم 

الذي انتهوا إليه. 

كت : حَرٹوھا للزّراعة. 

کسی : آي: بالبنيان والُراعة. 
لیا یت بالبراهين الواضحة» 

ہم العجزات الحسّية. 

)٠١(‏ ف لاشو ٭: تأنيث «الأسوافق 


ومعناها: العقوبة التناهية في السوءء ۲ 


وهي نار جهنم. 

(۱۱) ید : ينشئ ابتداء. 
دہ لعز اناق و 
(۶) و بل[ 
زی ایا 1 آي: 


این نا 


رم یع 

َو :ء۶۳ 227 سپ سس 
نالا يهاي وت لكيزوت هار یروف 
ال تنظ روا کت کات علق من يله ةا 


IG‏ ہہ سے رو 


مدمه ×۱ ی 


عَمروکا اة ریہ 

ابی مھ >6 ۶اا 

عی٤‏ ان مہ متا اشوا ا انڪ 

0--- "0 ار سک ایی 
ھکر ا ا سس ہے 
شاپ ھ م سۇ رازآ رڪ ابي رگیرت 
هرز رب هی ۱ 
اواو مو HSS‏ ن8 ١‏ 


َمْجَرنُون4: ييئسون بانقطاع حجیهم. 
من آلهتهم التي كانوا یعبدونہا من دون الله. 


(1) یرت : آي: فريق في الجنة وفريق فی السعبر. 
(۱0) رَو 4: الراد بها هنا «ابكنة». یوت 4»: يُكَرّمون ویتعمون. 


وم کنو رسد یمیت تَا الخ رة 
تیک ناب رود قبح قوي نتر 
من شرت 9 وحن یلعوب تالگیں 
عیزوت( منم EEE‏ 

وین اوه آن سک رن ثرا فش بتر 


یروت ومن ءإينيوة او کو تکرش شد | لا ری مس و 
9 ء مه يلك 0اصا 
۷ (۸) طرَعَیبا۹: وقت العَشيٌ أي: 


زیم وھ ملف ناریا 
لف کلک لت موم روت زین لكيه 
اد کل ك لا عيبت ومن ٤او‏ متام 
ايت اوم غوت و وین که اك 
َو ومیاو رل مرت الما ما تی دید الیل 
تمهت تک ار فوم خوت 


۱ 1 کٹ 
۹ 27 ریب کو لاف 


1 


)۱١(‏ لقا الآِرَة4: أي: البعث 
بعد الوت. أَلَدَابمَرونَ4: 


(۷) تنم 4: أي: نژموہ عع 


6 لا یلیٹ به. 


لين تمضو 4: أي: وقت دخولكم في 
الساء. وين تسخُون4: أي: وقت 


بعد زوال الشّمس. 


) «ویتلهلیت»: أي: وقت الظهيرة. 


(۹) طيَتْدَمَوْتيَاً4: أي: قحطها 
وجفافها. «خْدْيَنَ4: أي: بعشون 


8 من قبوركم. 


(۴) «تستشرورت»: تتفرقون. 


(0) نیک 4: من جنسكم. 


ETE 


8 إليها. «تَودَهرَيَمْمَةُ4: عبة وشفقة. 


سر وی نے RIT‏ 
روت #: يتدبرون. 


(0) ی : لغاتكم. 
(0۳) «أتتتآئسكم4: طلبكم والعاسکم. :من رزقه. | 
(؟) #حَوْمَاوعمَمَا4: أي: خوفاً من الصواعق وطمعاً في الغيث. وی 4: بعد قحطها وجفافها. 


٦ 


عرب لمران 
TRT J 22‏ و 
نیون ای: من قبوركم أحياء. ا ومن لاخر همف السَمتِ 


(2؟) ار ےن6 : منقادون لإرادته. 2 َال ڪل توت fF‏ وَهْوَألدِىَييْدَوًا الاق 


(۷) و4 یشی. (آفرن4:هین اق بيه اَنَل وه مک آلعف توت 
ويسير. فلت :لوصف © ول تفر لزز سے رھ سرب سک رتتلا 
الأعلى. ۱ ۵ 7 وید اس 

شا ف مارڪ هت ری وسو اور 


(0) ڪت انس 4: أي: العبيد 124 
والاساء. گخیقیصطتاشتک): 8 کذی تی اشک كرك تس الاپ لع 
آي : كما تخافون الأحرار المشاببين لکم 2 ا یں ۳ 
في الحرية وك الأموال. j‏ 7 تم الذین نو وحم يعر ا 
(۳۰) نارهت لاژن4: أي: استقم و دی هزات یه 0 
واستمر على دين الاسلام. 8 وید ین ياطت ای کرای کا | 
«عبيئاً4: مائلاً إلبه مستقیا عليه چ لدیک کا امه دلت لین اترتا حر | ا 
غير ملتفت إلى غيره من الأديان نتاس ابش رت دنب تا EEN‏ 
نہد a‏ ساره واكك ؤأمت مغ رک هد ليت تفا 


فطرة له ومي السلا 2-0 اسف ع سد تس 1 
«فطرا سا 4: أي: خلقهم علیها. 


رم میب له راجعین إليه ٩‏ 
بالتوبة والاخلاص. 8 ۰ ۳ 
َو یت : أي: آمنوا ببعض وكفروا ببعض. #شِيّمًا4: فرقاً وأحزاباً غتلفة. لک لٌجزب4: کل 
فريق. لفَرحُونَ4: مسرورون. 


۷ 


7 
هقی تلهم رتی مات رت و کرابت | جن :معن إليه بالتّوبة 
اه عتمت تكوب ام اترك اتی أك والإخلاص. ط لاق ناتھا): اي: 
متا تو تلاکو أي شروت © رداق | لم کلف عنهم ضرمم 
۴ ۔ سح کے کو ا ےك 1 کے مریگ اهر کہ 7 
الاس رم فرحوایهاوان نص ھر سیه ماقدمت اده |" 


(۳۳) ك €: قحط وشدة. 


(۲۵) اطعا 4: برهاناً أوكتاباً. 


کروی سی ے کے كك سےا ك> )پک سو و کی ہے سس اه )۳٩(‏ رواب 4: فرحوا بها فرح بطر 
اداهمبقتطون ( وع يروا ان اه ین ارز لی نا |2 7 رو 4 
ات 9 کھت 1[ لافرح شكر. ات آ۲ #: أي: 


کر موس ےس ی ر 

نو مکی وا اتل ذلك انت ريدت |3 ) (یتلح»: یسون. 

اول آمتیخوت رما ات زا | «0) «ارتا»: أي: أو يعلموا. 

لا نول لاس کاو راد ام مان 09 «بنيذ»: بُضيق. 

ککرزئیدرت وميك هيفرت © أ (۳۸ «تيات4: فاغط. «الشكي»: 
| الفقير الذي لايملك مايكفيه ویسد 


2+ کر ہر یی | وا 
7 و ضر اک وم رين ی 
حاجته. سین : المسافر الحتاج. 
کم تا اه صر ات ٩6‏ ام aA‏ وا 
یش ات مت سا اٹ واليادة. یرو ليزيد وینمو. 
(۰) من شرستا یک ۹: من آهتکم التي تعبدونها من دون اللہ. سبح : تیه الله وتقدّس. 


شرسایکرش یقملمن کین نیو سبحته وق روم تار ال 

ا > ال ای این اند اقزر وَمَا2 از تر8۹: و یتم. 

ماق رون لچ ظھر الفساد نی الم والبهخر بات ۷ مه 

طبر تربار تسدب 

0 0 ج2ا »:فلایزید. نوت 4: 

أي: هم أصحابٌ الأجر المضاعف. 

(4۱) یتاکتبت یی آلتایس»: أي: بسبب آعماهم السّيّة. بت اَل ی4: أي: عقوبة بعض الذي. «تولرت: 
أي: يتوبون إلى الله. 


۰4۸ 


عرب ان 


(۳+) لین لمیر : آي: نحو الدّين 
المستقيم» وهو الاسلام. «َامََ 4: 
آي: لا يقدر أحدٌ عل رده 9يَصَتَعُون4: 
یتفرقونه فريق في اة وفريق في 
الشُعیر۔ 

الطریق إلى منازل في النَّة, 

(۱+) فإمَْيرّت گ4: أي: بنزول المطر. 
#مَنْتَحَيهِء4: والراد بها هنا: المطر. 
نان الششُن. را :لیوا 
(۷+) بالْبَيتتِ4 :بالمعجزات والبراهین 
الواضحة. ی لا 4: الذين فعلوا 
الاجرام واکتسبوا السَّيّتات. 

(۸) لر 4: تحر وتنشر. 
«تتشئلة,4: فینشره. ا کتا: قطعا 
متفرقة. لالْوَدْقَ4: الطر. 

ین خل4: من فرج السحاب 
ووسطه. 9يَتَتَبِئْرونَ4: یفرحون.  ٩‏ 
)4٩(‏ لبیرت؟: لآيسين من نزول 
الطر. ما 4: بعد جذیها وجفافها. 


)٤(‏ «َنیننَ4: یرون ویھیشون ہا 


لی وروا لاض اظ رواک کن لب ین یل 
نح ترک ھجك این تون 
کیل ان یایور مرن پر کش ھن 
7 يد © 
الگنریت نییان ار مین یدیک 
نیو جر لابا رو وبين نيه ولد 
کن کرد راکوت زس لا یرارف 
الک تدای فا ان ماع تنیز 
وود ساب یو من اون عب او رون 
کی ای ہف کر ليت 
لرل تنمت اترک یی الس بنتتززهاً 
کت ا سے سل تن تردن 


٤ 


راان 
تاه نا ریگرد 7 (۰۱) را 4: أي: رجا مفیدة لنباتهم. 
0 لاف موق قولاشی لابا 5و ل تر مت 4: فرأوا الات مصفراً 
متبریت ® وما ات یهد شیع کن ليان یلا به بعد الخضرة. 
y1‏ ان لا : لصاروا. کرت :یمحدون 
7 الخد وھ هب با ١‏ ۳ جرب و۱9 ا 
تک ور یی سب رلقییز 5 1 (۵۳) « بود الفتي»: بِمُرْشِدِمَن أعماه 
9 7 الله ٠‏ ای . لد رت 4: خاد ١‏ 
یسر تر پا آآزی اما 2 ا «مُسَلِمُوتَ4: خاضعون 
ری یرت اگ (وہ) «منسَنب4: أي: من نطفة 
EE‏ ضيف از تیاس 
0 یی بب ضعف الطُولة وال 
ای هلر سک 8 «نّز»: اي: قوة الشباب. (َنتا: 
لین تعر اة لف رت مرن إلا 6 أي : ضعف الکبر واهرم و 4 
Ege EET‏ رو 
)٠١(‏ لمَرسَاءَؤٌ4: غير فترة قصيرة 
من الزّمن. ليُؤقكورت4: يُضرّفون 
عن ال والصّدقٍ. 
(۷) لإمَعَزِرَهَُ4: اعتذارهم. لاهن يُعَتَمتَوتَ4: لا يُطلب منهم إرضاء الله تعالی بالتوبة والطّاعة. 
(۰۸) بَا : أي: با حجة. (تتطارت4: أي: أصحاب أباطيل. 
(09) ط بقع : يختم» فلاتعي شيئاً من الحق. 
(:) لوَلجِتَتَحِئَّةِ4: لايحملئّك على الف وترك الصبر. 


١ سوم‎ 


۱ ا هت 2 ار ان 


0 


2 


)١(‏ سبق الکلام على ا حروف المقطعة ا 
في أوّل سورة البقرة. 

() «يؤون4: بعطرن. «ژترت4: 
يؤمنون. 

(۰) «الشنيثوت؟: الفائزون. .۰ > 
)٥(‏ :هو كل مايُلهي 
عن طاعة الله. «بتتریلر 4: جهلاً <9© 


الََهتََءَيِثالحتب ار © هدعو | 
لی نین انمقو ناض راد ارگ وشر 
0ص 
هدام خورت @ رالاس من بش ری لا رث 
١١| “7‏ 
تھی نھ وات وااو متكي || 
71 2+1 )).۔ 
01 لواحت 2 
لین نها دامع غرم سيب رهق 
عون ب ررد تھا لیف لش روبع نید 
کوک این گل ارتام الما مهن 
٣‏ یَيَای نل رذع ری رق عداتیتیتازین۳ه | | 
6 این ونل اوتف كزين |" 


شتهرًا ہا 

(۷) :عرص وأذبر. 
طنستَفا 4: متکڑاً. و 4: ثقلاً 5 
أو صماً فلا ينتفع بها یسمع. 

(٩)‏ طحَنًا4: أي: وعدا حقاً ثابتاً. 


)0( اعم ر: دعائم؛ مفرده عماد. 
روبق 4: أي: جیالاً وابت. 

تید :أی: لثلاتتحرك الأرض ٠‏ 

وتضطرب بکم. #تَ» تر وفرّق. ڑچ كرب 4: صنف حسن كثير المنفعة. 
(۱) سر :دول واضج عن الطّريق المستقيم. 


١ 


کل ری رن ہن ا و0 2ج ): مو رج ملع کان 
OES‏ رحد ا 1 من حکیاء بني |سرائیل. 
ده 7 0 © «4:531: العقلّ والفهم وإصابة القول. 
سی سج کا 9 <کنر»: اي: جحَدنعم اف بعدم 
ناعون وهف عامتن آن سل ولديک آ15 شکرم. 6 1 
21 مولع 29 ان (16) ینا : آمرنا. «وَقِنَا4: ضعفاً. 
ej‏ عفر اماف مغرو ٢‏ مہہ سو 
لز 0 2 لم کا (صز: اوس 
و اماك كل ہے رمعون پا )۱١(‏ #جَيَدَاكَ)4: بذلا ا لجهد وحاولا 
حنمن يى انك يثتَالعَبَت | وسوس تون 
رگ رصن تن ی ان ۱ ( بإ 4: جع ال بالاخلاص 
يهالم ی خر هيبي ات اترک رائز ا داشرمة. (منینسفز»: مصيركم. 
اون واه الک أرما ادإ كرك 9 «ََر»: فاخبرکم. 
معز الود ھر ی و تیری ايى أ 0١‏ سو ال أو الحسنة. 
تن لقره فتن شيد | ہے ہے ر ون 
قشم یس نکال کت 9 و ون 


: 20 شيء. ١ص‏ : في باطن جَبَلِ٠‏ 

6 (۷) طیامتزرن> : المعروف كل فعلٍ 
یعرف خسنه بالشرع أو العقل. 

7 : وهو كل فعل ُنكره الم ع أو العقل. «من‌عن الشر > : آي : من الأمور التي ینب ينبخي العزم واحرض 

عليها. 

(۸) (ولاضبوزتٌة4: أي: اجب واستكبارً. من : فرحا وتطرً. شتا متكثر. :ماو 


(۹) افص تنیات: أي: وط فيه مع تواضع وسكينة. وآ شپ4: واحفض. لکن 4: أي: 
که ۱ 


1 


عرب لزان 


(» :ذل لكم. اج : 
عم وأتمّ ٤‏ یل : يخاصم. 

طف اتَی: أي: في توحيده وإخلاص ,83 
العبادة له. 

(f)‏ وعدا اتير 4: عذاب جهنم 
المستعرّة. ۱ 
00 شزرل : يفرّض ۱۶ 
إليه أمره وئخلص له عبادته. سح : 
مطیع لله في آمره ونبيه. آنتنت43: 
تمك واعتصم. ی 4:العهد 
الأوثق واسّبب الأقوى. 

عة الأثور4: مرجعها. 

9 هن 4: ثلجئهم ونسوقهم.‎ )۴٢( 
اب عَايظ€: أي: فظيع وثقيل»‎ 
وهو عذاب جهلم. ر‎ 
«یند, 4: أي: يزيده» فيصير‎ ))۷( 
ماني البحار كلّها مداداً. #تَاتَقِدَتَ»4:‎ 


(0) تقو : أي: کخلق تفس واحدة وبَغْثها. 


۳۹ رھ‎ WEH 
رَد ام‎ AI 2 
ERE م‎ 
زاو توت ا‎ 
تعیب ور © زی کک یز سفن‎ 
میاه ماعا سیون‎ 
نیم کیک شی سو مب‎ 
7ص‎ 
لت رهل آ ت لای کنو 2 ان‎ 
سد - خرالتین‌تتیید۵ رانا‎ 
ا عاسم‎ 
اد تکیت الإ ا عزی ئح كير © ال‎ 
© كاسنا سيد‎ 


N‏ 2 6 ۷ کر 


۳ 


عرب الان 


”لوٹ کے ےج 
ذلّل. می ): معلوم عدّو 
(۰۱) ماف ک: الشمُن. یڑ : 
۶ 2 6 جرد ےر أي: من 
یمیس ] اوه و 
3 نشم نو ص جار راتا حَی رت 3 على الاو وشکور على الاو 
9 لی می ين نک یر 0 (۴۹۱) ی : علاهم وغطاهم. 
| بش تارب نویه رل | س ہیں والكحاب. 9ات ؟4. 
نراو وازن زار شید رَد ا سرشط نی عمل وعبادته. تج ت41: 
07 ار 4: غداٍ ناقض للعهد. 
© کر 4: جحود للنّحَم لايشكرها. 
9 () طرآَختَراِ4: أي: خافوه 
| واستعدُوا له. «الَاتجخر»: لايغني. 
لنٹ 4: فلاظدعکم. 
قر لترو 4: مايَغرٌ ويخدعٌ من شیطان 
وغيره. 


(۴۷) لالْمَيَت4: المطر. «تذری): تعلم. 


ء١‎ 


يكسم 0 

2 رتیل ال گے ایس 1 ب لک 
)١(‏ ال ٭: سبق الكلام على مثله فی !ا © نت ات یا فوا عون 
نس | 0 تا یه جع ڈو 
: ی عون رالاس وم همق َة 
59 : احتلی ھْٰ رت 020م" يع 
تلقاء نفسه. طبر : أي: رسولٍ 7 1 كارن هيدامر اکر لالض لع 
منذر۔ 3 اه 7م 313 تیت وی کرتاکٹرت هكد 
() سوک لت »: علا وارتفع ا الکن سه َس 
سبحانه وتعالى على عرشه كم يليق "ھا خ1 
بجلاله. #العرش4: هو سرير المُلك 
الذي استوى عليه الرّحمن. وتحمله 
الملائکة وهو أعظم الخلوقات؛ 


۳ یره 


3 شمه ۳ 


وهوسقف الجئة. طریک: ناصر ۸۷ / ۳ نای ۱ 


0 


ينصركم. ندر : توظون. E‏ 
: 7بی 


(۷) لْحَسَنَملَيَنَءِ4: أحكمه وأتقنه 

«طِين4: تراب. 

(۸) فی ۹: ذزیته. كا 4: نطفة مسلولة. فکھین4: ذليل. 

(۹) می ک: 2 حلقه. ظالْذَوْيْدَة4: القلوب. 

)٠١(‏ ان لا كين »مثا ھا ورن ترب « كروت 4: منکرون. 
)١(‏ یون :عبط يَقبصُ أرواحكم. «نكلب 4 : ول بقبض آرواحکم. 


پا 


و ۳1 جج #ویهمهند ربهر 


تيع كم کال روت 
00 7 دی 
اقول میامن هواس میورب 


و ۴ 


پم یں ہیور بسي | 1 


نوت کتک رتش ما خی له تن ره فان 
رای کنو اکن دنت 
بتترت نايت رعاش تهر 
تالایا ہبڈ 
02 رالا انا ان مد وتيا دواضها 


0 کی ی ٦‏ 


1 


عرب زان 


9 (۱) تست نویه 4:أي:مُطرقوها 
۳ خزیاً وندامة. #مُوقِبُونَ4: مصدقون. 


(۱۳) مُدَدِيَا4: رشدها وتوفیقها 


گا للاییان. «عََّ4: وَجَبَ ونَبَتَ. 


)١١(‏ «لثر»: الدائم. 


عدب ییا نم تین از @ )۱١(‏ لین : يصدّق. 
ایتا يندا 3.0 سجدا بن اضر 


هرلا 2 یروت 88ت جا جو جاور 


© «مكررأيها4: وُعظوا بها. «حَي,أ»: 
له و کس ےرپ 7 00 )١١(‏ «تتجَاق 4 او حہ ی و ا 
عن سیب رکه و ةرفك ا «ع‌لنسایع»: ۳۹ الدي 


۷ بش عليها. 


(۱۷) :من موجبات 


0 المسرّة والفرح. 


(۱۹) «اتُرًا4: ما مهيأ للٹریل ضيافة 


() کا 
إليه. 


۸ وإكراماً . 
7 


نے 9 و 


4: الکان الذي يأوون 


(۱) اب ال52 4: وهومايصيبهم لا 


في الدنیا من البلاء والمحن. لداب 
لْأتَكَيّرِ4: وهو ما يصيبهم يوم 
القيامة من عذاب جهنم. 

(60) لكر 4: وعظ. 

(0) طف یزية): في شكُ. 
«تنلتَایهء»: أي: من لقاء موسى 
عليه الصلاة والسلام. 

)۲٢(‏ بتصل4: يقضي. 

(0) تل 4: ول ین هم. 
تن لشزرن4: من الأمم السابقة. 
«أنَبَنْ4: عبر وعظات. 

(0) «للْنْز6: الارض اليابسة 
الغليظة ال جرداء التي لا نبات فیها. 
)۸( «مدالتنج : هذا القضاء بین 
العباد. 

)6٩(‏ «(بعلررت4: يُمهلُونَ ليؤمنوا. 


(۳۰) #وَآنمَطِز»: أي: انتظر ما الله 4 


صانع بهم. 


سس ود س تو 
اَی عتهازتایاآمج رت تيرد ود اتتا 
موی الست لاق نم 22:] 


4 بت یدیا لگ 


لاصوا وک ابیت وق نوت هو هو 


7 


بت تیزم اليم في ا سکاف شرت 
IRE‏ من تل نمرون 


سے یموق مَسّکھ 5 اتک فی کل لبت ولاک ٹور کھت 
وزرا وف ماما إل الاي ردخ 
كلمت تومیر 


لاه سض من سے 


8 ی هنز زان کشرط رورت 


یم 


۷ 


1۳ َو 7 2 مکی ام 


رھ ماک ١‏ ای کک لیا )١(‏ اق لن : أى: داوم على تقواه 
سای سے O:‏ 0 ہتفہ 
سے یش ند من تن الا كل أمر. 

بق نی وما وجڪ لي روت © () نت 4: أي: في صدره. 

هیک کر ےگ ا لگ 0 «تلهروت4: من الظّهارء وهو أن 

9-صی] َيل نوتيك هی وی © یقود الرّجل لامرأته: أنتِ عل کظهر 

ات 67 ما و شید ہہ 
کی ا مر ہک کر م ہش 

لعف یا كلدت ال تاه چھ ( خا م 

8 نط 4: أعدل وأقوم. ورڪ ): 

اف سس 0 أي: هم أولياؤكم في الدّين. بت 4: 

هنزور لاك تشه خض الا نے 7بت4 قصدت وعزمت. 

8 فكت توت آمزییت 8٣27‏ ال اون 2 7 «التئ آل بالمؤيييت»: أي: 

0 ا يساق 9 أحقء فله أن یحکم فبهم بمايشاء. 
کے 7 ۳۹ لحار 4: ذوو القرابات. 

۱ ار یتیں4 : أي: أحق. لین میت 

ولیتجیت»: : أي: من أن یورثوا بالیمان وا ھجرۃ. (كان ذلك في أوّل الاسلام» ثم تخ بآية المواريث). 

۶ إلا آن توا أو روا 4: آي: من صدفة أو وصية للاقارب غير الورشة. « ی [سیتب4: أي: في 

لوح المحفوظ . مورا 4: مكتوباً. 


پا 


L۸ 


پی ہہ ہج لسم ہے رڈ 
(۹) (+5): وهم الأحزاب يوم 80 موی ویس انی مریم واحَذ مته ميقا ليطا @ 
الخندق سنة خس للهجرة. (رع4: 9 لوعن صق واد کین عاب ألا 
أي: ريحاً شديدة قتلَمث خيامهم | چو واا نین اما كار ويم او عاذ ج ان 
وقلبت قدوزهم. نزک :و ج کا رامک ر ری تا ترک تت5 اه 
أي: جنوداً من الملائكة. ا و RL‏ سے ساس 06 
: بات اوح ا © 5 جا وکن وکوين سمل 


یتیک 6: مل اعا اترا ۱۴ EE‏ ا یں ہی جوا 
0 یئن4 من أعل ادا و ےر یز راع یلص ونکت ارنآ تابر 


من جهة المشرق» وهم كانوامن a E A‏ فی مرو رم 11.34 
ل ر ماله اللہ تأ هلك اسا الةم ن وز لوا 
غطفان وهوازن وأهل نجد. رمن االو ۵ ا ابی مينوي زارف 


۰ 5 بك ا و ل 0 و 
تا مس 1# من بطن الوادي من ا زر لاسدید راد یو ون زیت نی قلویهم 
0 1 ا سر ہو۔ےہ ةوس و ہو اک وو ۔ ےک ome‏ 
جهة المغرب» وهم كانوا من مشركي 9 راودا كه ور لاع رودا ® راذا ت اة 
قر سر اق 5 7 ۳ 7 ا22 ان پا وو رو ا وس بی وہ 28 
مكة ومَنْ کان معهم. || تیلب امقام کڪ ارج واوش لفق 
راع الاح 4: مالت الأبصار ۷ 


دشخصث من شذة اف داد .و راچ زیت عابي رن أن تا شاه 
سے اون ا ر ھا کرم راا و اتاھٹا 
عن كا من الفزع وا خوف 4ا م 1+ە۸) 
ووصّلت إلى الحناجرء مفردها حنجرة ا . 

وهي جوف الحلقوم. لت 4: © 1 کے 

أي: الظنون السَّيّئة بأن الله لا ينصر 

دينه. 

)۱١(‏ «أبثن»: أخثير. ورا 4: واضطربوا. 

(1) طف يہ تن )4: شك وهم ضعفاء الإيران. (عُررا): باطلاً. 

(۱۳) #يَْتَ»: وهو الاسم القديم للمدينة النبويّة. انار لس : لاإقامة لكم هاهنا. لعَزْرَة 4: أي: غير 
حصينة شى عليها من الأعداء. ظ ور 4: أي: من میدان القتال. 

)١١(‏ لدت هرمن ألارهًا4: ولو دخل جیش الأحزاب «المدينة» من جوانبها. ی 4: هي الشّرك بالله 
والرّجوع عن الإسلام. 

): لأعطوها ولأجابوا إلى ماطّلب منهم. لرََاتََمْبَِ#: وما أبطؤوا عن فتنة الشّرك. 

(16) يرلو ادر 4: لایفژون من ميدان القتال. لمَتغل4: أي: يُسأل عنه ويُحَاسّبٍ عليه. 


۹ 


تون لاقیلا © لمن نکر 
ان دل طن ما لَحكَدُو نوين دون 

ور 0 و 
ےے جس الاتِلايأىْتَة 8 

7ئ وش یروا ال تَدُوز تن 


رتیوت تب لول سکف 


7 0) عراوك ووأ اليل 


ہے مل مرش 
27۰ ایا یآ لخد کرٹ يوذ وأ نيكم 
اون را تون و ڪاو ویک 


سس و 


اقا لکد کی تذل کرت وت 
Tiir‏ وو وی 
اه زرد سو ےم 


f 


عرب الان 


0 (۸) اترو 4 لين عن ها 


مع الر سول كلل 4 تعالوا 
le.‏ إلينا. لأس : القتال. 
(۱) (َیِحَ َو 4: بخلاء و 
کل مایشمکم. ونار : 
ٹلا من تلا الخوف. 
یت : یُغمی عليه من سكرات 


0 اس مو سم 
© «يدار: قاطعة كالحديد. َة 


4 : بخلاء حريصين على امال 


© والغنيمة. «َلحبل4: فأبطل. 

9 () «عَر»: يتمنّوا. اروف 
© ا حر 4: کانوا معهم في البادية 
۸ بعیدین عن میدان الحرب. 


»( اوس4 : قدوة صالحة في 


: 1 کل الأمور. «يزجرأ: يخاف. 
8 (۱) ( راب 4 الجيوش التي تحت 


حول الدینا. 


راان 


(۲۳) تی به ): وق بنذره ونال 
الشّهادة. یی 4: وماغو وا 
عهد الله» بل ثبتوا عليه. 

)۲٥(‏ لبِعيَظهتر4:أي: تبسن بخیظهم 
وغضبهم. 

)۴٢(‏ طمَلهَرُوم4: أعانوهم. ین 
یایور 4: من حصونہم ومعاقلهم. 
#رَيَدَقَ4 : وألقی ٠‏ ا : الخوف 
الشُدید.فوِمَاتَتَثرَِ> :وهمالوّجالة 
ریزو ما4 :وهم لشاءولة 

(۷) ۷ تتلثوت»: ‏ تدخلوها. 

(۲۸) کح »: أعطكن التعة بشیء 


بالطلاق. 
(9) «أعَرّ»: هيًاً. لجرا : ثواباً. 
(۳) بتَحتتَتَتو4: بمعصية 


ظاهرة القبح. یر 4: ین 


من الدنيا. «وَأسريتك43: أفارقكن گیا 


ومين و اعدو تی 
ی ب ر ووت رن روما أي © ری 
ارون صدقه رب ایق إن شاه آز 
یوبن رت 
گتزر! عب ۃأََت من 3 
اد وَبعَرا جوا که زوین 
هل تب هن یردق ف ويي مارب 
ناکرت تفا تکار 
فوقوم رورت روما واه َو 
کی ییک ھ ات ےتک رن 
الحو وتات اع واس 


011 


راا یاک ران ڪنان نرتسو کرک | 


اجره نله 4 للستت مااع © 
6 َة لعف 
اتب ینت رکو اك ايها 


سے 


7 یہی 


۱ 


کت ساملس کار 
آجرما مرن اعدا نهارزه سکره بت ی 


لمان مایمن السا ان انم 
کڈ نهرو 
ف وتک رلا تخ ت اجه ة لانن 
ep:‏ أطت روما 
ری لت کل زیت لن لاني وټ 
لي 0سخزرتتائؤناروسخرتین 
ان نوا تفن له اليما ًش 
دلوت وسيم راون میت 
وان والمَیتت و 807 قت وَلضَِريتَ 
سجن an‏ موی یت 
3 ی میت تست 
الال كتين ا شس 


تق 


عرب مان 


) «اععز4: أَعْدَدْنا وهّأنا. 


رِرْمَاكَرمًض4: وهو الجئة. 
((۳) با : فلائلنَ القول 
واحدیت للرّجال. «مَْ4: فجورٌ 


۵ ومیل إلى العصیة. مع روو4: معندلاً 
© بعيداً عن الرّيبة والشَّك. 


(۳۳) «رَتَرَّ4: والرّمْنَ. 
«راَََ6: ولا تظهرن محاسنکن. 


9 یال 4: اي: التي كانت 


قبل الاسلام. الزخسش4: الأذى 
والسُّوء والحُبث. 
(۲۵) «وَللْكمَة4: السّنّة النبويّة. 


© (۳۰) مالْمَنتِينَ4: المطيعين الخاضعين 
لل .ونور »4: أي: عن 
@ الزّنى ومقدماته. «آ4: هی 

© «أجَرَاعَطِيم4: ثواباً عظب] وهو 


عرب وان 
(۳۱) 4 الاختيار. :بعد 


عن الضّراط المستقيم. 
(rv)‏ ری ات ام عتد6: 


re 


باه اتیپ قبل أن یی هذا الي لے 


بالقرآن. سے لج : بان عتفته 


من الرق. نىف تنیت4: وهوما کا 
أوحى الله إلى نُه من طلاق زيد ۱ 


لزوجه ثم زواجه پل منها. ۳ 4: 
حاجة مُهِمَّة وهي نكاحها. «2ي4: 
إثم. 


تع أَدعبَيهِز4: أي: في نکاح زوجات 9 


أولایمم التبتّین» الذي كان حراساً 


عل عادة أهل الجاهليّة فأبطلها ® 


الإسلام. 

(۴۸) ور : أي: أَحَلَّ الله له 
#سُنَدَأَنَو4: عادة الله وطريقته. 
«حَلأ4: مضوا. «تَدَرَاتَقدُويًا4: 
أي: قضاء مقضيًاً لابدٌ من وقوعه. 


(۳۹) #حَييًا4: عليراً بالأعمال وحاسباً عليها. 
: أي: آخرّهم, فلا نبوّة بعده إلى يوم القيامة. 
(40) «ابَكردَوَأْصِيلَا»: أل النهار وآخره. 


3 


1 ا‎ TEE ET 
۵ رین مض ون یتو الله روص لس‎ 
تُننَاؤ تَا امّتَءَ‎ 


دفول لادی انت اعد رت تعجر 
ا و اا ع 
یی گنت ی الاس وه أو 

بک زیخ 
أو أله اص 2 7 0270 
ینکن تکرح فافض اله سنوی 
الین ای کت لو ۴ا راقرا الي 

لوو رسكت اہ تراد اتقون دنر 
لہ جہنش این يِجَالوولی 
8 ت لزنن ,باش 
r‏ و کر راکنا © وسو 
لاهن هس ریک 


4 ينكد اکن یی 9 £ 


E 


(10) لَك €: ينزل رحمته عليكم. نات ا لو 4: من ظلمات الصلالة إلى نور الهداية. 


۳ 


کک سر سجن 
۳ نت وت ید 


کس هرس با 


261 شی ۱۳۳۳۰ موم بان لهم 


ے موہ ہیں 
کا رڪڪ نووكي بار ڪي کش 


76ے 


این آزینءام دمآ لمویکت طرش 
TOT IE‏ ۴ 
Es‏ عاج 0 ياتى 
یت رامق 

أ لاک وتات کبک وتات عتیک 

اد وج ای ی اجره ماک وه 
وتان وت ٦۶۰۹یہ EN‏ 
الک ین دون موی نورق لم اماتا 
تهت ات کت سا 


کے رکا 9 کی ا ۳ 


َلك .زم سم سا 


ا 


عرب مان 


)٤( !‏ ته نا 4: أي: على أمتك 


)٤٤(‏ فرَي امیا چ۹: أي: يستضاء 
هدیه فی ظلمات الصّلالة. 
(4۸) رڪ 5): حافظاً مفرّضاً إليه 


@ کل أمر. 
للم (5) رشن 4: أن تجامعوهن. 
8 توا 4: تحصونها علیهن. 


ت: اعطوهن متعة يتمعن 


1 ) بها. وس ومک ج # مر سامح 


)۰( «جورَهَْ4: مهورهن. 


پل مت ت3): أي: من الإماء. 


ےمد یلک 4: ما رده الله عليك 
بالغنيمة. «مَاَرضْتاعَّهة ): ما أوجبنا 


35 ا ات رو ہد 


ا يي4: ضِيقٌ واٹم, 


عرب لمران 


(01) نی ): وخر ني الیت. وی 4: 
تضمٌ إليك في البیت. من نے : 
ون طَلَنِتَ. «متنعت»: مشن 
أخزت اميت معها. «إجتاع»: حوج. 
€63: أقرب. و تتر اي ل: 
أي: لعلمھنٌ أنه من عند الله. 

)٥٥(‏ «مْعَد: أي: من بعد أزواجكٌ 
اللاي معك. «رل تین 
أكع»: ولا أن تتزوّج بِدَهنَّ غیرهّ. 
لَإِلَامَمََكَدْيَيِيِئْة4! أي: من الاماء 
فَهنَّ حلال لك. 

4 : حفيظاً مطَلعاً. 

(۵۳) «عَيرَتَظِرِنَإنَنه 4: غير منتظرین 
نُضجه واستواءه. فَلمِتثۃ4: أكلتم. 
ایریا 4: فانصر فوا وتفرّقوا. 
«ولامستنيينَ لِحَدِيثٍ4: أي: لاتطيلوا 
الکٹ عنده لاستٹناس الحديث فيم 
بینکم. ‏ ص ۹ ی :أي : من بيانه. 
ام : حاجة من الاعون وغبره. 
لاحِجَاب4: ستر بينكم وبینهن. 

(ه) َو 4: تظهروا. 


> شی من تساه من يك من 

تر ل وی 
يرك يقت رما وکا i‏ یر 
مان فاو یکو ڪات علي ما یمالک 
تسا ند وله ھیلع وج 
ا ارہ 1 ان سو یی : 


ESATO 


1 یتسه 
عبر ۴ ینتم 9-0 


ول ےو ہے سے ن 
چو سے روت 

نَل مر فو ریو ہو سس روه 
من اش کارت عند أ لَه ماھ 
اعم سے ۷۶ و از شس 


ری 


E‏ اخ 


متهن واتقبر اه 
۰ موسي بط ج- 
ماس او 77-1 وه سلما 

pant‏ ولت 5 ا 

هجوت اور 0ر روم 

مَاأحَسَبئقَ حسم یکت اضعا یک 0۵ 

tn‏ ی و ی میت 
يك دق آن د قرف تلا 


پودین رم سی ھ مع 
ا َالْمْتحِفُوت ف المَديكَةِ 
لغری مر لاوز ودک نهاز یلا لعن 


کنا کے 


اياقب © . 2 سب 


عرب ان 


۴ | 6 ۷ مه والعبید 
5 اي سا سس مد 

' (۰0) ط اع ات۹: پشون على 
© النبي کل باظهار شرفه وتعظیم 
شله. 


اگ (۰۷) ۴رد »:اي:بالشرك والمعاصي. 


0 لمَتَمْدَْنَهة4: طردهم من رحته. 
«ثیبت4: مذلا 

(0ه) َر ما کتبا ۹4: : بغیر ذنب 
ارتکبوه. 9لحَتَمَأوأ4: لوا وهم 
لایطیقونه. لته : کذبا شنيعاً. 

ا «ثبت4: ظاهرالقبم. 

3 (09) ینوت هت :یر خن وسین 
الم على أجسادهن. 

نگ ين یی :من أرديتهنَ وملاحفهن. 
۸ «آدَنَ»:أقرب. أن برقت ):بالحشمة 


0 والشر. 5ل بن : فلايتعرّض 


هنّ بمکروو أو أذى. 


:0) (ترلٌ4: : شك وريبة. اتوت 4: المشيعون للأخبار الكاذبة. یه :لك عليهم. 


(11) موز 


۶ : مطرودين من رحمة الله. ودرا4 : وجدوا. 


(1) لتاق 6: طريقة الله وعادته. 1 4: مضوا. 


۹ 


عرب اران 


٩ عن التَاعة4: أي: عن وقت‎ )٩۳( 


يوم القيامة. 


(0) للعَنَلْكريت»: رمم من ا 


رحته. «4: جهّز. سیر 


نار مستّعِرة شدیدة الجرارة. 3 
(۹) نت زضنتع4: ول من کا 
ناحية إلى أخرى ليزداد عذابهم. 

(۹۷) «التتييكة4: الطریق المستقيم. 
(۱۸) وضَتَیی: مثلين. 


رت : اطرّذهم من رحمتك. 
« كَيرا4: شديداً ثقيل الموقع. 
)٦(‏ ربا 4: عظيم القدر والجاه. 
(۷۰) #سَدِيدًاك: صواباً. 


(۷0) #آلأَمَاتة4: التكاليف الشرعية © 


من الأوامر والتّواهي. «َبَن 4:امتنعن. 
وشن ما6 : خفن من ا حیانه فيها. 


لنفسه. 


سور "او وی 
© 32001950 و 
اطعا نول اور ecac.‏ لم 
0ر سك ستتتی وت لاب 
تکرب > الات وا زین 
موی براه رت شس 
كيا الین ءامو اتواه فووا اراقع 
وار ل 
دیما رماع اسب 
و ی ا وی 
i OS‏ پل يبد سيوم هکیت 


و میت یا مت و سج ا 


ارم ول 4: شدید الم والجهل ٌ > 0 


۷ 


مان الوت ومان ایض ود 0) «یْ4: يذخل. نع بن : 
j‏ 2 أي: من التبات والعادن والمياه. و 
:۳۷ رھ س با | ينز اتآ 4: من الأمطاروالملائكة 
وی عیفش | رب 
ا ات عم ال تيب اك 68 ماع فما : ومايصعد إليها 
مق ورن کاتسر عر الى لاير تيغ | لوت ب 
روف الوت لای لنش رل ارون دلت 6 1 الَا : القيامة. 
تر ود هلان سوب تین خرف ان ۸ ربعت 4: لايغيب عنه ولایخفی 
لماوع ات 2 حوره ورف 
وس عْمَالُدنَة4: مقدارٌ أصغر نملة: 
ڪَ ري ھان سرن ءارا يدرت رليك مو 8 ۹ ۳ 
که عارك ف بے سكن مین ۰۹ كاب واضح وهو 
عاو جز أي هنك ليت أفالیتر 0 ار الع 0 ۳ 
لژ ب خی 9 () «ررنةسكريئ4: وهو الجنة. 
۳ مرول[ نكرو 027 © (ہ) «نتجزيت4: ظائین اہم 
1 ا کا سر ہت (١‏ بُنجزوندا ويَْلبونها. ینز 4: 


۴ آسرآ العذاب وأشه. 


ا عليه. 


)١ ۱‏ «رق4:یعلم. «تَفد4: يرشد. 
(۷) ير 4: يخبركم بنبا غریب. مر 4: فطعم وتفرّقَتْ أجسادکم إلى أجزاء. 


LEA 


عرب الان 


اتیب دیا یر مابتن يرهم 


تفت 9۰ هرارش 


لاک 4: أي: کل من السّماءِ والأرض 1 10-2 
حرط بهم من أمامهم 9 لزع میب »ومد عابتا داو تس 
كت د الارسَ)4: نجعل الأرض 049 يبال اف رالو 27 0 

2 عوقو لوغم یم ماکان 


تبتلغهم وهم أحياء. 
(«حسَاین تمه 4 : قطعاً منها. کے ا دو ATHENS‏ ہپ 
شب 4: راجع إلى رب بالقَرية الا | عه تسر سوت 


سا عتن اظ روي RS‏ تن 


بط 1 


)٠١(‏ وك : سبّحي. 

ك1 تذییت4: جملنا الحديد في يده 8 0 مغ ۱ 
لین يصنع به مايشاء. 

)1١(‏ سَمعت): أي: دُروعاً واسعات 
عطي الجسم كلّه. طتَدِرَفِامَردم: 
أي: قدر في نسح الذروع وإحكامها 
تقديراً مناسباً یجمع مابين الخفةٍ 
واحصانة. 

00 «عَدوْمَاسَهْرٌ » 1 ای تضری ) 
اليح من رل لها إلى انتصافه ممسيرة شهر بالسير المعتاد. هِرَوَاحْهَاسْهَرٌ 4: أي : تجري الرّيح من منتصف 
التّهار إلى اليل مسيرة شهر. الال عین التظر 4 : وأسلنالهعَينٌَ الشُحاس کیایسیل الا . مزع 6: من 
فول ویعیل. طآلتبر 4 : الثار الستعرة. 

(۱۳) «محَرِيت4: : قصور أو مساجد. «تكثئيل» : صور مجسمة من تُحاس وزجاج وغيرهما (و رم ذلك في 
الاسلام) . جنای)4: : جمع «جفنة)» وهي القَصعة الكبيرة . « كللوَاب4: - جع اجابیةاء وهي الحوض الكبير 
الذي مع فيه الماء. «نَاسِيتٍ»: pa‏ لاتتحرك لعظهها. 

(۱۵) سینا : حکمنا. داد ضّة التي تأکل الخشب. (ینتان: عصاه. َر4: سمط 
ووَقّع. «تبيتِ4: عَلِمَتثْ. ما ۳۷ دایز «النهين»: الزل. 


۹ 


عرب لزان 


(15) #لسبَاِ#: «سبأ» بلد باليمن 
@ سمي باسم «سبأ بن یشجب» ويقع 

رماتا کی سیک عر وم یور جر | شرق صنعاء» ويسمَّى الآن "مرب 
ا ا وميم . Ne EG‏ قدرتنا. تن 
0 رتكا اكرول ڪر چا تنل عمرسا کین 
سد ge‏ 
كاتا ہے سے جس 


من البساتين الكثيرة عن يمين الوادي 
| وشماله. 
«طَيَبة4 كرا اليه که یزان 
1 72 وسیل ر4 اشن الجارف 
کر 5 سر نا الشدید. کی 4: هو الّمر الق 
عجرم و کد کینوس که ی بعالا ل الكريه العم والرائحة. اتل 4: هو 
رتاش و دورو دشان 6 شج ر شبیهبالطرفاء لاثمرله. یذ : 
الالتعترتن نژ بالکضرهیتن هناف کی ا هو شجر البق کٹبرالشوك. 
سی رع نا سيب oe‏ 
دون أنه لابَنِكُونَ مِنْفَالَ درون اَمو تٍوَلَاف ٍ ا و ا 
ا ا وا نف رت هم ٩9‏ 0 (۸۸ «تتتخر»: أي: بين آهل «سباه 
aN‏ € 8 الذین كانوا باليمن. طالَثی اَی 
بترستتافها 4 : هي بلاد شام 
هر 4: قری متواصلة متقاربة يّرّى بعضُها من بعض (عل امتداد الطریق من الیمن إلى الشّام). 
ال أي: جعلنا مسافة لس بین القرى مسافة متقارية نحواً من نصف يوم ليكون الیل في قرية 
والمبيثُ في آخری. ميرت 4: لاتخافون عدوا ولاجوعاً ولاعطشاً. 
(19) نیت آتتارتا4: أي: اجعل هذه القری التقاربة متباعدة ليبعد سفرنا بينها. ارت »: أي: ذوي 
أخبار يتحدّث الناس بها في مجالسهم للتعجب والاعتبار. لومرف 4: قرُناهم في البلاد. لَديتِ4: لعبراً 
وعظات. 
(۴۰) صَدَقَعَليهة4: : حف عليهم. تد 4: بأنهم یتبعونه. 
)١(‏ اط4 : تسلطٍ واستیلاء بالوسوسة والاغواه. 
(۴۲) رين دون ات 4: آي: زعمتموهم شرکاء لله. وِثْقَالَدَرّوِ4: مقدارٌ آصغر نملة. یل : مشاركة. 
#تلهبر 4: معين على الخلق والتّدبیر. 


۳۰ 


عرب لمران 


(0) عن کب 4: أزيل الفزع ا 


والمخوفٌ عن قلوبهم. 
(۲۰) جا 4: اكتسبنا من الذنوب. 
(۴) نت4 : يقضي ويحكم 
یننا۔ آلْقتّاغ4: الحاكم بین حَلقه. 

(۷) رون : أي: بالحجّة والدّليل. 
(۲۸) کََةتّاس4: للناس آجمعین. 
تبتاذیزم: هويوم القيامة. 


ع4: لاتتأخرون عنه. 


۳ ۶ و 2 5 
لا فرش 4: لاتتقدّمون علیه. 


() رت بج :ولا بالی 8 


تقدّمه من الکتب السّاوية كالتّوراة 
والإنجيل والزّبور. 

رون 4: محبوسون في موقف الحساب. 
يرجم ضهن إل بَن ضٍالْمَْلِ4: 
يتراجعون الكلام باللّوم والعتاب فيا 
بیٹھم۔ 


ا معت فق 
اتال ک6ا الق ران الكبير | ١‏ 
٦22ھ‏ | © 
ارات هنیفد سرب © ل 
شارت عا رتكاو مركا ماد ھل 
لكر ڪب © بتاک کلت اتی ا 
وی آسحِنََحَ لاس لايقكثوت © | 
ووت می االو دان ڪر سدقت © 
8 یت یروا ن یرت بیدا 
0 2 
شین روا للا رلك نز © 


0 7 


اشک 


زاس © ١‏ ان تر اہ: هم القادة 
نایب تاج اکرب کرد 0 5ال ای © والروساء الصّالون المُضِلُون. 
شعنوا للذ ہمت کراب مک ای وت اراد 2 «سَدَذئكة4 : منعناكم. 
ند کر باعل دا روم 9 ولک جری4: بل کنتم اختر 
وتاب وجمه ال اکتا 8 سبي الإجرام محض إرادتكم. 
ہے حم سی وروی 2 027 2 
Î‏ 1 بنا وتدبیر 
وت یمام ۵ ٥‏ في اليل والتّمار. ل2 5ا4: أشالاً 
ولس سو دم اہ وشركاء من غلوقاته. سم 6: 
تحت ساو قر روک اسر © آي: افْمَرواعنی الفريقان الحسرة 
ا هر کے ۷ والنَدامة. الک رٌَی: الأطواق. 
کر لان ء تق صا5ا ك0 © «يخرزد»: یعاقبون. 
فاعم اوا وا ریب کاو رب زارت ال (۳۰) لين نت 4: من رسول. 
عدف انام کید ليك نمتب مخت ٦‏ ۱ مرا 4: متنغموها. ‏ گنژورت»: 
کر تایه شین .یو سی وا 
ا7۳ 7 8 ۳ (۳۰) ظيمُعَذَبِينَ4: أي: في الدنیا ولا 
انفد سات یایاده لا في الآخرة. 
من ۱ 16 موی ہے مت 
(۳۷) ل: قربى. طل لت تی 4: هم الواب الضاعف. ال E:‏ : التازل العالية في الجنّة. 
(یتورت4: أي: من جميع مايكرهون كالعذاب والموت والأحزان. 
(۳۸) معَجریت»: ظانین آنہم یعجزوننا ویغلبوننا. طف مدب حون 6 : مقیسون فیبه لوه الزّبانيةٌ 
فلايستطيعون الخروج منه. 
(۳۹) لايَتشظ4: يوسّع. یر 4: يُضيّق. بل €: يعوّضه لكم في الدنيا وفي الآخرة. 


وک 


عرب لمان 


(0) ر : يجمعهم. 8 يرا a‏ 
() «شيحتةق4: ننرّعك بالله. 2 پا هکت آت یامن ونيا 
«تَتَلیتا4: آنت الذي نوالیه‌ونعبده. کا دول لوك بو منوت لامش 
«أبْنَ»: أي: الشّياطين. 1 بط کت قحال رل لبن اوعاب 

0) نب ادی سک ا 
:زب خلق. 2 گا و اماتا ا یرید يس دعاك هكبد باه 
ےر فا وَاواملقة لغ ول این تىت 
() زر یقرژباویفهموا گا ہیی کر ںا 9 ”7تت وا 
#مِنْنَدِيرٍ 4: من زسول. ۰+ ان نوا ةا رھ و 

(0) تب كلد 4:أي: من 8اا بترم وھا وما اراھ ماك ین دير ودب 
الأمم الماضية كعادٍ وثمود. 0:4 نیهوت ایتک ار ما تیه تک 
ومابلغ آهل مكة. يفك واه تک زم فک کان كبر فلکم وط ڪر دون 
رما أعطيناهم من الم || لقع ودی د حت ڪر مايص یبن 
(كر4: إنكاري عليهم بالعضاب چا تو مال تیلست رین عتای مدب كل 
عو ڑا ۱۹ 13 ماما تین خرف کزان آجرت الع انح | 
1 ار وطهية © قز ررق تین الزکلای" ا 
وأوصيكم بخصلة واحدة. E‏ 2 = 2 0 
<1تثرنرت.»: أن سهد بالبام هذا 105555۳35555۹ 
الأمر؛ خلصین لله من غير هوى ولا 

عصبية. نج 4: من جنون. 

(18) تین 4:یمي الباطل با فيذْمَعْه. 


2,7 N ٣٤٤۷ 


۳۳ 


وص 


یهت بك قن َال 


سے پچ 


لع نی وَيان أَهْتَدَيكُ قاری 3و 1 2 
سیب رتیت عفر وین 
کان قرب يپ هو یه رلاۇش ون 


کان تی د 00ات ستتزر ین بل تفت 


یں تیم ہہ ہی 
کال نیمه تن : 


انیت شرب © 


بت رال تفرعم 
کرک کارا 0 ردان 
رو نی وت رذ یدض لتاق مكدنع 
۶1.091.7) 
میتی اق فلا فلس بت رو اریز اكير 
EEA SE‏ 
وید 3ه 


ک5 9 :القرآن. یی ایا 


وم اھر يِذ 4: أي: دعب ا ۳۰ 


يبق منه بل ولاإديارٌ. 
(۰۰) َلك 4: أي: عن الصّراط 


) (0۱) توا 4: خافوا عند معاينتهم 
بك العذاب. طمَلافَرَتَ4: أي: لايفوتني 
( أحد منهم فيهرب. کن قریب»: 


موضع قریب» فهم لايبعدون عن الله 


۳ حیث کانوا. 


ےو 4 


)0( طول از دن کان کے 4: 
وكيفالمم أن يتناولوا الإيمان في 


8 الآخرة وقد تركوه في الدنيا. 


(00) طبزت لن من كان بَعِيدِ): 
يرمون من مكان بعيد وهم لايرون. 

)4( وج ل4: خجز ومنع. 

<مَارَن کرت :أي : من التوبةوالعودة 


ار إلى الڈنیا. انبا 4: بأمثالهم من 


الکمار. «كُريب): موقع في الريبة. 


() یل : مبدع على غير مثال سَبَقّ. طول أك : اصحاب أجنحة. 


() مايش :أي : مايرسل ويُعط. و9 ۹ : نعمة. فمتيك4: : مانع. 
(۲) ان گ€: فكيف تُضرفون عن توحیده؟. 


مل 4: مُعطي. 


۳ 


عرب ان مج 
پم و اہ لامو 00 

ا ام 3 3 2< تالف اللہ 

)٥(‏ #وعدالته»: أي: بالبعث والثواب 5 زنل ہر کا 

والعقاب. حى 4: ثابتٌ وكائنٌ لا 


1 5 
محالة. و 4: فلاتخدعتكم 8 ئا 9 


اتور 4: الشيطان ا ع ری کا جرب رن 00 
(۰) ین : أي: أنباعه. اتیک ® مہ ا ا مويو اتر 
التار الوقدة. ی سوا جرک @ فن نل ی ےتا 
)۷( (رگز: : وهو ات هل سو 4س کے اوه 


سو یوت نيه 


EA‏ + لش راقیح, 3 سو ار 
77 . . ا 
نفسّك حزناً على کفرهم. | که ب مت 
(۹) فی : فتحرّك. : بت ی ال نی رن رورت 
جنب چا بكر تياد لات یڈ دیز 
شر و تو لت 
یج سب یلق الات ملیف تین کٹل 
۰ ع سی + وو 5 0 
«َی»: الكلام الب سن شینم را رک داه 
كو یدماورتلاوق 2 

4 أى تس 


زارد ا ۰ فلز 4: یقشد ويبطّل. 
(۱۱) ین قق 4: هي مني الرجل ب ذه في رحم امرأتہ . (EY‏ : ذکوراً وإناثاً توح بعضهم بعضاً. 
رھ لاتلد. مت 4: طويل العمر. 


سک سج وو و وو ا حص 2 


وَمَايَمَتَوى اران هذا عدب فرات سا سراي وعدا | للم 5 
ہماج یم جورم و اپ (۱) «دْرَاتٌ4: حلو شديد الحلاوة. 
۴۳ ۰ یرون لچ ا : سهل مرورہ نی ا حلق. 


ےط 


هس وها رى الك فو نفل | ي جا : شديد اللوحة. 
هار وج 8 طلحْمَاطريًا4: هو السّمك. «يلة4: 


١ 
: ا تكس تنک هون‎ 
اھا رف او سرا تس داقر بوي ہہ هي الولو والمرجان. «الث]ة»:‎ 9 
ارسي کے راا روڪ اور لا الشش. ی جرا تن اله‎ |! 
۱۳ ۹S 
E عم سے سر‎ 
رورس دلي غار 6 «تظیی»: القشرة الرّقیقة على نواة‎ 
022 
یدقن بای ذه تڪ ربا اق جرید ش 6 (۱) «رََببَنْدَ»: ولايخيرك.‎ 
انکر ): المحتاجون.‎ )٠١( اكل ك عل يزيز )ولا ترازو وزد لیا ون أ‎ 
ت تقال جلا زین تی درکن فریا أ 0 (متیز»:بشفت.‎ 
E ADE ELL 
أي: نفس مذنبة. 0 آي: نفشل‎ 


رک تر ارگ لتقی یدیا هت رترت «جاي»: ذنوماالني 
E‏ - 7 7 ےب تچ 0( ماين شر 2 
لم أنقلنها. «عَدْسَرْنَ4: يخافون. 


(تَرَی4: تطهّر من الكٌرك والعاصي. 


7 5 7 7 ve € 


«آلْمصِيرٌ 4: المرجع. 


۳1 


والمراد به هنا الکافر لأنه عويّ عن 
دين الحقّ. 

() اروز : الرّيح الحارّة. 

(2) یر 4: رسول منذژ ین عذاب 
اللہ. 


(0) تیر وکیا : بشيراً لأهل 0 


الطّاعة ونذيراً لأهل المعصية. 
یڑ : 2 منذِرٌ من عذاب الله. 
(۴۹) ظط ب ]ينب :با لعجزات الواضحة. 
ب ۹ ؛ بالكتب التي فبها مواعظ. 
اتب لمیر 4: الکتب التي 
أنارث طریقٌ الگرع والهداية؛ ومنها 
القرآن الكريم. 
5 ند جع جُدةه وهي 
الطريقة والخطة في الشيء تكون 


وهوشديد السّواديُشبه لوه لون ۱ 


الغراب. 


(9) تب 4: لن تكشد ولن عَبْلِك. 


تاشر القن 4)7 7 وس ول آنوز 


همست 
هشيع ميقو رسيا فى 
1 رک نآت لد لكك بان تیا 
یی رانء رد و 
دب زیت ین تنل ترجه نوشاه الیک 


O‏ لذ لگنا ا 


كن تبر © امن هنز یناما 

مرت هه کمن عم لاون لجبال 

دیس ومر تیف الا رايب سود ۵ 

7 4 1 E سبي یس‎ o 

یں سے رس 

ر کہ تا نکد تر لن کور بو 
ری تار 9 © 


۳۷ 


2 سس 
وت لا «تلالرلتقيي): آي: بان وقع في 
بعض العاصي. لت : أي: بأداء 
و ہیں یں سیم گا الواجبات واجتناب المحرّمات. طسَإِنٌ 
۳ وت ١ EEE‏ ِالْحَيرت4: أي: مسارغ مجتھڈ في 
لكبيرا 7 ۳ 
این اسا ورمن تک ورب مهم 2 فهاحرر © ۳ الأعمال الصالحة فرضها ونفلها. 


۰ و سره الق ١‏ 0 
روا دک ائ اھب إت لا 
ولو الو 27 مس «أَسَاوِرٌَ4: مفردہ سوار: وهو مایلبس 


في اليد من الحلّ ویحیط بالعصم. 


تک رق ای اد مشاه 
٩‏ یھب ولا نموت گناد جیژ):یب رقيقة. 
| کازج لابشتیعهرجنوترا لا كت هرن |60(« »:اي: كل ماد ریم 
ےم رر طرش © )۴٣(‏ «أحلنا4: آنزکن. ودازالنتامد4: 


ران اقل حك جا 8 دار الإقامة الدّائمة» وهي الحنّة. 


ما تد رر وی الم إعياء من التب وفتور. 

۳2 ا رض ا ا یا ۳2 ره ۳۲ (۳۹) طلَايِتْسَعَبهِر4: أي: بالموت. 
ا نآ ات ا رصان نات ی (کذر6: ادن الكفر شمر عليه 
کے O‏ ار ے (۳۷) ليَضَطرِحُونَ4: یصرخون بشدّة 


هم تک »: أي: مثله كاف للاتّعاظ لمن أراد أن یتعظ فيه 7 > : وهو السول ل3 


۳۸ 


عرب مان 

(۳۹) یت :یف بعضکم بعضاً. 
«مقمًا4: بغضاً وغضباً. 

«حَمَرًا4: هلاكاً وخسراناً. 

(0) اَل رکا ۹: أخبروني عن 
شركائكم. انح 4: أعطيناهم. 
رورا 3 خداعاً. 


)٠٤(‏ «جَهتر4: مجتھدین فیها 


بالکلف بأغلظها. «رّ6: بعداعن لا 


اق وفراراً منه. 
(0) «البِييقٌ4: لايحيط ولاينزل. 


لہ لَمَكَرالتَقٌ4: أي: وبال مكرهم 
الصیئ. ط مان : طريقة الله کک 


فيهم وعادته بتعذيبهم لتكذيبهم. 
(4) نر 4: ليفوته. 


دك 


خی ۰ قر رآ 
برذ الکن هرید روھ إِلَامَفْمَ داكن 
توف ا لت را فل أن ركه رن تین 
دون َو ۰ي 
7 "۶۳۲۷۲ 
وشن کر وکوین ار اش کیام ن عوکر 
ھک لیما وا راس د يي إن جار 
یک أقدعاون شى فلت جاشر ي 


اده لا شلوا ای داف الازض مراي 


ي مسرت زیت لاشت 


کے کے 2 کم € پم مس 2 س 
6 ردان لژ یزرا كِفَكَانَعَيِبَه الین من 
0 میں فک دوہ کم میں وى سا س 
مرا دیرف وماکان للَهيْحَجرَهر من تو 


8 وأ كت وان الأ ر يارش 


۳۹ 


7 بم میسقت عا 00 )٤٤(‏ ايُوَينِلُ4: يعاقب. 
اک رڪ نيك جلى ا :بني 
6 جلاک اه 


و وچ 8 (0<نشن»: سبق الکلام عل الحروف 
یس ھر کتک هله ل یم 
لا کے مسقي © زی الم زی زيم © ىزا 


: سنو اسان 
اہ () ارم مُسَتَقِيٍ4: طريق معتدل 


با کوے ات 4 ور سا 
تکارت © رد رر | :وجب سول اي: 


سوسم مر عه كافك | ىنب 
تن رق رة ی رجا روتسا 98 () (ک»: تدش ایس بل 
مج رسک کیکفت تبرت هرسرة |0 أعناقھم تحت أذقاہ. («مُقسَخُوق»: 
سياه رو نماز 1 رافعون رؤرتهم و 
ری ات یت 355 0 با enca‏ 
.رو رت 2 افد | € 3 


٦‏ این )١(‏ «آجرڪربر): أجرٍ حسنء 
کے اس أت توه © وهو دخول الجلة. 


4 00( :هلوت 
ات4 :أي :ما آبقوه‌من الحسنات 
التي لاينقطع نفعها بعد الموت. مام يين): كتاب واضح» وهو الوح المحفوظ. 


اک 


وهی «أتطاكية). 


(۵) 0 کان :لي: قويناهمابرسول و 


ثالے: 
(۱۸) ايک 4: تشاءمنا بكم. 
م 4: فلکم رما با حجارة. 


(۸) ماے)4: دوک ® 


معکم» الذي هو کفرکم وش رككم. 


(؟) اقب اتی :سن مكان برد ا 


فيها. 
(0)) لن : خلقني. 


(۲۳) طلایْیدون4: لايُنجُوئني مما أنا 2 


۵9 «صَكَلِمُبِينِ4: خطأ ظاهر. 


EES EEE ٩ م‎ 0ٍ 


[27 


ی 3ئ 1 
اڪ مسون تلو منم تما لاه یتنا 


وما آنل امن ىء ئآ الگ 0 


یس رسس رش 
مین 600و ان نوا 

وم اعدا ی ری عي 3 
میں شرف( امنأ ا € 
مکی ۳ AN‏ انيثا 

من ل اڪ آخ رازه فقوت اد 
الع تون ترمو یدمن دونه اله 
اپ یی نی شش 
7 ٹ- ‏ بت 
۷ مون اول اة لت یی 


€ 00302 جع عم سیف 0 


۱ 


وما رتا موه مدرم ین جنم لس 
کات )انکاتلاصرحه وید هدوت 
للا بلح ڈیپس بس 000 
کت يَأ ڪڌ ملكا مه رن امرون 

بال كات دفي يمسو 

وه ]رش مه آخیبتها وخر انها 
تن يڪرت رجا متفه ای تن تخل 


اتب وَهَجَرْيَاِهَام نَالقيون لكين 0227 
که و چس مشش جح ۳ 


کج کلم ای رش وی نشور 
و موی ون 
اد اش ٹوک رتش کی يمستقولها 
دعر رت ہو سق 
تن وش ی 7 


تر ا از خی 5 


(۲۸) جر گ: جیش. 


0 (۲۹) «مَيحَة4: صوتاً مُهلكاً من 
؛ السّماء. حلیدُوت: ميّتون لاحراك 


م #ستمو4: يسخرون. 
(۳۱) مِنَالمئون4: من الأمم الخالية. 


ا ۲۲ ) تست 4:تحضرهم للحساب 
7 والزاء. 

کم (۳۳) ٤ای‏ ر4: دلالاً شم. 

9 «لحَسَْلِعةه: هي التي لانبات 


فیها. «أَحيَيها): أي: بانزال الطر 
علیها واخراج التبات منها. 
)۳٣(‏ جَتب: بساتين. جر 


اي (۳۰) ا7ی >: الأصناف والأنواع. 
© (۳۷) یڈ : علامڈ هم. 
6 ینغ 

۳ (۳۸) لت 4: قرعا تحت 


سر 


العرش» کیاجاء في ا حدیث ال عليه. 


)۳۹( مزل 4 : مسافات» وهي ثانية وعشرون ن منز لا .ٹوآ لت 4: کالعذق اليابس المتقوس. 
() لأَنيُدرك4: : أن تلفق تاك 4: : مدار. . ويسَسحُون4 : يدورون في فك السّماء بانبساط وسهولة. 


کا 


ا اس 
۳۹ ن4 : المملوء. 

(tr)‏ یح له » : مُفیث هم. 
ليْقَدُون4 : يخَلّصون من العَرّق. 

(0) ایک 4: من الآخرة ® 

وأهواها. لوحت 4: من أحوال 

الدنیا وعقاہہا۔ 

(9) #يكَظرُونَ4: ینتظرون. 

9صَبِحَةٌوحِدَة4: هي نفخة القَرَع 

عند قیام السَاعة. 

ليِصَمْونَ4: يختصمون في شؤون 
حياتهم غافلين عن يوم القيامة. 

)٠(‏ «وَعیَة4: وصيّة. 

(۰) «ألصُور»: «القَرْن الذي ينفح 
فيه للبعث. والْكَندَا4: القبور. 
«بَنِلونَ4: شرعون في الخروج. 

)0( رب : ياهلاكنا نا. میت 6: 


7720 نُحْضِرٌّ هم للحساب والجزاء. 


سے ٰالَأالنےِنؤ تا ار 
تع مت میرکت وان اش قه نیع كز | 
قدو مایق مک رتفا سب ھ5 

ون 78727 7 رت 


هرت ءَايََمِنْءَ یب زیم لصعَاوَأعَتھا ا 


عرض 8 تاک له انغ وام کا وونل 
75 نو ہہ ہہ 
شس تون مق كذ ان کر 

سم ایح كيكة تاذل وو ۱ 
يعون © 6یش تی غو رت َة ولا اهر 


تنج © رن شور تلاو 0 


00 متا تیه امود لا 
اخم ن وک تانالعا 
وید و هر کی مخروت © ةل لظا 


1 تنش ياوا جتنت لاه ددرت ماوت © 2 


رم 


۳ 


ریب ان 


تج و رورا ا (**) لف تردن نمیم عظيم لیم 
نک الارایك متكوت ۵لهرفهات هه عا راء «تكيره»: ملّذون. 
ماعود ی سکمقلا زب تم ری تكنو الا (۸ہ) <الیی): لان الزيّة. 
مج مون »هد کڪ ری Et‏ (0۷) ما یعون 4: مایشتهون. 
ویس ویس وم با عب یق )۰٥(‏ ترا 4: تميّروا وانفرِدُوا عن 
لہ متیر © وان رٹ | 
یوار هذه جم کرای 


المؤمنين. 
7 (:0) تھے 4: أوصكم مک 
ہہ ۳ ار بوسر 7 (30) «جبا4: خلتا. 
2 59 دوت ©َصَوها لا کن ۷ (14) ط ات نما 4: ادخلوا جهنم وقاسوا 
بر و ی لك عَرّها. 
وب رلک1 کطسکاعق عبني | )٠١(‏ (تیر4: نطبع. 
ابو نوز انکر | )لماعل آعنیر4:لصیرناه 
ارت 7-- 0 م2 7 مسوحة لاۂری ها شق لاف 
تن 3 2 سنا ماوت © 6 قالط 4: بادژوا إليه. 
و که الغ ر ایی افو لوان ال یه REP‏ 
6 مہ ڪات كيك E‏ 
کے NE‏ 2 908 حَلْمَهِم في الکان الذي هم فيه. 
طمضیًا4: أي: ذهاباً إلى الأمام. 
(18) فی : لطل عَمُره. کته ف لَلِقَ4: نرده إلى أرذل العمر وأضعفه. 
(۷۰) لوَيكِنَالَْوَلُ4: أي: تجب كلمة العذاب. 


CLL 


(۷۱) لیَتَاعََِت ِا ۹: أي: ما أبدعناه 1 
وعملناه. 0 6 0ئ 


یرفن بها كيف شاؤوا. 

(۷۶) َال 4: سخّرناها هم. 
اريم 4: مركوبهم الذي يركبونه. 
(۷۰) ولج مُخْصَرُونَ4: وا حال 


أن هذه ال قد أشضرث ىة ® 
لِتعايِنَ عذابَ عابديهاء وهي لاتستطيع ٩‏ 


نَضْرّهم. 

لي ككل : هي مني الرَّجلٍ 
یقذفه نی رحم امرأته ته. ھی 
کر الخصومةبالبافل » 

(۷۸) تب : بالية متفه تفه 

(۷۹) نتم »: حَلَقّها. 


(۸۰) تن نوتدو6: تقدحون منه. 


۸0 «تَلوْث4: هو الملك ام ® 


للأشياء كلّها. 


90000 
297.7 چٹ 
هر فهامتنم مکارت ےرود ھغد | 
EEE TON‏ نزوت تیش | 
صر وه هرد محرو © ادنك ور 
مروت وما اقلت ولي رَلإسَن لا 
منت هرت مت تشن سرت تا 


مکل هلت بیع وهی کمڑھش 
9 
9 ی جر لو لَجرالَض یار دشر 
َو r‏ 


ولت همرت تج تھے رک وا 
ت7 لھک کید ھر ب لسوت رالات ض وَمَابيحْمَاوتْ 
6 رورت هدایز 


س مدکے 


E 220-20‏ تكن آم تن 
جن ون رزوی هالا لامَنحَلقَ 
ات رشان از موی عَاقالر 


مس اب 


1و یلت 7ی۱۹ توس رو 
1 اہ روا ره مہ 
ند لا تن rir‏ 
رون زا لاواوت ی فل نم وأو درون 
ها اخم يرود ریت 


عرب الان 


۱ () طتَتکی4: هي الملائكة التي 
ہي ا تصطف ف عبادتها. 

الک هسنا ا () (یرّت4: مي الملائكة التي 
@ ترجرٌ السحاب وتسوقه. 

2 ) (۳) ود 4: هو القرآن. 

۶ () «الري»: النجوم. 

2 ۳ مارد 4: متمرد خارج عن 
ي الطّاعة. 


(۸) #ييتْدَوْنَ4: ویرجمون (بالشهب). 


(٩) ۱ 1‏ یور : إبعاداً وطَزداً. 
5 «وَاصِبٌ 4: : دائم لاينقطع. 


() ڪلت /ك5): أي: استرق 


کین ق ھا ا 

» أخشزو ی افونا بدو #امنذون شات اك): نجم مضيء. 
at‏ 7سي شوو © ا (۱۱) طلرِني4: ملترقٍ بعضه ببعض. 
١ ١ 21‏ زی ZO‏ (19) وین 4: یستهزئون بك. 

- -* ھی 7 


:به وقه. 


السَّمْعَ خلْسة. 9ى 


ايَمَتَسَحِرُونَ4: يبالغون في شخریتهم. 

(۱۸) «ارَيرونَ4: اذلاء صاغرون. 

(۱۹) رده 6ه: نفخةً واحدةٌ. 

(۴۰) ا َوَيْلتا۹: ياهلاكنا. 

(۴۱) © يز هالتضل»: يوم الا اا 

(۲0) خرو یا4 : اجمعوا. «رریجغر» راهم ونظراهم. 

(۲۳) لخدو يرل یر4 : وهم إلى طريق النَّار وسوقوهم إليها. 
)۲٢(‏ وو 4: احبسوهم في موقف الحساب. 


٦ 


عرب لمران 


)٠۸(‏ طِعَنَلبَيِينِ»: أي: عن التّاحية ك 


التي كان منها الحقٌ» فتصرفوننا عنها. 


(۳۰) #طيِينَ4: متجاوزين الحدّ في 5 


الكفروالصّلال. 

(۳۱) لإيَحَقَّ4: نبت ووَجب. 

(۳) وتو : فاضللناکم. 
«عَوينَ4: ضالین. 

)٤8(‏ لباك ۹: يدار. «بكأي4: یکأس 
من بر و : نابع من العيون. 


(۷) ۲ هاعر 4: لا آذی‌فها ولا 8 


مكروة 7 شارییها. ارتا 


:ولاهم عن شرب اتنهب (9© 
عقوضم. أي: لاف عقولمم كا : 


يُتزف دم الجريح. 


«عیناء»: واسعة العَين حسنتھا۔ 


)١٤(‏ کون 4: مصون ۸ یمه أحد. 


(8۱) رن 4: صاحبٌ ملازم 


(0) «تتتتيئوة»: مقادون أذلّاء 70 TT‏ 


اب یش ره لا لين © 
لان 10ہک و 2 
1 4 ا مع یا 

رک کاع رت يت ز نمتب مون 
وزیا تي0 ام ادا دل "ا 
لاک ترود ھ ۳ 
ا بلج او لرھک | 
ایوا اعدا لذي ر ھ مارو لماک رم 
ھآ وکر اذاي هننش 
و کرو د ھ فجت برع شر ربا 
ےہ ورین 
#لافهاَل رع ناب وتف تور 
ار مود تام هرق 


e 2‏ ست وو کا و 1 
(4۸) لقع تشز 4: حور قَصَرْنَ ۳ نات - ِ شی ات 


نظرّهن على أزواجهن. «عینْ4: جمع 2 


۷ 


گا لخر 2 وہ الم اوت عرب وان 
ہت ال نے (۰۳) ہلیبق 4: زیون وححاسَبُون. 
مس9 ا رت سوه 0 (٥ہ)‏ مر لیر 4: وَسَطِها. 
یرتکد رنیرت عرف © 0 428 : واف «كدت4:قارنت. 
کت من لمحصرین یی للم لا طائین4: آتهلکني. 
لا رما سْعَذَنَ9إِنَهدَا رارق 5 (۰۷) ألْمْحَصَرنَ4: آي: في العذاب 
2 سرد Î‏ مثلك. 
گیا آذك نز ا تک الا 7 ١‏ 

سس 7 یت 6 ہ) ¢ و وت ا 

ع و 0ع «شجرة الوم » : الشجرةٌالحَبِيثةُالملعونةٌ 
ذات الثّمر الم الكريه الرّائحة. 


۵ حر نآ لے رق عم کل زاین ٩۷‏ 
۱ میرن من 0ور َل 3 27 (79) بت آطللییرت»: محنة لهم 
7 يرش حي © جال جرش ۷ لكونهم یعون بها في الآخرة. 

8 بت اء ب رمان من ح5 ر 8 ) ری : تبت. 
1 سرب اب ید وم فهر ال «آنللقسیر»: تن جمئم, 
3 شيره تأظارسكي رقا عجري يم ھا )۱٦(‏ «طلنها4: ثمرها. لاڈ وش 


| حلاص هه 2 ی مي 07 
تناهیه عة وا ۳ 


5 اس سنہ حم يعدو قري اڪ التطيره (۱۷) :لطا ماج 
یا 2227229 بی »: الاء از ادبي الحرارة. 
(۱۸) «متجعهز 4: مردّھم. 


«للجير»: جهلم. 

(19) «ألتا4: وَجَدُوا. 

(۷۰) «لَوت4: یعون إلى متابعة آبائهم الضَّالّين. 
(۷۶) «عُذریت»: مُرسَلِين. 1 

(۷۹) ( سرب ابر : العَرّق بالطوفان العظیم. 


LEN 


(۷۸) الکن 4: الذين جاؤوا بعده. 
(۸0) «الكريرت4: الباقین الذين 
كذَّبوا نوحاً عليه الصلاة والسلام. 
(۸۳) «شیتوء»: أي: جاعته الذين 
هم الأنبياء والرسلون علیهم الصلاة 
والسلام. 

(۸۹) نع 4: أكذباً وباطلاً. 

(۸۸) لمر 4: تأمّل. 

(۸۹) «سَتیر4: مریض. 

(۹۰) مه تَبیتّ4: فانصر‌فوا 
عنه مُعرضین. 

(۹۱) قرع 4: دعب خفية. 
)٩۳(‏ قرم عه 4: مال وأفيّل عليهم. 
#بالسین4: آي: بيده الیمنی. 

)٩0(‏ ليَرِؤْنَ4: یسرعون فی مشیهم. 
(۹۰) «تَنحنوت4: تنرون وتقشرون 


بأيديكم. 


)٩۷(‏ نی :الا السَّدِيدةٍ الاتقاد. ا 


(۹۸) « نت 4: القهورین الغلوبین. 
(۰۱) علیر: أي: عندما يكب 


7 بت 
نال © رت ریت »وان 
207 .2 ۰) 
له وه ماد تنبد وت ایکا له دوت وريد 
قات م0 میں 
تَا لن قير ® فووأعته شتبیت © فراع رو 
کا لت کرت ماک توت و0 مرا مب 
ین رَد 168 دود ماتتح رة 
هراک انم هبو بت ناش 
ف للم © دزیر کید تھ لاسرد © 
+۳٣‏ ۵ ری امت 
تخت لبر نامه نمی ]لیبق 
إن يف لام آن اَم رارقا یت 


تم 


0 040 سر سدق 
لام رسَتجدفان سا امن 


7 


۹ 


ETE‏ رنه کته یمرج 
ذذ تاا اک ادي 
.۰ تج َر ھا 

ہر ہے ہی مره 
یں ہی لو ری 
پا مکو ییات للحت ھ راک کار 
نیماتیو موی قدت 
نی ہیمست 
طبر وک ركز تراما یں ووه 
امم رسس سے 
راھ انى ایک سکع وی 
ورت 08 کت زی لسن ها 
ماتا للزینرت © َد بایلی ر 
شر رن .بت 

ین كفت بخرالاقات © 


HCD 


۳ وانقادا اة EAE)‏ أي: 


جه عل جبنه على الأرض. 


لہ (۰۰) زاي :الاختبار الواضح 
© ۷ طبذنجعطير»: بكبش مذبوج 


۸ عظيم القدر. 
| (۱۰۸) لعَببو4: أي: على ذكره الحَسَن. 


7 «فآلْرينَ»: في الأمم التي جاءث 
) بعده. 

8 ۰ لم الگ نٍالْمَظِيرٍ4: أي: من 

0 العَرّق وتسلط فرعون. 

8 ۱0 «عتیتا»:آي: على ذکرها 

١ ْ‏ الحسبن. ناخرت 4: في الأمم 

4 التي جاءث بعدهما. 


)۱٢١(‏ فی 4: وهو اسم لصنم كانوا 


بان 2/۳ TEEN‏ 9 سور انب گے : 


(۷) «لتحصَزوت4: أي:للحساب الا بس نيصن © 

والعقاب. ۱ 7 يميت هب۱۵ | 
(129) یه : أي :على ذکرہ الحسن. 9 736ھ کا بس 
(ذاقیت): ن لام لني جات گا اترم یق ترلاراحَین 1 
9 احجان آرت ھن اكيت 00 


i‏ و 2 وم اھ رضيو ا الک یزور 


٭الکترے٭: الماقين مه ة 35 کل یں یل امه الْمَشَحُونٍ © ا 
و وکنا 7 یر 9 میتی هکل وفون ١‏ 
(۱۳۷) لمُضْيحِينَ4: داخلين وقت a‏ نیسح بت نی نیتم ب 
اا ریش کبس خرس ير رت | 
(۴) 6: عزب. «التشخونس»: کا یہ جو تَقطن ی وآزساکه ال ماته ار | 
سب : يَرِيدُونَ© ا و 

)کا2 هی نیل القدعة. ہا رو الست وروی هام عانتالمکیکت تتا 


رد :ابه 000ر وف هدوت © انه نو ولو یود / 


اس ع ٤‏ 1 نز ما شس مس 
(۳) «التتجسين»: بذكر الله وكئرة 9( 3 : 
العبادة. 


)٠(‏ #لیت6: لمکت. 

)٠١(‏ عبت 4: طرخناه. یتآ 4: بأرض خالية عارية من ال جر والبناء. سب »: ضعیف البدن 
بسبب حَبْسه في بطن ا حوت. 

)4( قطن 4: القرع. 

)۱١(‏ ین إِفھۃ 4: من كذبهم وافترائهم. 

(۱۰۳) طات حا 4: هل اختار؟ 


5۱ 


تس ايه | 


© (۱۰۸) «وَبنَ لْتَد4: بين الملائكة. 


ی کان زد دون و وجعاوایته وین لد 
ترذعم ررر شیک رحبا 


01 ۹ ب رو 


نیماد ین ات ات 
ما تروت © هواس خرس لوالا 


ری سدق ن شر 


۳ "تب تک ربتکا 


الا ...۶ یاون و 


KESET 
تخد لتقيو ترجھ وير‎ 
جج ہی بش‎ 

ةح ارت ھل تحن 6 ریز 


tof 


(لَختزون4: أي: للعذاب. 
)1١9(‏ «بنين4: ايعان ومُفسدین 


أَحداً. 


الم ۸۰0 متسر :یل الا 
| ويقاسي حرّها. 
) (۱30) طألصَاوٌنَ4: الواقفون صفوفاً. 


)۱۹١(‏ « سنوت : الم هون لله 
۵80 لایلیق به. 


08 (۱۱۸) «حََلََی: أي: کتابا من 
© کتب الاوّلین كالتّوراة والانجیل. 


(۱۷۰) مکزا وہ ۹4: أي: فجاءهم 
الرسول بالق رآن فکفروا به. 

(۱۷۷) بتَاحتهر: بفنائهم» والراد: 
القوم. 


> 1 وا صان 0-70 1 
)١(‏ سبق الكلام على ا حروف المقطعة پا کاس یرت نت دازا سی سای كبا 


ف آول سورة البقرة. ۳ د 5 
5 : : 1 4 قر ی مهو 1 ایت ڪا 
() طز 4: تک عن .ونان : و سم ا سرب 


ماف وا fh‏ 7 یت تاکن وان 
(۳) و ۳۹۳ 0 :كيرا أأهكئنا. وین کا همان اتشوا ا تروع ال 21۰+ 


تن 4: من أمه. «#كاترا»: فاستغاثوا ا درو بے لامو ی هدز ۱ 
حین عاینوا العذاب. «َلات»: ولیس. (9©) وال لخن کت ریکل وتاب 


جب متاص): وقت فرار. 1 کھت مر ةرب عرد رأ هأ أثرثاك 
شد »رسع مو روہ ولاز ےریہ 


و ...ھا کار کروی الوب هکت کن ازع 

انش 6 ا 5 "ےر لد نود وت او کب 

عليه ولا تدخلوافي دينه. اضرا 7 تیک ربق تنب وان سل دارم 
O‏ 4: أي: اشوا على عبادتها. ۱۳ ماب مارك َة رده تال ۳4 

وى برا ک: أي: ية هدو رن ۱۳ 7 مشا ي | 

محمد بنا وبآهتنا لیتحگم فينا بها يريد. ا ۳ 

(۷) ی یز:4: هي التصرانية أو - 

دين قریش. یل 4: إلا زب اختلّقه عمد وافتراه. 

)١(‏ لاوقا : فلیصعدوا. یب : العارج إلى الما 

(۱) جناتَاتالت6: أي: مولاء الجند الکذبون الذین هم في عرة وشقاق. «مََروْتنَ متا 4: سپُھزم هذا 

الجند ویخآب. كما هزم الذین من قبلهم من الأحزاب الکذبین. 

(۱) #دُوالازتاد»: صاحبٌ القوّة العظيمة من الجنود والمباني الشّاهقة. 

(۱۳) کب لک 4: أصحاب الأشجار والبساتين. 

(۱۰) «فَحَیَعتاب4: فاحل بهم عقابي وعذابي. 

(۱0) لإينظز : یتظر. لح وید 4: نفخةً واحدة فی الصّور. مالین ان 4: ماها من توق مقدار فواني 

ناقة: وهو مابین لها من المدَّة القليلة. 

)١١(‏ #فتلتا4: نصیینا من العذاب. 


Lor 


مہہ عرب نان 
ضيرع مإ راداو 5اا لداب تا 8 (0۷ جن الچ : صاحب القرّة. ان ۷: 
ملع شوخ ایی غرف جر ® کشیر الرجوع إلى الله وطاعته عن کل 
1 شور مخفو ف @ رسد دتا رو دنه 11 4 مايكرهه. 2 
:1 وفصضل 5 لطاب ©» وعل أك كبوا ھی درو (۱۸) :بر التهار. 
انددھسزائادو وت لات مہ کا 
EL‏ لی سیا 
تال لوم ۸ اس دید 
| هیال ہس رود باساب ال کلم 
١:‏ سور تيكل نايد كران لاط ى أ «لذكة»: ره ورشزللسب): 
AEN‏ اماز ریراحت ی لا أي: الفصل في الكلام وا خصوماتِ. 
که اش تعفر رب ورد كاراب ۾ | ٨0‏ )ت لض ر» :حبر المتخاصمين. 
7 2707-02 ماه ل می رہ سس 
پر اک رر شر و ۱۳ 
ریمض 7)9 2 توت نیوج 9 ظلم 
ف 8 وتعدی. باليّ4: بالعدل. 
: تشد اتاج ییازسب © © «تلاقيظ4: لاتجز في حکمك. 
مور ار 48 رند4۳: أرضدنا. ول »: 
وسّط الطریق وهو الطریق الح 
(۳) طبَ4 : أغطنيها حتی که . ورن 4: علببي. ان لطاب 4: نی المحاجّة الكلاميّة. 
(؟) (ّ4: الشركاء. لی : ليَظلِمُ ويتعدئ. «وكاخ4: أيقن. طقَتنّة4: ابتليناه وامتحتاه. «رَعَک: 
معط ساجدا لله. وَلّاتَ4: رجع إلى الله بالتّوبة. 
(۲۵) لی : لقربة ومكانة. لت تاب ە: خسن مرجع في ال خرت وهو امس ۱ 
(۲۹) فی : بالعدل والانصاف. بر : أي: هوى لس الخالف للحق. یناب : أي: 
بسبب ترکهم العمل لیوم ا حساب. 


Lol 


عرب الان ہہ 22 
(۷) «تيللاً»: لعباً وعبشاً. طول © TTT‏ 
فهلالك. و كمروافيل ان ا 
(9) ها ت2ا |: لِيتفكّروا. 2 لمح تالم رضم لک جر 
یبتک »: بین جززالاکب): 0 ھک آرت مر ا أيه زیت گر 
أصحابٌ العقول السّليمة. 9 لاب ھ رما دودس ر اتد أب ا 
(۴) :واب کنر ارجئ اد وھ غر عدر ایی اکت اھ تت نیف 
Pr‏ 6 ےب مکی رمع رت ْمل © زارت 3 
(۳۱) بالسی»: بآخر النهار (من بعد کا ہے ۔۔ اریہ سے و 0لا 
77 بب ا ولد سن | 
ا خبول الأصيلة الواقفة على ثلاث 8 قیتع ند سا اب © لغوت 
قوائم وطرف حافر الرّابعة. لد : © ل مک ای لقن تر دیکأت وتان © 
السّريعة في الجّزي. 9 رازم ریب توالت 
0 «أمتشبجايز»: آترث حب 6 یتو سپ و یا 
الخيل. «دَرَدْيلِْجَابِ4: غربت ® 1 
الشمس. 
(۳۲) یق مَسحَالثف وَالَتاقِ»: 
فشرع يقطع سوقها وأغناقها باليف. 
)۳٣(‏ لقتَنا4: ابتلینا. «جتا4: شی 
ولد وید له. «ناب#: رجع إلى الله 
بالتّوبة. 
(۳۰) ےن : فذلّلنا له. نآ : ليه یع «حسَاب4: حيث آراد. 
(۳۷) بت: يبني له مايشاء. #وَعَوَضٍ4: يغوص في البحر لاستخراج نفائسه. 
(۳۸) من تو الأشتاد»: : مُقیّدین فی الأغلالٍ والمّلاسل. 


افق : بتعب ومشقَة جب و 
(ئ) 55 شب : اضرب بها الارش 


Loo 


عرب الان 


1 ا (۳+) لفن 4: زوجه وولده. 
یه و 9 <ِوَتليَت): وزدناه مثلهم بدین 
f pemiyê AEA‏ 1 وحفدة. ال َلب6: لاصحاب 
الى لأر ات خراص تزكر ىلر أ العقول السليمة. 
ارو تال تح الک ات را ٤0‏ 4: خُزمّة من اخشیش 
وس را کش لاو ونحوه. «رلتش: لا ترك الوفاء 
تخضوکبھ جلمد متتل چ نىك 


ا بيمينك. اث ٭۹: رجَاعٌ إلى طاعة 
له 
هیر گر رر متراب © »وعد ات )٤٤(‏ أو البّيى: أصحاب القُوّى 
اعدا ماع دون ساب ھ5 مدا انا نی طاعة الله. ار 4: البصائر نی 
۱ راما دن تاد( مدا لنوت ماب ۷٦‏ الدین. 
ماب هیعدا د ية أ () نتم تا 4: خصصناهم 
راق © ب اخزین ڪل رھ مداغ 8 راخطظاجام وا یت 
ہے ی لام 9-00 کات «زکیی‌آلار 4: ذكر الدار الآخرة في 
٤‏ لدم 
و مو © (۷ء) ال تحت : الذين اخترناهم 
سے و وسر تا ل لرسالتنا وطاعتن. 
0 قر ار 4:الختارین الفضلاء المختصّين 
بالخير. 
(45) لوق 4: عظة وشرف لك أيها الرسول ولقومك. لمَايِ4: مصير. (00) فجن تن 4: جنات إقامة. 
(01) «نتَكِينَ»: جالسين متمکُنین على السّرّر. تو 4: يطلبون. 
(۰0) قيال 4: لا يَمْدُدْن أبصارهن إلى غير أزواجهن. لأََآبُ4: متساويات في السن. 
)٥٥(‏ «نَا4: فناء وانقطاع. (5ه) لافيت ): التجاوزین اد في الكفر والمعاصي. متاي): مرجع 
ومصير. (053) ليِصْلوتهَ4: بُعذبون فيهاء تغمرهم من جميع جوانبهم. ايك د4: الفراش 
)١۷(‏ #حَبِية4: ماء شديد الحرارة. #وَعَََاقُ4: صدید سائل من أجساد أهل النار. 
(0۸) لاح 4: عذاب آخر. .تکلید)»: مثله. رو و4 : أصناف وألوان. 
)94( كك : جماعة عظيمة. «ُفْتَِر4: داخل. (ے(ا ر4 : مُقاشون حڑھا. 
(10) َة مرا ): و بالكو ا و . اکر : دار الاستقرار» وهي جهنم . 
)٩۱(‏ #ضعمًاك: مُضاعفاً. 


٦ 


تيب ان 6( 1 
و جات 4ی اسان ٩‏ راما یکاش زهرتن لتر ره متیر |" 
:| تقع عليهم. 9 ات ھ فز رتا ارمام ن رالا داماد € 
۵ 451: جدال آمل انسار ا رب اوت لئ ماما اتر هحر ۷ 
اوسر ۱2 


7 : 1 )]2 E از ٭: الذي قهر كلنيء لا‎ )٠١( 
تحت تا‎ 


وغلبه, 

(۱۷) بط 4: خبر وت وو ره وان هر مر ہے بدا 
الو وسر یس ٹر وش کنر[ 
(۷۷) ری : روح الحياة التي يخلقها ا معنف لایس اکر ات الک8 دن 
نک یت : فاسجدواله سجود ( الا 16 رنه فیس رتاکدنطدن | 
حیة وإكرام لا سجود عبادة وتعظم. گا ی ودين | ( 
ره )کشت رکڑت ہا هويأ رن ل رر تکارت 6۵و تین گا 
مت اہ "ا التكييت 00ک اف اتد ها يريك کا 
:منت من التكبرين 9 کایرت بت ونر ۴ 6 
عل و ل ڪڪ ڪڪ ڪڪ 
(۷۷) َج 4: مطرود. اد309 2 
(۷۸) لت 4: طردي وابعادي. 

لین)4: الجراء. 

(۷۹) اط رن 4: فأخز أجلي ولا لني 

(:۸) «المنظربت4: المؤّحرين. 

(۸۱) لو اق اتوہ : إلى يوم النفخة الأولى التي يموت منها من بقي مِنّ الخلائق. 

(۸۳) «آلْتخَصِنَ4: الذين أَخْلَسْنَهم لعبادتك وعَصَمْمَھم من إضلال الشيطان. 


۷ 


و ۳9 رت بر | | 
RAAT EA‏ راان لكاي 
خو ا هوق زعا تیب © 


زی سیت مر آلمزیز رار ھ ية 
اتب اأ تغب ر ال خرص ا لزت هآلا 
۲ كيك اکا مدومن دود ساب 
عاق بذهم تلآ لقنب 
ہہت رعاش فو تلغوت | 3 000 
کین کت از وارد ۳۹ ب 8 درد عطق 
مایا مایا کا مو الا 
اون رای عق سور الیل 
لیت وکا قارع ان سکرالفتس والقع 
کے لے : تس ھت 


ام ال ا 


Lon 


#4 (۸۷) در 4: تذكير. 


8 (۸۸) :حبر صذف القرآن. 


«متین: حين يغلب الاسلام» 


لغ وحین يقع علیکم العذاب. 


ا () انیٹ لکش 4: الطاعة التامّة 
ححص آي السالة من الشرك. لإرُلّق4: قربى. 


' () لق : لاختار. «القَادُ4: 
6 الذي قهر خلقه بقدرته» فکل شيء له 


م تذل خاضع. 
© رہ) «بِحردائَرَكَكتَمَرِ4: يُدْجِلُ 
7 اللیل على النهار. 
5 رکز اترك أبَنِ4: نجل النهار 


على الیل و سح ذَلّل. یکل 


4 مت : إلى حین قیام الساعة. 


عرب لزان 


)٦(‏ «َنسَحدَة4: آدم عليه السلام. 


رانتل)ه: خلق. فی الاتعير تمه 0 


ی ثانية آنواع ذكراً ارام 
الابل والبقر والضأن والعز. «حَلْمًا 


دَْيَكَدِكَق4: طوراً بعد طور من 2 


الخلق. سب 4: ظلمات البطن 
والرحم والمشيمة. ان شروت »: 
فكيف تعدلون عن عبادة ربكم إلى 
عبادة غيره؟ 

(۷) رز تود :ولا نوخذ 
نفس بإثم غيرها. 

ليِدَاتِأصّدُورِ»: بأسرار النفوس وما 
تخفيه. 

(۸) طمِيبًا4: تائباً لبه. «كة.4: 
ملک .ا 1 €: شر کاء. کرد 
َيلّا»: تمتع بالسلامة من العذاب 
زمناً قليلاً. 

(ه) «قَِتٌ4 : عابد لربه 0 له. 

ساعات. أ اللتب4: 
أصحاب العقول السليمة. 


رش مریم تمه 
لاک کرش م 
رخ ور 
2002 و تفت هون شرو قن 
ی ]هی نی کت وان 2077 
وراز ردا ری خر فل ریگ جک 
وی منت تتم اون 9 اين ارده 
و علض ساره شیلاح نم 
َه يما ينعو من بل وج ند بل 
ن سیل تيفك تین اك 
0ا تتسد درا کر 
رورم رل متیر یک مور 7 
را ییاد یت 
مور رن سياف مذ و اداح 
ار e‏ عرساب © 


رن 


)٠١(‏ فاحست یاه : في الدنیا بالعافیت وفی الا خرة بالجنة. یتاپ 4: من غير حد ولا مقدار. 


الن 


َم ند بد آنه 2ا21 22 تاد لگا Eb‏ 
۹ متام یتفن ئعصّث رع تن متیر[ 


مارا دیسرن 1026 ات نژ 


4 سم کہ 


لرن این حرا مرا لقتو 
لامك هو اک ںان لوا اکر 
وت نآ با 7 

وا جوا لطغوتآن دواو ول 
رباد ۵ لبن هو لول ود حم 
وكيك ان حدر مد اليب 
کم 

یی الین ان ارا 9 عرف هده 2 

من ھلکھ وعد لہ لا نٹ اد یماد ھار 
9 ا کے یہ بت 


ہا دی و سي 
: ا تا مسا نستی 


2 (0) دوه 
ر اي على جهة التهدید. ‏ _ 
3 (17) «ظكل4: جع ظُلّهء قطع عذاب 


عرب لزان 
ي 0 أ الشإيية): أول مَنْ ألم 


آمانتر6: صيغة آمر 


كالسحاب العظيم. عبد 4 


۸ عَبْد من الناس من مؤمن وكافر. 


)١۷( 8‏ طألشَمْتَ4: كل ما عبد من دون 


الله من شيطان وغيره. #وَلَاوأ4: 


اکا (۸) «أتستك4: آرشده وأحسن 
؛ الکلام كلام الله ثم کلام رسوله کل 


«أزلالاتب4: أصحاب العقول 


السليمة. 


لل )١(‏ «ععَّ4: وجب. 


(۴۰) لغْرقٌ4: منازل عالية في الجنة. 


() طالتتمة4: السحاب. «م42: 
8 مطراً. ملک : فادخله. 


وكيم جع ینبوع وهو العین الكثيرة 


تع التي لا ینب ماؤها . 9يهِيجٌ4: ينبس بعد خضرته وتضارتہ. (حطمًا): متكسّراً متفيّاً. 
طلأزل الْأَنبٍِ4: لأصحاب العقول السليمة. 


5_2 


عرب مرها ۳ 

0 و ھی ڈو ہن كوا یو و3 و 
الله صدره بالإييان به والاسلام. 2 4 1 
«يَيْلٌ4: فهلاك. دورن کہا 
رت سی عَلْطَثْ تر کی INTENT‏ 
وأعرضيت من ذكر ال 9 ل تر ايك هدی دی وه من مارک 
يجي تو ہے نیہ ند مقت 
a‏ باه بمب مر مداد موق لين لین دوق مم تو 
کے ےت وپ 5 سس رھ لاگ ھت حب 
و زار کا ی ین نود ارات 
والأحکام وا حجج والبینات. ۳ 

77 60 تست 63 ینوت 0و ملاس 
الخوف. لتَرل4: تطمئن وگنکن. ۳ وتو 0 2 
))2 رتو وتم شو امتا : گلا غیرد ترمجع کرت هت تباید 
أفمن یی في انار مکتوفاً فلا يقدر +89 اش زاس مب بسچ موم 
أن يتقيّ النار الا بوجهه کمن مو ٩‏ دیول( وط ليكوت 8ك نیٹ 


و ا 
منعم في مج مر عو و سے 6 
(f)‏ من حيبت لا ام بتَفْرونَ: :من ا میم ند ف دامن 


الوضع الذي لا يعلمون بمجيء 
العذاب منه. 

(۲) 4 العذاب واهوان. 
(۲۷) تا 4: كرتا وَوَصَّفْنا. مت 4: نبأ عظیم يدعو إلى الاعتبار ویستوجب الایمان. 

(۲۸) #عَبرَذِىعوَج4: لا لبس فيه ولا اختلاف. 

(60) «رَجْ هش 4: عبداً علوكاً لش رکاء. «مْکنوت4: متنازعون» سيئة آخلاقهم. سل لَبْلٍ4: خالصاً 
لرجلٍ واحد. ملا : حالاً. 


١ 


ہا ےم ا یش (۹) فصن اَظْنر: لا أحد أظلم. 
نک أبس ری السحفریت ۵ وی | جوا ند):بالقرآن. :موی 
اياضق ومدق بوه وليك ھار © إل وسکن. 
وت ہس ادش 8 (۳۳) لسن ق: لا إله إلا الله. 
رنه عته مرا آازی عماو رب پاٹ © «َسَدَدَيد4: من آمن بالقرآن من 
ےت لس ری سے اوا مرت لت نهک بين الق نبي الله وأتباعه. 


کا (۳) فو یکاف دہ 4: حامي رسوله 


۳ من دُونهء4: بالذين يعبدون من دونه 


۳9 E 


عب‌ددر وک ات ین دونهءومن یله 


تا رین ار ری ید ترس فص 
له ریز ی تب اپ وهم الاصنام التي يزعمون أا 
توت ونس لوک فل ایت مَاتتغون الا ستؤذيك. 

من دون له RE OTE‏ 6 (۳۷) رت تد ام 4: ومن یُوقَقه الله 
مت نز 0 یمان به والعمل بکتابه. 


و 


قلح حَتب رل مأوت © 09 © (۳۸) مک نت4 :حابسات 


رحتہ. حول 4: کان الله. 

0 :یمد وین ض أمره. 

© (۳۹) ماع کا سکم : اعملوا 
قر على حالتکم التي رضیتموها 
لأنفسكم. 


ااا اتس تروق کے © 
۱ شس اھت ر 


(+) «یْتزیه4: بهينه. مب : دائم. 


Cal 


E 7 8‏ ۹ 3 9 
رلاب التب لاس يال قافتا 


27 
سیل © هتوق اجب موتا ولق 
رص اهدر جسن کات لا ور 


5 


(۰۱) تت2 : فنفع هدايته لنفسه. | 
«يِرْعَلهاً4: يعود ضرر ضلاله 
على نفسه. «بوكيل 4: بحفيظ ولا 
مسؤول عن أعاهم. 

(10) «شْتَمَة4: جع شفیع وهو 
الذي يطلب من غيره قضاء حاجة 
شخص آخر وا مراد والله أعلم ما 
يعبدونه من دون الله. 

)٤٤(‏ قل يَنَهاَلفَّعَعَة#: لأن شفاعة 
غيره موقوفة على إذنه سبحانه للشافع 
ورضاه عن الشفوع له فلا ثُطْلّب من 
هؤلاء الآهة. 

(ہ؛) «أشمَأرت4: تَقَرَثْ. زین 
ذوزیت4: وهم الأصنام والأوثان < 
والأولياء. 

(45) طز 4: هو الخالق والبدع 
على غير مثال. «غََكُرْ4: تفصل 
وتقضي. 

)٣۷(‏ وید 4: وظهر. يكْسِبون4: 
یظنون أنه واقع بهم. 


بتتستزوت © ماع ذوآین دوب الہ شتعاءفل | 
اور ڪاو بتر ڪرت نامیا هثل | ا 
لَه معت هوا ران تنا اش مارت 
IES‏ 
دوزي اهت تی رورت ل الل رار لمرن 
ماه شوت 5 رک وتان 
ال جریا وه مه نتوین و اماب 
رد هرت نما تک ٹن 


رپ ک 117 الو کک کوک 


۳ 


ا سا کے ےو 
ال سے سای 4 )١(‏ «وجَادَبهم4: ونزل وأحاط بهم 


()) اعد : أعطيناه تفلا 
تم کا ڈو وین[ منا. عع 4: على خير عندي. 


پت 


3 


0 


یو کر ب 
ما ی E‏ یم 
۶071 دزن هك لي 207007 


یادا يت اع أشي لاتقتطرأ 


من حم ات اه بت لوب میاه رخو 
وونل ES‏ 
ہجوت ب فرص رود اولحر 
- ی نی 


19 لسر رمدت ؤاد 
۶۶ اعروت ”ان تور 


1 


0ت 
1 پلحسشرقق 


0غ «فتته»: بَلُوى يبتلي الله بها عبادہ 
۳ لینظر مَن يشكره من يكفره. 


(ه) اتر( ما دقع عنهم 


© العذاب. 
مم (۰۱) فسات ماكسبوأ»: جزاء سیئاتہم 
1 وهو العذاب. «َعَایْنجز4: 


وماهم بفائتين الله ولا سابقيه. 


8 (ہ) نز ويضيق. 


(00) نسحا ۃ4: قادوا في 


0 العاصي والكبائر. 
6 «لاتنتظأ»: لا تیشسوا 
الم (ہ) فوَاِینواچ: ارجعوا إلى ربكم 


بالتوبة والطاعة. 

ٍِرَأَمَُوالةُ4: واخضعوا له بالطاعة 

كر والإقرار بتوحيده وإخلاص العبادة 
له. فلَتُصَرو4: لا متعون. 

(0ه) لحن هتفرن زتره : هو القرآن العظيم؛ وفيه الخبر والأمر بالحسن والأحسنء ومقتضاه فيه 

حسن وأحسن: وان كان في نفسه أحسن الحديث. بت 4: فجأة. 

(51) «آن تَقولَ4: لغلا تقول. «ينِحَسَرَقٌ4 :يا ندمي؛ اغتاماًعلی ما فات . «مَاَيطث4: ما ضيّحْتُ في الدنيا من 

العمل ہما أمرني الله به. أَِّ4: في طاعته. اَلتَدِبتَ4: الستھزئین بأمر الله وكتابه ورسوله والمؤمنين. 


0 0 22 0 


كلف 


عرب لمران 


(۰۸) ۲ کر 4: رجعة إلى الحياة الدنیا۔ 
(10) #مَتوى»#: مأوى ومسكن. 
)٦١(‏ #يِمَقَازتهِ6: بسبب فوزهم 
بالأعمال الصالحة. «الشة»: أذى 
() «تَكيلٌ4: حفيظ يدبّر جيع 
شؤون خلقه. 

(70) «مَمَالِيِدُ4: مفاتیح خزائن 
(10) طلِيَحبَطنَ4: ليبطلن. 

ری لوَمَافََر لحي قَدْرِو: ما 
عظَّموا الله حقٌ تعظیمہ إذ عبدوا معه 
غيره. لسن ە: في قبضته على ما 
يليق به. 


جیں ری العذاب وای 6 

مکی نک بوسحم 

الکن ووم مه تر را توا 

اک وجوه مشود ای ein‏ 

7 زیت َو یمت ارت یمه رالشئ 
2.00 کو خر زسط 


جوا جس تون وينوي 
واه أن وليك م وكيروت هل 
ترا تأرق آنبهآه هارت ها ود 
EE r‏ 
سو aI‏ 

تن و و لی 
تو ال ع و کڈ 
مط وت یرنه سبح متا 


یت یيو 


L1 


وفع رتفا لسن ومن‌فی ی 
إلامن شاا یوان ہم راہ رو 
E)‏ ل لدع اسیک تفه 


سا 


2ٰ" ۷ 


وت وقت تف ںماعی کت وواک قاور دی ذا 


تسا تن راوتا 
یت اون وک رتم اسف مزر 
رم اب روبنز ژو نکن شاه کر 
هدنب ص0 
تلاو او جم سین یش ری 
زیت یوسب ی 22ئ] 
ره اجا وا وی کت بكاوك للم حَرَئَهًا 
سک ڪر بم تن شاوی کی ©وكالوأ 
ادرا ای صَککاوعده ونکت اش 


شزاس جک عبت افق مسيم 


«طبشر»: طابت أحوالكم. 
(۷۸) و الک 4: أرض الحنة. تا 4: ننزل. 


٦ 


اپ (۱۸) «الصُور»: القرن الذي يُتفخ 


فيه. نس 4: فیات من الفزع وشدَّة 


23 ي الصوت. :هي نفخة البعث. 


يروت 4: یب رون لكمال حیاتہم. 
6 طرآن شر : أضاءت. 
والگیلزی: آرض القيامة. #وَفْضِعَ 


© ألَحِتَب4: ونشرت اللائکة صحيفة 
7 كل فرد. «رَاشه4: هم الذين 
8 يشهدون على الناس بأعرالهم. 

© (۷) «وسِيقَ4: وخث الكافرون على 
بن ات سس لرُمرًا4: ماعات 


قة» بعضهم على إثر بعض. 
«حَنَت4: وجبت. «کتَهالمداب4: 
قضاء اللہ سی 


8 ہہ (يض): کے طمنی): 
@ مصير. 

7غ (۷۷) سبق4: وخث التقون على 
8 السير مُكَرّمين. لب 4: جماعات 


متفرقة» بعضهم على إثر بعض. 


(۷۰) ##حَايِنَ4: محیطین بجوانب ا 
العرش. فا 4: هو سرير الملك 
الذي استوى عليه الرمن وتحمله 
الملائكة» وهو أعظم المخلوقات» وهو 
سقف الحنة. «يسَيَحُونَ4: ينزهون. 


)١(‏ إحم: انظر أول سورة البقرة. ا ےر کے 
0) جا التوبة. زع أقزلٌ»: گیا لیا و سا دورن ا 4 
صاحب الإنعام والتفضّل على عباده ۳88 دنب ولتت سكل کن برسولهر +72 
الطائعين. و كما اليا نحط رابو الع مف هم رت 


له تسیز 4: إلى اه مرجعكم اما ا 6عتاب 0و حت كلم لعف ویلک الب 
الخلق. 6 کرو لمحب الا نیاو مرش 


[3) (نایتز42: فلا سن ۱ ۷ وم وه وید ره رۇمون بده وش عفرو 
91“ ۸ سے 3 5 202 
هرق ابلی» ترددهم وتصرفهم ہا سای ڪل سء رة وعامااغفڙ 


في البلاد بأنواع التجارات والکاسب. 20 
نب و و وب سالک وقهععداب ا 
(۰) ان 4: الأمم التي اجنمعت © لی کاو کی ادس رورغ 


على تكذيب رسلھا کعاد وثمود. 
«ِيَأَحْدْةُ4: ليقتلوه. 
«ليتحطوأبه): ليبطلوا بجداهم. لادَلَحَدْتْمٌ4: فعاقبتهم. 

)٦(‏ 9حَقّتْ4: وجب وثبتت. لت ریات : كلمة العذاب وهي قوله تعال: اجه لاس 
أمهيت4. 

(۷) «المرش»4: : هو سریر سد سی ا مھت أعظع المخلوقات» ويه 
سقف الجنة. موم حول : أي : الملائكة الذين يفون بالعرش . شود ينزهون. قهز 4: : وجنبّهم. 
#عَذَابَ لَلجِيرٍ4: عذاب النار. 


۷ 


لمجت عَدْ الق ودر 
90 ی 

سییر © وَقِهِمْ يتات وه 
ECE‏ لير 

ااذ ت کت روا يتا دو لقث اک اہن 2 

او تحت ی الکن که سی چنا 


يچر و و مد 


مت انين 1 واه کا فن اغ ابال 


إل خرچ تن سییر کل ر با اديت آله 
د سکف روان نے بوء موأ ڪر 
لمن اكير © موی ریک کیدزن 
الما رِزفَأَرََاِکتکلزلاس نیٹ 160 02 
ٍتآ لد زگره الكيفزوت فيع 
اعت ذو اعرش لی أ ار من مر ئن پا 
ِ سو سب سی 


3 7 کت ا رت انارو 


(۹) رهم آلسنَيكَاتِ4: واصرف عنهم 


/ سوء عاقبة سیتاتهم. 
٠‏ (۱) «ثث له 4: بغض الله لکم. 
7 تن كشك »:بغضكم لأنفسكم 


الآن بعد أن أدركتم أنكم تستحقون 


7 سخط الله وعذابه. 
)١( ©‏ تا َنتن»: آمتنا مرّتين: 


حين كنا نطفاً فی بطون أمّهاتنا قبل 


© نفخ الروح وحين انقضی نا في 
© الحياة الدنيا. «رَاَتَانتن4: 
9 وأحييتنا مرتين: في دار الدنياء يوم 


وُلِناء ويوم با من قبورنا. 


0 «خروج4: أي: من النار. 


(۱0) المن4: السالی على خلقه ذاتاً 


2 
) وقدرة وقهرا. 


۹ 2 (۱۳) لايد 4 : دلائل عظمته التي 


تظهر في هذا العالم. رز 4: مطراًهو 


سبب رزقکم. ونب 4: يرجع إلى طاعة الله. 

(14) الت 4: العبادة والدعاء. 

(۱0) نی تب 4: ارتفعت درجاته ارتفاعاً باین به خلوقانه. (َررح4: الوحي الذي يحيون به. 
«راَلا4: يوم القيامة الذي يلتقي فيه الأولون والاخرون. 

(۱0) ابردُوق4: يظهرون أمام رمهم. ار 4: الذي قهر جميع الخلائق؛ فكلّها تحت تصرّفه وتدبیره فلا 
تتحرك ولا تسكن إلا بإذنه. 


1۸ 


سر تین سب ےن را 2 
لله سرع 072 هو نز هیر ۳ الوب 
ریا 07 یسپ یب 


(۱۸) :یوم القيامة 
القریب وان استبعدوه. یر : 
جع حنجَرق وهي اخلقوم. 


کیب متلثين غب وحزنا۔ تن رک امن وان 
یم 4: قريب وصاحب. «شَفِيعٍ4: ES‏ یرک من دونه ايورت 
تفع هم مریم 0 َه و 


ی 
کر ار ۰ 
3 ڈو قاين تكد 
بيهر ماکان له رفن أنه ین وان 50 7 
كات مَأ ٣‏ 0ت 
َه ))2 ىراتا 
وا بن مين ھل زت وهر مرون 
َو اسح رداب دنت تم ياين 
دافاو با آرت امام راستخیرا | 
هروما العم اا ارم 


ام 4: یستجاب له. 

(۱۹) فلحَابنَة اش : ما تختلسه 
العیون من نظرات. 

(۴۰) یقت ِالْحَقَ4: يحكم بالعدل. 
لسوت بِشَىْء4: لايحكمون بشیء؛ 
لأن هذه الآهة لا تعلم شيئاً ولا تقدر 
على شيء. 

) عة زاین تهز6: 
خاتمة ومصير الأمم السابقة قبلهم. ٩5‏ 
اتاراق الکن 4: وأبقى آثاراً منهم 2 
في الأرض يُسْتَدَلٌ بها على قوتهم. 
«اتَأحَدهر4: فأهلكهم. 

طاق: دافع يدفع عنهم عذاب الله. 
(۲۳) «وسلطن4: حجّة 

(۴۹) لوَأستَخبوأ نَْآءَهُزُ4: استبقوا نساءهم للخدمة والاسترقاق. وَتَاصفَيِدْالسكفریت لا سک : وما 
تدبير الكافرين إلا في ذهاب وهلاك. 


لون تت لتق نع 2 (۹ہ) دَرُون4:اتركوي. طآلاٌ ضس 
iP‏ ہو @ أرض مصر. 
RT‏ 2 (۲۷) #عُزْثٌ4: لجأت واستجرت. 
عو یی 8 () یب يلحقكم. 
ےہ ہر اج لا رل زو 9 تمسر يتوشذكم به من العقوبة. 
e 8 ١‏ 54 بل ےناھک الا #مُشَرِقُ4: متجاوز للحدٌ بالشرك 
9 سو ۰ و رت ال والقتل بغير حق. 
2 کب قا مکی شش یی یس الل (۱۱) (علهیت»: غالین. طالکٌی>: 
| لاد یم هو رس ہہ گا أرض مصر. 
له لض شیب کان بی کو اھ تن تشز ۹:فمن يدفع عنا۔ 
20 حدم ریک لا رى رمَا 22) ا «لیلت»: عذاب اللہ. 
إل سی یک الاد ھ تل رابوم حاف © ایک ».ما أريكم من 
لوالا اب تل داي قو تار 7 ی وود ری 
وو 2 ب نروبريد تاد © 1 ١‏ کر ا 
کر ا 3 شاد و رتیت ©) 0 «ومالتتري4: يوم عذاب 
ما رشن ا سر ام سے دمن كا ) اللين غرکیرامل ارک ا 
تا لاوش A‏ 
)۳( «دأب>: عادة. 
)۳٣(‏ «یَ ناد : يوم ينادي فيه بعض الناس بعضاً من هل الموقف. 
(۳۲) لوونَ4: تذهبون وتنصرفون. لب 4: ذاهبين هاربين. اص 4: مانع يمنعكم. 


۷۰ 


عرب لزان 


(۳۰) «بالبَیتب4: الدلائل الظهرة أنه 
رسول من الله 

2ك : سات. «مضرف): متجاوز 
للحق. مراب 4: شاك في وحدانية 
له 

(۳۵) لإسآطن4: حجة مقبولة. 
ین 4: يختم الله. 

جار 4: الذي يكره الناس على ما لا 
(۳۰) لَکَ: بناء عظياً. 
لَالْأَشَبتَ4: آبواب السموات وما 
يوصلني إليها. 

(۳۷) کید گا: احتسال. یاب 
خسار وبوار. 

(۹م) «مَكم»: قشع في مدة قليلة 
1۳1 را »: الدوام في الکان. 

)٠(‏ « بخترجت‌اب: بغير تقتیر۔ 


که شش ف من 25 
هك مک متمق ند شرل يتاه 


مرابعد پ یسر می 


راب )رن ارت نيت نیت رشان 
2 ساعن NER‏ مکی 
ا كرض 
ان جب © اجب 


+ کےا يذو 


لکوت که مو یی وق له كن 


و ڪَڌل ك يرڪو سوه عَعَو وڪن لبیل 
5 ار 00ریت مدع 
نیون مرک زر سیرک اد ینور 
اه نت 22-100 

دا سود ی رت 
وتیل ملكا تست الق شزیر یت 2 
مت کات ده يتيده ١‏ 


۷۱ 


عرب لمران 


(0) وإلاجرّم»:حقاً. ردغو : 
© لا يملك إجابة دعوة الداعين. 
© «ترتنا»: مصيرنا. «النترؤن»: 
التعدّین حدوده بالشرك بالله. 
© (۱) دوأو ضري لَائةْ4: وانوکل 

۳ مد > و لقم على الله وآ جا إليه وأعتصم به. 

مت لگ (0) یتنا : عقوبات مکر 
ل فرعون واله. «تَات4: وحل. 
)٠٤(‏ طيْعْرَصْونَعَلِتَهَاك: یشاهدون 
مقاعدهم في النار. عْدْر: أول 
© النهار. تَعَشِيَا4: آخر النهار. 
© (۷) ہت : يتخاصمون. 
© «صَیّا4: قسطاً. 


VE 


عرب مان 


(۰) «باَیتتِ» : با حجج الواضحة. 
لاف ۱:4 الا فی ضیاع. 
(اه) و 
القيامة» فَيُشْهَدُ للرسل بالتبلیغ» وعلى 
الكفار بالتكذيب. 

(۰0) وَل لمَتَةُ4: وضم الطرد من 


رحمة الله. سار 4: الدار السيئة ا 


في الا خرة وهي النار. 
(۰۳۲) «الححتت4: التوراة. 


)4( ط یں اتیج لأصحاب 5 


العقول:السليمة: 

)٥٥(‏ بای 4: آخر النهار. 
زنک 4: أول النهار. 

(55) #شاعلن): برهان وحجة. 
(۸ہ) «الثيى]4: مَنْ کر بالله 
وخالف أمره. 


:يرم کا 


اتف کر سکم تلبق 
قالاتتطوا ماو کفریت لاف سک 
إا نط ر تاور ۶م مراف اليو الب 
یور کید ولتت لین مرو 1 
الله واتار ولد ءاتتتامتی | 
ع ٍي ابه دى 
سلپ الأب ھا زات وغ اھ 
کرات دراک خد نك لچ 
لټر ۵ لت مج ارت ف ال 


عيرس طن اهران فص ورھ! ڪي 


مهم بت لضو کید یاه گمرهو هرایم 
یر © لاق امون وَالارّض اڪ رين 
نتاس وڪ و َك الاس لايع كنوت © 
ی وی تال :د موائکیارا 
کر ےوہ لان مس ںی 


۷۳ 


ال یج لس سے - ام )٠(‏ ادون :ن خحنصسوني بنداضاء 
لابژمتورت ٤ل‏ ريح ادون اس تجبت ا العبادة ودعاء المسألة. ی تست زو 


نزن تسیروت عنعبادق سي تلود جير |( عرعباتن4: ینک‌ترون عن إفرادي 
ريدت له آازی جع[ سے الیل لرا أ بالعبادة. #داخررت4: صاغرین 
پر ی کل عن وهر کو ھی مات رر ك دلل 

یه وال رمب ورا تاه اد رصع اسوک الا ذليلين. 5 

E ۳۳‏ 3 اف ۳ 0 5 7 :ل اف ۰ 
ار الاس لک غزوت ھ5 وو در 1 )٩۱(‏ لے را4 لتهدووا فيه من 


۳‌ی وتسشرت ھ 


© الحركة والتعب. ی 4: مضیداً 
فيه الناس. 
سے فصو مک ار موه رس انماضت سر 9 یبصر فيه الناس 
1 2 2 ,00000 
اَی جع ڪا لأر راولت اوت | نون عن الق والصواب فتعدلون 
وصور کڪ اخس صو رڪ ر وَرَرَقَحكُوقت الله عن الایمان بالله وتعبدون غيره؟ 
۶ ص € وو رو ہس مم ہے 26و 2 01 
بتاکم اله رک مارك الک رف || لپ (۳0) بک ): يُضرف عن الحق. 
هو کی آذه اهو ادعو و 5 ك 4 «بعایکت اہ 4: سن 
(تعحذرت»: يُكذبون. 
1 (14) طقَرَارَاك: مكان استقرار ويسّر 
© لکم الاقامة علیها. ت2 4: سقفاً 
65 للأرض. 
اھ وومر راس ےمریکرہ: 


وخلقکم في أكمل هيئةٍ وأحسن 


ميث أن عبد لیت ورت من دون این 
ليست من ين ایرث آن امرب ايت © 


9 E DE 


چصر ر 


تقویم. سارت ل4: فتکاثر خيره وفضله وبر کته. 
(10) ا €: الموصوف بالحياة الحقيقية الكاملة. رت 4: الطاعة. 
(37) البيتث): دلائل التوحيد. لأُمَاِرَ4: أخضع وأنقاد بالطاعة التامّة. 


Vt 


(۱۷) شی : زمبي. لعَلَقَة4: دم 
غليظ أحمر. تمد کر6: 
لم خلقكم وتنکامل قواكم ويتناهى 
شبابگم. نیت : جمع شيخ» وهو 
من بلغ سن الخمسين إلى آخر عمره. 
(۷۰) «بالحتب4: بالقرآن. 
6ج َل رمو ليه 
بيد به فَتُجْحَل العُثْق في وسطه. 
«سَکیل: جع یلیل وهي 


مجموع حلّق غليظة من حديد متصل ھ2 


بعضها ببعض. 

«شكبوت4: يرون 

(۷۶۷) ألمي 4: الماء الحارٌ الذي 
اشعذ غَلّيانه وحره. بجوت ): 
یوق م. 

(۷۷) صَأوأعتا4: غابوا عن عیونا. 
(۷۵) «اتنتخوت»: تفرحون ہما 
تقترفونه من المعاصي والآثام. 
نت 4: تبطرُون وتبغون على عباد 
الله. 


(۷) مت المت ڪبرت): منرطم. 


وى سرت را لوطو رہ 
رولفلا ا رت 
وونل رابنا لجلاشس ی وک 
تكرت © هر الى ق ریت فاضاو 
کول ر ڪن يطو ( اتال زیت یاو 
فءایلب ال 07 ضر رون توالت کات 


> سے و 
97 


ہما تابرست شکافسَوق یعکمون 8اذ 1 


ف اكه وال کل شکبرت ف الحمیر 
وو ا و اکر 
رک وی دون یز أصَاوَأعَتَائل لکن 
مم ها تلا بل كيرد ش 
کڪ شرت عت ای بت زیت 


مس > 


9 جه 0 موی 
کرت ادخ 1 و 
لبرت © وی بل 


5 2 کیک ]ےا کم ماش 
بعص ملسم نهر وی 


No 


عرب زان 


(۷۸) ییت4: بمعجزة. رو ۷: 
بتزول العذاب عل الکفار. 


02-0 7 


مت رن رت وما ڪا لول انيا 


6 رو ا اج EE‏ عر 
یا لای دن هد اه أمَ آنه فی یاک ویس «التتطاوت4: الذين يتبعون الباطل. 
هکل المبطلوت یه آازیجعل لک ملسم 6 (۸) (وتنلشاعتهاعابن سدرسز6: 


8 ولتبلغوا با حمولة على بعضهاء وهي 

م الابل» حاجة في صدورکم من 

© الوصول إلى ال قطار البعيدة. وا حاجة: 

2 ال والعزيمة. (آشی6: السّفن. 

پچ (۸0) وتان الک 4: وأبقى آثاراً 

1 ني الأرض من الأبنية والصانع 

1 | والفراس. «فتاآغىَ): نما أججرًاً 
وكفى. 

(۸۳) «بالبيتي»: 

بالعجزات الظاهرات. 

«ترخوابتاع تفت ایر 4: 

المناقض لما جاءت به الرسلء وقالوا: 


رَد دور ڪر وهاو 
الاك ماوت و وثریکء تیه ء لک 
زوت @ ایروا درس تکیت 
کن عة ای برل ڪا اڪ ري نهر 
رتارف اَی فما ای ْمَك ویک بون 
0 هن ر م تن ترخوایمامندشرتن 
الي روَا به رما کرابم هوى منوا 
سا ءام اواو ود روڪ رابا سوه 


وج کو و میا کی ر کارا ساو که 
مکی 0 6 يك يغه ر ایھر لاراۇاباسكاست 


ا ای ا حا ما روا و 

نوت ف عبارو خی شالت آلگنزوت : ا 

١‏ ی قدحت : ۵ نحن أعلم من الرسل ولن تُعَذَّبِ. 
آ28 + 0+ 


8 رات یی 4: ونزل وأحاط بهم. 
«تَاحَاوأَيهيمْتَهَرِدْنَ4: ما کانوا 

يستعجلون به رْلّهم على سبيل السخرية والاستهزاء وهو عذاب الاستتصال. 

)۸٤(‏ بسا 4: عذابنا. 

(۸0) تا تنتآت نبا : طريقته الي سا في الامم كلها یه الإمان إذا رأوا العذاب. 


وتات الکنزرت: وهلك عند مجيء بأس اللہ الکافرون بربہم۔ 


7 یب رت 
اعرا لنوت ایا تار 
ااي سوم ره وتان تاوا یه 
وان وق و زاوي حعاب فاعم اعون 
ژر رف باکر شرگفزرت ۵ زین 
E IEE‏ 
رب 9ى اربق ونو 
۶ٰ۷ یی 
| تكرت و رن ایال اتآ هیال 
)| کرای انب طزع اَم طاییت © 


)١(‏ #حح): سبق الكلام على ا حروف کا 
القطعة نی أول سورة البقرة. 3 
(0) نات »: بيت آولعت. پا 
(«) «لابتتون»: له سباع قبول 39 
وإجابة. ۱ 
() طلست 4: أغطية تمنعنا من فهم 9 
ماتدعوننا إليه. 5ف 4: بقل وصَمَمء کک 
يمنعنا من السمع. «حجَاب): ساتر 
يحجبنا عن إجابة دعوتك. 

)٦(‏ ون تال ۹: فاسلکوا الطريق 
الوصل إليه. #وَوَتٌَ»: هلاك وعذاب. ® 
(۷) ون اي : لايؤدون الصدقة ا 
إلى مستحقيها. 

(۸) لعَُيَنئنٍ4: غير منقوص ولا 
محسوب ليْمَنَ به» بل هو خالِ من ان 
والأذى. 

(۹) ل02 ۹: شركاء. 

(۱) ریت 4: جبالاً ثوابت. لوَبَركَفياك: أدام خيرها وأنبت شجرها. لوَقَدَرَ4: وقسّم. أَتي4: 
أرزاق أهلها ومايُصلحهم من المعاش. لیت ری یار 4: أي: في تتمّة الأيام الأربعة. «إسوآه4: مستوية 
مهيّأة. سات 4: للمحتاجين إليها من البشرء أو لمن يطلب معرفة ذلك۔ 

(۱۱) « سنوت 4: ارتفع. لإُكَادٌ4: بخار مرتفع. انا 4: انقادا لأمري. لطْوْءًأرسكَركا4: ختارتین أو مین 
#طَأبِعِينَ: مذعنین لك» لیس لنا إرادة تخالف إرادتك. 


ریا ا ار 


۷۷ 


عرب الان 


(19) نتسش : فآوجدهن وفرغ 
نے افا من حلقهن. نن سما تیتاه: 
لير نرا انثا رای 1 وألقى في كل سماء من السموات السبع 
رورت لي ماأرادمن الأمورالتي بماقوامها 
کا 4 لا رسد 

کت ER‏ اي «يتصبيح4: بالنجوم المضيئة. 


110 20۳۹ nl ا‎ as E 
لاق يي لفق رکا 0 یر 0 ميس معيو‎ 
1 مر رو > )|۴20 ياطخ ب‎ HF: 7 

ی تومته رف E‏ 3 (۴) دزن >: حرشکم. 


لہ ٹر رو ی ا ی : وقعة عذاب يستأصلكم. 
اب زین نود داب )١١( 0 SEES‏ «مرابق دیون تمت تی 4: 
ابص رون © راک هدن اس پچ یتبع بعضهم بعضاً واتصلت نذارتهم 
ی رصیق تیبرت[ (0) نت المعجزات. 
ایت مز زاو ھر درا ا ۱0 7کک ضديدة الرود 
تر شر ہہ یس سس 
سمس ولاخ يعاسا كفي 0 ی 


07 (۱۷) تب : یا هم طرق الخير 
,90 2200ھ زنر (صی ):الکنر (واککئنۂ ٠۷‏ 
فأهلكتهم. 


«یتَدّ4: مُهُلگة, اتب ون الذي معه هوان وإذلال. 
(۱۹) فشک 4: يجمع. زر ت»: ترذ زبانية العذاب أوَلّهم على آخرهم؛ لیجتمعوا جميعاً. 


۷۸ 


عرب مان 


(0) «رََمَ>: الخلق الأول ول ا 


تکونوا شین 


(00) تو : نستخفون عند ® 


ا عابي مت 
(أَنَيشْهَد4: غافة أن يشهد. 


رن : الهالكين. 
() لتنق4: مأوى. «تتبرا»: 


الوا نی وهي الرجعة لحم إل 8 


الذي يبون بتخفیف العذاب عنهم. 


ال لْمْعتبِين4: الذين يُقْبَلُ عذرهم ابو 


۳ إلى ما طلبوا. 
(۲0) «وَمِعَمْمَاك: هيّأنا وأعددنا. 
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الانس والجن. «#فَرتو4: فحشئوا. 
تَا یییر6: من آمر الدنیا حتی 
آثروها على الاخرة. «وَمَاعَلتر4: 
ما بعد ماتهم وذلك بالتکذیب بالعاد. 
كن رامول : وجب شم العذاب. 
وك 


(f)‏ رال 


() ین پ: أهلككم فأوردكم 1 


لجوجو سهد کرای ااا آطک ا ایت 


کر کے نو ہہ ہیں 1 


ماش که زود ان شد مس دور ابص 
رایع ارات سل 
ھ ودل یی طتت رسک رامیت 


ریت ای وتو وان تا 1 / 


او ہب 


۰ و وتا له رف ربا وم 
ين رھ تروم الق وی کی ول امد 
EE‏ 
وان کنو آلاشمنوزلهد الس ان وَالْمَرَْفيِهِ 
توق لزي رن کمرواعاب سيا 
0>“ آیتماون @ 5ل جر اعدا أب 
20111111111 
کال اب یروا را ارہ بان لمن 
کات عنقت لدي يكن ا 


م : في جملة أمم كافرة. لهَدَحَتَ۹: مضت. 
أفیه: وأيُوا فيه بالتخليط والضّفیر عند قراءته. 


(۹)) الْأَسَمَليت»: آشد عذاباً متا. 


۷۹ 


موأ كَل عه 

2 7۴ء-:] 
ریز E‏ لديا 
وف کرو ها مات که شش رم 
اس get‏ رر ھ رصن 
لا من دال عم ری 
ارهز َو الْكََتة سیت 


بای ہے احم پا ی توعد ےو اه 


ردیر ومانکتها 1 یت ۳ 
ری عبر وم کیب 
یداه که ۳۱ 0100 یه 


۲ الوا 7 


(۳) فاَسَتَکَواچ۹: سلکوا الطريق 
القويم وأدَّوا فرائض الله. تنل 
عله دالْمكِكَةُ4: أي: عند نزول 
اموت بهم لی «ََاو6: 
تقول شم: لا تخافوا من الموت وما 
بعده. وَلَاكَرَوْأ4: على ما فونه 


اہ وراءكم من أمور الدنيا. لوأ روأ: 


2 0 
57 وسروا. 


(۳۱) «آزليآؤتح»: أنصاركم وأحبّاؤكم. 
دعوت 4: تتمنون. 

(۳) فلا : ضيافة وتكرمة. 

(۳۳) حول 4: لا أحد أحسن 
قولاً. ف2عَآإ لان ۹: دعا إلى توحيد 


© الله وعبادته وحدہ. 


8 ۳ ات : الصبر والحلم 


اسيا 4: الغضب والجهل 
والإساءة. اق یهت أحسن»: 


ج E‏ ادفع -أيها الرسول- بعفوك وحلمك 


واحسانك مَن أساء إليك. «وَل: 


حب مناصر. لإحيرٌ4: قريب مشفق. 

)٠١(‏ اه 4: وما يُحْطَى ویوفق هذه الزلة الحميدة. فلح 4: نصيب. 

(0) میک ماش یر 4: وإِمَا یلق الشيطان في نفسك وسوسة من حديث النفس تحملك على 
مجازاة المسيء بالاساءة. یدبا 1 : فاستجر بالله واعتصم به. 

(۳۷) ناه »: ومن حجج الله على خلقه» ودلائله على وحدانیه وکمال قدرته. 

)۸( یت حنتَرة4: : هم الملائكة. لاتوت : لا یفترون ولا برد 


#۰ 


عرب مرن 


(۳۹) حَشْعَةً4: يابسة مستکینة لا SSE‏ 

اكا 9 هرت رتا ایت ماع ای الیل لیر 
3 ۰ و یهد یز ترتع 
0 لین اي تب رم مآ ینا ماما تشر م 
(۰) وت يميلون عن الحق 2 ماو ماھرالگوالاڑت کڑ 
وای مد ۳ ران کرد زر لياه تلم مولن 
یراب 7999 7 231 کک ا رر َال 
70 _ذ. ‏ کا يشمن سس سمل 
يطل شيئاً منه. ا کین ا @ لجات فر ا6 يلايك تیف 


202011 


2,70 جهانه فهو ا رر رش 
عفوظ بحفظ الل. (کْ4: ذی ا زیت »نی زوف ر ورمن وليك 
سو سو مرو یی ۹ ادت ین گان بی رای لب 
على الخلق وعل ما له من صفات | دب تیج لك ت 
الكال. 


الشركون. 

مه «أعَجيًا4 : على غير لغة العرب. 
«3لا4: هلا. ات :بت 
آياته فتفقهه ونعلمه. «أعجین وعرن ع : أأعجمي هذا القرآن ولسان الذي أنزل عليه عری؟ ی4 : بيان 
للحق. وشت ۳ ری بقل وصَمّم. . وَْوَعھ تع ی4: عمیت قلوبهم عن القرآن 
فلا یہتدون به. اک ادۆت ین كان بيد 4: كأن آولئك المشركين یسمعون صوتاً من بعید ولا یفھمون 
مخانیه. 

(مه) «الكتب4: السوراة. مسبت من زنلک 4: بتأجیل العذاب عن قومك. یوت 6: 
لفصل بينهم بإهلاك الکافرین فی ا حال. وی یمن4 4: وان الفریق البطل منهم لفي شك ما قالوا في 
التوراة. ریب 4: مُوقع في قلق النفس وعدم طمأنينتها؛ لأہم قالوه ظتا بخیر حجة. 

)٤٤(‏ «ََ4: فعل نفسه جنی. « یل 4: بيذي ظلم. 


۸۱ 


عرب زان 
»لیر اواج من تعیب تناکا (۷+) طط لعل : إلى الله وحده ی رجم. 
تیلم نع اریز با یهن «َأکَایَا4: من أوعيتها. مفردها: 
شک ی توا دک مَامَاِن شهیر رصع © کم. (4532: أغلمناك. مایا ین 
تسد من لورت یی © “0 سَهِيدِ»: يشهد أن لك شريكاً. 
لاہ اون دعل [ ان ةآرم وش 35 ۱ (ئ) «ووترتر»: وذهب عن 
س+ہسس f‏ مود سوا 
2 وکين دعل و ری ججته. سج 
لدم تخي تک وهی گا المراد هنا الكافر بالله. 
و یمه 277 8 حجن اتركاج ومن سواله رنه آن 
مر رنه ولد مهارو عض ل يمت بالال والصحة. «وَنتتَ: 
فا شمان کمن نیا کنر ریہ ۳4 وان باه . «ألشَّرٌ4: فقر ومرض. 
E‏ نموف شاق یر )یمیت ال «نبوش»: مبالغ في اعتقاد عدم 
تک ی تال 6 حصول اشیر له. مکی :دید 
سوت مر 2 ۱ اليأس. 
۲ از تست هيد 0 [ (۰۰) ضر : شدة وبلاء. «إعتالي4: 
اس جس شن مس ل أستحقه على الله لأنه راض عني. 
اک «انحدنّ»: الجنة. مب 4: شدیں 
وهو خلودهم في النار. 
(۰۱) لوَتَكَايكَإنِد: تباعد عن شكر نعمة الله وطاعته. لعَرِيضٍ4: كثير. 
(50) لأَََيئْ4: أخبروني. مَنْأحبَلُ4: لا أحد أشد ذهاباً عن قصد السبيل. فى شِقَاقٍ4: في خلاف وفراق 
لأمر الله. لإبَعِيدِ: واسع السافة من الرشاد. 
(۷) ینت :من الفتوحات وظهور الإسلام على الأقاليم وسائر الأديان. آلْآَفَاقِ4: أقطار السموات 
والأرض. رف شه 4: من لطيف الصنعة وبديع الحکمة. یکی 4: أو م يكف ربّك شاهداً على 


صدقك وصذق ما أنزل إليك. 
)٥٥(‏ یتنا رَتَهِرٌ4: شك عظيم من البعث بعد المیات. لتُحِي4: أحاط بكل شيء علا 


رت 


عرب زان 


(0) 8 سق 4 سبق الکلا 8 ی و 0 ہے 
و بو و حع تق کات وی تال لت دن تیا 


زہ یرہ سے انز 7 عب © لا سوت اف لا 
ٹن ہی ارد.. ےر ا وخ راعۇ ال0 5دا وت سره دن ون 
الذي لا یدعل تدیره تلل ولازكل. ا میگ حون تد رھ ون نف 
() «التخ»: العالي بذاته رندرت ال الک الا هخ ولتو زاج © رات 
(0) لايتَمَطَرن:يتشققن. من ون 4: 1 ©3516 اکن دعر انز انی ئن 
من أعلاهنّ من عظمة الله وجلاله. 899 

#يسَيَحونَ4: یره ون الله عا لا يليق 
به قائلین: سبحان الله. رو 
ِمَنْفِالْرْضٌ4: ویطلببون من ربهم أن 
يستر ذنوب أهل الأرض من المؤمنين. 


2 9 ه رم 


حو لھا وزرا تع ارب لوق 
الور 0و مه یکول بتک 
یکیو نالرت ول تلا تیب ر 
لون اوا وااو خوج وق وف 
)٦(‏ «إمنذوندة4: غير الله. «زرية»: 2 9 تلم فه من سی حار 


معبودين یتولونہے بالمحبة والتعظيم. 0 نکر 6 
۲ عنعتیر4: بحصي عہے 5۳ مسج 
أعاهم فيجازم بهايوم القيامة. ٠‏ 2 

مات اهم کل 4: ولست موكلا بحفظ أعماهم وإنما أنت منذر. 

(۷) «وََ»: مغل ذلك الإيجاد. نامر 4: شحَوّف أهلّ مكة العذاب. لوح 4: وتنذر مَنْ 
حول مكة من سائر الناس العذاب. منم : يوم القيامة: وش بيوم الجمع لاجتماع الخلائق فيه. 
للَارَبَفِةَ4: لا شك فيه. إآَلمَیبر 4: النار الوقدة على آهلها. 

(۸) لأمَدودَ4: أهل دين واحد. وَأطَايوت4: والكافرون بالله. (إونِ4: قريب محبٌ يتولّاهم بنفعه. 
#نصِيرٍ4: ناصر يمنعهم من عقاب الله حين يعاقبهم. 

(۸) رن 4: بل اتضذوا. «أَرْدَةٌ4: معبودين یتولوٹہم بالحبة والتعظيم ویطلبون منهم التفع والنصرة. 
ا )4: الناصر المعين الذي تنفع ولا يتولاه عبدّه بالعبادة والطاعة» ویتول عباده المؤمنين بهدايتهم 
وإعانتهم: ويتولّ عموم خلقه يتدبيره ونفوذ القَدَّر فيهم. (۱۰) وک 4: اعتمدت على الله بقلبي في 
جلب المنافع ودفع الضار. اله أْيث€: أرجع إلى الله في جیع آموري. 


LAY 


7 تن ۳۹ آزوجا 
وین ال رازو جاڏ رک رف سک تلد ENE‏ 
ا © 2-2-۰ 5 
لر ی مر ے 
ن الین مار ی يد و اراز ۍ آرع یت وا 
رای موی دسج > 
ولا را کر مش رت ماتدع وه له 
ا REE PE‏ 


الام بعد ماجا‌هم] مارا ىة بقن مسبت 
رَبك 


سم ی هرت ی اورا 


سوہ چو 
اواس 9 شکورسکم ات لاتم مو هموقل 


7 


عَامَنْتُيِمَا لاس سیت راید 
سم زک لسغ رآ ره 


8 (۱) یل »: خالق ومبدع. ی 
: ا راو ا: وجعل من الأنعام 
© أزواجاً ذکوراً وإناثاً. «یَرکر 


فیذ: يُكثركم بسبب هذا التزاوج 


ف بالتوالد نسلاً بعد نشل. ولس وتوہ 
الم ): لایمائله شيء من خلوقاته لا فی 
8 ذاته ولا في صفاته ولا في أسمائه ولا نی 


آفعاله» لانفراده وتوحّدہ بالځال من 
کل وجه. ليَفْرَلتمِيعْ: لجميع 
الاصوات. لب :لاعمال الخلق 
لا بخفی عليه شيء منها. 

00 مد ات وت وا لا : 


9 مفاتیح خزائن غ السموات وال رض. 


«إيتشظ 4: يوسّع. (تيقيذ»: : ويضيق. 


(۳) «شَع): بین ووضّح. 


(تاآنراآلزت4: :التو 558 


2 کے کک ات مت | دک پ: عظم. یب4 : يصطفي 

SE‏ ۸4 ا Se‏ إل التوحيد. :و للعمل 
بطاعته. لیب يرجع عن الكفر 

ويحرص على الخير. 

(14) طتَْيَابْزٌ4: تجاوزاً للحَدٌ واعتداء من بعضهم على بعض. مت رک : بتأخير العذاب 

عنهم. سس :یوم القيامة. للَمِىَيمرٌ4: لفُصل بينهم بتعجيل عذاب الکافرین منهم في الدنيا. 

#مُرِيبٍ4: موقع في الريبة والاختلاف الذموم. 

)٠١(‏ لايِدَِكَ4: فإلى ذلك الدین القيم. من حِتَيتٌ4: من الكتب. :لا خصومة ولا جدال بعد تین 

الحق. ویر 4: المرجع. 


LAL 


عرب لمران 
(<) (عتشتونت): ردنا تفت واد یت تا 


رر 


دين الله بالإبطال وفتة الناس عنه. 9 داجممةعندرته ر وََليْهِ رصن 7 2 
ابید ماش : من بعد ما 89 الال اَل تب لحن رليرت ومد ریات 
استجاب الناس محمد يك وأسلموا. ا لا تیب هس تعجليةا الب الوم 


ےھ 


تن رتَحتَة٭: مجادلتهم باطلة. (ل© هار ءاام رت مته اکرو بالق 


(۱۷) بل 4: بالصدق. لیے زوت فالتا کیب © 
ريخ : العدل. ۰ ہے و کے 

رلیرت ۵ هدورفم سا فوئر يوذ 

«تَمَايْدربكَ4: وأيّ شيء يُنلمك؟ 8 Es‏ ف 
e‏ ۴ من ڪان بريد ڪرت کرو دزد رق روء ومن 


(۸) فمْنْیْثویتھا4: خائفون من ۳ 3 
قيامها. 1 از TT‏ توه متها رمال ی 


«بتازدت»: بخاصمون ويجادلون. هل تیپ راڈ سوت روا رین 

(۹) ۲لیشییتاده.6: رفیق بالغ اا ۳2 1 کاو سر جا کے 
الرأفة بعباده المؤمنين. د و یرت ما تر یرت 
() (-تآک:»: عملا اجل © مشیتیی یا ک بوا رو راقع یهت 
الأخرة. :عم الست ا او عي اا لتت ف رمان تات یر 


تکارت بریدحرت اڈنا 4: ومن کان 7 
يريد بعمله الدنیا» لا یسعی الا هاء 


مایا وک عند رکه ی سای ۱ 


وهو الکافر بالآخرة. (لَْتدمِنيَا4: 8اا 2 > 9۱۰۸۰ 
نعطِه من الدنيا ما قسمناه له من مدة 
حياة وعافیة ورزق. 


(۴۱) تألم 4: ابتدعوا هم. «حَلِمَةألتضِلٍ4: القضاء السابق بأن الجزاء يوم القيامة. EE‏ 
موجع. 

(۲0) «الطليت4: الکافرین. «مشفتیت4: خاتفین. «رخرواناییژ4 : والعذاب نازل بهم. رصان 
E‏ : بساتين الجنات» وآنزهها. 


و 


عَرب وان 


(۴) فآ کت ات :لا آسالکم 
EE‏ رف لها يوي دم 
یوخ ۰ 1 رید ویر 8 من راع تا 
عونت کر کرک رازه 8 الا أن توتون في ایم تن 
2 7 ون هيدات الشذرق ا وتصلوا الرحم التي بيني وبینکم. 


9وَمَنْيفَرَفْ4: ومن يكتسب. لتر 


و تلع ہے راس فياخشتا): تُضاعف له تلك الحسنة. 
یرون( ویش جیب از رت ویوا اقا ابر 
الک یں ۳ 9ء ےک ی2 «غلوز ای وه مسج 
اوو کو AEE‏ 0 < کک 
سَييد©»وأزتسطا بن ہت ۵) (: بل. ای 4 5 
رک راد ص29 0 «تنيز»: بطبع. (یع4: ديزيل. 
ای کہ مرب مامَط وا درون ور 4 یکی :التي لا تتبدل ولا تنغ 
یس کین و لی رابت فهماین 3 ا وبوعده الصادق الذي لا يتخلف: 
کر کی ابا هو مکش ری | ران الشاير» :با قلوب وا 
ا کت مھ لو بیس تیه 
الوا سرت دود ویو ویر پل (۱۸) «ََت»: الطر. ترا 6: ینسوا 
GY‏ 0 کل من نزوله. رتا 4: الطر. (ازن4: 
الذي يتولى عباده بإحسانه وفضله. 


«ِللْيةُ4: المحمود. 
(۴۹) «بذّ4: نشر وفْرَّقٌ. «76ؤْ4: اسم لکل ذي روح لا يطير بجناحَيّه لدبيبه على الأرض. 
(۳۱) (يمقجزت€: بفائتین الله. ون 4: یتو آمورکم» فيوصل لكم النافع. لیر »: یدفع عنكم المضارٌ. 


٦ 


لحار 4: كالجبال. 

(۳۳) لرَوَكد4: سواكن لا تجري. 
)۳٣(‏ میقم ن: يُغْرفهن. 

(۳۰) «عی4: ملجا. 


(۴۰) فار اڈنا 4: فهو متا 9 2 E‏ اا 
0 می عضو یزرو سر سے 


» سرعان ما یژولا 
:اتد ۳9 3 رر کر سی لہ 
من آنواع العاصي. لننررت»: ا متخ يرود © وجرا سرک سه نها فنعا 
يصفحون عن عقوبة المسيء إليهم. 7ر رصع ROE‏ ادش 27 
هم کی پ: آسوا باه کا سب ما بو پ 
7 1 +0 
ويتشاورون في جميع أمورهم ولا 8 1 
معد “ا سے جرں. ® رهش و" 
.ںہ ٠‏ تس اس رق سما 

() بسرت سیتمنلا4: 1 1 IE‏ 

وجزاء سيئة السيء عقوبتّه بسيئة مثلها 

من غير زيادة. 

)١(‏ سَّیل6: مواخذة. 

)٠(‏ ین 4: ویتجاوزون ام الذي آبیح هم إلى ما م يؤذن لهم فیه. ا 4: موجع. 

(۰۳) لوَعَسَرَ4: قابل الإساءة بالعفو. دک 4: الصبر والغفرة. ینور 4: محكمها ومتقنها الذي تمد 
عاقبته. 

)٤٤(‏ و »: ناصر بهديه سبیل الرشاد. ار 4: الکافرین باللہ. ََ 4: رجوع إلى الدنیا لنستدرك الإيهان 
والعمل الصالح. 


LAY 


و ج يقرو رها شوو تمن ۳ 
منطرف في حاو ول 1 من ریت 
0262/7 
فعاب عبر وتان 9 ينزور 
فارج رن اش اہ َسيل © ۱۳ 
0 دمم قلطم 
مروت کرتن کر 7ص 
اھ ر a‏ 
دق الاس‌یتارخمة اتی هاون جف سيك 
ات یه ات اشن 2 حَفورٌ © وماك 
اعون راق متا ینت 
ویب لمن شاه لنش روج كرا 20 اکن 
تن 7 یماکان 
رن مارح اس وزآیجاب ار ونزیدل 


۵ 2 لاه 


إلا المصائب. 

)٤٤(‏ يَمَبُ4: يعطي. 

(00) زوجي ): ینوعهم. 9عَقِيمَا4: لا يولد له. 
(۰۱) ع: عال بذاته وأسمائه وصفاته وأفعاله. 


LAR 


)٤٤( ۳‏ نیرت ین لل4: خاضعين 
3 0 بسبب الذل. رن حَفٌ»: عَبْنٍ 
© ذليلة من الخوف واهوان. بر 4: 


)١١(‏ ال٤‏ : آعوان ونصراء. 


ت ٹر و من عنای؟ 
اہ اث رت یل نَّ4: ومن له اه 
21 عن طريق ا حق. سَیلٍ: طريق 
لچ5 یصل به إلى ا حق والنجاة. 

2 (۷) « تیور 4: أجيبوا داعي 
0 الله وآمنوا به. «لََ4: لا شیء 
600 برد جيه إذا جاء الله به. تلع ک: 
8 مَعْقِل تحترزون فيه من عذاب الله. 


كير €: إنكار وتغيير. 


(۸) 9يَحْمَ4: غنی وسعة وغير 


© ذلك. «سَيَكَةٌ4: مصيبة تسوءهم في 
کن و چم 


4 ود 


سو ڑ4 : جحود نعم ربّه لا یذکر 


عرب مان 


(۰0) (زیت»: قرآناً. «الكتك»: 
الکتب السابقة. «لَبَدِقَ»: اعدل 
وترشد. 
منت 4: هو الاسلام. 1 
(۰۳) تیر 4: ترجع. 8 1 : 2 

2 جرا اقرا 
(۱) #حح€: سبق الكلام على الحروف 1 حم تالحمب لین اجه كر نَاعَرَِيًا 
مل سی 9 لڪ تيوت هوف ار ستب لت 
ٹ4 es‏ تسیز © نت لورت 
() «والحتب4: القرآن. (نیین4: ا لعوحككب کو یات تین 
ترم ساس ۰۰۰ 6 ا 
۵ 79 عتب): سح اللحفرط. ہا اقلت زاو تون 
«تَنْ»: رفع. (حسیی4:عکم کا 5ے لته بت اوعمی مت لاون 
ان را کا وا سا تح ق ات ری ولس تشد 
ہی یو بی ورن 9 لیم © اح اف الات 
أفلعرة نكم ونترك إنزال القران لفق _ مه وس ره وس 
«مترفرت: متجاوزین الحدّ في اکا ۵ ۸ ا ا اہ 
الإعراض عن القرآن. 
)٦(‏ «وَوٌ4: كثيراً. 2 لت 4: القرون التي مضت. 
(۸) #بَظنًا4: قوة وبأساً. #مَكَلُ4: عقوبة. 
)1١(‏ من 4: فراشاً وبساطاً. «سْب4: طرقاً لعاشکم ومتاجركم. 


دم 


نیدی ومن شاه 


۹ 


اپ )١(‏ مت 4: مطراً. بر : بمقدار 
ةو @ الحاجة. ات ): فاحیینا. 0 ؟ک: 
ڈول ی ہی چو © قطعة واسعة من الأرض. «مَبِكا4: 
کا ا تمه ربكي سيو شر کے که ورا سکن ا مقف رامن النبات والززع. روت ): 
e:‏ اسم چا ہی © ميدي © تبعثون يوم القيامة. 
تستبوت کا ا الاش ا سم الاصناف من حیوان 
ز0ر کد کاک ات رةگ ل ونبات کور وإنانا. ااي السفن» 
بر مر رم 200 لنت ): البهائم کالابل والخيل 
هوشر عو حن ہم والبغال والحمير. 
له منود ...2 في | (0 «سَخَر4: ذل وطوّع. 
کو یو مد 8 طمُفْرِنِنَ4: مطيقين. 
زین هرد تمن اک هد پٹ نکب ۳4 )١١(‏ بوت €: راجعون. 
SA ELL‏ 
ینز ها وی مو شش 
ان ۹9+ فشتكن هبزیزری 8 سیسشی مر 
۳ قا اه بر و 8 (۷) فضرت: جعل. 
تک ع ما سای ا «تل4: شبيهاً. «للَ»: صار. 
2 8 «َظیر»: حزين موه باهي 
والكرب. 


(۱۸) «بتكلا»: برنی. «اليتية»: الزينة. سار : ابمدال. 
زوم % یراک : أَحَقَبرُوا حين ٠‏ 

(0) عضو 4: يكذبون. 

(0۱) #مُسَتمسكوٌق؟: يعملون به ويدينون بم| فيه. 


(۴۹) لأَّةٍ4: طريقة ودين. (عءاترور: وراءهم. مت 4: متبعون. 


3 


عرب زان 


(؟) مرا : الرژساء الذیین 
أطغتهم النعمة. 

(0؟) طامَأسقدتَامِته4: عاقبناهم على 
ذنوبهم. لعَيبَةُ4: آخر أمر. 

(۴۹) ابر : بريء. 

(۲۷) لاقطرّق»: حلقني. یمرن 
يفني لاتباع سبيل الرشد. 

(۴۸) «وَجتلکید4: وجعل 
إبراهيم كلمة التوحید قولاً باقباً على 
مر الزمان. عَقبهء): ولده من بعده. 
(۲۹) فامَلَّكث: أجزلت النعمة ولم 
أعاجل بالعقوبة. ظأْلَقٌ4: القرآن. 
:يبن هم ما يحتاجون إليه من 
آمور دينهم. 


(0) فطل : هلا. «القَرين4: مكة 


رزالطاقت: 

(۳) یتر : النبوة. سمخ 4: 
منللا قي شوون العاش. 

وبحت رك 4: النبوة, 
ٍمِتَاتجْمَعون4: من الاموال. 


ما تید نتر یل 

مج میں تدرش 1 
* تکریاد ساود را سر 2 
انیٹ یز انتكتتاء رهظ 0 
کات عة مکی وزد لب ۳۳ یوت 
مدرک ا وه سین 
تو مرج ی 
تاخز ررر 
ردب ورد کرد 

ورل عد ألم نع تن لین ن عظبر(4 هر 
ینوکت وق اي تتا 
او ربق رجات دهم 
بعصا سرا کی رہ ہتس ور 
pre‏ ده 1 لالم یگنر با 
مس ف رایع کرت 


(rr)‏ ید4 : جماعة واحدة كلهم کقار. «مَععارج4 : وسلام. 9يَظهَرُونَ4: یصعدون. 


4۱ 


وَلْتتهم سس شرعتاؤد 
لئ لام مت :یاک _ کضره ند رک 
قوش يقش ڪن زک رامن یط 
ی "اا يد ومع ی وتو 

ادود ق > حل داجا اا يت بن وبك 
تا مرن © ون بعڪ واوو 
شترا 0 :7 


92 یی ور کون كرفي ھ5 
حبك و من رشق مور اود رسکی 
اهرمد رود © فشكني ری اون 
۲221+ 
رز شف وسكزمن تن یی 
تام دون ناد قاتا 8 


موسو تا توت ون ای دنور 
وی ای > رو 


4f 


بان 


(۳۸) «وَنرر»: جع سریں وهو 
ككرميّ واسع یمکن الاضطجاع 
علیه. يكورك )4: يجلسون علیها 
معتمدین على مرافقهم. 

(۳0) خر 4: وجعلنا هم ذهباً. 
(۳) «یتل»: یعرض. زر 


© ابی 4: القرآن. «تتيض»: نجسل. 


لقن 4: ملازم ومصاحب. 


6۷ (۳۷) اتل : طریق ا حق 

© (۳۸) «يّت4: وین وقیث. 
@ لسن ِكَن4: بُعْدَ ما بين الشرق 
۳4 والمغرب. 

8 (؛) ولنِخرُ4: لشرف. 

© (0) تست 6: أتباع مَنْ أرسلناء 


وهم مؤمنو أهل الكتاب. 


عَرب رن 


(0) من أح 4: من التي قبلها. ا ھاو ڪر ا 
(5) لاجر 4: العالى وا یکن فا بر ہے تس کو 


ے مجح 


السحر صفة ذم عند فرعون وملته. ۰ ري رب بماعهدعند ك5 هدوت فلع کف 

(ہ) <مَکُوْن: یضدرون وینقضون 68 52م مس مركن © وباك ف کون ف ده 
و نبو :ی 2] الي اتل اذہ سس رین 
)0۱( لين ): من تحت قصوري. 5 کی فلت وروی رفن هذى خُر اور 

(۰0) ار : بل. «مَهينٌ4: ضعیف یں رم کے کا ا0ک 
ی کید ت1 ا مرت ی 
ات (یین: الکلام. س2 32ہ 42م 5 2 . ۱ 
(60) :فما جننییے). وا رس ُمُذيَات ميت تک تقر 
متتابعين. 0 کوٹ شش 
(01) كوا 4: حل قومه ولا اتقماینه مقر ای Ee‏ 2 1 
على خقّة العقل. له ۱ وو سم رت | 
)٥٥(‏ نو 4: أغضبونا. اقا 6 ا ہی ہش ریت ما 


منفز4: عاقبناهم على رہم کا رما رک لب لا ر ردنر 
(01) لسن 4: قوما تقدّموا ليتعظ 


بهم الآخرون. وَمَدَكَِ4: عبرة وعظة. 
(۰۷) ارت أَنْمَیرَنتلا4: ضرب ۹ا 
المشركون نبي الله عیسی مثلاً افتهم لگا 
وشبّھوہ بها في دخول النار. 


ہو فی 


لس سس تو یں 


إا تتامو تعتک کک یرس يدش 
ساد سک کے الس لک 


فيص دوت ): يصيحون فرحا وسروراً. 

(۰۸) «حَصِمُونَ4: شدیدو التمسك بالخصومة مع ظهور الق عندهم. 

)۰٩(‏ مت اس نے بلَ4: عبرة لهم يعرفون به قدرة الله على ما يريد؛ إذ خلقه من غير آب. 
(:3) مت : بدلاً منكم. 

«يخلفوت 4 : خلف بعضهم بعضاً بدلاً من ب بني آدم. 


2 


رون ار 1 (30) «قَائه.»: وان نزول عیسی عليه 
تقر ولاسک روط زک حدمي إا السلام في آخر الزمان. «ليآر): 


© لدلیل وعلامة. تنَا يهَا4ه: فلا 
تشکوا نها واقعة. 
6 9 (نبی؟: : ین العداوة. 


ب 8 


10 ون 7 کش ایز 4 
وت کدی سوت رویز لٹا 
هن عذ ینب مز عزیطررت لاهن 
رنه ورلا شروت ® لکلا وم 
۳ بع به د س شش 
لور ره وا وم ییا 
وكاو لیے © حو ايند اش وروم 
رورت رت © بطاف عم بان ئن دك وا وای 
تفتاتاتنتهیه فش الكت ارفا 
خلذرت وتاك 5 که ای آورتشنوهاب کٹ 


كمون لن تک کی ھتاھ 


(ْسفتنه: : بالنبوّة. 

0 (30) راب 4:الفرق‌من‌النصاری. 
اچ مت ل: فهلاك وعذاب آلیم. 
)٦٦(‏ #ينظرُورتَ4: ينتظرون. 

0چ («بَنتة4: فجأة. 

2 (۱۷) فاَلَكِيْلَة ی: الأصدقاء. 

اچ (۷۰) اتب : وقرناؤكمالمؤمنون. 
© «خروت4: تُسّمون وثُترُون. 

8 (7) طيِصِحَافٍ4: بآنية یڑکل فيها. 
«وأواب4: آنية للشرب. 

ا لِوَيَدُ4: وتجد فيها ما یسڑھا۔ 


ہہ یہاش و یی ET‏ 
لاد 1 ہے ° ا بنا 


عرب وان 


(۷4) ترمیت4: الکافرین. 1 (نآمترمین مدای جه دون لاب رن رر 
(۷0) جح 4: لا نف . ا ید شون وماطاتهرولیکزآهر دين © 
«لندشرت»: آبسون من رحذالہ۔ ‏ و زارف فی تلاکو لتد 
0 ن4 مو اسم عازن 66 جن یلا ولآ کت رانک کرځود ھ ار 
جهد. نی مر :ارتا رک و9 تبرت لاش يوضر 
وک ردق و 
۹) مام ©: بل. اب 4: ا ۱ ۲ یی ہے ای 
ندم سك ۱۳ 8 لين © سکن رت لسوت ولا وت اعرش 
بالنکال والعذاب. 

(۸۰) ليِررَّهْر4: ما خفونه من غيرهم. 
#تجوتمر4: الحديث الذي یتساژون 
70 .و و وده رال 6ة واه کے 
الحفظة. 
ید اد عاسب ا ہہ ہے کی سارن تخر 
للك ارم انی ر رک وا لا او رر ترات و 


گی ای راگیس و حورن بر ہے جر ع سر سر چ 
00 نے ہہ ہہت خشاك 
Pont‏ پیج 
(۸۳) موا 4: يتحدّئوا بالباطل 
على غير هدى. 
)۸٤(‏ فف الما لف الین لد 4: معبودٌ في السماء وفي الأرض. 
)۸٥(‏ لوَيبَارَك4: كثر خيره. لاتْرْحَمُونَ» : تُرَدُون بعد مماتكم. 
(۸7) #آلشَقَمَة4: طلب قضاء حاجة الشفوع له عند الشفوع عنده من التجاوز عن السيئات والزلّات 
وغيرها. 
(۸۷) لادَأنَمؤكوْنَ4: كيف یضرّفون عن عبادة الله. 
(۸۸) (َتبلهه: وعند الله عِلْمُ قول الرسول. 
(۸۹) لاتَضمَّّ4: فأعرض. مد 4: سلام متاركة ومفارقة للجاهلين. 


افو 10ر روط لماح مر 


مدع 


ای دوت ۵ وفوآآزی فا کہ له وف ہیں 


1۹۵ 


عرب مان 


27 ا 0 (۱) حع4: سبق الکلام على ا حروف 
ح © الست الین ۵ ی رن َو |@ المقطّعة أول سورة البقرة. 


۱ اسفتاشزرد ۵ تسف نکر ر (۲) «لنیین4: الواضح لفظاً ومعنیَ 
وید داسف نزن E‏ 7 کن تشر 5) (۳) «بََحَءْ4: كثيرة ا خیرات وهي 
ای میرن تن اك لاس ات ليلة القدر. 
5755227٦6‏ و وہ ویفصل من 
کی ےت في الالال یس یه 
عا رھ ید ین اس رف مت 

© أن له روز جهن ون مین هش © :راصح 

2۶ وو سس للم )١(‏ طونتی): یعم. 

وج ریش که ریت منوت | (۷) «أذَّ4: کیف. 

یں ےہک وج هم رٹ 77 «ألرَكَرَكا4: التذکر والاتعاظ. 


© 9 ۳ نات © ١‏ (14) اتأعنَ4: أعرضوا عنه. 
2 «محَل»: علمّه بر أو الكهنة أو 
كك الشیاطین۔ 


(17) #تباش4: نعذب» والبطش أخذ بشدة. 
(۱۷) ا ۹: ابتلینا واختبرنا. 
(۱۸) را : سلموا وأرسلوا معي. بد الہ 4: بتي إسرائيل. 


۹1 


عرب امان 


کے 


وان انإ لطن 
یق ودب اتخون © وان زم وال ارون ® 
مارح مخروت ربا ری لاک 
تمو © وت ريخو مرج دض رفن ۵ كد | 
7 دَمَقَاوكيرٍ©وَكمة | 
7 0 رت20 | © 
بک عَلتهِْاَلسَمَآوَالْدرَضُ وَمَاكوْأمنطرنَ ۵ ولد 
یسرب ی زین متا آهین من نع 
لافيت © وق درل ع لعل 
یرجھ الات ماد بكو يك © 
جع شاوی ® ده موتت لوق وتان 
بحرن © فا ا بایان ڪر صرق 6 اح 
٣۰.‏ 8م فما دیا ی را حت [يتلئوت © ار 

پک EWS‏ ۱۹۷ ۱ 272 تحور ہکاوہ رش 


(۱۹) رآ لماع ان 4: لا تكبروا ہا ینت 
عل الله بتكذيب رسله. «يناطني»: كلا 

ببرهان. ۰ 
(0») عُذْتّيرّقَ4: استجرت بالله. 
تیغنون4: تقتلوني رجا بالحجارة. 
() «اتأغترن»: كُقواعن أذاي. ‏ کا 
(9) «مُجْرمون4: مشے کون بالله ۲۳ 
كافرون. 5 
(۳) «تآشر»: اجعلهم يسيرون 
() «رَفر4: ساكناً مستقراً عن 
انشا 

(60) رتم گرم 4: ومنازل جميلة. 
(۷) «َتَتَةّ4: عَيْش لین زغد. 


يعاقب الله مَنْ کذّب ودل نعمة الله 
كفراً. رت 4: ومَلّکُناھا۔ 

(۴۹) «منظيت»: موخرین عن 
العقوبة. 

(۳) «ألثيين»: المذل. 

(۳۱) لإعَاِيا4: جبّاراً. َنللشرفیت 4: متجاوزاً للحد في العلوٌ والتكبّر على عباد الله. 
(۳0) طَالْحتَنَ4: عاي زمانہم۔ 

(۴۴) الات 4: المعجزات. بَلوا4: اختبار باب خاء والشدة. 

(۲۰) «بئنتیت4: بمبعوثين. 


(۳۷) طتْبَّمِ4: أحد ملوك اليمن ا حمیریّین من جع مُلْكَ مناطق اليمن کلها. 


AV 


تضل ية ممه حيبت مات E‏ 


وک نودرت قاس تم 


معط 


إِنَ مُوَالكَزَيزالتّع ©إ و سَجَرَتَ رفوم طْعَامْ 
یر © كاله يَف انون © کل 
JOE‏ دوه عاونا سر را تفر 


انا موقا تب ره 26 
تَالْمَرِيرلكَرِيز © دهد ماك بهد نارو 


ود له ون 
پسب یس کاش توق سے بیت © 

سر رت 
توء این هلابذوشت فيه الْمَوَرت لا 
المرَكَة ]لا ءاب حير لت 
- 20 ِلَازک 
کیکكکيَدَوؤكبِشرٹتھی۔ © 


- 


)0( مار 4: سک «ین: آمنِ صاحبّہ من الآفات. 


(05) شندس4: الرقيق من الحرير الخالص. رت : الغليظ من الحرير الخالص. مت »: أي: 


في 0 ظ 


(۰0) و 


۳۳ ارت 


(01) مکح ۹: التي سم هم في الدنيا. 
(۰۸) يَتَِرَيَهُ4: سھّلنا لفظ القرآن ومعناه. 
(50) فرب 4: فانتظر ما وعدتك. لمُرْتَقِبوتَ 4: منتظرون موتك وقهرك. 


44۹۸ 


4 () د 


0 الخلق. ميمه 4: موعد جزائهم 
۵ (۰۱) طإمت4: يدفع. لموْلٌ4: صاحب. 


(0) شَجَتأُو): شجرة كريهة 
الرائحة صغيرة الورق مسمومة 


)٤( ©‏ الم 4: الكثير الآثام» والمراد 
© به المشرك. 

5 (۰۰) «حالئيْل4: كالمعدن المذاب. 
1 | (7) للدي 4: الماء الذي بلغ 


الغایة في الحرارة. 


© () «تغيار؛4: ادفعوه وقُودُوه 


بعنف. «سَوَ4: وَسّط. 

ضا4 : أفرشوا. 

(45) (دق): قولوا له على وجه 
الاهانة: آخیسش. 


(أتلمزیزالگری»: آي: الذلیل 


1 الا كيس الدلل للتهكم به. 


XO)‏ 26 : کو ن. 


عرب لمان 


)١(‏ #حم4: سبق الكلام على الحروف 
طح الول سى البقرة: 

(+) لإوَمَايكُ4: وما ينشر ويُمَرّق. 
4: ما يدب على الأرض غير 
لانسان. نوت »: يعلمون حقائق ر 
لاہ RD‏ 8 
(۰) وين ايل کر 4: تعاقبهماء <<( 
أو تفاوته بالطول والقصر والظلمة 
والضياء. لزَرْقِ4: مطر يكون منه 
لقوت. لور فِأيحٍ4: تبديل الله 
للرباح صعوداً ونزولاًء واختلاف 
جهات هيوبها. 

(۷) «ول4: هلاك شديد. «أَنوِ4: 
كذاب. لَب 4: كثير الآثام. 


خت تراتا 8/ 


at‏ ا ےو ار و میم با 
75 یت 
٣٣٣٦٣‏ سی 


77 


8اك یٹ اي او 
اکر ےلو يموت 0د اير ھم 
نت کرای متا یکاپ بير 
1 1 9 
اومن دون اي وتاب عطي هذا 
عار كرت رھ عدبي يه 
7 ۳60 
0 یت 


(۹) هرأ 4 موضع سخرية واستخفاف. این جات تاک لن ور روهش 


() ا وزآبین 4: آمامهم. 

ان عنهُر4: ولا ينفعهم. 
اه 4: تُضراء. 

(۱۱) رز €: أسوأ العذاب. 
(19) الْمْلقُ#: السفن. 


۹۹ 


ریب ان 


1 سی ہی 2 (16) میا : يعفوا ويتجاوزوا. 

مايا ايک رت هه الا لبر 4: لا خافون. 

مہو رتکفرعفوت ولد اتبا | © م :باه ووقائعه ونقمه. 

هرقن لیب ال (۱) فِا : فعل نفسه جنی. 

وسيم در © (۱۱) «الكتبَ4: التوراة والإنجيل. 
5 ر ر : الفهم للكتاب والعلم 

گا بالسنن التيلم تثرل في الكتاب. 

7 طالَلین)): عالمي أهل زمانهم. 

ا (۱۷) «َتی4: دلالات تبن احق 


مجك رَد زفت ايموي 1 
اد زر 14147 م من اعت یس الہ اھ لي نس رای 
ماو امین مضه ْوَل مق وه و رن ج5 کت رو و 
دار کاس وهی رضم هلبقو ل ا حق والباطل. تب 4: ظلياً وحَسَدا 
ات از ا جا تیان آن که رک زین 8 (۱۸) رَد »: منهاج واضح. 
اح کر تب خر ا "ا ثرت الأ ر»: من آمر الدین. 
معا امد وچ ۳ :ما نه نما 
بیو کے وب 13550 کت ول کت 7 «أَمبَه4: ما تميل نفوسهم إليه 


يخالف شرع الله. 

(۱۹) یتنا : یدفعوا. 

اه 8 (۰) بسر 4: جع بصيرة وهي 
ال حجة فیما يحتاجون إليه من الأحكام. 

(۴۱) اکٹ 4: اكتسبوا. سو ماهر وان > : مستوية حالة حیاتہم وحالات موتهم. 


7 نس ريات کو ت رهم لاي نس 


r 


عرب لقان 


0) «تتتعاستي4: رطع عل © 


سمعه قلا يسمع مواعظ الله. 
عمو 4: غطاء فلا ينتفع ببصرہ۔ 
)4( راک €: مرور السنین والأيام. 


لمیر : يقين بل بقولون ذلك ۶ 


تخرصا. 


(۷) «تر4: النین أبطلوا فى ® 


دعواهم لله شريكاً. 


(0) 9جَاي»: باركة على الركب ا 


مستوفزة. كِِيَا4: كناب أعاها. 
(۴۹) ۴ کت 4: کتاب أعمالكم الذي 


دنه ملانکتي. تتنژ6: نامر ٩‏ 


ا حفظة أن تکتب. 
(۳۹) سیق نَ: بمتحققین. 


یت من له وه رصع لوحت موه 


٦ سس‎ 


کار نوا 2۳ 6 
رر تہ ران شر ھ5 2 
کو ایو یجنران 
EES EE NOE‏ 
۳ ہے مس © وت نله 
یاوق 
اس که رن ماک 
e 21‏ اک توك ا اتی 
ها ارم ناتسم أَرعَموا لمحت 
ری ر . 


او n‏ ا ا بس بب 


2 27 تد @ © 


امت 


وا ریات ثم يلوا وه سرت 2 (۳۳) فوَیَدا4: وظهر. #إوَاقَ4: ونزل 
یلاعت وود | واحاط. 
تشر وش ایت الله شرا )۳٣(‏ تنب 4: نترککم في عذاب 
6 ویو تیه وت نهارلا يتبون | جهنم. رم : وعنگنکم. 
۵ هن کے تسوت رب ال رت لعتیبتي | © (۳0) مزر 4: مستھزاً ها 
ل «42: وخدعتکم. 
لاتوت نها 4: أي من النار. 
و( يرضيهم أحد بتمكينهم 
ْ _. لهم من التوبة. 
۳ تیدا نک هت ۳۷۱ کت : السلطان والعظمة. 
ات اذز ماما آدبا ول یوت 


5 میتی 


عم چم 


ون اون عیاض رز لم (۱) طحم 4: سبق شرح نظیرها ول 
الوت تن يكب تن تب ناوأ e‏ 5م سورة البقرة. 


۸ (۳) طول شی ): وتعیین ساعة محدّدة 
لبقائھما. . 

© () شرة): شركة ونصيب. فان 
س ين 52ا 4: من قبل هذا القرآن. 


عیوت کیت ای رب تین 
ا0100 دک ہگ 


رو 4: بقية توب عن الأولين. 


0 


٩ ٭ کال زہ٭: كانت الأصنام‎ )٦( 


(۸) طمَلَاقَيَوْيَي4: فلا تقدرون على 
أن تردواعني. لييِسُونَ4: وكثرون 
القول فيه وتخوضون وتتوشعون. 


(5) إيذ6ا4: رک مبعوت. فقدكان گا 


قبل رسل. 

(۰) اع : أخبروني. «طَاهة»: 
هو عبدالله بن سَلام. لعل يتیہە: أي 
القرآن» من المعاني الموجودة في التوراة. 
)1١(‏ «َاستَثِ: ما سبقنا فقراء 
المسلمين إلى الإيمان. «إِذْكُ4: كذب. 
(۱) ام یی به في الدين. 


لتُْصَّيَقُ4: لكتاب موسی وغيره من 


کتب الله 


1 ان ایی NS‏ 1 


ادارا شاور حب ہپ یی 
a ۳ ۳ 7‏ ۳ 


تک لصوو دَفِةُ _ ہیس 
7 ص>ص ص ہر 
و موی اما اتا 

لانشن © فلا یھی 


رسد شاه دمن نراتم لعل متلهه کان وم 
َال 0.0227 ۳ 
لان ءامو کان خیرم TS‏ 
یں اسمہرت: ×ط روس وی 8 
یم جتن موف لس تاع اذد ۳ 

ان اموا شر شین رت اتا 
ا اوی عه زلم زروت © 


o۳ 


۳7 تی کا و سے تی 
رشن کپ ات 
گرب سے او ہے الو اس سے رک دض ترمد کے 
1 تپ 8 
یں سه ال رب آوزعی انآ کر متا اق ات 


3 سا ع 


7 ت2 
امن ریت86 وكيك لین یل 
5 نی انیت وى َل 


سے ےر یھ 


دح افون من 
تقر موی عت ہے سی وی و اب سیم E‏ 
َل و هماش غي تان اله ولك ءامن إن وعد انح فقول 


اه سم لوبق کیو 
در تسایاو و یرھت اھت ر لنوت 


2۰1 


اتبا وا تبه اوعاب هون بماك 


KEES 


<> 


98 (60 فا 4: مشقة. ارفس 4: 


وفطامه. لأَشُْدَّهر4: نہایة قوّته البدنية 


© والعقلية. أوَزقق4: آفمني. 
1 (07) لفحب :نی جملة أصحاب 


ال حنة 


ا 00 :سمل اضر 


مضت. فالْرُونُ۹: جمع قرن وهو 
الأمة التي تارب زمانْ حياتها.أي: 
فماتوا ول يُبْحَتْ منهم آحد؟ تیان 
ان : یطلبان عونه. وت 4: هلاكاً 


4 ۾ لك. طإآَسَیلِیڑ 4: القصص الباطلة. 
8 (6۸ «عَعََََن4: وجب علیهم 
© القول بالعذاب. 


(۴) دعب : يقول الله هم ذلك. 
«لیُْون»: ا هوان والذل. #تذمئون4: 
تخرجون عن طاعة الله بالشرك. 


عرب مان 
)١(‏ يألْحَتقَانی؟4: الرمال الكثيرة 


الشي ل تبلغ أن تكون جا وتقع في ۴ 


جنوب الجزيرة العربية» وهي منازل 
عاد قوم هود. ند 4: جمع النذیر 
وهو الرسول. 

(۴۹) لالِتأيكا»: لتصرفنا. 


(9») «رَوه4: أي العذاب. طءَركٰ4: ۱ 


کالسحاب الذي يعترض جو السياء. 
اريت : مناز هم في السهول. 

(5)) کل 
تدمّره من الانسان والحيوان والديار. 
کنر 4: أي آثار المساكن وبقاياها. 
(1) «فیتآان مَكوفيِه4: في الذي 


م نجعل لكم القدرة عليه. «ََ 4: « 


عقولا جع : نفع. لإيَحَدُون4: 


ینکرون. #وَحَاقَبهِم#: ونزل وأحاط 0 


مهم. #عَ ایت يشَتَمرِءُوت4: العذاب 
الذي کانوا یسخرون منه. 

(۲۷) ورك الاب 4: با هم آنواع 
الأدلة. 


(۸) طول : فهلًا. طذ4: لأجل التقرب بهم إلى الله» وهو معترض بين ادوا ومفعول: (عَ. 
اعت 4: غابوا عنهم. نک 4: كذبهم في زعمهم أن الأصنام شركاء لله. وت يختلقونه من 


کون الأصنام تقربهم إلى الله. 


تیه : مامن شأنه أن : 


2 


ا 0 ۳ 
ماع یأر ETT‏ 1 
000 رۇ 
دمع © اتتا گا نالرت تا 
کته 0.20 
وچ تما وت فا 
زرا مکی ده رود ار شور 
3 اٹ E‏ كُلَّ 
توا یرو 
جرب © ولق مكفرعا 
رتت لر متم وريد تفع سییر 
زارد کو پک ھا الو ۱ 
1 09 
َاحوَلك رم افر وص الم مله ترجو ® | 
وی E‏ 


لجرك 


سوه تا NU‏ 
6راو إتاسی تاڪ انل من کی مويق 
ا ومع وال طرق تقر 
ینوت میت هیقف مين 

r‏ سم با یتایب دا لت 
ليس بمج زف الاك وس ثرون دون يأر 
س0 ارا E‏ 

رارض ولب یی له بعد رڪ آن لمو ب 
تم ار 
لس بقل بویت موف ساب یکا 
0.1 یت کے موزل 
نجل مرو موی1 
سا ار اا نو 


اعت 


بان 


؟ (۹) «مَرنتآإلة4: َملامم إليك 


وآقبلنا بهم تَحْوّك. فا 4: جماعة. 
«أَصِئاأ4: وججهوا آسیاعکم إلى 


۱ الکلام. تایه : فرغ من قراءته. 


ا 4 انصرفوا. مُنذریت: النذر: 
الخبر بخبر یف 


8 (۳۰) «مصَتَ ید ہ: مصدّقاً ما 


سبقه من كتب الله التي أنزضا على 


)م 55 عِنَآيَه: رسول الله محمّداً 


.ور 4: ویمنعکم. 


6( ابنج رن آلتض»: فلا 


يفوت عقابٌ الله. ال €: تُصَراء. 


4 (۳۴) «ََتَعَنین4: ول يعجز عن 


خلقهن. 


)٣( [‏ طول حزمي تالششل»: هم: 


نوح وإبراهيم وموسى وعيسى ومحمد 


عليهم الصلاة والسلام. 


«ولاتتتمل»: الهلاك. «لَرَيََجثرا4: 


م يمكثوا. بم ۹: هذا بلاغ للناس. و : ال خارجون عن الإیمان بالإشراك. 


)١(‏ لأْصَلّ4: أبطل. 


(۲) # کنر : ستر. یال : شاہم. ۱ 
(۳) «یرب4: بین ایر © 


أحواهم التي مُيرّهم. 

)٤(‏ لین : قاتلتم. 

باب 4:فاضر بوا منهم الأعناق. 
شور 4: آضعفتموهم بكثرة القتل 
اي تلهم 


«تذأ»: فأحكموا. ئ4 تن ® 
الاسری. «مت4: إطلاقاً من الأشر. ۲ 
: مبادلة بالال أو بأسری 4 


مسلمين. وع لا : حتی 
ينتهيّ الحاربون عن قتالکم. 

)٦(‏ «عرَ: بيّتها. 

(۸) «فََا»: فخزیاً لهم وشقاء 
وبلاء. 

(۹) اح 4: فابطل. 


ا تعکر زد 
مور لحب وم رفن € 
۳/۹ . 
اوآ ا ىن درك تیب | 
ا یں ورهار 
قتشم وکر ا اماک عون 
راا کرت کیک کک ۷ھ مر تلك جومت 
له ور تة عه نره باه ارين |[ 
منت مروت اکر رت گرا 
کک وع تست رطوه رنه 
حط كلف »سبوا لا رواک | 
۳۷76" 


ر 


سد 


(۱۰) ی 4: أمثال عاقبة تكذيب الأمم السابقة من التدمیر والهلاك. 


(۱) طمَوَْ4: ول وناصر. 


5۷ 


۱ لت نييحت جو‎ ١ 
29ء6‎ 
هت ی مت‎ 


(8) «عَتوی)»: منزل. 
0چ (۱۳) «رکنت 4 وکشیر من آهل 
© قرية. نیت »: من أهل قريتك. 
۳ (۰) طتتل»4: : صفة. این 4: متخي . 
© «لَدَّوِ4:ذات لذة. طكي)4: تناهبی 
مه و رت رن 15 و )١(‏ لدَإنتا4: الآنء أي أوّل وقت 
امنا مرن متفر نی کرو روت 
ما یاف کے مر ون کی تست | دق 
وين عدر 6ا یحو رال کا يك 
آل ین طب نعل لوه رو ا ار خرچ راخدا 
رفن روھ ترجه 
نأ تماق اس تنم 7 8 
از یو وا رنہ ألا «وَمَنوكةٌ4: ومستقرّكم في نومكم 
1 ات 0۷ تن ۱ 


لچ (۱۸) همَمَلْيَظرُونَ4: فا نتظرون. 
2 بت 4:فجأة. لها علاماتها. 
8 یی ٭: تذكرهم ماضيّعوامن 
طاعة الله. 


(15) مت 4: تصرّفكم في يقظتكم 


۰۸ 


رایت ايك شود ذلك شوو 
مخ گم وَضحِرَفالَْتلََت رت ار تل 
رو دک نالمعي مت مت اول ر 
اوغ روق تا انروص كفا 


ڪال فلع شمان وَل نيدأ 


(۷) «رل4: ملا «تعكة4»: لا ٩‏ 
نسخ فيها. تر 4: شك في دين الله 8 
ونفاق. لتق ە: الحتضر الذي 
في سكرة الموت لا يطرف بصره. 
مر الْمَوْيٌ4: خوف الوت. 
مل 4: ولِیهُم شر فليحذروا. 
(۲۱) «عَررآشز >: جَدَّ وعزم عليه. 
) لفَمَلْعَسَيكمَ4: فلعلکم. 
و 4: أعرضتم. 

(۲۳) لتر 4: أبعدهم. 

)۴٢(‏ مرو )4: یتاگلون. 

مقفلة فلا یصل إليها ذکر الله. 

)۴٢(‏ لسَوّلّ4: زين. وت لیر 4: أطال 


هم آملهم. 


۲/۶ ۴ 


مه هروه یم رهق لاسرد وان 
رت فلوب نت لها ۵ با زر زیوآ روم 
عوقول مهد ی 0 
مر © کیک بان »ولاز ریک ره وا مات له 
یسم ف بض روآ ین یی 
سکیف وھ مگ یض رت فخوقهر 
227 
وسکرهوارضوت4, قبط امه © آرخیب 


(۷) «يََكَبَقَ): فكيف حالهم. عر و يسح اروس سے ۱۳ 
وھ 4: قبضت أرواحهم. لی ن فلوبهم ترش ان نيت اه ضْککُش 7 


۶ 


)۲٩(‏ أرحیبت»: بل أَظَنّ. 


«سْعَتَه): أحقادهم وعداوتهم. 


0۹ 


قال يكف رت فتهم یمخز سی _ | (0) طبيیمَم4: بعلامات ظاهرة 
22 7 قح © فبهم. تمن التل4: فحوى الكلام 
یی ار مد ۳۹ 


دوع یاک کنر بر ف (۴) «َب»: وانخبرنکم. 
ETE taye 2‏ © (۲) #وَسَآئأ4: وخالفوا. 
2 © هلين ملا يليو اوي غوا امول 
7 لاود مكنا یا نو 


«وسیخظط»: وسَيبْطِل. 
۲0 «سَز »: الصلح. «(تبركز4: 
9 نموا کن مرن بتاک کر کیا گا سیت ۲۱۱۲۲ 
وکوا الشف وخ ات س۶ ا في طلبها. 
م رد لداجت ان اکا ۱ 
تاجو رڪرو اموک ھن يانرا 
میت انچ عتکري كأشركؤلة 
عون وا رت و 
8 تخل سد ولك لون وأ رانک ون یا 
0 ترا یل وا کرش لا س ضع 2 


اف 


عرب لمران 


بت تراهم 


)١(‏ ناك ۹: قضینا لك. 7 نَاقحتاكَ مام ® فان لَه مانن دب 
(ثيي4:عظيا. OY‏ 
ہے سے امه 7ک یر 2 2 ۵ 
ِا ® کش لے اک 22 
سو ۱۲۳۳ رض ی( و 
() ات۰4 لسن ہی. ا ییا یی 
هام4 ده المحيطة التي لہا الین اج ان ہم ہس ہے 
تسوءهم. طول : وطردهم من للا جک کی من لھا کرت مہا وم 
رحمته. | نهر يم يوب 
)٩(‏ لوَتْمَرَرُوهُ4: وتتصروا الله بنصر و یتوافت تکیت امقر گت سین 


دينه. نوق وو 4: وتعظموا الله. | اتور ا یره ره َو ویب أله عليز 
:ول النهار. ۱ 


#وَأصِيلا4: آخر النهار. 


ره هت ور © FET‏ 
آ21 کر کت اکا اعک ھ5 


سک ھا ودب و0 راب وولو 
20 َو دا 


۸۱ 


زیت تایه تهج نوک وی رم «یین»: يعاهدونك على 
برد ا د رن @ الطاعة. «تَكنَ»: نقض بيعته. 
یاعد ةة مس یسیع | وک تن 4: یمود وبال ذلك 
اك الل مراب کات موب ۵ على نفسه. _ ۱ 
سفن راکرد مالس قربي اچ (0 «النتتثرن»: لین خلفراعن 
نیا ان اراد کیک ریک 5 30 ٠‏ سح 7 
CEN‏ ۸۹ مر وت 

ہی سی 2ءء ا وی لک في ۱ اه (4: أعددنا. کی ۷: 
2226 لس وک رقم ور وه در انگ ناراً مؤجّجة. 
۳ ص مومه ریت | ٠١‏ «مكانر4: غنائم خیبر 
کاو رورا © دروا): اتركونا. کا وَعْدَه 
ان اه عورا رجا (© سول اهكلم رب 6۱ لچ لکم بغنانم خیبر واختصاصها بمن 
اث ما جس رہ 20 رر 
لا 2-00 کا كل َال امہ من 


ماد 
2 


0ہ 
0 


۷ 


2 


وه 


لخد رتاز له E‏ 


ئ3 


(۱0) اَل 4: أصحاب قوة. 
ان 5ا تغرضوا. ر 

(۷) طحَع): الم في تخلفه عن 
الجهاد. 


(۱۸) یرت يعاهدونك على ® 


الطاعةوالنصرة. ال 4:الطمأئینة. 
فوَأَتيَکز۹: جازاهم. 

مَتَحَاوَبَ4: هو فتح اخیبرا۔ 

(۴۰) الإهَذِوء4: غنائم خيير. 

5 ومنع. 

(0۱) طخ : وعدكم ربكم فتح 
بلدة أخرى وهي مكة. 

() ةله 4: سر الله ذلك سئة 
أي جعله عادة له ينصر المؤمنين إذا 
نصروا دينه. 


ہے 4 >وہ اه وه و ۶ 2 
تام شون ین یعو بۇ یکا جر س ہا 


ناکما تیا 
نی ماو ها 
وم بط 291 جن ری من تی 4 ۱ 


>> و و9‎ ٩ 


روش ول داب ی ءاکذ ریہ 
۳7 22 


1 02 وتان 
مان وكير تَلْْدُويَهَافحَجكَلَ کڪ رکز و وک ارت 
الاس کک ولتک یه منوت دحا 
َال سکن کی بیط یورین 


۳ 


کڈ دہ 
7 7 ماقمب © 
۳ خی سنا وس درو لمع ید کر 


کنر رتیت ےت 


0 تزا ومن ا 


رھ جم َه ورس ا کا 


جس ی 
3 لیر یہ ٤ؤ‏ 
1 لور سو د سي 
اف 3 سويد 
اواز ارس سوبا ىرون 


72 27 کک اڪ وک اتیب 9 


AA 


الله رسوله في الرؤيا. سا4 : هو فتح خر 
(۲۸) ايالمْدَئ4: بالبيان الواضح. رل : دين الإسلام. #إظهرة.4: لعل ويكرقه. تین ا4: 


شاهدا. 


كك 


عرب الان 


ا 0) يبظ مكة4: الحديبية. 


رویز دک عليهم ومكتكم 


: 2 من رقابهم. 
را ع سی مق ا 1 


(۲۰) ألهَدى): مسا دی إلى الكعبة 
من الأنعام» أي: حبسوا اهذيّ. 

لمَعَكوي4: عبوسا. ما 4: مكان 
جل نخره» وهو الحرم. تلور 


0 علكوهم. «َعَرَ4: إثم وعيب 
اچچ وغرامة دية. لَرا: لو تمیّروا 
ا وفارقوا. 

6 () «بَتَّ4: وضع. 


طنتيِيَة4: الأنقّة التي لا موجب ها. 
َة لیر »: الحميّة المدسوبة إلى 


© الجاهلية لحقارجها وشناعتها. 
ل :اللات والطمانينة. 
ا جا 
) يفارقوما. که نرق قول: 
از لازله إلا الله 


رتنر»: جعلها لازمة لهم لا 


(9) دق ان رسو اکا ق 


عَيبَالقزکان 


)6٩(‏ سيا : علامة طاعتهم لله. 
امن أَرَاسْجود»: نور وسمت حسن. 
مر 4: صفتهم وحالتهم العجيبة. 
4 فروعه وفراخه. 

ار 4: فقرّى الفرجٌ أصلّه. 
«أشتقلظ 4: غَلّظ غِلّظاً شديداً في 


نوعه. شوت :جمع ساق وهوالأصل ا 


الذي تخرج فيه السنابل والأغصان. 


)١(‏ « ی 4: لا نقطعوا أمراً دون 
الله ورسوله. 

(0) «أن تبط »: خشية أن تَبْطل. 
«لاتنكزون4: لا نسُون. 

(۳) «يَعْصُونَ4: يَحْفِضون. 
«أنتحَنَّ4: اختبر. 


() جرب 4: غرف البي کيا 


مس س ر 


کیک رولا کے ام ا ۲۹2 رر ینار 
د سج داسو RIE‏ 
ف دهم ةن ايك مهن تیه از 
ا ا رهم استفاط فانستویٰ 
یبا کا لت 
حر میں جع 


نے 20ے ےم 
0ئ مر نیدی وولو رنف 
ااه سیا یھ اديت منوا ترقا 
ا تمصع ہم 
تین تب توملا مز ایت 
وت اتک عند رشو للبت اص 
اک فرش EEA‏ 
2 راتس و جرب ہین ۳ 


NE 


لقن ساد 


o1 


دعر له رکز 


سے وه 


تون سیون 
و ES‏ اديت © 
ی و رتیت 


اوور کم 
2 بح حر ید دنق || 


2 


نت ما ةيطع قطن 


سس ا 


یوار موم کت یدبا 


>6 یسب کے 


الخ 


و لۇي خو تلح کے و 
تور بان رنراک تست 


عي کرو ا رسس EKE‏ 
9[ 


50 


21 ا Fre‏ ولك هار © 


#الْتسوقٌ4: ما ذکر من السخرية واللمز والتنابز بالألقاب. 


ھ٦‎ 


ی وی یکی | 07 
تروق 0 یوت 


9 


)٦(‏ لاتَايقٌ4: خارج عن طاعة الله 


9 ورسوله بارتکاب الکباثر. بت : 
ا باج خبر. لن 4: توق من 


غير جهة الفاسق. آن‌تویبوا4: 

خشية أن تصیبوابضر. اجه : 
متلبسين بعدم العلم. لفیا 4: 
فتصیروا. 


(۷) فلَیث4: لوقنشم في مشقة 


5 وضرر وإثم. وآليَیدُونَ4: الستقیمون 


على طريق الحق. 
() «يَدَنَ4: اعتدّث ول تقبل 
الصلح. وق : ترجع. 


9 اقلا 4: واعدلوا. 


لالْمُمسطِينَ4: العادلين. 


۸ «شكر»: هرأ لزا 


انت ە: ولا یعب اا بعضا. 
رات »: ولا یڈ بعضكم بعضاً. 
یلک : با یکره من الألقاب. 
تم : الذّكر والتسمية. 


عرب لوان 


(19) فو جوا ۹: ولا تفتضواعن 


عورات المسلمين: وتبحوا عبن 9 


ولا یذکر بعضکم بعضاً ہما یکره في 
(۱۳) :نسب بعیدا وهي أكثر 
من القبائل. #وَتيلَ4: نسباً قریباء 
بي ا يي 
ار 4: ليعرف بعضكم بعضا۔ 

۱ خ4 أشرفكم. 

(16) فالْكَرَن4: مم في الاصل 
سکان البادية من العرب» والراد هنا 


أعراب بني أسد بن خزيمة. 


ربكاو :لم یشکوا. 
(07) َو رین 4: آتخبرونہ 
(۷) تا 4: لا تذکروا إنعامکم. 


١‏ الکن ولاز 


بای نز E‏ 
ار د ری ا 
و ریت 
رب کا ا ى 57 
سم 9 وتيود نوق وال 
277.9 شرا وون 
رتش الکن کک کان نموه 


07 9000 
ما لومون زیت انا مرول شراب 
هواب انوھ روانش هرق ییاهر 
مسر سر سم 
لکوت علض له 

عدأ كاف كد E‏ 00 
لیران rina:‏ سوام 1 


2 2 


۰۷ 


عرب وان 


ال () ()4: سبق الکلام على ا حروف 

0 ور و 3 2 5 المقطّعة ف أ ة القرة. 

و دوسحم ٹساک 0« (ج: سرب مگب س. 

۳ نیش لک بل 00 © () «تَتا4: بعث. 

۴ رواشم قاری ا () وت کین »: ثفني من 
وما امن روج 1ی مدنهاآلتیتانهارزیی ھا أجسامهم. «حفيئل»: عفوظ. 
نامک دقچ تيج ۵ ره وی عبر ماود ہی مضطرب. 
e NE LEE‏ 
سے وت وس سے راطفا سے د (۷) #مَرَوْنْهَا4: بسطناها. «رويج4: 
رك تا اتات فا ع0 ی ےا ےک نوموجس. 

0ا ۔۔ ے ری یی کا ری میں مسر لما اتا عار نج نوع وجنس 

6 بادواختای بده کا لك اع كدت بی اگ «تبيج4: حسن المنظر. 

ا فو روج واضحب ارس ووذ © واد رفوت فاون | (۸) تي 4: تجعل المرء مبصرا. 

و ور وب ايک تق وب ارس یوید له جوڑی): نکر الناسي. «ثبيب»: 

ED | رت اق الات مْ ف لن علی مرش‎ | ١ 

LSS‏ () مب : كثير الخير والمنافع. 
َب حصي د4: وحَب الزرع الحصود. 

(۱) بانب 4: مرتفعات. «طَهْ4: هو أوّل ما يظهر من ثمر التمر وهو غلاف العنقود. لتَيدٌ4: منضود؛ 

(۱) مب 4: أجدبت وقحطت. ٢5ذ‏ )4: كما أحيا الله هذه الأرض الميتة. و4 : روج الناس يوم 

البعث. 

(۱) #آلتيش4: البئر. 

(۱۵) آمب أك : أصحاب الشجر الملتفٌ وهم قوم شعيب عليه السلام. لوَقَرمْي4: هم سبأء وُبّع هو 

أحد ملوك اليمن. #خَنَّ4: صدق وتحقق. وعید4: إنذاري بالعقوبة. 

(15) میت : أفعجزنا. البي4: اشتباو وشك. وج 4: قيام الخلق في البعث. 


ق لرا ن لمیر © بل وان جا مزق 


ر کس 


ان ت کر ون 


9۸ 


)1١(‏ طرتوی4: تحلدّث به. «حتل ۷ EEE‏ رسیم 
ری عرق العنق التصل بالقلب. قفا مرح اوري یئ ین تک الال | 
۷0 ی »: يسجّل. «التكتّان4: کا نع هرت مک 9 
اللکان الموكلان بكتابة أعمال الناس 1 نر ات تنم 
واتواه. :من بس و9 وزاب رھ ت تقر مها إن دهد ۷ 
الانسان. ہا: مقاعد سل جليس | کین عنووش کا مك 17232 توریب 
اعت کا ۴ 99ء : 8 2ء کار 
ہیں 7 یں کروی ا رونت ترفیب ھجت اترا 
ويكتبه. #عَتَد: حاضر مُعَدَ لذلك. سر : 

( ت ازت4: سته خمرات | الف متا یردق ی 
الوت. يجيدُ4: تفر وتهرب. کک ی0 ات 0 
(») اش 4: القرن الذي يتفخ فيه کچ اذ 0 


إسرافيل. ید :اي الذي توعد ] وت وش مس ترچ نی ۳ 
سیت 72 تنعل عم دوت لجل واي حفیظر 


(0۱) «سَإق4: مَلَكُ يسوق الانسان 
إلى الحشر. 9وَسهِيدُ4: مك يشهد 
على النفس بيا عملت. 

(۲0) «حَييد4: قوي النفاذ في الرني. 
(۲۳) ونه 4: الملك الكاتب الشهيد 
عليه. لعَتِدُ4: مها حفوظ. 

)٢٢(‏ طعَيِدٍ4: معاند للحق. (۲0) مُعْبَرٍ4: ظالم متجاوز للحق. لب 4: شاك. 

(۲۷) فين : شيطانه الذي كان موکُلا به في الدنيا ٠‏ من 4 ما أضللّ. صَلٍ)»: طريق بعيد عن 
سبیل اهدی. (۲۸) فامرَ لیر 6 : الك مايتتظر الما من العقوبة. 

(۳۰) «میرٍ : زيادة ني واردیها. (۴۱) ولتت 4: وفریث. «عَرَبَدِرٍ4: : مكاناً غير بعيد من المتقين. 

(۴۹) رپ »: كثير الرجوع من ذنوبه. نی : حافظ لكل عمل صالح قَرّبه إلى ربّه. 

(۳۳) یایب 4: نی حال غيابه عن أعین الناس. لعیب: تائب من ذنوبه. 

(r)‏ #سَلر4: وأنتم سالون. یو : هو الذي لا زوال له ولا موت. 

(ro)‏ مت ک: النظر إلى وجه الله الكريم. 


۳ نى نوا اتی شیب هاتخا 1 
1 رلتیه ن دوم يھ | 


۰۹ 


وک مسرت وه رتیت رانا | 
9 کرحتم "ا تلك کات | © قرة وسطوة. :ند 
۲ ور ود موہ © «تحيص4: مهرب من عذاب الله. 
۴ الکو تی رابتعا سکه یار ومامتتا أي () 4: عفل. «ألقالشتع»: 

0 "ب۶ جن درك 6 أصغى السمع» واستمع بأذنيه. 

:7 2 ھوہ حار بف 


ای ال د وميم کے تاد تاد مه يان کے (۳۸) فاوَمَامَ کت 4: وما أصابنا. 
0-7 ستمم وع یتادالمتادمن‌مکان قرب |9۳ .. ۰ 


| (0) واد 


©ِوَءَيَسَمَعونَاَلصَيَحَةَ رق لك بوم آلخروح 8( | 
می واه لم ير © ل | )٤۱(‏ لوأتيع): یسا النبي ما أخبراد 
تاعا ذلك حَتہ ع لاسرا به من أهوال يوم القيامة. «الْنتا: 
وم هر بالق ان من اف ویر هو المَلَكُ الوگل بنفخ الصور. 

لمكن قریب4: صخرة بيت المقدس. 
)٤(‏ «ايللَقّ4: بالصّدق. 


777 ا یت دب 


2 2 


E EEE 2‏ و سر یا (ں) مِتَمَيَنْ4: تصدع. «يرَئاً4: 
7ص۷ وجھیاجیشوں: 


/ (۰) «يجبَرِ4: بمسلّط عليهم 
تجبرهم على الإیمان. 


(۱) ریت : الریاح المثيرات للتراب. 

() 6 كي): فالسحب الحاملات. لور 4: ثقلاً عظیاً من الماء. 

(۳) مَلجَرِيتِ4: فالسفن الجاريات في البحار. یا ): جرياً ذا يسر وسهولة. 
)٤(‏ ی : فالملائكة القسیات. ان €: أمر الله في خلقه. 

)٥(‏ للصَاقٌ4: لکائن حى يقين. 

)٦(‏ ین : الحساب. لر €: لکائن لا محالة. 


5۰ 


عرب لمران 7 وا ھی EEK‏ 
السات د تنل غت و عنذعن 


ا ا 

دك لين بۇر درتو @ دوا | © 

الکذّابون الظائون غير اق 2 انز ما تھ مامت ارک خيرت © لا 

اس بیس ان داق كس اجرد 6و لکتعارخرستتیراي | 
سَاهُونَ : غافلون. ہے کرس تک سر اس رو سے ۳ک سس اف 

Gb‏ متی. :يوم ٩‏ وت سی یں لپہگٹ 

الجزاء. 


و ]مریم تنش ثرون یواست رنف 

(r)‏ :يبون بالاحراق ا مَاوعَدُوت مرت لمآ ررض ىمل ما انکر ر 
بالنار. 0 بطم هل تک حیث صبف نکم مکی 1۱8 6 
)١(‏ «فتتتي4: عذابكم. 9 لواب عا وأسكمَة رئیش کرو 70ک | € 
(17) لمَانين»: قابلين على دج )ا تر 14 بیجل رین تکاله رک اتسار | 7 
را 4309 الام گا و انر لالد ريرق || 


«#مخیییت4: فاعلين الحسنات 
والطاعات. 

(۱۷) يمون : ینامون. ۳ 2 

(۱۸) متا 4: جمع سر وهو اد ا ما ری 

آخر اللیل. (۱۹) #َیْ4: واجب 

ثابت. «لسََبلٍ: الذي يظهر فقره فيسأل الناس. «رالَخزوم 4: الفقير التعفف. (۲۰) «إنتوقني»: لأهل 
الیقین بأن الله ورسوله حق. 

(۱) شیر »: وفي خلق آنفسکم دلائل وعبر. 

(۴۹) رفك €: مادة رزقكم من الأمطار وما قذّرہ الله. ون : من الجزاء في الدنيا والآخرة. 

(6۳) موی »: فتحقّق الوعيدٌ مثل نطقكم الذي لا تشكُون فيه. 

() سییر 4: هم من الملائكة. 

(0؟) لسَلمًا4: سلّمنا سلاما. سل : أَمْرِي سلامٌ لكم. «سَكَرُوت4: لا أعرفهم. 

(۲0) لقراع4: ومال خفية. 

(0) اوس 4: أحس في نفسه. بعكولير): هو إسحاق عليه السلام۔ 

(9) لصَرَّو4: صيحة. کت : فَلَطَمَتْ. لعَقِية4: لا تحمل. 


1 عد سر و 


اجب رن فصو قصکت وجههاوتات عورعتيم و 
ها که قرب رکه هو قحي ری از 


اعت 


و زر تقد | | وم دی :ف اکم؟ 
جیاتن طین مسرم ندرك 8 (۳) «تررجروين»: هم قوم لوط 
رو شس © 3ج © عليه السلام. 
تفاي َو أ )۳٣(‏ «تسَرَيَة4: عليها علامة وکل 
موسو لا وكوك لطن 5 ١‏ حجر عليه اسم صاحبه. ظإآئتؤن: 
اوہ وديم ا8آ ESA‏ 1 سور لا 
سمش می سے 7 000909 
رھ ءلائی تو تعب والجتعكنة6 2 © گا رس ص>: ہیں (): ا 
۰ لد وسيم بسيو 63 من العذاب والخراب يُتّعظ بها. 
تن روق ويرو متا سکطفوًی تم أ (۲۸ <ینتت»: بحجة. 
لت بر اقا ا (۳۹) 0 >: فاصرض. «یگی): 
رر م ہس لم بقوته وجانبه. 

ا سو مھ ا یر 
: 0 کته يتش © ٠‏ المي ووو سیت 
م 5 ملي ): مستوجب العقابء آتِ با 

CESSES 0‏ ا وہ 
٠ 0 5 ۷‏ ) يم : التي لابركة فیها ولا 


(46)«مَاَدَ4: ما تدع. ای 4: العظم الذي بلي فتفتّت. 

(۳+) لاتَمَتَموَأ4: مباح لكم أن تتمتعوا بنعم الدنیا الزائلة. لحَق ےن 4: إلى آجالکم. 

(4) مرا 4: تکبروا فأعرضوا. تمر 4: فأصابتهم. سوت 4: الصيحة العظيمة الهلکة. یرت : 
إلى عقوبتهم بأعينهم فیکون أَشدّ للعقوبة. 

(4) «فَام4: وض ودفاع. 

(0) بت 4: خلقناها وجعلناها سقفا للارض. بای 4: بقوة. لنوت 4: لفتدرون» مِنْ أوْسّع إذا كان 
ذاوشع وهي القدرة. 

(۶۸) ا 4: جعلناها فراشا لاستقرار الخلق علیها. وت 4: الوطتون الهیشون. 

(9) تن )4: صنفين ذكراً وأنثى. 

)٥٥(‏ مَفرُوَأ4: فارقوا الشرك المسبّبَ لعذابكم. 


off 


عریب رن 


1 مل آومی وج تمهت یو‎ : 4 )٥( 


بعضا؟ «عاطرت :متعدون طغاة فا هراوآ أب بل رقم اعون فلع 1 
عن آمر ریهم. 5 بعل یکتم و ۱ 
() قوعت 4: فأغرض عنهم. 8 لوا ای ھ2ا وارد 
ات کا پ: فيس عليك لو في ام نیون لفالف امیر © 
ےتا ١"‏ َو ضحي كلاشتتيان 
إ هِنَزَلزَے‌ََتررا نل فعذرة © 


)٥٥(‏ ری 4: التذكير والموعظة. 
(ه) ۶ لبون : إرادة أن يعبدوني 
اد شريعية ده وقد تقع الما ار اعد 

وقد ع 1 بت اا6 _ مہ 

(08) فالَمَیٍیل4: الشدید الكامل 7 اور کب تعظرر 6 فقو رولب 
في قوته. :کت انف المع 10ت رالمسجور ھا 


)۰٥(‏ طوَوِنَ4: حظاً ونصیاً۔ 6 عارك و مارم تلع 5م مور الما 
چو نہ وخلاك. 7 را وت لسوت یه 


منرت رتد | 
)١(‏ شور : هو الیل الذي كلم ٩‏ 7 جر متا ۵ توس سفنت 9 
الله عليه موسی عليه السلام. 1 
(۲) تلور : مكتوبء وهو القرآن. 
(۳) الف رق نشور 4: مكتوب في صحيفة مبسوطة. 
(+) وب تور : هو فوق السماء السابعة تطوف به الملائكة دائها. 
0 راسف التزضع4: هو السماء الدنیاء جعلها الله سقفا للأرض. 
)٦(‏ ۶ لمَنجُور: الملوء بالیاه. 
(۸) (َافم4: مانع یمنعه حين وقوعه. 
)٩(‏ كور 4: تتحرك وتضطرب. 
)٠(‏ #وَتَّسِيرُ 4: تزول عن آماکنها وتسیر کسیر السحاب. 
(۱۱) طوربَلُ4: فهلاك. 
)0۱ فی حَوض)4: في اندفاع في الکلام الباطل. *«یَلورت44: یستهزئون. 
(۱۳) یرت 4: يُذْقَعون. :عَ4: دفعاً بعنف ومهانة. 


ofr 


ETE MET "7 1‏ 
أو یرداس وع مار رونم بووین 
میت نج ور كهب يما اه رمز 

هداب بر ۵ موأ واس ام 


عرب مره ان 


)١( ©‏ (أَآرت: ادخلوها واحترقوا 


بتارها. 


)۸( کین : طيبة آنفسکم متمتعون 


لم على وجه السرور. 
۳ (۱۹) تا 4: أكلاً وشرباً هنيشا أي 


07.1 جس 
جو عون لین 21 موا وتر د رتم ريم للقن | ا 
0 وید سید سید 0 pam‏ ` عل وجه 
7 اک ویو وتان تهون تمکن والراحة. لسر ٭: جمع سرير 
7 اس ید کی بر سا 
المتكّمين. #تَضِفُوفَةٍ4: متقابلة. 
کر : قرناهم. جر 4: بنساء 
شديدات بياض العين وسوادها. 
لم «عين»: واسعات العيون حسانهن. 
اھ )0١(‏ و 4: وما نقصناهم. 


کرو ages‏ 7 لر 2 
ا ا 


بت بسا اون 608و سکن EAT‏ | 
SEE)‏ ۱ 


0 
ےو ےس مم | ہو رثن ): محبوس مقرون. 


کہ 0 3 20 ا رت (f)‏ ورک ۹ وزدتاهم: 
الم نول تصوافانی 2 کت 
ون امسا وا مک لئ 1 (") یعون 4: يتعاطون ويناول 


۳ بعضهم بعضا. « ما6 إناء علوءاً 


من الخمر. «ْر»: کلام لا فائدة فيه. دزن سین 
(60) «سَكَنْونٌ4: مصون في أصدافه. 

(۴۹) نتب #: خائفین من عذاب رہنا۔ 

(fv)‏ فآ سوہ : نار جهنم وحرارتها. 

(۲۸) ر 4: الحسن. 

(۲۹) بت 4: بمنه ولطفه. «يَكاهِنِ4: بخبر بالغیب دون علم. 
)۳٣(‏ ترش : ننتظر. لیب ال نون 4 : حوادث الدهر فيموت. 


oft 


عرب موان 


۳) اهر 4: عقوطم. ]اون : 


سط ا مہ 
(۳۳) قر : اختلقه. 2 این عترقی, رهم شون قمحا 
(۳۷) لألْمْصَنطرُوَ4: الصلّطون. و سل لو 8ھ رنب 
)۸( شار :دج ومصعد إلى السماء. 2 ہبی امسر ار 22 
طَستیمون): الکلام الذي يجري في ۴ EEN‏ ہیر اکٹ نکر بنش 


ی مرت رفوع قرع دنن أده هيب 


ایب ا مطلوبة منهم. 2 r‏ ےی سے 
0 :مک نکن بس 8 نک تع داش ر وان را ل 
شَرّر مكرهم عليهم. و مرک ساق ايق ووا سات کرم رمع عق يفوأ ١‏ 
() «كنما4: قطعأكباراً من العذاب. کچ یزیر شارت A yt SIS‏ 2 


4 مزاکم بعضہ فوق بعض. گیا وی 0 راد كلت ولک 
)٤٤(‏ فرعم 4: فدعهم. 3 رس تل یمک تل اضر لح ريك ا کت 


وم ہے یی 


#یسَعَتون» :یُہلکونء وهو يوم القيامة. 3 یرو مییعاوبزانج ۵ ۱ 
)٠٤(‏ لاف » : لا یدفع. 7 


(۴۷) عادو دَِتَ4: من القتل © 
والسبي وعذاب القبر. 
#یأعیتا4: بمرأی منا وحفظ 
واعتناء. یں ۹ : إلى الصلاة» وحين 2 


بات 


ہن نے 6ے ےہ 0ع 
7 رڈ کک کک تب ١|‏ 
۵ تلاوت وك ف سا گور و 
ذ مر اس تی وب لأف الله کان ۳ عن الرشاد. 
دح مسب سسب 5 ایوہ موی ا النفس من 
ماكب الف ترات © ره املك ©9539 | ) (تیہزی): ملك شيد القرة 
نه كاه دين تفج سے | را زر کی 
د ی is E ES‏ ایا ہا لم مر : حسن. 
ہتس ار رای تراک © اتی ): على صورته الحقيقية 
چیس ری یرت للم للرسول ہا 
0 ای ا ود أف رت 4 أفق الشمس عند 
ESOS‏ ال 

١١‏ بای فاص خودي الى تی الکن ۳ و ah‏ وا مخ 

۳ 07 1 0۷0001 کاب فوستن4: مقدار قوسین 

N N 7‏ موی نی 3 بس وی 

۳۳ اروا 1 وت ر بی ضس کی و اسح Aa‏ م : د)۰ قنبهء 
رهوا ول 68 »وک تنم نی لسوت لاف 8 (۱) رت 4: آتکذبون محمداً 


0ا عم وق ع 0 مس ا وات ا ۳ 
0 قلعت ھر سما لامر بعد آن یادن ال ا رصق اک یه نتجادلونه على ما يراه من آيات 


: (۱۳) 645 رآ 1 
وسلم جبريل. تر4: مرة. 02+ 
(۱۶) لست ةالمتل): شجرة نبق فی السماء السابعة ی 2 

2 شجرة نبق في السماء السابعة ينهي إليها ما يُعرج به من الأرض؛ وما یط به من 
)۱١(‏ ليمت الد 4: يُمَطَيها ويسترها. 

(۱۷) €: مال. لی )۹: جاوز ما أمر برؤيته. 

(۱۸) ءیت»: دلائل عظمة الله. 

(۴۰۰۱۹) لت اسر » وت : هي أصنام اتخذها العرب آمة. لت €: صفتا تأكيد لمناة 

(۴۶) #ضبرئ€: جائرة. وت 

(۲۳) «إشلطن»: حجّة. لتَهْرّك4: تشتهيه وهيل إليه. 

(9)) تم : اشتهی 

(۴۹) وك منِمَافِ)4: وكثير من الملائكة. 


نق©: صفة الأشى»› 


وهي أن يقال ھا: بنت. 280200 
(۴۸) :انرم الباطل. 2 کہ موه دیزی اه 
«لينني»: لا دی ولايقوم مقام © ات۵٤‏ کلک مک رون لاب خی سین 
الحق۔ ۱ و َمْوَي هبد ےپ پوس 
(۳) تنرتنیا :مجھی علمهم۰ ٩‏ الأ را اوا ماع وز قا نَ عسوأ 
ریدم سو نو 

ا 5 ا 
(۳۱) بان : باهنة. وی لمق مایا ناو ال 
(۳0) « الإ : الذنوب الصغار التي ا 7 بر ترش فراعت 
لا بص صاحبھا عليهاء یل باعل 4 7 رل وها یکلہ 
وجه الندرة. ظا ای »: و هورق بایان صحف 
خلق آباکم آدم من تراب. اڑا 8 وى و بھی یوق الا ترژ از و 7 
۲۹ 4: فتمدحوها بالتقوى. 90 ۲ ہو رآ لیس لاسن ماس ھون یه موی 
ah‏ 0< ھر رارق ھ ورال ربك الىق 7 
او یا ۴۹ نواعت راکو ردنر رم اتاب 1 


((۳) مخ نرتن6: هي أسفار 
التوراة. 

(۳۷) بر 4: وصحف إبراهيم 

التي سج فيها ما أوحى الله إليه. :بل ما أرسل به. 

(۳۸) «آلاترز 4: أي لا تحمل ولا تواذ. ور 4: حاملةٌ إثم. 

(۳۹) « ان لاماست: لا يحصل للانسان من الأجر إلا ما كسب هو لنفسه بسعیه. 
(0) سیر 4: عمله واکتسابه. یی 4: شاد عند الحننات: 

(۰۱) جرن€: بجزی الانسان على سعیه. لوق 4: التامٌ الکامل. 


(4۶) ۶ لتق 4: انتهاء جیع خلقه ورجوعهم إلى حکمه في الا خرة. 
اود 5 : خلق في الانسان قوي الضحك والبکاء وأسباتهها من سرور وحزن. 


)٤٤(‏ فأمَاتَوَأَت4: انفرد بالاماتة والإحياء. 


۹۷ 


عرب مان 


ون رزیت رداق هس LS‏ رم چم ماء قيل. جوه: 


ی کے ےر 


٤‏ 8 0ا 
هوب ینعی هوله اهاعدا الأول © رانا ي رہ کكا): سں۔ لڈی): 
ری رق عوکر متام کروی )ا الاح اني لائفاةبنتها. 
راتیگ نوت وله اماعتی هب ايء لد لک (مه) اق :ارم الذي أغناء. 
یدک کاؤ هد تزبژینآلنذرالارک هار اور ۲۱ مرخ 1 
AS‏ ا وسيم 3 الجاهلية. (۵۰) فا الأول 4: 
27 ,)مو موس سو یت 
ما یم سم ری ےو ڈرےں۔ رر ڑا قوم نبي الله ودعليه السلام وهي أول 
جک @ ودحو د ولا تد 8 رام رس یوت کت (01) «كتر را : قوم ني الله 
کے میں العرب البائدة. )0١(‏ تا 4:قوم نبي 
۵ 7 ]یا : صالح عليه السلام. فما اب 4: فیا ترکھا 
ر بل أهلكها. (۵۴) طوَأَطی)۹: أشد طغياناً 
كاه © رغژداعل الله. (۵۳) «والمؤتيكة4: هي 
اق مکی ریوب تالم القرى الخسوف بهاء للقلوبُ أعلاها 
خرش زج تاخز آرت ڑم :ال نیتم لوط عله ها 
خیم نوبز كع ۹ سس 
انز که لد کی کے خكر© )٥٥(‏ مك مَاعَتیٰ4: فألبسها ما 
فول عن هھ ربوم يدع الداع ال یو ا البسهامن ا حجارۃ التتابعة لنازلة علیهم. 
€ کن 2 ل[ (0ه) :نعم جع لل. مار »: 
و ك. (01) ند 4: الذي أنذرتكم به 
من الوقائع. یر 4: إنذار. لوق »: التي اندها الأمم التي قبلكم. (0۷) «ٍَ4:قربت. :ليم 
(00) کون دون مسا 4:لایملم بوقت وقوعها إلا لله. )٥۹(‏ اَذ ی القرآن. بویت :من 
أن یکون صحیحاء )٦٦(‏ وحن »: منه سخرية واستهزاء. َو 4: خوفاً من وعيده. (1۱) مروت 4: لاهون 


معرضون‌عنه. 

(۱) «َسَعَة6: القيامة. «وانتَعَ4: انفلق فلقتین. () (ءََة 4: برهاناً على صدق الرسول محمد لة. مت »: 

ذاهب مضمحل لا دوام له. (۳) خر 4: ما تبه آنفسهم من الضلال والتکذیب. ان 4: من خير أو شر. 
متیر : واقع بأهله يوم القيامة. )٩(‏ َو 4: كفاية لِرَدْعِهم. (۵) یک 4: هذا القرآن فيه حکمة 

عظيمة. َة 4: بالغة غايتها. عتا: فاي شيء. «تن4: تدفع أو تنفع. در 4: الانذارات. )٦(‏ رل 4: 

فاعرض. «لّاع»: لك بنفخه في «القرن». کر 4: فظيع منکر وهو موقف الحساب. 


ofA 


() «خقن4: نلیلة, «البدان»: تح کت جح ده 
القبور. شر 4: مب على وجه ۳۹ الكونَعَدَإووعرٌ :کلت 
الارض. کیا هم چ درل اجون زر نع 
(۸) «نیلیین: مسرعين ماڈین 6 ینم تیر تا وب السا ماو شیر 
A el‏ صرت ۶:۵ ۱۳۱ هرت ارد وی لامر تنیز 
لعي 4: شديد اغول۔ اہ عم کات ا وش © کی با ڑا 


(۹) وبر 4: وانتهروه منوعّدین ا E‏ و ا 
وا a‏ تع رحس بے رر وو 1 
یاه بأنواع الأذى. ۸ 


9 ویر ان ول ۳ 
بت عاد ھک کان دا ودر 58 آزسلتاعته رها 


(۱) موب 4: ضعیف عن مقاومة 


عندك. 7 ضا نی تح مت مشیر تزع سار 
(۱) نور 4: كثير متدفق. 9 م عو ہہ مھ 


0 ۹: وشتفا. 6: و لر زین نا ھ کات تربار ھ ابش 
من عيون متفجرة بالاء. «دَالْتََ)ل:4: (© ی سک ولاک 
قالتي ون وماء الأرض. ور رر شر نکر 
رت نیّ): على إهلاكهم N‏ وم ری 
الذي قثره اله هم 19 و اس ذه ری رازھ 
(۱۳) نِا 4: سفینة ذات ألواح. E EAD‏ 
ودر 4: ومسامير شدّت بها: 
)١١(‏ «باعیْیتا4: بمرآی منا وحفظ۔ 
)10( وتا ۹: ولقد أبقينا قصة نوح. لأءَايَه)! عبرة. رر 4: متّعظ. 
(۱۷) طس : سهلنا. ازم ۹: للتلاوة والحفظ والفھم والتدیٔر: 

رما 4: شديدة البرد والصوت. سس 4: شؤم. شوم. مت 4 : استمر بهم العذاب إلى أن وافی بهم جهنم. 
(۰) ات تقلع الناس من الأرض رهم على رؤوسهم» فد رقابهم وتفصل عن أجسامهم. 
از 4: آصول. مير 4 : منقلع. 
(۳) طبار 4 : بالآیات التي روا بها. 
وی ا و سڈ #وَسْعْرِ 4: جنون. 

َ > : الوحي والقرآن. أ 4: صاحب بطر ونگر. (۷)) ط× : عْرجُو۔ 
ره 4 : فانتظر ما يل عليهم من العذاب. وآشکلیز طبر €: واصبر على الأذى الذي 


سو 7 
يصيبك من الدعوین. 


۹ 


تما ترش یں نتر نادو صخر ا (۱۸) «تتنظر»: راخرمم. (ت؟4: 

سو یوار © ااي 1 مقسوم. ہب 4: بين مود والناقة. 

صح یراکھب انار رتیت ان لا تب 4: کل نصيب من الشراب. 

۳-4 1ت زار اتتا 8 ر ): يحضره + صاحبه ویستحه. 

: 0 - 2 سکره معنا 5 ١‏ )%۹( وا4 : فتناول الناقة بيده 

از كلد کرت رھ نوزفا 4 یقرت سے اس 

و اد is‏ 8 (۳۱) « کَیر4: کالشجر الیابس 

یی ہش سو ا الذي يسقط ویتناشر. «الْفختطر»: 
رصع شيد دنا | الذي يريد أنيعمل سياجاً لحفظ 
تر 5تت 1۱ َك ا المواشي فيحتطب لذلك. 
0 0 ببسو 4 9 (۳۰ «حَاِي4: رجا شديدة ترميهم 
أَمْدَعَِيرِمُقَسَيِ ر0 سم تن کے لب 440 بحجارة. یسح : نی آخر الليل. 
ییوت تن يم تور رد © شممرلنع 9 (۳۰) ری : نثيب. وس مک : 
روَد از امعد ور | 7 هم 7 

72 7 سم ین ہشضوسپیوں 7 

٦‏ ود هت وی تما دمص سا © فشکوا. بر 4: بالإنذار. 
GSE 9‏ 6 ف (۳۸) یره 4: جاءهم وقت 

الصباح. لیر »: نازل بهم. 

(۰۱) ون أتباع فرعون. 4: الانذار تلو الانذار من موسی عليه السلام بالعقوبة على کفرهم. 

)٤٤(‏ «بتاییتا6: بأدلتنا الدالّة على وحدانیتتا ونبوة أنبيائنا. لح : فعاقبناهم. عزیز 4: لایغالب. 

متیر 4: قادر على هلاككم. 

(4۳) لأكُتَارخٌ4: يا معشر العرب. 9ب 4: من العذاب ألا یصیبکم ما أصابهم. لیر 4: الکتب المتزّلة 

على الأنبياء التقدمین. 

() یم : نحن یذ واحدة على مَن خالفنا . مور 4: نغلب غيرنا. 

(٥؛) E‏ : جمع كفار مكة أمام المؤمنين. 

)٤٤(‏ «أذكن4: أفظع وأعظم. مر 4: أشدّ مرارةمن القتل والاشر. 

(۶۷) «صَكلٍ4: : تيه عن الحق. 9وَسعُرٍ4: جنون أو نار تیر عليهم. 

(۸) رس يسكبوت4: رون مش صقر 4: : شدة عذاب جهنم. 

(9) «بتدر 4 : بمقدار قدرناه» وسبق علمُنا به» وكتابتنا له في اللوح الحفوظ. 


or. 


ریب لزان 1 بجر a:‏ 
۰۰) ويد 4: قولة واحدق وهي | 2 می مر ده - 
«کن». «ِكَلَج باس 4: فیوجد في سر اماو هلمن محر © و ی فعاوه فیالزیر 
یر ا 9 وملزھورسبرمکزوڈالیے 
)٥١(‏ نیع 4: أشباهكم في الكفر و 
من الأمم السابقة. محر :متعظ. ® 
(۵0) ۷ ہیر 4: الکتب التي کتبتها 
الحفظة. 1 
(۵۳) تتت : مُسَطَر في صحائفهم. ےت یو EE‏ 
000.578 .۔ می تی شش سس 
مَبيكِ4: الله اليك العظيم. 0 سما اروم الب ® الا الان @ 
بر €: عَظيم القدرة. ا ون اود بلعس و ولا روا آلمبزات ۵ لات 
۱ جا راکو نم تک ترَكکَنل دن تمه © 
.کو ی سم وم 
سے آ7 8 وذ الف وران ياي ٤ال‏ 0 
() :انی دام اف ا عو اووس سا انکر هوت انان لگا 
ال اق سط 7ت 
لضائر. 5 یو # 7 مالک رد 2 2 >7 ا 
(5) «يتبَانِ»: بجریان بحساب 4 تارع یتر 0ا2 یک و نب ات 
مت می وبا لفاون | لم 


واا كم وعدم 
تمه ےا ہب تب 


)۷( لایر 4: العدل الذي شرعه 1 SNE‏ را ۳۱ N‏ ا 
لعباده. (۸) ات 4: لثلا تعتدوا. 

(۹) باقن 4: بالعدل. «وا یو 4: ولا تنقصوا. 

)٠١(‏ وس 4: مَهَدَها. «إِلَأَنَام4: للخلق. (۱۱) «الأكمَام4: جع كِمٌ وهو وعاء الثمرة. 

(19) داسف ذو القشر. #آليََتَانُ4: كل نبت طيب الرائحة. (۱۳) طَالَ): نِعم. 

(14) ان 4: أي باه وهو آدم. ط(منصَلَصَلٍ4: من طين یابس. « کار 4: الطين الذي طبخ بالنار. 
(۱۵) اللْنَآنَ4: إبليس. «مَارج€: هب النار المختلط بعضه ببعض. 

(۱۷) ۴ رفن 4: مشرقي الشمس في الشتاء والصيف. لاالْمَمْريينِ4: مغربي الشمس في الشتاء والصيف. 


۰۳۱ 


رب مان 


9 ترجه یت نيان فاي2 | رم طمج»: خلط. :لاء 
ربکا نکزبان0عنرج یبای لد © العذب واللح. :ني مرأى 
کم رتش نابو تقار © 24 العين: 
٠‏ یک کزان کمن مه تارج ریت( ال( ییک: حاجر. ملَنتيّانِ4: 
در سو و سب 9 لال اح ما ار 
كلمن ف توت سل م ون کا 0 0( «الزل6: الدز. طالْمَرْجانُ4: 
۴ وی و تزعلا 20 1 ان 


9 (») ار : السفن الضخمة التي 
پش يلض نات ام تجري في البحر. لأَلْمُنتَاتُ4: الرفوعات 
دومن قارا كوت ای نو لاد | الشراع. « لخت 4: كالجبال. 


8 اکن میاه لد رک کزان ریک | (0) (ی)4: على وجه الارض 
وش ین تا رتاش فلا تتصران © بیع درک | (ان4:مالك. 

: ا سی سی ین لک ۳ (۴۷) (ذ ی : ذو العظمةوالکبزیاء: 

۳0 ی a‏ موی 1 زمرہ عدب ۔ 

0 بتر اش رما لاي 9 07 3 


7 والجن. 
7 720ھ (۳) (تزذر »: تخرجوا. انار 4: 
آطراف. ۶ بشاطن4: بقوة وحجة. 
)۴٣(‏ فل وا 4: هب. وناش4: مذاب يصب على رؤوسكم. اسان : فلا ینصر بعضکم بعضاً. 
(۳۷) نتم 4: تفطّرت يوم القيامة. و5 ؟4: حمراء كلون الوّْد. لے ان4: کالزیت الع والرصاص 
الذاب, 
 )+۱(‏ یمم 4: بعلاماتهم. یی ؟4: بمقدمة رؤوسهم. 


orf 


عرب مان کل ۳( 
تو کا الماء الشديد الحرارة. ۲ aT‏ 222 يها 
ان )»: بالغ منتهاه نی الحرارة. ۵ المجرمون © يوون هارن کر 
۵ رت تات بین ا تاگان ھر مو3 اجان 0 كي 
يدي ربه. ۱ یک كدان توت ام کاآفتان یه درک ( 
(۸) هأفَانِ4: أغصان نضرة من ® كران 0۵ فهعاعیتان تیان ی ی بان ۳ 
الفواكه والثمار. ١‏ نیام ن کیان ھاي دیابن 

#روجّان: صنفان. 2 ےک ڈو سے ای اسر 

(0ه) رَوْجَانِ 4 3 @ کن و فرش بَطأيها منز تارق وق یتین کان 


0 © بنا 4: جمع بطانة وهي: ما‎ )٥٥( 
2 يلي الأرض من الفراش. لتق 4: ر کر وہ‎ 


 . 19777770707‏ یهن 

:ریب إليهم. 7 بر je‏ لے 

(01) فِيهنَ4: في هذه الفرش. 3 

«قصر الزف4: لايَضرِفْنَ أبصارهن 1 اکر رارک رھبا ر 72 

e‏ 8 زب ھ تاکن مبای :الد رَكَانْسحَیَبن لگا 

1 امد‎ mM جا‎ Fm 
5 اليافوت4: حجر من جار شس سر وسو ور < دہ ںہ‎ 

الگريمنةه ذو الیراق, ام 9 لا دوس َال رک کزان 

۳۳ ۵ ۳ سس 

)٦٦(‏ «#ومِنذونهمًا4: ومن دون 

الجتتين السابقتين في الدّرَج. 

)١٦(‏ فإمْذعَامَتَان۹4: حضراوان, وقد اشتدت خضرتهیا حتى مالت إلى السواد. 

)٦٦(‏ #تصََاحَتَانِ؟: فوّارتان بالاء لا تنقطعان. 


۳ 


عرب زان 
2 (۷۰) فيهنَ4: فى هذه الجنات الاربم. 
سر ےچ و سے ۳-12 3 3 1 8 
و رواجم َي 2 8 (كۓ4: زوجات طیبات الأخلاق. 
کزان © ارت EEA‏ ا ک٢‏ 9 لحِتَادٌ4: حسان الوجوه. 
ےلت ریک كران منک رز خنر |۸۳ (۷۷) «خر»: نساء فوات حون 
وبري انم 1۳ تتکانگزبان 0۵ اج وهو شّة بیاض العین وشدّة سوادها. 
رآ ویک زی ككل الإ كر © ٌ7 مَقُصُوراتٌ 4: مستورات مصونات. 
0 جس رك الخیّار4: البیوت. 
مانوکن 3 7 (۷۱) «رَ)»: وسائد ذوات أغطية. 
باتهم ا سیت ۔ 
E) ۳‏ 576 «وعَتََرٍ 4: وفرش بديعة. 
إَِاوقعتِ pener‏ نمی یہ (۷۸) 5 ی4: كثر خیرہ. 4 
یتح رياه کول کا0ؤگات ت 4 العظمة والمجد. «رآلإكَرم4: لأوليائه. 
با نا۵ کت ا 7 20نا حب ترجه 
اصح ب اليتمكة© وأضح ب کا 
هس یشوج ها تب زج )١(‏ الواقدَة4: القيامة. 
جت لتر © مد لت مر 2 دس بح | () < ب): لا یکون عند وقوعها 
2 و 0 4۶ لك ست و © 0 کا 


وه وج 0 


et: ap E 
مرتفعین ورفع أقوام كانوا منخفضين» وخافضة جهات كانت مرتفعة كالجبال والصوامع؛ رافعة ما كان‎ 
منخفضا بسبب ما بحدث في الكون.‎ 
«نْكّت4 سی یہ ات پر واب ونر ذللق.‎ )٤( 
یھو سیا بد‎ 4 )٦( (ہ) اکن 4: محشت الجبال ونسفت.‎ 
من 4: متفرّقاً. (۷) از : أصنافاً. (۸) سک الج 4: هم الذين يُجْعَلون في الجهة الیمنی في الحنة‎ 
أو في الحشر. (۹) لات کب المت 4: أصحاب الشقاوة الذين يؤخذ بهم ذات الشمال إلى الثار.‎ 
فوََصَيِقنَ: إلى ال خیرات. :ال منتهى الفضل والرفعة.‎ )۱۰( 
جماعة.‎ :» 9 )۱۳( 
سر : جمع سریر وهو مجلس العظیاء واللوك آیضا. «َوَضُوتَة 4: مسبوك بعضها ببعض.‎ )۱١( 
امْتَمَناِنَ» : يجلس بعضهم مقابل بعضء وذلك من تام النعيم لا فيه من الانس بمشاهدة‎ )۱١( 
الأصجاب وا حدیث معهم.‎ 


ort 


عرب زان 


(۱۷) لوف 4: يدور على نحو دائم. 
ون ۹: أي دائمون على الطواف 
علیهم ومناولتهم. 

(۱۸) وّاب4: جع کوب. وهو إناء 


الخمر. #وارق4: جع إبريق» وهو (8 


ناه شل فيه افمار سب ف 


الاکواب. فو 4: هو إناء للخمر ۶ 


کالکوب. #عن#: هو الجاري» 
والراد به الخمر التي لکثرتها تجري 
وليست عزيزة كما هي في الدنيا. 


(۱۹) طلَايُصَدَعْونَ4: لايصيبهم صُداع 0 


الرأس. «وَلَايُزْفونَ4: أي لا يعتريهم 
اختلاط العقل. 

(۴۰) يسَحَيَرونَ4: يختارونه ويشتهونه. 
(2)) يحور 4: نساء ذوات حَوّر أي 
نساء شديدات بياض العين وسوادها. 


پک 


2 00720 
لاصو تھا لابو رتکد ات تبون 


آآینؤؤمٹرگٹ رھ ول رھط رتد )گا 
ESILE‏ 


3 


رات ےک نکر | 

رترب لح ین نايت لون © 
ُن لكخرين © راکب لام آعب تال 
8ف سور یر © لقن ی مور( لاب ارد 
رجات مت هركذا 
دع لت لعي © ریاد یکوک 
تا رکال مهوت ۵ رۇت لکوت ھر 


4: واسعات العیون. ۳ 
(0) « کآنتر»: كأشباه. ار 4: لگا 
الدز. «امَکون6ه: الخزون الخباً 

(۲۰) لتا 4: هو الکلام الذي لا يعتدٌ به. 9 4: هو اللوم والانکار. 

(7) سس 4: سلّمنا سلاماً إثر سلام. (۲۸) يتر 4: شجر من شجر العضاه» ذي ورق عریض مُدَوّر. 
مور :زنل شوکه. (۲۹) «طلج4: شجر من جر العضاهه واحده طلحقه كفيرة الظل من التفاف 
آغصانها. تور 4: متراص متراکب بالأغصان. (۳۰) #ظلتَنژود 4: لا یتقاص کظل الدنیا. 

(۳۱) کب 4: مصبوب. (۳۳) امامت 4: دائمة مبذولة هم. )۳٣(‏ نش 4: جمع فراش» 
وهومایفزش. لمَروْءَة4: على الأسرّة. (19) نو 4: هي الریح الشديدة الحرارة. یر 4: هو الاء 
الشدید الحرارة. (۳) مور : الدخان الأسود. (40) يدت 4: ذوي نعمة واسعة. 

)٤٤(‏ «یْمرُوتَ»: يثبتون علیه. ألْست)4: الذنب والمعصية. الظیر 4: القوي فی نوعه» وهو الشرك. 

(۵۰) لنوت 4: يبعثون ويحشرون جميعاً. 


7009010 


ترش ۱ 


6 


ا خن 


٥ 


O ۴ 


یہ و و --1 ی ا 9 سے 2 

سن سڈ نال © شرا ا الرائحة بنبتها الله في جهنم. 

شرب هیر هداز رازن © ععَت تلا | (ه) (تنبیر»: هو الاء الشديد 
1 ود ھا راتو ءآٹرکائیہ ارک أف الغليان. 
9 کنر ھ کا کرای واگ ریچ أ © (0ه) :جع آفیّم» وهو البعير 
تح نوئن ف مال مرت هور "ا الذي أصابه افيام» وهوداء يصيب 

شراک ای CL‏ ۸۹ ںہ 
ےلاک ال رور کو کا لته | ارو النزل هو مایقدم 
08 ماكز توت ©#إنَالَمقرئوت لخن 0 (۸ :بوسنم من 

| روود افر المآ زی رت | ۱۳ 

م الفزن ارک لن زاء ناج کل الا 0 «ترایتگرنت»: قضينا 

تک وت ابر اَن تأر أ عليكم بالوت أو سینا بينكم في 
ا ےر ا رش تک رستی مر رر تاس 


«اَاتَلوت: من الصفات 


0 


© تل لکن کییڑش 
یھ 000ر( جاک الأرق4: علق الله ليام 
ول تکونوا شيئاً مذكوراً. 


تعجبون من يسه بعد خضرته. (7) روت 4: لَمُلرّمون غرامة ما نا 
(1۷) #مَخزوئوت #: من الرزق. 

)14( النتن4: السحاب. 

(۷۰) باب 4: شديد الملوحة. 

(۷۱) طؤْزْوە: ُوقدون. 

(۷0) سَجَرتهَآ4: التي ثدح منها النار. «ألَمَنئِئُوتَ4: ا خالقون. 

(۷۳) تك €: تذكيراً لكم بنار جهنم. یکا ۹: ومنفعة. لالِلَمُقَونَ4: للمسافرين. 
(۷۶) «تسيّخ4: فتزه. 

(۷۵) يرق ع جوم 4: بمساقط النجوم في مغاربہا في السماء. 


۰۳۹ 


(۷۸) تون 4: مَصون مستوں ا 
وهو الکتاب الذي بأيدي الملائكة. 6ا سب eg‏ ا 
(۷۹) مت زرت4: هم الملائكة الذين ا سوہ رو ند كرون © 

طهّرهم الله من الافات والذنوب. 1 1 ی | ۳ 
(م) کی4 القرآن. نندت : ۴ کیره ب 
س۸5 9 AIS‏ 
e‏ ع : و اد وک تیر © وآ نون الي 
صم جر ی یھ بل ےس انين ھا وم 
النفس. فنَقََشَ4: ا لق 8 ا pe‏ 
(۸) تتن تن تمس 4بملانکتنا فا نات لت کے تب 
ولکنکم لا تروخهم: 5 

(81) 5ز : فهلا. «غَرَمَدِينينَ4: 
غير محاسّبين ولا مین بأعمالكم. 
(۸۷) «اتتجئوتهً 4: تَرْدُونَ النفس. 
(۸۹) اروم 4: فله رحمة وفرح عند 


لے اولاقو ا عدج ۶ 
ات سای راط ار تَووعيئ© |( 
CEKEN‏ 


فسلامة لك راز 002 2002 ھن 


موته. لوَريَانٌ4: مستراح. 
(۹۱) فک 
)٩۳(‏ ول 4: فضيافة. ۳ 

شراب جهنم ال 

(۹) لوَيَضِِبَةُ4: وإدخال ليقاسي الحر. )۹٥(‏ ی تن 4: الیقین حقاً. )٩0(‏ یم »:فنه. 


(۱) لسَبّحَينَهِ4: نزهه عن السوء وجده. مر 4: الذي لایغلب. «تذکر 4 : الذي یضع الأفعال حيث يليق 
یہا۔ 

(۳) ال 4: الذي ليس قبله شيء. ایر 4: الذي ليس بعده شيء. «الظَهرز 4: الذي ليس فوقه شيء. 

4: الذي ليس دونه شيء. 


عرب مان 


سرک سر Se‏ یگ مس سر کا 
کت توت ولاز تر یٹ 8 () «استوئ4: علا وارتفع. 
عل مرش یرابج ف الارض وَج منهاوماینلین | «العريش»: سرير الملك الذي تحمله 
ف يدس سس سیو و ایس و کہ ےا وکام یو ر سردم ول ۳ 
هملكو فها وومع آنماکس روم یاون[ اللائكة واستوی عليه الرمن؛ وهو 
بیرق لسن وین وال رن از الم أعظم الخلوقات وهو سقف جنة 
ا و سار ا لہ ہے 1 4 1 Ne.‏ 9 
وین هار اع لتَهَارَفِأيلوَهْوَعَيِميِدَاتِ © الفردوس. وتَلعُ4: يدخل من حَبٌ 
الشذددر ہا ابا روم وتا تیک ومطر وضی ذلك 4 يصعد 
5 نين في نم اتکی من اللائکة والأرواح والأدعية 
واا با و و رک 7 والأعمال. مک : بعلمه. 
نی ہم سا دیمان كئر»: ذل ما 
مد ميگ راد ڪشر زین مت لبد أ نقص من ساعات اللیل في التهار 
لی ی رونا لطلک تك الور وان له یک 8 فيزيد النهار. :و 


وش د َال شترا میرف بذجل ما نقص من ساعات النهار في 
اوت وی لاعتو كن انس لت الق اللیل فيزيد اللیل. «إيدّاتِالصدور»: 
مه تفس رکا کاککاورے 7 7 (۷) جم مت تَفلنن۷: جعلها نی 


لله 


دير له سا ساسم هر ود 


آیدیکم واستخلفکم علیها. 

7 (۸) میت 4: عهدکم الوگد. 
8 (۹) «َسلب4: ظلمات الکفر. 
اور #:نورالایمان. للوُوقٌ4: لرحیم 


بهم شڈ رحمة. 

(۰) مالو شترا 4: أيّ شيء يمنعكم من الانفاق؟ ار ثْالسَموَتِوَالَرْنَ4: ملك السموات والأرض» 
وسينتقل إلى مالكه الحقيقي. «الْنَتَج4: فتح مكة. «للسَي): الجنة. 

(۱) يقر الہ ۹4: ينفق مخلصاً عمله لله. 


عرب الان 


(19) یت وم چ۹: يضيء لهم نور 
عملهم على الصراط على قدر آعماشم. 
(۱۳) #انظروت : انتظرونا وتريّثوا في 
سیرکم حتى نلحق بكم. تیش ۹: 
نأخذ. یر ٭: القائل: المؤمنون. 
ٍاْحِعُوأورَآءَكْرَ4: ارجعوا إلى الکان 
الذي قبستم فيه النور. فیس : ۴ 
فاطلبوا. مسرت : فوضع بین 
المؤمتين والمنافقين. # بشور 4: بجدار 
محيط مرتفع. با 4: داخله. 
«وطهز؛,»: خارجه. امن : في 
جهته المقابلة التي فيها المنافقون. 

() راتا ر: آثمتموها 
وأهلكتموها بالنفاق. تن : ١‏ 
وانتظرتم بالنبي الوت وبالژمنین ہا 
الدوائر. تتش 4: شككتم في 0 
التوحيد ونبوّة محمد با رہ : ۱ 
خدعتكم. الع 4: ما نون به ۱ 
أنفسكم من الأباطيل. أَنَزلَتَ۹: 


الوت. فالَتَروزُ 4: الشيطان. 


(۱۰) دة 4: عوض تتخلصون به من العذاب. مرس 4: مصيركم الذي تُلّدون فيه. 0ا 


وساء مرجع من صار إلى النار. 


)3 طِأتَريَأنِ4: ألم یأت الوقت؟ «حختع): 


فالا 


0 0 


(۷) الأزس): الميتة التي لا تنبت شيئاً. فابَن دم ۹: بعد ها لاحتباس الاء عنها. لالْبَقِ4: الدلائل 


والحجج. « لح تون 4: رجاء أن تعقلوا. 


(۱۸) لالْمْصَدَوِينَ4: المتصدّقين من أموالهم. « 


4 ف 


ری زمیج وآلمژیکن شی وهم بن بر 
وأ رت سے شش 
ِل امن ًأنظزوكاتقييت من رف ًکیٹارتاگر ام 
7پ ریق | 


2 ان ا 


با 225 
2 


لك فن اشک صحم فاز تبتر ورد 


٣‏ بے 


نج یرگن موی رازھ موک 


کیش العصبز»آتریان ری اموا نسَح 
فو تر الہ وماترل من لی ولایکزوا کیت 
أو اکت دن کل فا اعد الم قت ونم کر | 


اَلَو ۵ سین سم کب 
وضو اسف له وله یڑج 


ترق وتلین. َلََ4: الزسان أو الغایق وبُعْدُ عهدهم بالأنبياء 


۳ 


الصا 4: آنفقوا في سبیل الله نفقات طیبة بها نفوسهم. 


مر نشج لیر 
عند رھ رآح رهم وور وار ت گت روا كرأ 
an‏ سد یا حاب یر کیرات له 
اذا رو و روک خرن الول 
ربج ارادخ كيه 

سی 24 کے ووچ 2ر9 


مصقف اد مرش کون ماف اَمَف 
دوتو ایو تارم رن 


یلمع رشن روج عر وا اعت 


ا 


والارض مد ت َزیتَءا مت مك سل 

۳ ی وات رھ ات 

ن ریہ کت تشن الا یکین 

TE ar! 27 

روہ اس واد ت واب ما اتڪ وه 

5 جب ری وا اس کا وياو 
ہ1 ممصي برسم ارك و 

6 اسب ون ما و و 


:عن خلقه. فلت 4: الحمود على أوصافه الکاملة. 


اک 


© (۱۹) طایْزِشا: الذين كمل 
۲ تصديقهم بما جاءت به الرسل» اعتقاداً 
© وقولآوعملاً. :هم القتل 


في سبيل الله والذین يشهدون على 
الأمم السابقة. 
9 لصَتَلِعَيْنٍ4: كحال القطر. 


© »ارام لأن الزارع يستر 


ما یزرعه بتراب الأرض. «يهيج): 
َيسَس. «مُصفرًا4: تحوّل لونه إلى 
الشذرة. :مته كرا 
عبت ۳ لنزير»: س ینخدع به أهله. 

(۴۱) فإمَغْیَِرَۃ4: أسباب المغفرة من 


0 زار سا و 

© (2) « کتب4: اللوح المحفوظ. 

لغ لم4 نخلق الخليقة. 

8 (") «تأسزا4: تحزنوا. «تفرخوأ»: 
ل فرح بطر وأشر. لامَخَتَالٍ: متكبر. 
کت 9) یکا »: بأمواهم. 


طبر 4 ل»: يُعرض عن طاعة الله. 


۳ تا“ KE‏ : قوة. 

عز »: لا يُغْلّب. 

(۷) لقَقتا: أتبعنا. 7أ 4: ليناً. 
9وَرَعَبَانتَة4: وابتدعوا بر 
بالغلو في العبادة. ماک 


التزموا بالرهبانية المبتدَعَة يطلبون 
بذلك رضا الله. اراح رها 4 
فیا قاموا بها حق القيام. 

(۲۸) «كنن»: ضعفين. 


تشون به.»: تہتدون به. 


(0) 5 4: ليعلم. اتر و 


لمیر : الإحسان والعطاء الكثير 
الواسع 


۳۳ نتب ارتام سكب 
FSA‏ لياس یتس ونیا ده 
با دید وم کف لاس ول اا من بن رو 
وت GE‏ ی سی 
وی گرا ھی رق کر 

وید مس رب 


سے وم 


ف‌فلوب لت ات وه شڈ وربا 
جا و EY,‏ 
2 


56 


سم ا کا ات 
وی تهرکیفوت باه مزا اترا 
TO‏ نزیس تر رت 
تعضو بوه قرو واه عو 7 ورن حبذ كيم 
نوبز توت فقوو 
اتل یداه بو یدک بحاص رڈ ۱ 


عرب لمران 


7 اا 1 رب 
سام م ر 01 () «نة»: تراجعك الکلام في 
۴0۷ ا َي ؤچھاوا لم زوجها وهي خولة بنت ثعلبة وزوجها 
رک 29ا gem‏ 2ئ زین 2 ادس ید الات 
سكن يكرتا ان ها ای ہچ «عَارَا»: تخاطبكما ومراجعتكا 
727 الكلام. 
سس موب 8 () طإتلروت4: يقول الرجل منهم 
ما تر و تب یتو زی | لزوجته: دنت عل كظهر أمي؛ أي في 
۶ 2 ان 8 حرمة النکاح. 
بے وَاشدَيِمَا نمو رر ف لیذ ياه تر 4 کر 
a PP:‏ گی مہ © (۳) دو ِمَاَالوا۹4: ثم يرجعون 
یت تنل یماسا رر ووس ` ك0 
او ۱۶ 0 موم رت ا 
مشا لك َو َو و وتاك دوه @ یتما 4: یمس أحدهما الاح 
٦‏ 50 یرم شوه | ل وهي كناية عن الجماع. 
کات ایک من ده ود وما يتات إل (۵) طلي تی : هو الذي لا یملك ما 
کیراب ین 6 یڈ 2 يكفيه وید حاجته, 
يمايلا ا تكرت 2-20 9 8 () و :باون ویخالفون. 
ڪڪ یا «يئا4: خذلوا وأهينوا. طئیین4: 


" ماك 


NS 


)٩(‏ «أَحَصأة€: كتبه في اللوح الحضوظ وحفظه عليهم في صحائف أعاهم. «شّهِيكٌ): شاهد يعلمه 
ويحيط به» فلا یعزب عنه شيء منه. 


olf 


عرب لزان 


(۷) فو 4: مناجاة ومسارّة وما 
يكتمه الناس من أحاديثهم. 

هو ایهم 4: مُشاهدهم بعلمه» وهو 
على عرشه. اذ من تلق4: ولا 
أقل من ذلك. مر 4: هو فوق 
العرش وعلمه معهم. 

(۸) «التّجوَى4: حديث اسر الذي 
يبر الشك في نفوس المؤمنين. 
لوَبتَيعوْ4: يتحدّثون ما 

«جََرَ4: سلّموا عليك. «حَشْبغز»: 
كافيهم من العذاب. «يضلوتها»: 
يدخلونها ويقاسون حڑھا. لقن 
لمیر ٭: فساء المنقلب والمرجع. 
)1١(‏ لاتَتَسَحُوا4: ليوسّعْ بعضكم لبعض 
المجالس. یه 4: يوسع الله 
عليكم في الدنيا والآخرة. «أَنشرُواً4: 
قوموا من جالسکم. 

ليَرق4: يرفع مكانة. «َج»: 
مراتب رفيعة في دينهم. 


2 


یت وا یی 1 
جو اة إلاهوريهد ۳ 


کو 


0 سا هن EE‏ ما 
7 0" 8 


سح و سر یک يمه 


بورغ اوی شود و شر 
لن مرول وتات 


موسوم 


وف هل عبر 


سر جح ج 


هار لی ور باه ان ردا 
تیا لور نون وتتویب ول 
كراشتو مر تیشضررت يا 
لیخد »ان ویس رص اهر 
20 2ء 
اا رونا می اسو يسح 

انوا انزو يرضح امه لین ماک 


4 و ومد > 


سے بعاتتمات ت۵2 


1 


ارقن 


رو 


ا 


€ وحم و 


فان ی 9 7 
اب سے ماس بت 


وشا َه راتخاو »اترا الین 7 ای 


ماعب تارف ود 7 عاك 


مركتو © ام لزا بتاک 1966 ال 


601 کے کو وت کے کے 


9 © تدأ کت کک ا 
2 شبن © ل نی م تو نہ نو هروه آزدهم تن 
تاه أ پور ہی مد 0 
نج هه 

وی 7 هجو بیان 
مرک رون ايک لد ونر این لت 
یت 1 سر هی 


پر می ےر یہ 
چا NE‏ 


olk 


ات فی 


8 یب مان 


(19) نجیر یر سول : آردتم آن‌تکلموا 


رسول اس 


|2 «تَنٌ4: وأزكى قلویکم من الائم. 
8 )انت :ام 


خیم الفقر عقب 
تقديم الصدقة. 
(۸) را ا : اتخذوهم أصدقاء 


| يحبونهم وينصرونهم. 


)١(‏ (+€: وقاية وسترة. 
: 0 
مهن »: مُذل في النار. 


ا 0۷« لن تدفع. 


و اتود نت 
ویر کپ 
(۴۰) یی ا : يخالفون. اهک : 
من جملة الأذلاء المغلوبين المهانين. 
(۴۱) طكَتبَ4: قضى وكتب في اللوح 
المحفوظ. لح 4: لتكونن الغلبة 


بالقوة لله ولرسله. (عَزبر6: مانعٌ 


حزبه من أن يُذَّل. 


عریب مان 


۱99٦‏ کل مرت اتدمع 
یک)4 :عادی ليج :اراس للا موی روو ڪا اب ایرو وهر أو وهر 
فلکت :لیت فيدر ): تواهم. 3 رم عش یرک أو کیک کب ن ولاک وایکھر 
طبژوج4: بنصر وتأید. 1 نكر جرس اهز هدر 
یزان أولياؤه. ( المنيخوت »: | کر فی عت روعت فرك 
الفائزون بسعادة الدنیا والآخرة. آل تاد جرج ESA‏ 

() «ستم4: نزه. مو زا 

) ا کیا 4: هم بنو النضير من 8 سیل اتوت وماق وتيك 
۳۹ | ادنچ تع این کمن 0ئ 
رر 4: مساكنهم التي جاوروا ۷ لا 200۳7 ارت مات 
السلمین حول «المدينة). حطر ودھ من هرمن حیث له ۳ وف 


رار : عند أوّل جعهم 
سے بیع 
تیم 4: تدفع عنهم. اهر 

: فجاءهم آمر الله. من تشر 3 
تا ۹: من مكان ۸ يظنوه. : 
طف َ: وجعل. ار 4: الخوف 

والفزع الشديد. زوا 4: فاتعظوا. لس 4: أصحاب البصائر السليمة والعقول الراجحة. 
(۳) (45:1: الخروج من الوطن بنية عدم العود. 


ay‏ روص ةا الین 
تاولص ولا آن ڪب لیر 
ہے دة تس في اضر تاره 


4ه 


و وار 


عنام متهمتم وج یوون رارک 
وکو ساط ور ن یسا واه e‏ 
ری مدع رسوا من تق ار ورک اسول 
لدی مرج وی ولمس کن وَأ الت لك لاک 
داد بین انبا ووه کرٹ لخدو 
شا ک1 تقو PET‏ 
و میرن ای یکره مهتم 
بت عون فضاد دن الو رص وی وین رون َو ٹون 
وت هر ضرفن 7 روالد ارو یکین 
ہب صن من اجره ۃ ودوت نورهم 
حَاج2 ِتاذ تدج کات ربهر متم 


1 ونبو شح نيد ايلك مر يخوت © 


عرب مان 


(6 کاڈ : خالفوا. 


)٥(‏ للَتَو: نخلة ذات ثمر طیب. 


© «أشرله4: قواعدهاء والمراد: شوق 


النخل. رت »: وليهين. 

لالْقسسِقِين4: الکافرین؛ وهم هود 
)٦(‏ لوا اي عو ٭: وما 
وروی ری کرد بر اللہ 


5 من عدوهم. طصاآزجتتر4: نما 
۳ ارکشتم کچ فار وآوجفه: جله عل 


السير السریع. رگاب: الابل التي 
(۷) لألترق4: فری فیحت في عهد 


© الرسول له. «َتََِاتَش»: أي 


بُصرف في مصالح المسلمين. اذى 
اَل »: ولذي قرابة رسول الله كل 
وهم بنو هاشم وبنو المطلب. 


گل طوَلْكَیٰ)4: الأطفال الذين مات 


آباژهم. وهم دون سن البلوغ. 


«رسَکن»: هم أهل الحاجة الذين لا يملكون ما ید حاجتهم. ون السبيل): هو الغریب السافر الذي 
نفدت نفقته. وین 4: مداولة یتداوله الأغنياء ویتعاقبون في تصرف فيه. 

(۹) تو 4: استوطنوا وتمكنوا. اار4 الت رجي دار رة 2ب 4: حسداً. اروا ە: ما 
أعطي الهاجرون من فِيْءِ بني النضير. رو یه ): ويقدّمون غيرهم من المهاجرين وذوي الحاجة 
عل أنفسهم .ام4 : شدة احتیاج. فو وق 4: ومن سلمه الله فميْع. .وش شع تق نقیه»: بخلها مع 
حرصها. فالَمقَلِحوت4: الفائزون بمطلويهم. 


وھ سا 


۷) الت كَمَرُوأمنَ اذ رآلکتب4: :هم 


بو النضير. لا نی فیک 4:[ اي في 
ضرّکم. 


©9( لین عوهت 4: ولشن آرادوا‎ )١( 
نصرتهم. اریت ٭: أي لا‎ 


(۱۳) فرب ٭: خوفاً. 

(14) «صَنَةِ4: منوعة بأسوار أو 
خنادق من يريد أخذها. «جُدُر4: 
حيطان. «إبَأشهُر4: قوّهم. .. 


(16) هوَيَالَأمْرِة4: سوء عاقبة 
كفرهم وعداوتهم للرسول ككل 


ازن ہیں ولخو 
یت سبفوبل(یتن یقرت ات 
229 یی هالک ای اذد 
اقم ات ہل لز تكتزاين أ الكت 

ین حمر ما 
سس ا ہیں 
ھن يات یت 2 


ری كدخ رلوك الث زرت جنر 


اند دوه 72 وھ تم 


721 22 لاف فك ل 


PEE 


مت خن ۳ سے مو 


وََاربَهََیٰ کے کو ۳3 
7 ِ 


۷ 


Xa‏ 3 ک6 5 > O‏ ۱ ۶ یب ان 


پا کا انار کر هرکرک جرا 0 (۱۸) «مَاعَتَمَتَ)4: أي: من الأعمال. 

الظبلمرت©يتايها لذبن ءام افوأ اهترض 00 «إتت): يوم القيامة. 

ات لکوت له جیریمانت ارت 8 | (۹) توا ): تركوا أداء حق الله 

ولا اک ایح سواه نس هرانس کیال الذي أوجبه عليهم. 

رو يش توي نا ےس تب جیهم من 

10 حب ةح ا جر مرن | عذاب بوم شس رج 
6 ا خارجون عن طاعة الله ورسوله. 

7 (۲۱) طحَشِاك: خاضعاً متذلّلاً. 

سر 4: نوضحها. 

| (60) ع راتيب وَالشَهدة4: يعلم 


مینز لباز 7 ۷ 7 

ا )٩۳(‏ 4 : المالك لجميع الأشياء 

خی قاری لئے ڑا سیم گا ضرف فيها بلا مانعة ولا مدافعة. 

مراد چرس مک ورهار وم وش : الہ عن کا نة 

ماف السَمَواتِ وا رض خو الع زیر لیر این 
8 «الَ4: الذي سَلِم من كل عيب. 


١ 22 


5 


7 <االَمَوْمِنَ4: المصدّق رُسُلہ وأنبياءه بها 
1 أرسلهم به. «الْمْهَبْمنُ»: الرقيب على 
خلقه في أعمالهم. 
العَزيدُ4: الذي لايُحالَبُ. لَب 4: الذي قهر جيع العبادء وأذعنوا له. تک 4: الذي له الكبرياء 
والعظمة. لسْبَحَنَآنَهِ4: تتزّہ الله. 
(4) :در للخلى. «البارئ): المنشئ للخلق. لالْمَصَوَدُ 4: خلقه كيف يشاء. مر 4: 
الشديد الانتقام من أعدائه. لک : في تدبيره أمور خلقه. 


OLA 


ینعم کنر لت | 
771 00203690 
لا أ قم أيه کج لصيل 
و ما رو مر ےت نے @ 
و ون2 نع طسو يرهن اک 
HES‏ و واک ابر 07 تمر 1 
ورگ [ تس ا 7 ا 
ولمس نجرا کرو کت .. 
ا ا یں 
۱ سسا م : 
وتو نصا تام تال | 
2 یم دنک وم ناک اك من اون خی 1 
اک رک ا سی ور ھ سے 
202 یر 


1 اب ۹: خلصاء وأحبّاء‎ )١( 
00 

بأخبار الرسول ية وسراثر المسلمين. © 
ل 4: طلب. «بُوت>: تنقلون 4 
إليهم الأخبار سرا. «سَوَآَالتَبيلٍ»: 0١‏ 
طريق الحق والصواب. 

() نیت 4: إن يظفر بكم هؤلاء 
الذين نيرون إليهم بالمودة. کہا 
َبْمْظوأكخ4: ويمدوا إليكم. ۲ 
یاس : بالقتل» والسبي والشتم. 
() «َاَْ»: قراباتكم. یل 9 
تک 4: يفرق اله بینکم» فیذخل أهل ٩‏ 
طاعته ال جنگ وأهل معصيته النار. 3 
() «لتوة»: قدو «كتابؤ»: 
أنكرنا ما أنتم عليه من الكفر. وی : 
وظهر. لتََكدَا4: اعتمدنا. ط2ا ۹: 
رجعنا بالتویة ی 4: الرجع يوم " 

القيافة: 

(ہ) €: مفتونین بتسليط الكفار علينا. یر ۹: الذي لا ُغالب. لک : في أفعاله وأقواله. 


۹ 


دكن كرا ادا کے 8 م رمرین: قدوة. «يتجألته»: 

وه هی یی دی مكل ل جو | ]| يطمع في الخير من الله. ل0 : 

SEES ICON:‏ ۳ ومن يُعْرض عا أمره الله به . ئ): 
ولاف ان ےید ہش 7 عن عباده. زنلنہ: في ذاته 
من وتر ان يوخ ب وا لهم اَمِب 89 وصفاته» الحمود على كل حال. 
همه ان و ی 8 (0) عت :وعد لله. 

6 یرال 00 ۳ واب ج 1 

لا رمام ۹ چاه رس 

ندلوه اک دا عاتم ومن مت 9 «َتَظهَرُوا4: وعاونوا الکفار. 

یا امو و ان فشر لک تشه بالنصرة والمحبة. 
اواج کک مآ شهج رک وت رة 4: ومن يتخذهم انصاراً 

اا spas‏ الم على المؤمنين. 

تا کیک بجت اه عبطي بر وان کر ا )١(‏ «متجت4: من دار الکفر إلى دار 

بے اھ تہ ال عبت ۵07 الإسلام. طاتحم 4: فاختبروا 

و چ5 1 

اف ہیدہ 

رت قا أعطوهن من المهور. یف :مهورهن. 
«عصّم»: بنكاح» وأصله جع عِصْمة 

وهي: ما اعنصم به من العَقد والسّبّب. کف 4: الزوجات الكافرات. 

(۱) وٹ 4: فرزن وَهْن. عاق :كانت العقبی لكم وهي الغنيمة. 


و 


عرب ان 


(۱۶) ۳ات6 : يعاهدنك. 


ان دیشر بای : | َل مع 3 


الله شريكاً في عبادته .ولا تاوت يبفكن 
يَقْيسَهُ4: ولا يأتين بكذب في مولود 
من غير أزواجهن فیلحقنه بهم. 
لإبَايمَهُنَ»: فعاهدهن. 


0 ا لا عدر E‏ د 


أخلاء. 


«منآآکضرو4: من ثواب الله في الآخرة 
أو كما یٹس الکفار من بَعْث موتاهم. 


(۲) #مَالَاتَقْعَلُونَ4: ما لا تقومون 
بالوفاء به. 

(۳) مَقتّا4: بُْضاً. 

() صَنًَا: أي مصفوفين. 

زیو شپ: متراصٌ خگم. 


2 1 فرع : مالواعن ا حق مع علمهم‎ )٥( 


به. لاع ات كليم زٌ4: صرفها عن 


0 


سبحو ماف الوت وان لار ومریز كر 
این عنزلم ولوت انر ® 
ححَبَتَقَتَا تالآ ولو مار وا 
بل َو ف یلصا ڪ ار 
نکن روش تا صا موی مر 
دوق تكنو )و ۳ 
انار پڑت و ری تیه ۵ 0 


قبول الهداية. «الْقسقِينَ4: الخارجين عن الطاعة. 


امت 


وسر ت 


سیآ اسر یلا رول مضه 


ر و مرو 


EE ٣ 
هركي ,و لوم قا‎ 
زب ومو یتر لوش کوک امه ری ا لین‎ 


عرو کن 2ت ل رھ وتان وتو ون دون 
و م فى کا و سوک مق سیک و سے ہو پر 

۳ ص 0 
٦‏ 8 ری مه وین 
يف جک عنن تومیر وضو سر 
رتیت تن ان اما یرو 
ارت وکا 22 
رت تایه ده ماع د ره راع تهرك 


oof 


ELE AL 


ال ش. رورو :سيم هذا الاسلاع 


عریب ان 


)٦( |‏ میتی ه: ما جاء قبیي. 


ر ۳ بمجيء الرسول 


© كلد. « بلب 4: بالدلائل الواضحات 
[ الدالة على نبوّته. 
© (۷) وت : لا أحد أظلم. 


«أفرّن»: اختلق. 
(۸) < سأر 4: ليقضوا على دين 


حتى ینتشر. 
(۹) «بالفت4: بالقرآن. رل »: 
ودين الإسلام. طليُظهرر: ليغليه. 

(1) طم نما ۹: من تحت قصورها 


للہا وأشجارها. ظعَدَنْ): إقامة دائمة. 


(۱۳) «وأغ): ونعمة أخرى. 


لم «تَيبّ)4:عاجل. 

ا )١١(‏ مللعوَارتنَ4: هم أصفياء عيسى 
) -عليه السلام- E‏ أصحابه. 

م «طَهِرتَ4: غالبین إما بالحجّة أو ببعثة 


عرب لمران 


تیمک : ينره. ل الین 4: المالك e‏ 1 
() ایخ : ینزه. «ألْمَيف4: المالك ميخ نَمَف اون ونان لالم ددس مروز 
لكل شيء التصرّف فيه بلا منازع. رح اک 
حال وت .ا دكي © هوا زی بت ف لايرس ولامته ريت ليور 
و :ارعن کل نقص. 6 7 ہے > و كيا وا نک اف 
تير کک تج یی هلت ولیک ناد کار 
الحم في تدبیره وصنعه. 8ا من قب لفی‌صکل مین (0وءاخرین مهم ینحقوابهر 


(0) ی4 :المرب الذين لايقرؤون | میریم © کا قصل آله بب سی ناوک رم 
ولا يكتبون. 6 القرآن. ‏ | ذُوالتَض ل الْعَظير© مل لذبن دلوا وره ن لر 
تیت ): ويطهّرهم من العقائد 0 می حك امار یل قایس مک ل اتور 
یراون ل 9 یرای َه واه لای لمو ايت 
ری 9 هلال کارا نىرااب ارين 
(۳) ریت 4: وأرسله إلى آخرين. ا ا جا مت جع می 
سے ٩ N‏ دالاس زنر2وک | 
لمَالكثأیطە: لم ینوا بعد 9 یمامت یبارت هفل ام 


باك | اموت ازى تروت منۂ يله ماتبکنت شید و 
() تتلا 4: عا تفل الله به عل ا إِلَعَ ات" هكو کرهاشنرتت ماوت © | 
هؤلاء دون غيرهم. لمیر 4: ا شس ٹیش عیہ ہش کت 
الاحسان والعطاء الجزيل. ۱ 

(5) تل 4: شبه. «حملََن»: کُلّنوا العمل بها. توت : لم یعملوا بها. ار 4: کب لا يدري 
ما فیها. یش : فَبْح. «لاتَقَيى4: لایوفی. 

)٦(‏ «عَاوَ: تمسّكوا بالملّة اليهودية. اه 4: أَحِبّاء لله. 

(۷) ماقم 4: بسبب ما اکتسبوا في هذه الدنيا من الآثام. 

(۸) و ی آت إليكم وقت مجيء آجالكم. :ثم ثرجعون يوم القيامة. :ما 
غاب. #الشَّهْدَة4: ما خضر. 


ئا ا راف 


oor 


Gare‏ ا () طؤری)4: نادی المؤذن. «إماشتزا»: 
ال گرا رارف نع ETE‏ @ فامضوا وأفبلوا إليها. «دِكراته4: 
۵و ضیتا ا ورین © الوعظة في خطبة الامام. «وَتر4: 
ِن فض لاود رنه کر سر تخود ا واترکوا. 
37 رر اورا و بت ۴ : )1١(‏ وتیل 4: واطلبوا 
af‏ من رزق الل. لإتُنلْخِتَگ: تفوزون 
پچ بخيري الدنيا والآخرة. 

( 0( ی : صارفاً عن الصلاة. 


٦‏ | | اتسوا تفرّقوا. بنا : أي: على 
اج اش 01 ی PES‏ لك التر. 
و مهد کین ڪب © تخد 
7 کی فص فص داع سیب لال إن 2 سکاو 2 
کارت 0 رپ مورک ادج وید 0191 تج جمع منافق» وهو 
امو در AE‏ تقافر شر ییوج 
ره اه اش شس کے ری أي () طجْنَّه4: وقاية هم من العذاب. 
7 71 مر 7 بكم اپ «تَدأ4: منعوا أنفسهم ومنعوا 
درد ده فتاه اه أن ور ٢‏ الناس. إس4: بئس. 
8 رہ (ظب>: نشم طلايَنتمو4: 
لايفهمون ولا يدركون حجج لین 
() فآ ۹: نظرت إليهم. اميد توس . سم : نُصغ. . شش 6: 
الأخشاب اللقاة على الحائطء فلا نفع فيها لأحد. «صَبٍ یکپ : صوت عال. تیه : واقعاً علیهم وضازاً 
بهم. لاَتَكَمُْنَة4: طردهم من رحمته. فی 4: كيف. جاک ک4: يُصرفون عن الق إلى الباطل ؟ 


ool 


عرب زان 


(ه) رَو سير : أمالوها وحرّكوها 
إعراضاً عن کلام التکلم. نوت 4: 
یعرضون. 

(۷) طحق 4: لاجل. «بَنصوا4: 
یتفرّقوا ویبتعدوا. بسن 4: 
مقارٌ آسباب حصول الأرزاق من 
الأمطار والریاح الصالحة وأشعة 
الششسي. 

(۸) « لیس 4: الدينة النبوية. 
لامر 4: القوي العزة وهو الذي لا 
يُقَهَر ولا بُذلَب. «ایَّْ: القوة 
الحق المطلقة» وعرّة غير الله ناقصة. 
(۹) «ِلَاتليكيٌ4: لا تشعلكم. 


یک رال 4: عبادته وطاعته. 


)١١(‏ طلَجَلهَاً4: وف موتها. 


لک 


۲ی درول او ووا وهر 
کی وخر شر سو عم 


1: مو سے 


تقر لمم َلَعَف رمك ره لت 
یی لور تین هم اي وان 
انغ فراع من ن رول کی قط وار 
رین لکوت والرض وکین لمع لَبتْتَہُونَ 
@ قولوت لین کجتال مدو رج اضر 


rE 


تھ آلا تاش ولاو ل 
انيور ]نك کرد © بای ليت مث الاخليك 
رس وآ سرت ذخ َو وس كفل 
کک اوک ت هرا لكي روت @ انٹمن ادف 


71 0 
مت تس ال جا آعلها امه حبرب ماما ® 


666 


تما کوب مشک مان ول ل 
۳2ءء۶++) ‏ ارۇم 
زی ےا ےا 
وم رخس ورد إا موز ب کو 
مان الوت ودر وی مانروت وم شون ره 
۳ص“ 7 ۷7ء 
ٰ9 تيز 
ویک تا "ا 
دج و ی کت بجع 
ول رد ما ترتع انیب © 
RSET CE‏ 


2 اپ کل 


یهلا حویینفها 5 ایز عطي © ۱ 


)١( 2‏ وس ره 6 الثثاء 
ا الحسن الجميل. 


() لوصوَركٌ4: خلقكم. 


٦‏ | (ِالْمصِيرٌُ4: الرجع يوم القيامة. 


> ۶ 


© () «شئرن4: فون. «قلون»: 
89 تُظهرونه. طبَاتِألضدُور4: با تخفيه 
© النفوس. 

9 () 2ناذا : حل بهم. لوَبَالَ): سوء 
ا )٦(‏ بل ە: الآيات الواضحات 
9 والعجزات الظاهرات. «وولأ»: 
ا أعرضواعن الحق. كني ): 
اکا عن عبادتهم وایانمم. «حید: 
محمود في أقواله وآفعاله وصفاته. 


تسب : هین. 


"٠‏ () ار 4: واهتدوا بالقرآن. 


(۹) ط ترتع : ليوم الحشر. نَا چ: الکن والتفاوت بين الخلق. يكير 4: يَمْحُ. «عََ: تحت 
قصورها وأشجارها. 


6ه 


© طوَين لت : وساء المرجع‎ )٠( 


الذي اروا إليه؛ وهو جهتم. 
(١)‏ 9مُّصِيبَة4: مکروہ۔ 


* بدن الہ : بمشيئته. يق 6: يوفقه 


اللہ ال مرضاته. 
)۱١(‏ ولب 4: أعرضتم عن طاعة 
اللہ 


)٣(‏ وا 


في كل الأمور. 


@ الڪ 4: أي یمنعونکم‎ )١١( 
من الاسلام أو ا هجرة أو يكونون سيا کے‎ 


للمعاصي. ليَِنْتَعَهُواً4: تتجاوزوا 
عن سیٹاتہم. را 4: وتستروها 
و ۲ و ۰ 
)١(‏ وة 4: اختبار لکم وشغل 
عن الا خرة. بر >: ثواب. 

)۱١(‏ ماتنتطنیر4: أطفتم. 

مب : یکن خيراً. 


00 
بحق‌سواه. « کل : فليعتمدوا 0 


لت یب اکر | 
٥‏ 0 
رد بقل 
ن ءِعَلي © وآط ی و لول ان 
یراع روع لبم شین اه له 
سوه 
زیت اما يڻ ازو ڪت اوک رڪ 
سر فاخ دوه وان تحط أ وض موأ وتف وروا 
3 مر رر ہو وا سکم 


و 


AOE‏ لق تمه عاستطعتر 


وه عیرست روت وق 
شم نفیه هه بخ نیرت ۵ تفر 6 
اہ راک کتوه وت پر وا ور 

یر عبر لیب راسد عرز ليزه 


قشم تفیهء4: ون سَلم من البخل والحرص. َمِخورت4: الظافرون بکل خير. 
(۱۷) نطو »: تنفقوا آموالکم في سبیل الله باخلاص وطیب نفس. وضو 4: از على الطاعة. 


حلي 4: لا يعجل بالعقوبة على مَنْ عصاه. 


(۱۸) فالْتَیب4: ما غاب. 4 : ما يَفْبُ عن الابصار. 


۷٦ 


۰ کی کات اع خی ۳۹ مالي < سورةالطلاق > 


لی pi‏ حون () (َن»:ااآدتم أن تطلقوا. 


یں الكت کن ام ےس ما رر ص 1 : کیا لعدء أي 
ب تة عبد وتاك دود اللہ ومن يعد حدودالٍّ وی و ان ی 


دارم نس لاتذرى هشب توق مره فيط یت ب تک رن 
۷ ظاهر. «وأخضوأ4: واحفظوا. 
هن نکش بعرو روف اپ «يتكة»:بفعلة منكرةظاهرةكالزنى. 
ایارک ليرا 7 (عت»: بسجاوز. يذ مدكلة 
پت من کان ۇين ان اور تخر رم یت سپ 2 69 برقع ني قلب ضورع اللحبة 
مرا رمن حت لاب و یرو ال لرجعتها بعد الطلقة والطلقتین. 
تسا جس لی مرو تنعل ۳ 5 0 قاری مماية عدتین. 
66 اون 1 فان تفم ک: فراجعوهن. 
2 0 رمن و ویتیڑوں) بحسن معائرةوافاق 
| عليهن. لدَرقْعنَ4: اتركوهن حتی 
تنقضي عدّعين. طقف 4: مع إعطائهن 
7 کل مرا انرک |1 pa E‏ 
سست هم شزو 1 ۱ مه : آدوا الشهادة خالصة لله 
ا «مَتيا4: من کل ضيق. 

(۴) تیب 4: لابخطر على باله 
ولايكون نی حسابہ. لحت د4: كافيه في جیع آموره. مر 4:يقضي ما یرید. قدا : أجلاً ينتهي 
إليه. 

)٤(‏ ارت 4: شککتم فلم تدروا ما عدّتهن. و گار ل4: ذوات ا حمل من النساء. «لجَلْهُنَ6: 
عذتہن, 
(0) «بْكَييْرعَنَهُ سیانهه»: يمح عنه ذنوبه. یت 4 4: وئزل له الثواب. 


ب دو سوه 


3 کرای 27 
اترا لبعو تان تیاه 


ری 


o0۸ 


عرب موان 
(0) تین 4: عل قذر یی © تن وت قرف 
وطافیکم. لوَلَاضَارُوهْنَ4: ولاتلجقوا 7 مادک ی یل نو علیون 
متیر را ایح 4: ذوات کل 9 وزیا رم eray‏ € 
بت : ولتتشاوّروا. مر ضا خر قۇتۇن رن 1 


#بمَعرُوفقٌ4: ما عرف من سماحة وطیب (9© aT‏ 1 


نفس. نتاس ): وإن لم تتفقوا على 


کے اہ رد0 که رز عت 
إرضاع الأم. 


۱ : رهوش قاحسا شیب 

0 رکه os‏ | اليم ا مركا حدر بیس 
لہ : ی عليه. لا 4: لا هو 

عل قَدْر ما أعظاها من الال. ۷ اعدا بیدا وی كدي مر 
(۸) وین : وكدير. (عتت>:عمی تاذ اه روا بتاک ین ابیت لع 
أهلها وتجاوزوا الحد في معصية اللہ رج ام مراک ایک یی یرل وت ین 
«5]»: عظیاً منكراً. ا باه وَعَما لابج رص جن ری من کا اکر 
)٩(‏ اتل ریہ فتجزعوا سوء 9] 3 2 206 دسج سود 
عاقبة عصیانبم. رت 4: آخر 
آمرها. 

)٠١(‏ بأو لب 4: أصحاب العقول. 
: قرآناً. ۱ 
)١۱(‏ یت : موضحات لكم الحق. 

لطاب : ظلمات الكفر. اش 4: نور الزیمان. لإرزة): في الجنة. 

(۱0) لوي َالْأرضٍ»: وخلق سبعاً من الأرضين. « ار 4: مما أوحاه الله إلى رسله وما یدب به خلقه. 
بت : بین السموات والأرض. 


2 


۱ ون و AREER‏ 
4 0ه مرس ت لاه 


669 


SE‏ لله 


2 کت 


اد ہے ہمز از ی 


کو اق صت اک رنه 
000 ومنيو 
قرع رانک با اضعب 


بجع دات نم تع 0 


پر ره 
لك 


اہ 
2 


0 ای وه 
اس اک ايار 
لبو ما تع مروت يم ين 
1 کون ی رو 


(۷) در 4: لا تلتمسوا الأعذار. 


اف 


عرب لزان 


(0) ی ی تحليل قسمکم 
بأداء الکفارة عنهاء وهي إطعام عشرة 
مساکین أو کسوتهم أو تحریر رقبة» 
فمن لم يجد فصیام ثلاثة آیام. 


۱ جر>. ناص رکم ومتولی آمورکم. 


(۳) «وهََ4: وأطلعه الله على 


6 إفشائها سڑہ. لعَرَدَبَتضصَدر)»: أعلم 
امم حفصة بعض ما أخبرت به. 

© () «سَتَت4: مالت. لین هر 
7 عَلَتَدِك: وإن تعاونا عليه ہما يسوءه. 
اچ «تزلة4: وليه وناصره. «عَهی4: 
| أعوان له على من يعادونه. 

68 (ہ) اتب 4: خاضعات له بالطاعة. 
© اقَنَتِ؟: مطيعات لله. سلیحات»: 


ر (۹) وا 4: احفظوا. :لد 


يخالفون. 


(۸) ووا €: ارجعوا عن ذنوبكم. 
«وَيَةفَبُوتَ4: رجوعاً لا معصية 
بعده. سیر 4: يتحقق رجاؤكم 
بوعل ریکم. يكير »: یمحو. 
«ین‌عتهَا4: من تحت قصورها 
وأشجارها. «لایری»: لا یلحق 


770 بل ۴ 
ٹل شامم. «تتنق»: یسر «يتزت گا 


یی 4: أمامهم. اَی ع: ام أو 
زد. 

(۹) فلع 4: واستعمل معهم 
الشتة في جهادهم. «وتأرتهر6: 
ومسکنهم الذي یصیرون إليه في 
الآخرة. بش الس بر 4: وبح 
ذلك المرجع الذي يرجعون إليه. 

)٠١(‏ طِقَآتتَاهُمَا4: أي في الدین بالکفر. 
ترا : فلم یف 

(19) «َحَصَتَت»: خفظت. 

تخت 4: آمرنا جبریل أن ینفخ في 


جيب قمیصها. نت 4: الطیعین لله. 


| ۳ 


ے2 


0 ص۳ رر 
ایگرک کی وسک زو سفزجتی ره 
من گنها هکرب ری هلو وان ء امن 
سج 0 34 ۔ کت حر ےم ات 
-- 2 
70 0 
وما و یرجھ یر ویش موز صرب مک 
1 فا تی وو کہ 4 وہل سد 
لیت كدرو نرک وج مرت ول كان نت 
مر أنه ریاد خکا آسارع الیک © 
ورک آله مک ل اما مر وروک 
کات مداع كك ر | موسوم 
َك رت ا نباف لج میم ون 
موه کی مت الین © تراجت 
مر لقح صر کے ھان تافو منز سا 


ھ٦‎ 


)١(‏ تبر ی : تكاثر خير الله وره 
على جیم خلقه. «يّروالتك»: 
التصرف في ملك الدنيا والآخرة. 
سار و () تل چ: ليختبركم. 
5 تلو داتع البِصرَكلْتركامِن 8 (۴) «يبان4: متناسقة. «تنوت»: 
@ مب راوید والس |[ اسب وتباين. تی2 ): اعد 
9 میم اشن وا لان © التطر. ور 4: شقوق أو صدوع. 
۹ روش کنا مرن مین تر 0غ 59)0:قِ4: مزةبعدمزة «یتت»: 
۳ ۵یا سمل تاکز نامز 7 ارت ا 
زا .ای اه اچ مه سید هس 
کا ج یرتا ولت اتر من ىرن ار N"‏ نامب ۱۳ 
ا هه رس مر وس عر رو مر أ بنجوم عظيمة مضيئة. «ارويا»: 
0 ا بے پا اتب ہا مباعرنۃ (التكيا: لسترتي 
و لتر اغ يورس حاحب ابره | سے من الشياطين. طاتیر4: 
زیون رجهم میب له رة جربب © |( ادارالرقند 
مج مسج > 6 )٦(‏ لويس امير ): وساء الرجع 
هم جهنم. 
(۷) لٹا 4: طرحوا. هیا 4: صوناً شدیداً منکرا. ٥ور‏ 4: تَغْلٍ غَلياناً شديداً. 
(۸) (تهر» : تَتمَرّقُ. مد 4 : من شدة غضبها على الکضار. اَی ۹: طرح. ج : جماعة من الناس. 
ی 4: الملائكة الوگلون بأمرها. 4 : رسول يحذّركم من هذا العذاب. 
(۱) «نَْ: سَمَاعَ من يطلب الحق. لاتَحِْلُ4: نفكر فیا تُذْعَى إليه. لمیر 4: النار الوقدة. 
(۱) «مْحَتَا4: فبعداً عن رحمة الله. 
(1) یل : وهم غائبون عن أعين الناس» وقبل معاينة العذاب. جر 4: ثواب. 


چم 3 بے ۳ 
عمکوهوالمز َو 


90 DI 
ادك گر‎ 


(1) تیدا 4: وأخموا. ارات را © ر 

يهة4: أعلنوه. بات سور 6 ب لا رو زى 

يتردَدُ فی النقس من ال خواطر والنیات. ,© نشوا کاو زو یهاش 9 

(۵) :ال ۷ یرنف اسر نت ای ااه کرزن ام 

هنت رن «لللبن4 :لهم و ار تن تلعب نالرت 

خبايا لامور والدیر ها برفق دحكمة٠‏ و ی 

با ارم میا 6 رن یرتک 

سیب nir lee‏ و مکی کیب اعد از بسچ 
0 1 9 الم اند منهذ ى هو 

عليها. مه چ۹: نوالجيها وجوانبها. 

«الثثوذ»: البعث من تبورکم ۷ا ODE‏ 

جوا 72 2 را 

)۱١(‏ طءآی ٹر : مل آمتتم؟ نن و ود سَوبَاعل رط 

ألسَمَِ4: الذي فوق الساء. «يعَنيق ہا 5 تيوه خاي 

:بے ظاهر الارض کل 

باطناًء وباطنها ظاهراً مصاحبة کا 

لذواتكم. نوز 4: تضطرب بكم / 

حتی تهلكوا. 0 

(۱۷0) مب 4: راز کم بالحجارة لا 

الصغيرة. لیر #: تحذيري لکم. 

(۱۸) گر €: إنكاري علیهم بانزال العذاب بهم. 

(۱۹) لإصَلقَّتِ4: باسطات أجنحتها عند طیرانها في الهواء. قيض :ويَضْمُمْن آجنحتها. 

(۴۰) ا : بل من هذا. جک چ: حزب لكم. لقن دون ال ۹: من غير الرحمن. (ن4: ما. لعَروِرٍ4: 

خداع وضلال من الشيطان. 

(۴۱) لا +: استمروا فی طغیانہم وكفرهم. فو 4: معاندة واستکبار لويد رٍ4: فرار من الحق۔ 

(۲0) میا چ: ساقطاً على وجهه. طلَقدََ4: أشد استقامة على الطريقة. َو 4: مستوياً. 

(0) اتا : آوجدکم من العدم. رَد 4: القلوب. 

(۲۰) «دَرَأكُرَ4: خلقکم ونشركم. لتَرُونَ4: تَْمَمُون للحساب والجزاء. 

(1) نیز 4: خوف. طمُبِين4: أبين لکم الشرائع. 


7 ا بود سس 
َون لا تما الي ارعن اد واه اير © 


بی 


یت ی > (p(w)‏ :قریباًمنھم . یت 
ہو تون فل ےنت هلگ یه و می رومن #3 ظهرت الذلّة والکابه. ید 6: 
ميلك 3300 1 ۾ تطلبون تعجيله في الدنيا. 
0 امه و افو ترفن ۳ (۱۸) «أدينة4: أخبروي. «أفلكج»: 
2 یناعم تیه 8 آماتي. (رزٌ؟: يحمي ویمنم. 
۲ 7 > 1 ءَامَتَّابِء: صدقنا به وعملنا 


١ 9‏ امم : انتا «صَكلٍ»: بعد عن صراط اللہ 


N ESE 


ا تون ق اك ماي يره قمص (م انار 4: أحبروي. (لي>: 
"انو بابب عور او 5 صار. (ع4: ذاهباً في الأرض لا 
ہی ہن سی الدكزيرت © تصلون إليه. لمَعِنِ4: جار على وجه 


© انون مون شس ہی ل الأرض تراه العيون. 


سی شی ہن ہہ 


7 و ی ترق كمه كت 9 ا “ گا )١(‏ (ت4: سبق الكلام على الحروف 
9 سی تا چم ین کی مامتان 0 المقطّعة في آول سورة البقرة. 
۳ رت لا ےئ ل <وأقي4: أقسم الہ بالقلم الذي یکتب 
به الملائكة والناس. مرو 4: 
أقسم اللہ ہما يكتبون من ا خير والنفع والعلوم. (۳) إل 4: لثواباًعظي)ً. نون 4: غير منقوص ولا 
مقطوع. )٦(‏ یک 4: في أي منكم. لقنو : الفتنة و الجنون. (۹) لوَدُوأ4: تَمَنُوا وأحَبُوا. وحن 4: 
لو تلاینهم وتصانعهم على بعض ما هم علیه. «َهونَ4: فيلينون لك. (۱۰) علان4: کثبر الحلف. مین : 
حقير. (۱۱) #مَمَازِ4: مختاب للناس. نمی : يمشي بين الناس وینقل حدیث بعضهم إلى بعض على 
وجه الافساد بینهم. (۱۴) لاتَنَء َكب رِ4: شدید النع للخير. طمُعَتَدِ4: متجاوز حدّه فی العدوان على الناس 
ica‏ 
بيه. )١١(‏ انیت 4: طغى وتکبر لأجل أن رزقه الله مالاً وبنين فلم يشكر النعمة. 
2 7 یا ک٭: أباطيل الأولين وخرافاتهم. )۱١(‏ لسَتية,4: سنجعل علامة لازمة لا تفارقه. 
عم : على أنفه عقوبة له. 


E رد‎ 


ا 
کیو ته نس زور۵ نيك | 
سر | 
سكن وا رهم هه للم 
و150 رولیت 
ل تع یں 
عم و تبرت بک مد عاب الد 
تع نتر ےمجرت م کت ۲ 


ل 


(۱۷) فِبَکمرہ: اختبرنا أهل مک ۷ 
با وع والقحط. ط اَل ی: الحديقة. 8 
4 : قطن هارها. 
نیع 4: مبگرین في الصباح. 
(۱۸) ولاستَتو4: وم یقولوا: إن 
شاء اللہ 

(۱۹) #فطاتڪهاطابفتنبك): فانزد ۶ 
الله علیها ناراً أحرقتها ليلاً. از 
(0؟) 4 : محترقة سوداء كالليل © 
المظلم. 
(۴۱) ط2ا 4: فنادى بعضهم بعضا. 8 
لمْصِيدِينَ4: وقت الصباح. 
(0) لاأَمَدُوا4: اذهبوا مبگرین۔ 
بی مم ا 0ی 0 سنركد ام 
__ _ ل ١‏ ا كوه ار تيادھ 
A‏ 
بعضی ی الکلام, 1 ت 
ہر .ےت اظزری تی تم 
طََحَر4: على آمر تم عليه. 

(۲۹) و رما 4: أي محترقة. طلَيََآْن؟: أخطانا الطريق إلى حديقتنا: (۲۷) مَحرُومُونَ4: حرمنا خیڑھا بسبب 
مَنْعِنَا المساكين. (28) اسل 4: أعدھم وأفضلهم. «47: هلًا. «شَْيَحْْنَ4: تقولون: إن شاء الله. 

(۴۹) طسبَحَنَرَنَآ4: نره ربنا عن الظلم فيا أصابنا. (۳۰) طََلوُوَ4: يلوم بعضهم بعضاً. 

(۴۱) یر 4: ناوا على أنفسهم بالشرٌ والعذاب. طَيِينَ4: متجاوزين الحدّ في مَنْعِنَا الفقراء. 

(0) « رون : طالبون الخير والعفو عن سیٹاتنا. (۳۳) ا كلك امزال : نفعل بمن تعدّی حدودنا مثل ما 
فعلنا ييؤلاء. )۳٩(‏ « کت عون 4: كيف تقضون بهذا الحكم الظالم. (۳۷) «کتت: أنزل من عند الله. 
تشون : تقرؤون فيه هذا الحكم الجائر. (۳۸) لالَمَاخَيروِنَ؟: ما تشتهون وتختارون» ليس لكم ذلك. 
(۳۹) الَتَعَيّتَ4: عهود ومواثيق علينا. لبَِعَةُ4: مؤكّدة. (0) تب 4: كفيل وضامن. (۶۱) لال ذي4: 
آهم أرباب يفعلون بهم ما زعموا من الكرامة؟ (46) طسق 4: يكشف ربنا عن ساقه يوم القيامة فیسجد له 
كل مؤمن ومؤمنة» ولا يتمكن المنافقون من السجود. 


5 


عرب مان 
حَاشَة د ۳3۳ 1 (r)‏ یر کے نو ہر 46: متکسرة ل 
0 کور ھ درن وت بطري شدي ال يرفعوما. ر: تنشاهم. 
ہس یی کر © ) زنر يكٹ): خل بيني 
١‏ لا کن مٹَزکٗوامتلراج کن الم وبين من يكذب. سَتستذيهر»: 
اح وت © سنمدّهم بالأموال والأولاد والنعم 
وو کے کو کوٹ تر 9ق استدراجاً هم. 
کر تلم وین راہ ردیر 
8 ت وع سرت 8 أعمارمم ليزدادوا إثيا. « يرِى4: 
مسرت وس سورد ھا ہا مكري بالکنار. «یْ: قوي 
0)0 
(1) لقن تَفْرع۹: من غرامة ذلك 
۱ ہے الأجر. :بقل عليهم جلله. 
® ہی کت وه ا () رت تک زا ە: بل آعندهم 
0 کو و الغيب؟ 
ا سی سیت 3 « ساب لخُوت4: هو يونس 
1 -عليه السلام-. «مَكظوة 4: مملوء 
فر )٠١(‏ نمش آییہ)ە: التوبة وقبوها 
منه. لی : لطرح. ِا بالأرض 
الفضاء المهلكة. طمَدْمُومٌ4: آتٍ ہما یلام عليه. (0۰) بت 4: فاختاره لرسالته. (01) لفك 4: ليصيبونك 
RE‏ کل 4: القرآن. 


)١(‏ 5 €: القيامة الواقعة حمّاً التي يتحقق فيها الوعد والوعيد. (۳) لوَبَآدرَِكَ4: وأ شيء رک حقيقة 
القيامة؟ )٤(‏ ايقريَة4: بالقيامة التي تقرع القلوب بأهواها. )٥(‏ َا : بالصيحة العظيمة التي 
جاوزت ا لحد في شِدّتها. (۹) «مَتْصَرِ4: باردة. عة : شديدة افبوب. (۷) سار 4: سلّطها الله 
عليهم. نا 4: متتابعة. «إصرئ4: موتى. نيرت )4: أصول نخل. ار : خربة متآكلة الأجواف. 
(۸) ابَاقةٍ4: نفس باقية دون هلاك. 


ع کے ید 


سروس جم و 7 وہای 


Ga‏ کے سح 


عرب مان E‏ ` ِ 

(۹) #والمتنگت): وأهل قرى قوم لوط ا ای له و سے كس وول 6 
الین ات يم ديار (بكقيقة». لا رنه کی 21۵ طه الم مكو ناو 3 
بسبب الفعلة المتكرة من الكفر مھا معلا كفياش ا 
والفواحش. )١(‏ طَأکار4: ذأملكهم. گا نة ید @ رما الدع ال 516 ةدش 
ری 0اه ہے 2 فَرَعَذِوَقَعتِ اعد اش سكوب زو 
)١۱(‏ ة0 ی: جاوز حا حتى عدا ا" سن ےہاک ع ع تا 
درف نوق كل سم :کم و یلعای کید وتنام آودکتبه. | 
رات ي ااي لاک لباک ۵ لد رکه تر 1 
:نیت التي زی في الا 8 نے فقول +0 لدكواك فی : 
(19) ط ملا ۹: لنجعل الواقعة التي 0ا امرف سج بو روم کین یی 
انوا تور ی نیا داروں گا انف تال هن 
4: عبرة وعظة. «رَیه>: ا ۳ راج 
وتحفظها. (۱۳) لور 4: القرن الذي تکام 40 ےت َال ا ىس اطي 
يقح فد سی ساس رک جو الا ۳2 ۲ کت 
0 کا :تن ين و عیب دراک © ولاح لازن رار رھ 
أماكنها. دک ده 4: ذقنا دة 2۳ و ےت شتست ۰۲ 


قب 2 


واحدة. (۱۵) فوَقَت اعد 4: قامت 9 ot‏ 


القيامة. )۱١(‏ «وَاتَتَی4: انصدعت اه 
متشققة. لوَاهِيَةٌ4: ضعيفة لا تماسك 

فيها. (۱۷) مب 4: والملائكة على أطرافها. لعَرْسرَيّكَ4: وهو سرير الملك الذي تحمله الملائكة» واستوی 
عليه الرحمن» وهو أعظم المخلوقات» وهو سقف جنة الفردوس. م :أي من الملائكة العظام . (۱۸) «فرطون4: 
أي: على الله. امه 4: لا تخفى على الله نفس خافية منکم. (۱۹) كَا): تعالوا. ١(‏ ۰) نت 6: أيقدت. 
«مِسََِيّة4: جزائي يوم القيامة. (۴۱) رم 4: مرضية. (2؟) عم 4: مرتفعة المكان والدرجات. (۲۳) طفْطُوفْيَا4: 
ثمارها. اة 4: قريبة التناول. (2؟) ینا 4: أكلاً وشرباً یہنا مهما صاحبھسا. نب 4: قدّمتم. « الأب ككَاية4: 
يام الانيا لاضية . ) «حِسَيّة4: جزائي. (۲۷) یت 4: ياليت الموتة التي متها في الدنيا . ابا القاطعة 
لاسري فلا أَبْعَتُ. (۴۸) ال »: ما نفع. (۴۹) (حق4: خاب. یی : ملکي. (۳۰) طف 4: اجعلوا القید نی 
عنقه. (۳۱) «إصَأوة4: أدخلوه. (۳۶) سیر 4: مجموع عَلَق من حدید داخلِ بعضها فی بعض. ده »: مقدار 
طوفا بالذراع. لک 4: فأدخلوه في السلسلة. (۳۹) «وَلايَضٌ4: ولا بحث. (5") «عََ»: يوم القيامة. 4 
قريب يدفع عنه العذاب. 


۷ھ 


1 ۱ 5 2 2 عرب الان 
07 يلا ارت ا 2 و (۳۱) «غتيين»: صدید أهل النار وما 
انیو رود رما ےرود ۳ پا بسیل من أجسادهم. (۳۷) (ذْیلوح4: 
7 7سش يكم ود أي المذنبون أشد الذنب وهو الإشراك. 
8 (۳۸) سَائقروت4: من الأرض والجبال 
کین © مناه قا لووقا + والبحار والبشر والسموات ونحوها. 
ا ڪر اني تهر ہم یی ور سید 


ا تس والملائكة وأمور الآخرة. () رل 
2 ۳ 2 
iê‏ یج وت گنت ۳ ولك : ينطق به محمد يِه والكلام 


ام کلام الرسل سبحانه وتعال. 
۹ (۰۱) یکت ون تؤمنون إياناً 
تبكلا ينجيكم من الخلود في انار. 


9 نس © و 
507 امارج © تر المليكة وار + قليلاً. (0) لیس ری : 


عفدا کی یں اك سكو صر ۳3 جا 6 ولو كذب علینا بقل قولاً م نقله. 
ل مہ (کتکرناوتین): لأخذناء 


2 رف ید روبق بد اك © بقرّة وقدرة. (]) :هو ءا 

gpl‏ مت ا بقرّة وقدرة. ون 4: هو عزق 

٤‏ کا ڈوک لت مار 9 ق خی به التب رتشتي الجسة بالدم» 
2 5 786ھ ذإذا فطع مات صاحبه. 

(۱۷) عت زین 4: يمنعون منه 

عقابنا. (1) طس ےہ : لعظة. (*) :اي التكذيب. (إلترَة4: لندامة عظيمة. (۸) لآ 


الخبر الصدق. (50) لامَسَيَخْ4: فنّه. 

r 
:دعا داع من المشركين على نفسه وقومه . يعداي): بنزول العذاب عليهم. «تاقع©:‎ > « 
نا 4 : مانع يمنعه من الله عز وجل. (۳) #إذِى اَلسمَارِج4: صاحب العلو والفواضل.‎ )٤( متحقق الوقوع.‎ 
تیج ۹: تصعد. آل۹ : جبريل. نَل سَمَةٍ4: أي من سنوات الدنیا على الكافر.‎ )٤( 
إلى يرن يجيد : يرون وقوع العذاب مستحيلا. (۸) گنی :ما أذيب من النحاس وغيره. (۹) «كَلْمقن»:‎ 
كالصوف. (۱۰) لح ولا يتفرغ قريب للسؤال عن حال قريبه من الول والشغل بحال نفسه.‎ 


4۸ 


عرب مان 


(۱۱) سور 4 يرونهم ویعرفونهم» 


ولا یستطیع أحد أن ینفع آحدا. ود : 


يتمنّى. :لو خلص نفسه ٩‏ 


بفدية. (۱۳) #وَمَصِكَهِ ۹: وعشيرته. 


ريو »: تضمّه وينتمي إليها في 7 


القرابة. (۱۶) #يُنجيه : ينجيه الافتداء 
من العذاب. )۱١(‏ طحي 4: لا افتداء 
ولا إنجاء. )4( موی 6 شديد الجزع 


واخرص. (۱؟) لر : ماینفع 


الانسان. من 4: كثير المنع للخير. 
(۲۳) نون 4: مواظبون على آدائها. 


(۲۱) عنم 4: نصیب معین لذوي «( 


الحاجات. (ه؟) «رالستزوم»: الذي 


يتعمّف عن سؤال الناس مع حاجته 9 


فلا یقن له كثير من الناس. 
(۴۹) یی ادن : بيوم الجزاء. 
(۲۷) عون »: خائفون. 


(۲۸) مامرن4: لايأمنه آحد من 3 


عَقَل عن الله آمره الا بأمانٍ من 


الله تبارك وتعالی. (۹؟) ‏ دوجو نوت 4: يحفظون آنفسهم 
الاماء . ماوت : غبر مواخذین. (۳۱) ور 


ومو وگ 


بر وھ اود 0ئ 
E‏ و6 هقثو © رت نفخ 


ےگ ۳ 2-02 اس ۳ 


جد تھا نھ وی تال ا 
تاه تهب ردنت 1 ولاز 
جر مت تنم وتا 1۵ تص متفر 


تاتابن مر هت 
تسود برع 


7 رۇمون لزت خر 
لفروجه جه .)9 امام ڪت امه 
رارف قور يهنن © 
و کی وھ ره کنر ۵ وی هلو 
هر متشه وروی 
07 20 عن امن و عال 
رل اي نل ده 3مقر 7 
ھت یرت تساي 2 


من الحرام. (۳۰) کت سم : النساء 
روَا »: غير الزوجات والملوکات. اوق 4: الفسدون. 


)۳٣(‏ لیم4 : لأمانات الله وأمانات الناس التي انوا عليها CES‏ عهودهم بع اه ومع العباد. 
#رعْونَ4: حافظون. (۳۳) يهلا 4 E‏ من الدلالة على حق لغيرهم. نات :بهتمُون بها 
ويحفظوها إلى أن تؤدّى. (۳۶) «َفلوت 4: یعون باستكال آرکانہا وشروطها وأوقاتها. )۳٣(‏ طف : 
يكرمون بحسن اللقاء والثناء وأنواع اللذَّات والساز. )۳٩(‏ قال :فاي شيء ثبت لهم؟. «هب]ق4: 
في حال کونہم عندك. لمُوت4: مسرعين» وقد مَدُوا أعناقهم إليك مقبلين عليك. (۳۷) لإعري4: متفرّقين. 
(۳۹) مَمََعَلَُونَ4: من ماء مهين كغيرهم. (10) « مق 4: مشارق الشمس والکواکب. ‏ تب6»: مغارب 
الشمس والكواكب. 
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عرب ان 


© (4۱) ابیرقت 4: وما آحد 
یفوتنا ويُعْجِرّنا. 

)٤(‏ رم : فاترکهم. «یَوسوا: 
يتكلموا نی باطلهم على غير هدى. 
:نی دنياهم. 

(۰۳) «َحدان4: القبور. ط27 : 


و ۴ مسرعین. «ضب»: أصنام. 
220 7 5 مَك 
سر و مي شوت رون ويسرعون أيهم 


3 ا کی 0 یستلمه أول؟ 

2 وان یدنا )٤٤(‏ نع : ذليلة منکسرة. 
7 "ھپ کرش | ال سام 13 €: حقارة 
ال باوث فی لا وتهار بر ده را کي ومهانة. 


ی ہا جس 
نیبم وآص زوا وم کر اه ۳ «أزز»: عد 
ای لی وه اس م (۱) انز 4: خذر. 
ث تن رف بی تیچ رہ مَك (۷) «جكاوا أسيعغرفالانهز»: أي 
6 لها ام سر تا ۳9 


7 


1 0 
ری 2220209 جرب تو و :نطو بثیابہم على 
سدس تانق ان 


على ما هم فيه من الکفر. 
(۸) جیار »: ظاهرا علناً. 
(۹) اَل لیر : کلاما ظاهراً. 


(۷۰ 


عرب ان 


(۱) يرس اك 4: بزل الله الطر. 
لإمدررا4: كثير ال والصّبٌ. 

(1) «وفيكأ 4: ويُخطكم. 

(۱۳) لتق ۹: لا تخافون 
عظمة الله وسلطانه. 

(۱۵) خلا ب: أطوا رأمتدرجة: 
نطفة ثم علقة ثم مضغة ثم عظاماً 
ولحا. 

(15) یلام ۹: متطابقة بعضها فوق 
(17) لبيرَايًا4: مضيئاً. 


(۱۷) ون انت 4: أنشأ أصلكم. 


29 لور © رت حخَقَاَدسَع سوت 6 
هرات کر شرت | © 
مكازج 159 ف کم معص ون رايأ له 
مال وڈ لت 01 وگو مَحخ ه05 الا 
لاتدزنء تلاقو ةلوت وبق | 
ھ ود رکآ ترد یتر كھ 


0 رق را تاریو رقن ذون 


دی س نا0 و٤‏ فرت لدع ال مالكو 


(۱۸) َو 4: يوم البعث 
(۱۹) تا ۹: ممهّدة کالبساط. 
(۴۰) فا نیک : طرفا. لباب 4: واسعة. 
(9؟) « کار 4: عظياً. 0 
۵ ز4 لا تتركوا 68 
عبادة آلهتكم. 
لاحرد درس ماوت وق سرا 4: ولا تتركوا عبادة هذه الأصنام التي هي تمائیل رجال صالين. 
(۲۸) « کر 4: من الناس. لاُلَلاِينَ4: لأنفسهم بالكفر والعناد. لال 4: بعداً عن الحق. 

لت 4: بسبب ذنوبهم واصرارهم على الكفر والطغيان. نا : بالطوفان. سر :تن 
ینصرهم. أو یدفع عنهم عذاب الله. 
(5) َر 4: لا تترك. ی 4: أحداً حياً على الارض يدور ویتحرگ. 
(۷) نز 4: إن تتركهم دون إهلاك. ۴ 4: إلا مائلاً عن الحق. عم 4: شدید الکفر بك 
والعصیان لك. (۲۸) تا 4: هلاكاً وخسراناً في الدنیا والاخرة. 


بجر إن دواد ايا 
ار رټ تل ىرل تۆي | 
۶۳۳ ۰ 


11وج ہے لے ہےر شا تی سے ۴ 
وللمومیین والمومتت ولاتزدا 


VITO 


o1 


عرب لمران 


(۱) تم : لتلاوتي للقرآن. 
نز 4: جاعة. لب ۹: بديعًا في بلاغته 
| وأحکامه. 
0 ) یرل زند6: يدعو إلى الحق. 
َلك لكل لاش و م <ت4: لٹ وارتفعث. 
ا ی الا (جَدُرَت4: عظمة ربا وجلاله. 
أبن ذو رعق © لہا کات بر یک @ «ملييَة»: زوجة. 
یں لالم اة ا را لف ہے |0 ہ «سنفة»: إبليس. تف: 
بیدا شی ۵ وا کته مت © قولاً بعيداً عن الق والصواب. 
هد ۳ )٦(‏ «یوذرت»: یستجیرون ویلوذون. 
سا ی و ۳3 لہ 6وث *۹: فزاد رجال الجن الانش 
باج یہ " ا باستعاذتهم بهم. 4: خوفاً. 
BEL‏ شر ۷ (۷) ۱أ 4: وأن کفار الإنس. 
لو شیر 50 میت نت © دا کاظت ر 4: حسبوا کیا حسبتم 
ارت یرتک 9 8 سیا معشر الجن -. أن ن تبعت ا لکنا 4: 
2-2 7 جرج ڪڪ سس جا بعد الوت. 
(۸) «تتتكاللتمة4: طلبنا بلوغ 
السماء لاستماع كلام أهلها. #حَرَسَامَدِيدَا4: ملائكة تحرسها. لوَسْهُبا4: جع شهاب» وهي النجوم التي 
كانت تُرجم بها الشياطين. 
(۹) ندمت مَقَِدَ4: نتخذ من السماء مواضع. لللشتع: لنستمع إلى أخبارها. مت الآن4: فمن 
يحاول الآن استراق السمع. «شهَبَائصدًا4: شهاباً بالمرصادہ جرقه ویهلکه. 
)١(‏ نَا 4: خيراً وهدى. 
(۱۱) وَمَِادونَكلك4: ومنا قوم دون ذلك كفار وفساق. طرآيقَ4: فرفاً ومذاهب. «و465: ختلفة. 
(۱0) صن : أيقنًا. (آنآن جوا از ٭: أن لن نفوت الله إذا أراد بنا أمرا في الارض. اوک جرم ك4 : 
ولن نستطيع أن لت من عقابه هرباً. 
(۱۳) #الهْدَع4: القرآن. بَخْسَا: نقصاناً من حسناته. طرَمَقًا4: ظلاً يلحقه بزيادة في سيثاته. 


۷۲ 


)١١(‏ «آلششح»: اخاضعون ‏ © از ی بت کمن TE?‏ زكيلك 


بالطاعة. لو 4: اثر ونالعصاة. 9 راردا بے لس 
تلم »: وخضع لله بالطاعة. ۳ را لت 0 هر ا 
«خَرََا4: قصدوا. «رتد4: طریق 1 فيه ومن يرڪن ص127 تسه هرا 
اباس 9 نے تأت م 002 رادار 
۵ ور ألتيظرت4: الجائرون عن ا و یه هد ESE‏ 


طريق و «عتب4: وَقوداً. 


pe.‏ بيه ESEREN‏ راکنا ؤال ا 
)1١(‏ «والواستقنمواءالطربقة»: لو ۹ ھت فو سے ۳۳9 کت 
سار الکفار من الانس وا جن على و آن یرنه 0ھ أبن رشقت 18 بلغا 


طريقة الاسلام. جع 4: كثيراً. از من رکه ومن یغ ص آله رسو کا ل اجه 

۸۷ (نیٹریز4: تمرم وا لها لعف داراو اما ودوت ةكمو 

ري : طاعة ربه واستماع القرآن؛ ووي من اوقلع عفن در ىويب مَاوْعَدُونَ 

والعمل به. «إيلك42: يدخله. هك ن02 لیر 56 

دا 4: شديدا شاقا. 2 

(۱۸) 9وَآةَالسَجِدَئه4: وأن المساجد ۱ 

لعبادة الله وحدہ. يد رامع ۷: 

فلا تعبدوا فيها غيره. 

(19) عدا 4: محمد کل «لبدا4: 

9 ھ۶ ص, 

من شلة ازدحامهم لسماع القرآن منه. 

(6۱) الَأ لم 4: لا أقدر أن أدفع عنكم ضرًا. وَلَرَكَدَا4: ولا أجلب لکم نفعًا. 

(۴۶) لاکن یر : لن ينقذني من عذاب الل. طمُآيدَن4: ملجا أفرٌ إليه من عذابه. 

(۴۴) « مرس 4: لکن أملك أن أبلغكم عن الله ما أمرني بتبليغه لكم. 

)۴٢(‏ طمَاِوْعَدُونَ4: ما يَعِدّهم ربكم. تام 6: معيناً. «41522: جنداً. 

(۲۰) «إندّرع» : ماأعلم. لاتَاوْعَدُونَ4: ما يعدكم ربكم من العذاب وقيام الساعة. لا مدة طويلة. 

(1) لألمَيِ4: ما غاب عن الأبصار. طبر 4: فلا یلع 

(۱۷) لال ازتتی من يسُولٍ»: إلا من اختارهم الله لرسالته» فإنه يُطلعهم على بعض الغيب. يسك مان 
من له رکا 4: یل من أمام الرسول ومن خلفه ملائكة يحفظونه من الجن؛ لئلا يسترقوه ویهمسوا 

إلى الک 

(۲۸) جوا بعاانتهم 4: وعَلِم الله بکل ما عندهم. وحن ڪل ت د5ا 4: عَلِمَ الله عد الأشياء كلّها. 


لاسي چو ٹہ اس 
کا ی میم مه چپ رش 
هروط يعااتتهز 9 لحم ڪڪ حت 


یدید 
به 


ovr 


الق اتل لاقلا نضعه,آراشربنهقیلا 
4زنر ور او ات ریاد ® تی وا 


)١(‏ ارت ل چ۹: المتغطّي بثيابه. )٢(‏ فو 
ا : قم للصلاة في الليل. إل ي): 
الایسیرآمنه. (۳) ليْضِفَهُ:4: قم نصف 
نا قاع سو a‏ الليل. (أَصمِتهقيلا4: آوانقص من 
اھا رسب حاط ریک وراك يتيك © النصف قلیلاحتی نَمِل إلى الثلت. )٤(‏ (أززة 
کب ات لمغری موه وک لا ۵ داز ا :ار زدعل النصف حتى تصل بل 
ماو اجره ماک ورن واتمکزین_ |48 سین رتیل :رف راسرآن 
ی نوماه یقن یا كلاوجب | الل نس روف والوقوف. (ه) تلق 
17070ء. 4: س ہم یں 
کیو کا رکال دزیر رر © تكن نزول 2 )٦(‏ تال )چ: العبادة النى تنشا نی 
لک ویک © كيس کنو ان سروک پا جرف الليل. لَمَدُوت4: اش تائرآی 

رین دموا | القلب. موأ قيلة4: وبين قولالفراغ 

1 ال ریش 80 القلب ين مشاغل الدنيا. 

چس رفوگسش ریہ 2 (۷) سحا طوی€5: تصدّفاً في مصالحك» 
لاقي " واشتغالاً بالرسالة. (۸) َء 
تَبتَا4: وانقطع إليه انقطاعاً تا نی عبادتك. )٩(‏ وی 4: فاعتمد عليه وفوّض أمورك إليه. )1١(‏ هجر 
مَجَرَاججيلا4: واغرض عنهم واترك الانتقامَ منهم. (۱۱) ودن وَالَحَكدنَ4: دعني -أيها الرسول- وهؤلاء المكذبين بآياتي. 
لأ انمه)4: اصحاب النعيم والترف في الدنيا. مم4 : هم زمناً قليلاً حتى يبلغ الكتابُ أجل بعذاہم۔ 
(9) طإِنَّلدَيآ4: أي في الآخرة. «أدكالة4: قيودا ثقيلة. رح : وذاراً مستعرة. (۱۳) يماما داعس 4: وطعاماً کر 
ينب في الحلوق غير مستساغ. (16) لاتييحْكٌُ4: تضطرب وتتزلزل. ل گیب 4: تلا من الرّمل. مهيا : سائلا نالا 
متدائرً. (۱۵) هدعو 4 بها صدر منکم من الکفر والعصیان. (۱۹) تی فرعو نتولَ4: فكذّب فرعون بموسی» ول 
یؤمن برسالته. «وََذْتّةُ4: فأهلكناء. (إويك4: شدیدا. (۱۷) 6# توت : فکیف ون أنفسكم عذاب يوم القيامة؟ 
لت 4 : يشيب فيه الولدان الصغار؛ يمن شدَّة وله وكربه؟ (۱۸) اتآ منفَوريِڈ۹: السهاء متصلّعة في 
ذلك اليوم؛ لشدة هوله. بفہہ۹: أي: ہاش وهو نظير قوله تعالى: لو نبیر 4. مفو : واقعاً لا عالة. 
(5) جک عظة وعبرة للناس . اتد ری سییلا6: اتخذ الطاعة والتقو: ی طريقاً توصله إل رضوان ربه. 


<2 3 


7 تیادھ 66 اکر تر راز ییامن 


۰۷ 


عرب الان 


سس وو و كوج فک و مس سرد 
970 
O SEE 007‏ 
ن لذن معك وه رال و نها رعلرآن لن تحص وه قتاب 


و مات ری وان اران سین سم 


َو يِف الا نون من فض ل حرو 


(۲۰) لاتَُومُ4: للتهجد من اللیل. من 


كِِيٍ4: آقل من ثلثي اللیل حيناً. 
لوَضْمَهُ,4: وتقوم نصف الليل حيناً. 
فو : وتقوم ثلث الليل حیا آخر. 


امات رضم ست کک 00 یی 


طائفة من أصحابك. مدال 
ور : يعلم مقاديرهما. ضط : 
تطیقوا قيامه کلّه. فان حا : فخقّف 


عليكم. 9وا مترو :في 


و 


مه وو وی را رگا مس و ا ا 
اک واوا اه اح وکح 
3 


“رد 


مکی اغ رواک روا م 


له لته فز © وَربدَ كير ھ رابك کیر‪ؤ 
LEL EOS‏ 
فار 0 می ر ۵ع اکر رھ 
رن تح ویبه تپ اما انور 


وروت وتف دض 4: يتنقلون في 
الارض للتجارة والعمل. یمن 


فلا »: یطلبون من رزق الله ا حلال۔ 
فرط وأ قاحسا 4: وتصدّقوا في 


ق 4و کے وک کے تی 
موھ وقد تآ هيد © نرم ان ریک ھ56 |01 
لا ہے ہےےے۔ : کے ی هی ور رم ۳ 
747صص .+070 


ألم : المتخطي بثيابه. (؟) «4: أي من مضجعك. كَأِرَ4: فحذّر الناس من عذاب الله. 

(۴) ورك فك 4: وحص ربك وحده بالتعظيم والعبادة. )٤(‏ وتياك له 4: أي من النجاسات. 

)٥(‏ ویر 4: ودم على هجر أعمال الشرك كلها. )٦(‏ کر 4: ولا تُعط العطيّة؛ كي تلتمس أكثر 
منها. (۷) ور 4: ولرضاة ربك فاصبر على الأوامر والنواهي. (۸) نر 4: تفخ نفخة البعث والنشور. 
ور 4: القرن الذي یم فيه. (۱۱) رن وحن وید 4: دعني -أيها الرسول- أنا والذي خلقته في بطن أمه 
وحيداً لا سال له ولا ولد. )۱١(‏ َو چ4: مبسوطاً واسعاً. (۱۳) أشْهُوا: حاضرين معه فی «مکة؟ لا یغیبون عنه. 
(16) وميد تل 4: ويسرت له سبل العيش. )۱١(‏ 4 أي في ماله وولده. (17) «ك45: ليس الأمر كا 
یزعم. «إآبا4: للقرآن. طعَيد4: معانداً مكذباً. (۱۷) رف 4: سأكلفه. لصو 4: مشقة من العذاب. (18) 
مَك 4: في نفسه. ور 4: وه ما يقوله من الطعن في محمد اة والقرآن. 


ولاه 


هس سے یہ کے مج 
70 ےوہ وش س کت 


دو سل یا مشش سم 
| رت مر نف یت 


فرش ات مھنع 
لقره سأ ۂست ورك ماسر | هذا الطعن. (0) رتاش فيا قر 
اة عكر اعاتا أا وحن الطمن في القرآن. (0؟) (2ص4: 
ےی تا ینوا |4891 نب وجهه. وس :وت العبوس. 
و تراکب رای ےآ )تاد رجع مرن الحق. 
۴ دزن تین ال 7 رعاشم ان تنب 


اموا سیت و وت مر 6 (4؟) 9« إِنّْمدَآ4: ما الذي يقوله محمد. 
77 یب کی بل اکس او سر و 
وتا ریک مت یل می یک 3 : بُنقل عن الأوّلين. 


)۱٩( 2‏ لتَدْيلَ4: فلین واستحق بذلك 
@ افلالك. ‏ کِتَیتَر4: كيف اعد نی نفسه 


وی دی کن یش ا رمرم سود ریق لاه ورای لاز ےی (5) و کی :کلام الخلوقین تعلّمه 


30 محمد منهم» ثم اذَّعى أنه من عند الله. 

© (۱) «تأصليو»: سادحله. «ستر): 

8 جهنم. (۲۷) طوََااَدرَيٰكَ4: وما أعلمك. 

«ماسَعَر 4: أي شيء جهنم؟ 

ا (۱۸) «لاّتى4: لا تترك من اجزاء 

| العلّبین شيئا. «ولقدنُ»: ولاتترك من 

فيها ما ولکنها تحرقهم كلم جُدّد 

کی خلقهم. (۲۹) (1د: حَرّاق مخز 
مسوّدة. لبك رِ4: للجُلودء مفردها: 

بَشّرة. (۳۰) «عََ4: يلي أمر جهنم ويتسلط على أهلها بالعذاب. تََعَر 4: ملک من الزبانية الأشداء. 

(۳۱) ا ات ر>: خزنة النار. 9عِدَّتهم4: ذِفْرَ عَدَوهم. «وَّ4: اختباراً. للِسَتَيقِنَ4: وليحصل اليقين. 


3 


س سس نے 


دنوب ألكبَ»: اليهود والنصارى. لوَلَبَبَ4: ولا يشك. مر ٭: نفاق. مب م4: ما الذي 
أراده الله بهذا العدد؟. ماكَدَِكَ4: بمشل ذلك الذي ذُكر . جر 4: عَدَدَهم. یی4: النار. وتو »: تذكرة 
وموعظة. (۳۲) ع»: ليس الأمر كما ذكروا. (۳۳) لإذْأيرَ4: حين ول وذهب. )۳٣(‏ سر 4: أضاء. (0*) ِا : 
إن النار. كی : العظائم. )٥٣(‏ را 4: إنذاراً وتخويفاً. (۳۷) لم4 يتقرّب إلى ربه بفعل الطاعات. ويار 4: 
بفعل المعاصي. (۳۸) مات ۹: من أعمال ا خیر والشر. لإرَحِيئَةُ4: عبوسة مرهونة بكسبها. (۳۹) إإلَاَكطَبَ الین 4: 
وهم المسلمون المخلصون. (6) فإیَتَےَونَ۷: يسأل بعضهم بعضاً. )١٤(‏ «عن ریت 4: عن الکافرین الذين أجرموا 
في حق أنفسهم. (2؟) لما سَلك45: ما الذي أدخلكم. لسَمَرَ4: جهنم. (5) ظتَوْضُ4: نتحدث بالباطل. لمم 
لدايضين»: مع أهل الضلالة. )١١(‏ یع تن : بيوم الحساب وا جزاء. (4۷) ین 4: الوت. 


BENC 0‏ 
SOT ALC 3‏ سملي 
| اص © ورد نی سکن رطع 
ایض هکرب یم نھ دنھ 


USE 


N ٤ کا ا‎ 


كلاة 


عرب لمران 


(۸) لسَعَمَةُ4: طلب قضاء حاجة المشفوع 0ا 

له عند المشفوع عنده. لأَلَِفِيِينَ4: الملائكة و سح نم ۷ 
والنیین وغيرهم. )٤٤(‏ اهر 4: نا ا و مد تىسار @ لاجا 
شولا الف ین۔ :من رن O‏ کی ےت 
وما فيه من الواعظ. لمُمَرِضنَ*: منصرفين. (9© 
(۰) خر 4: حر وحشية. مر 4: 
شديدة الثفار. )۵٥(‏ سر ک: أسد کاسر: 
(00) «صحخُدًا4:كُا. َة 4: مفتوحة 
مقروءة. (50) #كله4: لیس الأمر كما 
زعموا. «ََافتلتجزت»: لایسنترن گا مس سے وس 74 

بالبعث والجزاء. (1ه) 9ك : حقاً. مہ ا دا شیامه مزر هن 
إن لشرآن, 4 :موعظة بليغة كافية ۳ ۳ ی علس اق هلسن 


لااظضیے۔ (٥ہ)‏ ور ۱: اتعظ ہما فيه r E‏ ا 
2 و3 کا ای زا مه 
وانتفع پہداء. )٤٥(‏ لوَمَايدَكُرُوق4: وما 70 بب حا نک 


يتعظون .وال اتی :انح لان کا اہ سس وس 00 


کا 


نی ويطاع. رن ْالْكَزٰیَ: : والجدير کا رای سان هل : مور 
بان یرفن آم واطاعه! ۲ تنک ہت 


راتس تج 


EO)‏ :اخلف .ق وأخلف. ۷ بلقن للوَامَة» : بالأنفس التي تلوم صاحبها على ترك الطاعات وفخل 
السيئات. (۳) طلََْسَي: این زا امہ : أن لن نقدر على جع عظامه بعد تفرقها . () :بل سنجمعها. «أن 

Es‏ 07ف 0 . (0) وِلِيَفْجُرَ4: ليبقى على فجوره. امام 4:فیا يستقيل من أيام عمره. 
)٦(‏ 5: مسی. (۷) فلت 4: تیر البصر وذهش فزعاً مما رای من أهوال يوم القيامة. (۸) کت 4: وذهب نور 
القمر. (۹) مج لد مور 4: في ذهاب ضوٹھما (N.‏ : ليس الأمر كا تتمناه. ارد 4: لا ملجأ لك ولا منجى. 
(9) نديد 4 : مصير الخلائقٍ یوم القيامة .00 ماو : بجمیع أعمالہ: من خير وشره ما ّمه منها نی حیاته وما أخره. 
(۱۵) تب 4: بصیر بنفسہ يعلم استحقاقه للعقاب. (16) رل 4: حتى في حين إخباره باعتذاراته الكاذبة. 
)۱١(‏ ([ رو :لا تحرك یا النبي- بالقرآن لسانك حتى نزول الوحي؛ لأجل أن تتعجل بحفظه غافة أن 
یت منك. (۱۷) جع : :فی صدرك. ا : أن تقرأه بلسانك متی شكت. (۱۸) لوَذقنَهُ4: فإذا قرأه عليك رسولنا 
رزیل . هم فا 4: فاستیغ لقراءته وأنصت له ثم اقرأہ کیا أقرأك إياه. (۱۹) ین 4: توضیح ما آشکل عليك فهمه من 
معانیه وأحکامه. 


۰۷۷ 


عرب مان 
یت ہشیت اگ (0؟) :لیس الامر کیا زعمتم أن لا 
8 رای یر تن ان ْنَع یا لا بعث ولاجزاء. «التايكة4: الدنيا وزينتها. 


ر دبك تاراق © وق تراق نَل () وو 4: وجوه امل السعادة. 


7 1 8 ظيْمِذٍ4: يوم القيامة. َرٌَ4: مشرقة 
1 ذالم ظا ری لہ 
9 ۱۳ ۷۷۵ 21 ا ا 1 متألقة. (۴۴) < :کنر إلى 


كما او كنرك 5 خالقها فتمتم بذلك. )٤٢(‏ «وتثجر؟4: 
لا ووجوہ الأشقياء. َمَيٍ4: يوم القيامة. 
کی هید ERT‏ 
وت ےک یں EA‏ د ۶ 9 تتوقع. ط0ا ج۱: مصيبة عظيمة: _ 
سے ری شش 8 6۷ «ك4: حفا. «ِيَكَياارَاقِ»: 
: ال وصلت الروح ال ا حلقوم. (۲۷) طوَفِلَ)ە: 
ا وقال بعض ا حاضرین لبعض. لمَوَْاقٍ4: 
لل هل من راق يَرقيه ویشفیه؟. (۴۸) «وتلنّ4: 
و سر لہ وأيقن الحتضر. (: الأمر الذي نزل 
تانر 27 0 به. اَی چ: فراق الدنیا؛ لمعاينته ملائكة 
مہو سسجت ئک میا سس 5 درت. (۰) <َفتياتئرامن+: 


هه ا SE‏ رتست کی | 2 سی ۱ 
SE‏ ۳۹ 0 الآحرة. (۳۰) المَسَاقَ»: الرج 
ھت وک کا RNR EL‏ 


)۳٣(‏ «ْلاصَدََ4: فلا آمن الكافر 
إ|ك|8 ُ۸ ۶ٰ۶ 988297۶ یھ بالرسرل بل والقرآن. )۳٩(‏ ط كَذنَ4: 
بالقرآن. طول ۹: وأعرض عن الإیمان. 


(۳۳) انح ۹: يتبختر خالا في مشيته. )۳٣(‏ أو ای 4: هلاك لك. لفَأَوَل4: فهلاك. )٣(‏ :هو المنکر 
للبعث. إسُدّى»: كملا لا جاسب؟ (۳۷) لنْطمّةٌ4: ماء قليلاً. من 4: ماء الرجل. یی 4: براق ویْصَبٌ في الأرحام. 
0 ا یم جس ا سره تماق اس سے 109000 لي ام 
(0) لی َالْمَوفِ4: يُعيد الخلق بعد فنائهم. 


)١(‏ ملق قد مضى. ماخ : وقت طویل من الزمان قبل أن ثنخ فيه الروح. که مد 
يذكر. () َة ج4 : من نطفة مختلطة من ماء الرجل وماء المرأة. سَ4 : أي بتكاليف الشريعة. (۳) «هكيتة4: 
له. موی : طريق الهدى والضلال. © گرا : جاحداً. )٤(‏ تم ٭: أغدذنا. سک4 ہیوت سو 
بها أرجلهم. ر5 :ود تغل ها أيديهم. وسو €: ونارائحرقون بہا. )٥(‏ ار 4: أهل الطاعة والإخلاص الذين 
يؤدون حق الله. کا 4: : إناء للخمر. لايرَاجهَا4: ما حط بالخمر لتخفيف حذتہ. كوا 4: أحسن أنواع الطيب. 


۷۸ھ 


عرب لمران 


کان کر متیر( ومون العام ومسا ۱۷ 
® فن امابوا راھ وتاه ترك || 
ایو رھ وروک وکرم ہم رواج مرا | 
تنَا ره لاکن ارم ر 


ہو ر ومس و و صح کک 


2ٰ۳ 


)٦(‏ 9يَشْرَيِبهَا4: یشرب منها. طعَاذانیک: 
هم الأبرار. 9يََْرُوَِهَا4: يَستَقون منها 
حيث شاؤوا. تجا : إجراءً سهلا. 
(۷) «ووْنَ 4: دون وافياًدون نقص 
ولاتقصیر. بر 4: ما آوجبوه‌عل ۱ 
أنفسهم من فِعْل ا خر المتقرّب به إلى الله. 
ما 4: ويخافون عقاب الله يوم ® 
القيامة. مط 4: مرا 0 
(۸) :مم حبهم له وحاجتهم 77 
إليه. «إمسكنًا4: مختاجاً. «وَيَتيمًا4: وطفلاً 
مات أبوه ولا مال له. یا 4: الذي 
تم ره في الحرب. )٩(‏ :© 
ابتغاء مرضاة الله. جر 4: عوضاً. 
)٠١(‏ طعَبوَا4: تخُلّح فيه الوجوه. 
را 4: تتقطّبٌُ الجباه من فظاعة 
أمره. (۱۱) «ََ4: جعلهم یلو 
(۱۳) طمتَكِينَ4: جالسین على وجه 
التمكن والراحة. «أرٍَ6: الأسرّة 3 
الزينة بفاخر الثياب والستور. كَتَسَا4: حر شم س؛ لعَدَم وجودها. ها 4: شدّة برد. (16) لیر : 
وقريبة منهم. لظِلأمَا4: أشجار الجدة مظللة عليهم. لت 4: وهل هم. لمُطُويْن4: اد ثرارها. (۱۵) شاف 
ع: ويدور عليهم الخدم. تنس 4: بأواني الطعام وأوعيته لس متَربرًَ4: من الزجاج. (17) رل 
تیا 4: قدّرها السّقاة على مقدار ما يشتهي الشاربون لا تزيد ولا تقص. (۱۷) ما4 إناء علوء خمراً. میا 4: 
سا تلط به. (۱۸) لن : تجري لكثرة الزنجبيل. «سَلَی:الاء السّهْل المساغ. (۱۹) اولان غو): غلمان 
دائسون. 5 : درا مضيئاً. مرا 4: مُفَرّقاً. (۳۰) «رَْتَو: آبصرت ی مکان فی الجنة. (۴۱) عفر 4: يعلوهم 
َمل آبدانهم. تیب سس تر 4: ثياب بطائنها من ا حریر الرقیق الأخضر. طوت تق 4: وظاهرها من حریر الغليظ. 
ی 4: وألبشواللزينة. َو 4: جمع يسواره وهو مايُلْبس فاصم من ال را 4: لا رجس فيه ولا 
دنس. (۲۲) سیک 4: عملكم في الدنيا. شرا 4: مرضیاً عند الله مقبولاً۔ )۴٢(‏ برل ح كك : ناصبر حکم 
ربك القََدَريٌ واقبله» وحکمە الدينيٌ فامض عليه. دَاثِمًا4: عاصياً. طآَرَے ےئور ۹: أو مبالغاً في الکفر والضلال. 
(۵؟) یک 4: أول النهار. 9وَأصِيكة4: آخر النهار. 


تینک و ا5ک واه يدوق € 
وف نانش ومنيد | | 


رس ا چم وو ستو ہے رک 


مت رن ELSES‏ 1 
0ر و ماكر علِيفويَاب سذين | € 
29 24 3۳10.279 
متام لس ہب ودر © 


2-7۷ 5۳ VE 


۹ھ 


۱ 


عرب لمران 


وياد نعود 


کی پک کر وہ 9 
و فانجد له وسیحه( © (0) بت 4: فاخضع لربك. 
6 «رسيتة4: رضل له وتښد له. 


© ۷) «التاجلة4: الدنيا. «ی4: 


دید رون ئک 


رد تخر ادا شتا بدا آمتکه ر بلا ماد 


و أحكمنا. «أَترَفر: خلقهم. 7 
2 آمتلهر : آملکناهم» وجئنا ہقوم 
مطيعين. (69) لاتَرَكة 4 : عظة للعالین. 


( «سیلا4: طريقاً يوصله إلى مغفرة 
ال 


27 .6)2 
| ترود ® لملم دک ھ غذرا راتما 
دود اوقم لوست @ 5اد الما فرت 
ھی نت هرد الات هلاي یت 
یی ا ھا ری اتر ھ نمید 
و مکی ۵ رم د الات ري ارين 
6 کت تفع با مجر تلتت رھ 


الله ورضوانه. 


پا (۱) ونان : أقسم بالریاح حين 
الا عبٌ. «2ز4: متتابعة يتبع بعضها 
بعضأکمُزف الفرس. (۴) تب : 
م وبالریاح الشديدة افبوب المهلكة. 
8 «عصنا4: مُبوباًشديدًا. (۳) ورن 
7م تن *: وبالملائكة الوکلین بالسحب 


سا 


6 966 99066 یسوقونا حيث شاء الله. 

)٤(‏ رت ۹: وبالملائكة التي 
تنزل من عند الله با يفرق بين الحق والباطل وا حلال والحرام. )٥(‏ لب 4: وبا ملائكة التي تتلقى 
الوحي من عند الله وتبلغه رسله. )١(‏ در ندرا 4: إعذاراً وإنذاراً من اللہ إلى خلقه. (۷) رقم : لنازلٌ 
بكم لا محالة. (۸) لإظيسَتكَ4: ذهب ضياؤها. (9) طلفيت4: تصدّعت. )٠١(‏ نت ۹4: تطايرت وتنائرت. 
(۱۱) لک 4: عبن لهم وقت للفصل بينهم وبين الأمم. (۱۳) یل : ليوم القضاء بين الخلائق. 

(۱۰) #وَمَآأْدَرَنِكَ4: وما أعلمك. )٠١(‏ «وَيَل4: هلاك عظيم. 

)۱١(‏ هالْأرلينَ4: السابقين من الأمم الماضية. 

(۷) دمت مالآرِينَ»: ثم نلحق بهم المتأخرين المكذبين. 

(۱۸) ا كَدَيِكَ4: مثل ذلك الإهلاك الفظيع. بامجَرمیت4: مِنْ كفار امكةا. 
(15) طِرََلُ: هلاك وعذاب شديد. 


٣۸۰ 


رید یب مان 8 ۳ دک لے : 1 
کی یا ا کے ۶1 
(۴۰) لمَلَرتَھین؟4: ماء ضعیف حقير ( | راد موتهین ® متهن درکن 4ل کر 


عرس سوس 


موم © تَا غرم زود تدش 
کات يوق تَجَتَتيهائکت 
تكو و تیک نک هزوم و 
شب هلاعی راتس الب 00ای کر 
کار رس 29ا 
٤‏ .2 
کن مد الس کات © يكن 


وهو النطفة. (۴۱) #ق‌قارتکین»: في 2 
مكان حصين» وهو رحم المرأة. 

(60) إل مَدَرِتَعَن4: وقت معلوم 
عند الله تعالى. (۲۳) «إمَيَرَرَا؟: فقدرنا پا 
على خلقه وتصويره وإخراجه. ١‏ 
ٍَالََرُون»:على الأشياء. (0؟) جر 4: ۶ 
هلاك وعذاب شديد. (ه؟) « کی 4: 
وعاء جامعا. (20) «لديَ4: تضم 
على ظهرها أحياء. وَأتوَبا4: و تضم 
في بطنها أمواتاً. (۲۷) #روبيبق4: 
جبالا ثوابت. 9سَلِِحَتٍ4: عاليات. 
«دران4: عذباً سائغاً. (6۸) «وتل4: 
هلاك ودمار. )6٩(‏ اتکی قرا ماگ 
.وت 4 يقال للكافرين يوم القيامة: 4 
سيروا إلى عذاب جهنم الذي كنتم به 
تکذبون في الدنیا. ١‏ 
(۳۰) نش طل4: سيرواء فاستظلوا ا 
(۳۱) (لاعّین»: لا بل ذلك الظل من حر ذلك الیوم. نمهب : ولا يدقع من حر اللهب شيئاً. 
(۴۶) تا : إن جهنم. بشرر: اسم جمع شَّرَرَة: وهي القطعة الشتعلة من دقيق ا خطب یدفعها هب الثار 
في امواء. کاتسر 4: كالبناء العظیم العالي. 

(۳۳) جمَدَثُ4: جع جمالة» طائفة من ا جمال. مر : سود يميل لونہا إلى الصفرة. 

)۳٤(‏ وت : هلاك وعذاب شديد. 

(5©) الاينَطِمُونَ4: لا ينطق فيه المكذبون بكلام يتفعهم. 

(۳۸) اب ألمَضْلٌ4: يوم يفصل اللہ فيه بین الخلائق. ورن 4: جعناكم مع الكفار من الأمم الماضية. 
)۳٩(‏ کر : حيلة في الخلاص من العذاب. لکن 4: فاحتالواء وأنقذوا أنفسكم من بطش الله وانتقامه. 
(۱+) مإوَعْيُونِ»: وعيون الماء الجارية. 

(10) لعَنينا4: سائخاً. (50) َأَيّحَيتٍ4: فبأي کتاب وكلام. 


0 9 "مت 
ناماو 6 جر الح یت "نل 
200 2910 
یزاش کدی © رای ھر اروا رةھ 
ECELE‏ 


۸! 


)١(‏ «عم4: عن أي يء. یاون 
؟) يسأل بعص کفار قريش بعضاً. 

8 () ط اتال ۹: الخبر العظيم 
چا الشأن وهو القرآن العظيم الذي ينبئ 
© عن البعث. () :لیس الأمر کیا 
لآلا يزعم هؤلاء المشركون. لسَيَدآئُوت»: 
© أي عاقبة تكذيبهم. )٦(‏ لميَدَا4: 
الم مد لكم كالفراش. (۷) »: 
© رواسي. (۸) ط یی 4: أصنافاً درا 
تہ | وأئشی. (۹) نب : راحة لابدانکم» 
۳ وتسكنون؟ )٠١(‏ طلَِاسَا4: تلبسكم 
7 ! ظلمته» کم یستر الثوب لابسه. 

)١( ۷‏ طمَامًا4:ننشرون فيه للصالحكم. 


1 طرق ریخ رھ 
1 وروی سور سی ۱ 
١‏ ول د ھر اھ كيا مرب 
۳ ایر اھ وت تراما رب 9 
پت ادا ]او با ورام 
المعصرات ما با 0 نج بو با باوج 
ای لقن ینت شور 
ود كج رفحب 0 سام خرن و 
یال کات سومان جات واه ۵ عفن 

1 ا اددن ا 
9 الج 61ؤ جر وتا ®5 
ےش و۱۳3 شک الپ 00 «سبعا4: سبع سموات. 
EEE‏ ات لا «نتانا4: متينة البناء تكمة الخلق 
NEE‏ کچ ا رالانشاء۔ 

() «یرب»: شمساً. «وتَبا>: 
وتادامضقا . () طالْمُعصَرّتٍ4: السحب الممطرة. #تَجَآبَا4 : منصّباً بكفرة. )1١(‏ لألَْاًا4: ملتفة بعضها 
ببعض. ۰ (۱۷) و لقَصلٍ): بین اخلی» وهو يوم القيامة. یمتا : وقتاً ومیصاد حدداً للأولين والآخرين. 
(۸) مق اور مقع الله ضرف إيذانًا بالبعث. اا4 :ھا كل أمة مع إمامهم. 

(۱۹) «وَفْحَت»: شققث وصدّعث . وب : ذات أب واب كثيرة. (۴) 9وَسيَرتِكلِبَالُ4: ونسفت الجبال. 
سا يظنْ من یراہ من بُعد ما وهو في الحقیقة هباء. (۴۱) #ِرْصّادًا4: ترقب من يجتازها. 

(۴۹) لطَلِفِينَ4: للکافرین الذین طغوا. با 4: مرجعاً. (6۳) طلَدِنَ»: ماكثين. (احََ4: دھوراً متعاقبة 
لاتنقطع. (۴۵) :لا یشون. 4 : نس باردا۔ لچ :ما پژوي. (68) :ماه حازا۔ 
#وعتَ: وصدید أهل النار. (21) وتان 4: موافقاً لأحما مے. (۲۷) ظلايِيَجويحِسَاًا4 : لا یتوفعون وقوع 
الجزاء يوم القيامة. (6۸) یت 4: با جاءتہم به الرسل ELIE‏ : کتبناه في اللوح الحفوظ. 


عن 


ا یر ۲ ل کے یں 


عرب مان 7 ١‏ 7 
(۴۱) مت 4: فوزاً بدخولهم الجنة. 1 ن إا حن و وین 
(۳) طرکاے4: نواهد اثداؤمن فا مهم سم SESS‏ و من رع 


مرتفعة لم تندل. 2 کشت ول وت رین 
+0: مستويات في سن واححدة. ۳ ا ا 7ے وت 


(۳) یعَا4: علوءة خر 3 مر 50 از لكلف 


(۳۰) ط لارا لغوا : باطتلا بر 1 7 هت نع 7 
القول. 5١5#‏ 4 ولا تكذيباً. ١‏ سح 13 
الضف تا :كثيراً كافياً هم. 7 س ی ادويق ا له ریا 


(۳۷) مته خی 4: لايستطيعون 

ابا قوز نه إلى الله. (۳۸) ا €: کا د 5 

جبريل. «صَنَا4: مصطفّين. کا رتست سم 
«صَوَابَا4: حقّاً 2 سداداً. 5 اتیک 0 رپ وتنك رجت 
(۳۰) ری 4: الثابت الذي لا ۱ ۳ وق قفاوت و ونکت اتر اکٹ 


سح رجا 9 کی ی هل 
i )(‏ اا ي -- گا جورم ی وش امو 
:ما عمل من خير أو شرٌ. کڈ اک د وس مق E‏ ۱ 
تسف ]4: فلم أبعث. هت دای ا 5 0 
)١(‏ :أفرم بالملائكة التي تنزع أرواح الكفار. ع 4 تَْعا عَرقا أي مغرقاء أي تنزع الأرواح من 
مو مه )٢(‏ « لب : والملائكة التي تقبض أرواح المؤمنين. #تقطا»: بنشاط ورفق. 

") سبح تب 6 : والملائكة التي تسبح في نزوها من السماء وصعودها إليها . )٤(‏ سیب )4: فالملائكة التي 
ght‏ پان . () ترا 4: فالملائكة المنفذات آمر رہہا۔ )١(‏ فا[ 7لجتَ6: :يوم 
تضطرب الأرض بالنفخة الأولى نفخة الإماتة. (۷) نت 4: تتبعها نفخة أخرى لبعْث الخلق. 
یں : قلوب الكفار. ولق 4 : مضطربة من شدة الخوف . )٩(‏ اث4 : ذليلة من هول ما ترى. 
وت 4: رد بعد موتنا؟ :ال أول حالناء فنصیر أحياء بعد موثنا. (۱۱) لال تم 4: 


او 


ایس 4: رجعة خائبة كاذبة. (۱۳) رة ريده 6: نفخة واحدة. 
(16) باهو 4: على وجه الأرض. (17) ۲ تّس6: المطهّر المبارك. لثلي4: واد في جانب جبل الطور. 


۸۳ 


عرب الان 


8 (۱۷) ططلق4: أفرط في العصيان. 
ا پان یک خیش يدا کید کی لجا بي (۱۸) «كل/ة4: اتود «رَّ4: تطهّر 
نی ری ھ5 ار ايک هاده | نفسك.(۰) «تنة4: فاری موسى 
کال اکرو أو و ِا لك تَا کش أ نرعرن. یت 4:العلامالعظمی: 
9 ده زرلک کو رقع کان © العصااليد. 0 جر دول معرضاً 
و ےت سک واي نيج و سم إتنق4: في معارضة 
۷ چن کوټ ھ رل7 ھآ ال تس 
9 ک رز ےہ مرت موہ ھت أ ل5ہ (ه؟) ف لها : فعاقبه. 
کوج نیرسن ۳ 5 ارة4:عذاب الآخرة. 
| ماسىھ ویرت ا هیر مهم اتف وات ال ور وعذاب الدنيا. 
ک ۳1 (6۱ «لنَّ4: لمرعظةً. (۱۷) ار 
© دعاق ارا : بتكم -أيهاالناس- 
أ بعدالموت أشدٌ في تقدیرکم آم خلق 
١‏ السماء؟ بَا 4: خلقها. 
5 (۱۸) لابَعَمَسَمَكَيَا4: رفعها فوقكم 
کالبناء فأعلى سقفها في الهواء. 
لمَمَوَِمَا4ُ: فعَدّل أجزاءها بإتقان. 
(۲۹) رت : وأظلم ليلها. 
وَج ما 4: وأبرز نهارها. 
(۳۰) ابَعدَدِكَ)4: بعد خلق السماء. ها ۹: بسطها وأودع فيها منافعها. (۳۱) «وََه»: وأنبت فيها ما 
يُرعى من النباتات. (۳۲) #أَرّسَيَا4: أثبتها في الأرض. (۳۳) «مَتَعَالك): منفعة لكم. )۳٣(‏ شاک 4: 
القيامة الکبری والشدة العظمى وهي النفخة الثانية. (۳۵) نتاس ): يُعْرَض على الإنسان عمله» 
فيتذكره ويعترف به. (۳۹) یرت 4: وأظهرت. (۳۷) طط 4: أفرط في العصيان. (۳۸) ول 6: 
وفضل الحياة الدنيا على الآخرة. (۳۹) ألْمَوَْ): المصير والمآل. (0) مَقَامَربهء4: القيام بين يدي الله 
للحساب. فاليَویٰ4: الأهواء الفاسدة. )١٤(‏ موی 4: مسكنه. )٤٤(‏ طَيَانَمْز تَا ۹: متى وقت الساعة؟ 
(0) لضَِأتَمِنؤِخَرَِآ4: لست في شيء من علمها. (14) رک شتهها€: مرد ذلك إلى الله عز وجل. 
)٤(‏ لامذِرٌُ4: در منها. (17) لعَشِيَّةُ4: ما بين الظهر إلى غروب الشمس. «سْحَهَ4: سا بین طلوع 
الشمس إلى نصق التهار. 


> 


OAL 


عرب لزان 


شی 6 3 ریہشت نہیں 
() «تب»: ظھر النشیر والعبوس في لی لا و کر ےہر وی 
وجه الرسول پل ونرن»: واعرض. و ولرک ۲ rir‏ سىھ ىنىق | 
)٢(‏ أن جا الى »: لاجل أن جاء.. 8 EAS‏ می SEE‏ 2 
() «قتلثرية4: ولي »ملک عالا ا کات نکی ون مک ھن شخب 
بابد اسا 0169 وك تا 5 کرم سے تزور ايى رر 
سیو ال rm‏ انوا © من تة 
(ه) تق ۹: عن هديك. .0 ا و ا 
)٦(‏ 9صََدَئ4: تتعرض له وتصفي 8 کیش Haskell‏ 
لکاب. (۷) رت ا7ن 4: رای 0 سے 00 لالد يضما مر نظ لشن عام 
شی عليك الابتطهر من كفره؟٠‏ | ولا اسيا مسب0 تتت ارس ًا ® نة 
(۸) فا بی ۹: من كان حريصاً کا ماوقا و 7 تج هو 
على لقائك. (۹) «يَخْنَى)4: يخشى الله. سو تر سس 
(۱) «تلقّى»: تتشاغل. (۱۱) می 4: سس یش شس 


ليس الأمر كما فعلت أيها الرسول. 
© ی |۹: إن هذه السورة موعظة لك کت جو ربهر 


ولكل من شاء الاتعاظ. 2 هم زیم © وو تاو 


3 1 سم 


ووو 


(۷) فی سا ۹: فمن شاء ذکر الله ٩‏ 
وعول يبذيه. (۱۳) (ف خن ىة 4: 
هذاالقرآن في صحف معظمة. 
)١٤(‏ روَد 4: عالیة القدر. همُطْهَرَمٍ4: مطهرة من الدنس والزيادة واللقص۔ 
)۱١(‏ ط بای سم : : بأيدي ملائكة یسفرون بالوحيء أي: يسعون به بین الله ورسله 4S3.‏ “أ عل ج 
ھی : اهبح وانعافع يارة طاهرة . ۷) رالاس 7 :لن الإنسان الكافر وعدت A‏ :ما شد 
کفرہ بربه!!. (۱۸) ین نيقي وِخَلَقَهُ 4: أي أول مرة؟ . (۹) #عن تحت 4: خلقہ الله من ماء قلیل -وهو المَنی۔-. 
نتر 4: فقدّره أطوارا. (0) سل 4 : ثم بين له طريق الخیر والشر. (۲۱) 5ا 4: فجعل له مكانا يُقبر 
فيه. (۴۲) مر 4: أحياه؛ وبعشه بعد موته للحساب والجزاء. (۴۴) 9كَلَد4: لیس الأمر كا يقول الکافر ويفعل 
تی مان 4 :لم رَد ما آمره الله به .۰( ) اد لسك ال امه : فليتدبر الإنسان: كيف خلق الله طعامه الذي هو 
قوام حياته؟. )۴٥(‏ #صَبَبنَاك: أنزلناه. (21) لو 4: أي ہے آخرجنا منها من نبات شتى. (۴۸) وس 4: 
وعلفاً للدواب. (۳۰) ظعَلَبَاكِ: عظيمة الأشجار. (۳۱) و 4: کلا. (۳۲) لم4 : تنعمون ياو 
(۲۳) #أاصَّآمَّةُ4: صيحة يوم القيامة التي تصم من هولها الأسماع. (۳) لوَصَبِهء: وزوجه. (۳۷) یه 4: 
أمر يشغله. (۳۸) لوْجُوة4: وجوه أهل النعيم. مر 4: مستيرة. (۳۹) لم تر 4: فرحة. (0ا) «وفخوة4: 
ووجوه أهل الجحيم. لعَلَيعَارهُ4: غبارء فهي مظلمة. 


oN 


(0) طتَرْجَمْيَا4: تغشاها. لق گ: 

شِبْهُ دخان يغشى الوجْة من كرب 

2 شديد. (42) « جر 4: الذين تجرؤوا 
3 2 505ا نکر 06و11 یبال الم على مارم الله بالفجور والطفیان. 
١‏ تور دون ا وس 

7 صص) | و سے 
و ما a‏ 
د 2 ) () «الكدرن4: تنائرت: فذهب 


7 ۷ وه از 
تلت 8 إت تقس ما حصت 5ق اكيس © وق وجه الأرض فصارت با 
ولخي اعمس لضت داعس | (») «الدِتَائ4: النوق الحوامل. 
وول زى ع زى از کن قشع 5 4 «عتلت»: رت وأهملت. 

مین یماسا تلور ھت ارين "ال () (آژغرش): الحيوانات الوحشية. 
ؤار مرک ال سین ©وَمَاهوَََلِ تبط تج © امو سي ا 


نورها. (۳) لمت ۹: سيّرت عن 


ي الله من بعضها لبعض. )٩(‏ «إشيكرت»: 

© أوقدت. (۷) «رَجَت: قر دس 

7 (۸) لمح 4: الطفلة المدفونة حية. 
9 «شيآكت4: سوال تطییب شا ولوم 

لوائدها. (۱) «الصّحْىُ4: صحف 

الأعمال. لت »: عرضت. (۱۱) ٭ ہلت 4: أزيلت من مکانہا۔ )۱١(‏ «سََْتَ)4: أوقدت. 

(۷) «أَزلقّت4: بت من أهلها. )1١(‏ نحص )4: قذمت من خير أو شر. (۱0) يا س): بالنجوم المختفية 

آنواژها نہاراً۔ (17) نار ): الجارية. طأَلْكييّ): الستترة في أبراجها. (۱۷) عتتی: أقبل بظلامه. 

(۱۸) «اتشّس: ظهر ضياؤه. (۱۹) 2 »: إن القرآن. رو لك ٍ4: هو جبريل -عليه السلام-. 

() «ذى الْعرش4: الله. طمین4: صاحب مكانة رفيعة . () ۴ : هناك. ینک سی کت ور 

ينزل به. (0؟) اجک 4: محمد پل الذي تعرفونه. (۲۳) لوَلَدَدَنَة4: ولقد رأى محمدٌ جبريل. لوا أَلَبِينِ4: 

بالأفق العظيم. ۵) «عدَالتي4: بتبليغ الوحي. بان »: ببخيل. )۲٢(‏ لتَجِیر4: مطرود من رحمة الله. 

(60) یعون 4: فأين تذهب بكم عقولكم في التكذيب بالقرآن بعد هذه الحجج القاطعة؟. 

(۲۷) دک 4: موعظة. (۲۸) يَشَتَقِيرَ4: على الحق والایمان. 


کا تحار © ن مرا و مقس مول 
کت رت سرت هن 


(۸۸ 


عرب ان 


80ت تچ تپ ود ا 
06->>مدت ۰۰۶۰۱۳ گا ویو ائزز ترتج عھن گنت 
فجر الله بعضها في بعض» فَمَلاً جميعها. ا 9 

() «بنك4: ثیبت ببعث من كان لگا 0100 مات روت کر یی 
فيها. (۰) «تتل4: کل ٣‏ ھ ۳ 5 ۹ داك أو ضوونتا تا رک © 
دََََت4: ما تقدم من آعاهاوما | کال لین رام ي © یرما 
تضر. )٩(‏ «الإشن4: النكر للبعث. | کت۵ یلو ماتشعاون 08 اری بر وان 


ره 


ہے اچ نے 


ماق : سا الذي خدعك حتی و یار وخ ره تانق همین 


یوس وی ۵ مدرك ما تشر دراک مان 
ثبر. (۷) #فسَوَل4: فجعلك قود 


سلياً. فنَمَدَك: فجعلك مستقيم 2 


القامة متناسب الأجزاء. (۸) ماما 

رك ۹: ركبك الترکیب الذي شاءه. 

(۹) #إكا4: لیس الامر كا تقولون. : 

4 بیوم الحساب. 2,2 يك 

ESE لحفظين): لملائكة رقباء.‎ )٠١( 

)١١(‏ «حرَامًا4: على الله. (؟ 
ما ولوا بإحصائه. (۱۳) اَلْأَبرَرَ4: القائمين بحقوق الله وحقوق عبادہ. یر 4: التنعم الدائم في الجنة. 

(16) « مار 4: الذين قرو في حقوق الله وحقوق عباده. )۱١(‏ ییا 4: يصيبهم هبها. لین : يوم الجزاء. 

ی .يد4 : لا بخروج ولاہموت. (۱۷) ورك 4: وما أعلمك؟. لمَاَِغ ان 4: 

ما عظمةٌ يوم الحساب. (۱۹) لاماك د تفش فی ںسَا) : لايقدر أحد على نفع أحد. 


)590 : عذابٌ شديد . من 4: وهم الذين يبخسون ا مکیال والميزان. 


وأعلَالتّايس4: الذين إذا اشتروا من الناس مكيلا أو موزوناً. لت 4: یطلبون وفاء ذ نصيبهم. 
(+) زد 4: وإذا باعوا الناس مكيلا. لوغ 4: باعوا الناس موزوناً. يُبرْونَ4: يَنْقُصون في الکیال 
والميزان. )٤(‏ #يَظنٌ4: يعتقد. 


(۸۷ 


7 7۳ نت3 5 ا (۷) 56 4: لیس الأمر كما ین 
مار سجن وا درل مار یمک رز وم 9 هؤلاء الکفان اہم غير مبعوثين. 
١‏ ۳ئ تنب © «(کبآنبّار4:صحیفةعیالالشرین: 
1 وتا مرا أن ق 5ء كال يرا لكان ول (لفسجن»: أسفل الارض السابعة. 
×5 کت سال سپ بت 
أ 0/0 هش ہے ہے 
جو سے وکا رہ ہی 
دز :تھ شا( ات 0۳( 
اقآ جب ع ارابك یرویت © تعرفنی انگ لأ4: أباطيل السابقین. )۱١(‏ ا5 
ووهه ا رؤ سنوي نتر © كد کہ | تیمک کون 4: غطى على قلوہم 
مت کل لاش اوت مین[ كثرة مايرتكبونه من النوب.(۱0) من 
: نبیر اشرب بها الم قرو ANE‏ ۳ :عن رؤیة ربهم جل وعلا-. 
7 مر ا مرانک ولد مرو ای يكام ا ۱ O al‏ 
۱ کا ELL‏ زی 2ک 
ےنت شش E‏ 1 


0 ار : الأتقياء. «لََعلِتِينَ4: 
66 لني الراتب العالية في الجنة. (۴۰) کنات 
مر : مكتوب كتابة بينة. 

() :یط عليه. (20) لأ 4: أهل الصدق والطاعة. ىير ): لفي الجنة يتنعمون. 

(۴) راك »: الأسرّة. «يتظزوت4: ينظرون إلى ریسم» وإلى ما عد هم من خيرات. (0؟) تَا تیر 4: 
ببجة النعيم وخشته. )۴٢(‏ تیی4: خر صافية. تر 4: محکم إناؤها. (۴۹) لک 4: آخره. إيشلاً4: 
رائحة مسك. فياش س الْمْتَِسُوتَ4: فليتسابق المتسابقون. (۲۷) «وَرَاجهمن‌تشنیر»: وخَلْطه من عين في 
الجنة تُمْرّف باتسنيم ۲ (۴۸) #يشريبها4: منها. ال رون 4: الملائكة المقرّبون من الله. (۲۹) را 4: 
ارتکبواالائم الس وهو الشرك. یت ۹4: بہزؤون. (۳۰) تاو 4: یشیرون بأطراف العيون 
سخرية بهم. (۳۱) فاصوا : رجعوا. کیت : متفگھین بالسخرية من المؤمنين. (۳۹) «َرْ4: رأى 
هولاء الکفار أصحاب محمد پچ (۳۳) حغظتَ4: رقباء على أصحاب محمد پا 


OAR 


عرب مان 


(۳۰) « راك 4: الجالس الفاخرة. 
یرون : ینظر الومنون ال ما 
أعطاهم الله من الکرامة والنعیم في 
الجنة. (۳۹) حلب لکاز4: مل 1 
جوزي الكفار من جنس أعياهم؟. AE‏ رت لومت رن اوت 


8 یهار هوت تمتك هبات 
: آل ی یز ود کے نکی( 1ات مان 
)١(‏ «أنتمّت4: تصدّعت یوم القيامة. ٩‏ و ور 64 سے 

بر ع ہیں : 7 ا بيمينه- هو فَ2 سن ےک اا0 IE‏ 
() وت لناه: وأطاعت آرسا. حا تمه مین آ 2 
«يَشْتّنَ4: وش ما أن تقاد لأمره. ٩‏ 7 عو Î‏ 
(۳) طمنَت۹: بُسطت وَوْسّعت. 7 ںہ سرام کاد فآهلهعتروا © 
(9) «رأنتمانیا»: وقذفت ما في 2 211 ریت 
بطهامن الاموات. :یت ا لسن © وال ِوَمَاوَسَقَ © سرش | 
شيء ماني بطنها. و جو اکر ےہا 
نيد وید هد 0+ هت +2 


3 2 كايح : ساع إلى الله.‎ )٦( 
یجع٭: ساع إلى مخت ل مت تا‎ 


ٍتَلَقِبه4: لاقي الله يوم القيامة. 2 5 
(۷) «أرتكية4: أعطي می 8اا 
أعماله. 

(۸) یبا 4: سهلا. (۹) وب 4: ويرجع. )٠١(‏ «كتبَة 4: صحيفة أعماله. (۱) ی : بالهلاك. 

(1) لوَيَضَسَعررًا4: ويدخل النار مقاسياً حرّها. (۱۳) مورا چ۹: مغروراً لايفكر في العواقب. )۱١(‏ يور 4: 
يرجع إلى خالقه للحساب. )1١(‏ بت 4: باحمرار الأفق عند الغروب. (۱۷) #وَمَاوَسَقَّ4: وما جع من 
الدواب وا حشرات وافوام وغیر ذلك. (۱۸) نع #: تكامل نوره. (۱۹) بان 4: أطواراً متعددة 
وأحوالاً متباينة: من النطفة إلى العلقة إلى الضغة إلى نفخ الروح: إلى للوت: إلى البعث والنشور. 

(۴۰) تلا ماوت 4: فا شيء يمنعهم من الإیمان بعد ما وصحت لهم الآيات؟. 

(۲۱) «الابتجذوت4: لا يخضعون لہ ولا یسلَمُون بما جاء في القرآن. 

(۲۳) اورت 4: بما يكتمون من العناد مع علمهم بأن ما جاء به القرآن حق. 

(0؟) «فَسَرّف»6: أي هؤلاء الکذین. 


(۸۹ 


عرب لمران 


)۲٢(‏ فءِزمَتَن 4: غير مقطوع ولا 


۳ لادان اع ؤوَل یالوٹریؤوکایرکٹٰر |( 
IESE‏ 0 مھ تج 
۰۱77742 | ےہ ہے ر و 
ررر e‏ سے مر ہے ۔ ‏ 0 يجمعهم فيه. (۳) طوَنَادد4: الرائي» 
اک را كى میدن لنت أو او دشر بحق. ۱۳۳ 
ران ئن توف اهت جهوت | أو اش ہرد عليه بحق.() «فيل[»: 
بقل اموي أو ألصَِحَد لمر ف لمن. لات الڈُٹن): الذين فا 
جع ری مه الک 0بت أ في الارض شا عظی؛ لتعذيب 
بد قدي تر ویی دج وفرلتترآزووزي الم الؤسن. () (أوِْ4: ما ثوقدبه 
فزي لي لزيد > تن سے أ النارمن حطب ونحوء. () 6001 
0ت 07 لعََمَا4ُ: على حافة النار التي في 
کی عطق الاعدرد. () «شفر45: حضور. 
770778 (۸) مت ضنولینئۃ4: وما آنکروا 
عليهم. یز 4: الشديد في انتقامه 
من انتقم منه. لالْحَمِيد4: الحمود في أقواله وأفعاله. (۸) «سشهِيد4: مُطّلع لا يخفى عليه شيء. 
)1١(‏ «قتأ4: حرقوا. 
(۱۱) من 4: من تحت قصورها وأشجارها. 
)٣(‏ :یبد الخلق. ود *ج: الخلق للحساب. 
() لالْمَنُورُ ): لمن تاب. َو 4: كثير المحبة لأوليائه. 
(۱0) راز ۹: صاحب العرش. ألمجيد): الذي بلغ المنتهى في الفضل. 
)۱١(‏ لد لا يمتنع عليه شيء يريده. 
(۱۷) یتشد 4: خبر الجموع الكافرة المكذبة لأنبيائها. 
)١(‏ لييِدُ4: عظيم كريم. 
(۴۶) طف لج تَحَفْولٍ4: لا يناله تبديل ولا تحريف. 


نت اتا 


0۹۰ 


© #تالطايق»: أقسم الله سبحانه‎ )١( 


بالنجم الذي يطرق ليلا. 

(0) و 4: وأيّ شيء أعلمك؟. 
ما ار : ما عَم هذا النجم؟ 

(۳) ط َال : النجم المضيء 
المتومّج. )٤(‏ (ٍن4: ما. «لَتَاك: إلَا. 


لاا ): کل بها ملك ريب کچ 


يحفظ عليها أعماضا. (1) «م دای 4: 
من منصبٌ بسرعة في الرحم. 

(۷) «ألصّلي»: العمود الكَظميٌ في 
وسط الظّهْره وهو ذو الفقرات. 
نب 4: جمع تريبة» وهي عظام الصدر 
التي بين الترقوتين والثديين. 


(۸) «تتیه.4: إعادته إلى الحياة بعد ۱ 
الوت. (۹) تہ اتی «ألترآيز 080:4 


ما فيه الانسان من العقائد والأعمال. 
(۱۰) «َ 4: يدفع بها عن نفسه. 


() نالجع » ماف ما وی . (19) #ألصَّنّع4: التشقق با يتخلّلها من نبات. (۱۳) لفَضْلٌ4: 
تل4 : باللعب والباطل. (16) «يككِدُونَكَدَا4: يفون قصد الضر ويظهرون 
خلافه. ((۱) «وأحيذ گا) کت (۱۷) سمل لصفرس 4: فانظزهم. «أتهلهم»: آنظزهم. (ِرتیتا: 


)١(‏ سم 4: نژه عن كل ما لا يليق به. (6) ری 4: فأتقن لق الإنسان. (۳) ی 4: الإنسان لسبيل 
الخير والشرء وهدى الأنعام لمراتعها. )٤(‏ بت : الکلا الأخضر. (ه) طط )چ: هشياً جافاً. «لحويل4: 
متغيراً إلى السواد بعد الخضرة. )٦(‏ سر 4: سنغلمك بقراءة جبريل عليك. لاه 4: أن تنساه وما 


فاصلٌ بی احق والباطل ۰ (۱۶) ط 


مهلة غير طويلة. 


7 : .ا 
000000 یت 
خی من کاو داف ار دن با اا 13 
جود لادد ا © قارەن لاير 
0ت ک از ولس تايان 0 


کر کو وَمَاهْوَ لرل ۵ نم كيذ دكا € 


كه قو الك تن هر نف نيد © 7 


2 5 
سي ع اک ای سک موی ور 


مم یں ا عد بعد رك 


ری 1 


سیر ورس بد . (۸) 2> : ونهوّن عليك. تی4 : عمل أهل الجحنة. )٩(‏ دگ 4: فعظ بالقرآن. 


ئ4 : إن رجي منه التذكر. (۱) فسَیَنگر4: سیتعظ. 


۹۱ 
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عرب لمران 


(۱۱) نت 4: الذي لا يخشى رب 
وشقي في علم الله. (1) «يض4»1: 
يقاسي حرها. #الَارَالمرق»: نار 
جهنم العظمى. (۱۳) «الَايَمُوتفِينا4: 
فيستريح. لوا 4: حياة تنفعه. 
(۸) مع ک: فاز. «تََخّ4: طبر 
7 نفسه من الأخلاق السيئة. 

)1١( )‏ «روت»: تفضّلون. 
(۱۸) دا 4: ما ذکر من قوله تعالی: 
© اق م5ك إلى تام أربع آیات. 
4 «الصْحْفٍالأول4: الكتب الأولى التي 
© رت قبل القرآن. 


)١( )‏ «كل»: قد. طالْكيبيّةِ4: القيامة 
التي تغشى الناس بأهواها. 
ا () 4: وجوه الكفار. 
قق <ِحَيْجَةُ4: ذليلة بالعذاب. 

(۴) ع 4: دة بالعمل. 
لصب : مُتْعبّة. )٤(‏ و 4: تقاسي ناراً۔ «حَإمِيَة4: شديدة التوهُج. (۵) اي 4: بلغت مُنْتَهَى الحرارة. 
)٦(‏ لصريع»: نبت ذي شوك لاصقٍ بالأرض. (۷) وی یع 4: ولايسدٌ جوعه. (۸) جو 4: وجوه 
المؤمنين. #تَاعِيَة4: ذات نعمة وكرامة. (۹) للِسََِا4: لعملها الذي عملته في الدنيا. رای 4: في الآخرة 
حين أعطيت الجنة بعملها. () عار 4: رفيعة المكان والمكانة. (۱) للََةٌ4: كلمة لغو. (16) اک : 
تتدفق مياهها. (۱۵) رم 4: مُعَدَّة للشاربين. )۱١(‏ رن 4: ووسائد ومرافق. «سَرٌ 4: بعضها بجنب 
بعض. (۱۹) لوَرَرَإنُ4: وبشط. «امبيوئة4: كثيرة مفروشة. (۱۸) تیزعت 4: عن الأرض بلا عَمّدِ. (15) 
لنْصبّتَ4: ژفعت حتى كانت بارزة على وجه الأرض. (۲۰) طتت: بیطت و مُهّدت. 
(0۱) گر 4: قیظ. طس 4: واعظ. 
(60) طبنصَیِطر : بمسلّط فتكرههم على الایمان. 


و 


لدا لی لصح ]لذ 


دعَب آي ومز نت۵ ]5 
یب اراي 8 من عيِء رؤا 
رطا نرچ © ینان نجع 40> 
بویع 8 من ان ويھ 
فا نھ ن ع جرب © ماسر رو وتران 
ESSENSE‏ 
الا يِکَت خلت ول الما سیت زیت اك " 
کل لکت نیت وال اليس يت فراعت © 
رکه لت رھ ات عم نبیر ۵ 


5 - وچی۔۔ 
ی ہت مرک 


ایا رھ 5 N‏ 


عرب لزان 


(۲۳) «ترلْ»: عرص واأصر على © 
الکفر. (۶؟) لاب سر €: التار. 
(20) ۳ اب 4: مرجعهم بعد الموت. 3 
(5) #ِسَابَهْر4: جزاءهم. 


)١(‏ تب 4: أقسم الله بوقت الفجر. ا 
() «مَدَلِعَثْرٍ4: هي الليالي العشر | 
الأول من ذي احجة. 

() «رلنع»: کل شيء خلمّه الا 
)٤(‏ بت : يسري بظلامه. 
)٥(‏ مسر 4: مقع ومُكْتفَى في القَسَم. 
«إَِىجِجر 4: لصاحب عقل. ١‏ : 
(۷) رم 4: قبيلة ارم. لإدَاتٍألْصمَاد؟: 
صاحبة القوة والأبنية الرفوعة على 
الأعمدة. (۸) یتلیا4: مشل تلك "ا 
القبيلة في الطول والقوة. (۹) 9:4 
قطعوا. محر 4: ال جر العظیم 
الصّلب الذي عملوا منه البيوت. با 4: بوادي القری. (۱0) زى رة 4: صاحب الجنود الذین با 
مُلكَه وقوّوا لہ أمره. (۱۱) طز 4: تجاوزوا اد في الظلم. (۱۳) سب 4: فش اهم. سوطاعتاب6: 
عذابا شدیدا. (14) «لَسَاد4: لا يفوته شيء من أعمال العباد. (۱۵) #أتتكدة4: اختبره. ارم : بسط 
له فی رزقه. 9و جعله في أطَيْبٍ مش )۱١(‏ (نه6: احتبره. در : فضيّق. م4 ۳ 
بالفقر. (۱۷) #كَل4: لیس الأمر كا يظن هذا الإنسان. نت : لا تحسنون معاملة. ایت ): 
الطفل الذي مات أبوه وهو صغير. (۱۸) «وَلَآتَبُونَ4 : ولا حت بعضكم بعضا. #الْيتكين»: الحتاج الذي 
لا يملك ما يكفيه. (۱۹) را 4: حقوق الآخرين فی ا میراث. لماك : شدیدا وهو أن يأكل نصيبه ونصيب 
غبره. (۲۰) لجَتًا4: كشيراً مفرطاً. (6۱) 45: لا ينبغي أن یکون حالكم کا ذُكر. 1 ال )4: زلزلت 
الأرض وكدَّرَ بعضها بعضاً. «دكَاد4: مرة بعد مرة. (0؟) «رَن4: والملائكة. لصَنَاصَنًا4: صفوفاً 
صفوفاً. 


وا ا و وہ هوبل دیشر 

لن کل سای جر © َك نریم 0۵ 
0 یی رت 
در یٹ 
آل کر ھاڪ اھا اساد فصب لھ رو موا 
عتاب 2 1ت اما اہ 
رب شی ا ماک 
ره رقف 3 رن ۵ ساد 

اي لاو ضور نع لع کین رس 3 
الات ون ہیں وا 
8 داش ےنکچ راء در ماش 
EB; EEE‏ کے 


۳ 


اتب تز وسنآ 
220 مش رحیان مير 
ارت ار دورن وتات يها 
الق ألَنطظعَِنَذُ © أن ى إل رَبك ايه مرت @ 


01 تا 


6نا تا آ7 حون کک بحسب ارتا رَعَليهِ 
بل اسان مالا نی نسب أن ا 
هیر نووا وت 
ار تن © کح امو رم انررق ءاقان 


ل 2 


عرب زان 


(۳؟) دک لانستن 4: يتعظ الكافر 
ویتوب. رأ فآ الڪری): ومن 


© أين له التوبة؟. )۲٢(‏ 0تث 4: العمل 


الصالح. ان : في الآخرة. 
(0) «تلاو48: ولا يد ويُربط 
للعذاب. #وَبَاقَة4: ربطه بالسلاسل 
ونحوها للعذاب. 

(6۷) «الْتْظمَيمَةُ4: الوقنة بأن الله 
راء المطيعةٌ له. (۲۸) لرَاضِيَةٌ4: 
بالثواب. لمَردِيَةٌ4: مرضياً عنك. 


0 )%۹( #فعِبدى4: مع عبادي؛ وقيل: 


في جملة عبادي الصال ین الطیعین. 


)١( ۳‏ 1 »: أقسم اللہ بهذا 
!| البلد الحرام؛ وهو «مکة». (6) لال 


0ی :مقينم في ها البلد الحرام: 
أو حلال يحل لك القتال فيه ساعة من 


سس لے یر نس ميْمتة 


۴ نبار یوم فتح مكة (۳) ور 4 : آدم 
الام َو : وما تناسل منه من ولد. )٤(‏ « یک 4: في شدة وعناء من مکابدة الدنیا. )٥(‏ لی )4: 
ایی با جعه من مال . (1) «أملك4 : أنفقت . « ناك :كيرا . (۷) « 6 : یط في فعله هذا. 
له ک4: أن الله عز وجل لايراه» ولا يحاسبه على الصغیر والکبیر. )۱١(‏ ركز لَجْكٍ): وبين له 
سبي الخير والشر؟ (۱۱) 8ل اق تب 4 : فهلا تجاوز مشقة الا خرة بانفاق ماله» فيأمن. (۱) وَمَأدَرَيِقَ4: 
وأيّ شيء آعلمك؟ 4 : ما مشقة الآخرة» وما يعين على تجاوزها؟ (۱۳) 4 : عتق رقبة مومنة 

من آثر الرّق. (۱8) «ذیَتَیَة6: صاحب مجاعة شديدة. (۱۵) طدَامَمْرَيَةٍ: من ذوي القرابة. 
که تام : أو فقیراً معدماً لا شیء عنده. (۱۷) ورام 4: وأوصى بعضهم بعضاً. یمرک : 
بالرحمة بالخلق. 


(۱۸) اق المت 4: هم صحاب اليمين» الذين يؤخذ بهم يوم القيامة ذات الیمین إلى الجنة. 


(۹) «یعیت6: بالقرآن. سل 
مت : الذين يؤخذ بهم يوم القيامة 9 : 
ذات الشمال إلى النار. (۲۰) فلا موی 4: 3 اوس ےے چا ۲ 
مطبقةٌ مغلقة عليهم. 1 لوصا رادام هراجا 
و ينكس الس رکټ ھښ 
ال 5 رما ھا کف وبا مرها ® اهمها جما 
9 ڪڪ سد 1 2 6 ےک ردا 20ء۶ . 
سہ خی ۱04+0 چیا ور یھ تما نز زی € 
الطلوع والأفول. (۳) «جَلیَ»: جلى سوب 1 
الظلمة وكشقها. (0) یت :ین 08 کول موس ا 
الأرض فيكون ما علیها مظلي): و 
)٥(‏ ِاوَمَابَتي4: وبنائها المحكم. 
)٦(‏ طوَمَاطحَرِيَاك: وتنطها. ترازو 
0 اه راد اله ج و اتکی کرات اران 
کیٹ کت وھا بي نسل یں 0 
ططْمورَما: طريق الشر. #وَتَمُوَنهَا»: ها رڈ رمع کے اپ ہے الا 
وطريق الخير. () :از 1 7 سس ا و 1 0 
را : طهّرها وتاها بالخير. : 
(۱۰) ا خاب4: خسر. وه 4: أخفى : 
نفسه في المعاصي. (۱۱) ین 4: ببلوغها الغاية في العصیان. )۱١(‏ بت 4: نض لعقر الناقة. «أَشْمَنَا4: أكثر 
القبيلة شقاوة. (۱۳) انَاقَةأشّهِ4: احذروا أن تسوا الناقة بسوء. لوَسْمِييَ41: واحذروا أن تعتدوا على سَفیها. 
(16) لتَمَقَرُوهَا4: فنحروها. لمَدَمَدَمَعَلَتَِمَ 4: فأطبق عليهم العقوبة. 9شَسَوََِا4: فجعلها عليهم على السواء فلم 
فلت منهم أحد. )۱١(‏ لعْفَبَئَا4: تبعة ما أنزله بهم من العقاب. 


۹ 


انکشف عن ظلام اللیل بضيائه. (۳) وماق 
قسم اقا بخلق الزوجنین 0-582 1 سم پور ہیں ہی 
للآخرة. و :بَذَّلّ من ماله. )٦(‏ « بت 4 : بلا إله إلا الله» وما دلّت عليه وما ترتّب علیها من 

الجزاء. (۷) تر 4: فسنوفقه. 2ى6 : لعمل الخير والشريعة السهلة. (۸) ف اَل : بماله. تن : 
عن جزاء الله. (۹) ي 
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ہی سس سج 8 )١(‏ ید 4: هن ادن 
یرتک ای ورين اي لا طانئنئ): للخصلة المُسْرىء فتعٹر 
7۳۷ اد ول وجا ای عليه اسباب الحير. )١(‏ كتا 4: 
یش +7 0 رت تن 


سرت رال 55 © (۱) «لليُدئْ4: بيانَ طريق الهدى 
لا الك 1 نا 8 الوصل إلى الله. (۱۳) رادار »: 


وت 8 وان لنا ملك الحياة الآخرة. وَالذْو»: 
ادا 0 والحياة الدنیا. (14) «تَوُ6: 
تلض ھار 2 سے @ فحدّرتكم. «رانی»: نار توج 
١‏ ورم من لول هوق بعط یاک رَبك ألم وهي نار جهنم. )۱١(‏ «لَايَضآهَا4: لا 
IO 1‏ 3 زا کون 0۳۵9( 
E‏ یر ۵ محمدا وية. #وَنونِ4: واعرض عن 

پر سر نے © | @ الإیان اف ورسوله وطاعتهها. 
ا ا تر عة | (۱۷) طوََيجَتِها): وسیْرحرٌح عنها. 
- و ۱ © (۸) بت1 4: یل مالہ. يد4 : 

تی 91م يطلب الزید من الخير. 


ار ون و (15) تالق تہ نمر( :ولیس 
بی هگ 
صذر مت ورد 0 إنفاقه ذاك مكافأة لمن أسدى إليه معروفا. 


8 (۲۰) (ِإلّ4: لکہ. 


)١(‏ اوس4 : أقسم الله بوقت الضحی والراد به النهار كله. (۴) سی 4: اشعدذً ظلامه. (۳) لماوع 4: ما 
تركك. «وباَ 4 : وما أبغضك حین أبطأ الوحي عنك. )٥(‏ سوک بلک رَيْق4 : -أيها النبي دون ا اع الإنعام 
في الآخرة. )٦(‏ هار4 : فآواك ورعاك ۷(۰) تا : لاتدري ما الكتاب ولا الإیمان؟ لويد : فعلّمك مالم 
تكن تعلم. (۸) 2یک4 :فقيراً. «دَأَغْقَ4 : فساق لك رزقك» وأغنى نفسك بالقناعة والصبر؟ )٩(‏ قلا تَتْمَررَ4: 
فلا تی معاملته. )٠١(‏ ار 4: فلا تزجره. 


(0) ا تشخ لک صَدَركَ4: ألم نوسع -أما النبي- لك صدرك لشرائع الدين» والدعوة إلى الله والاتصاف بمكارم 
الأخلاق. (۴) #وَوَصَبَعَنَاعَدْكَ وزْركَ)4: وحططنا عنك بذلك جلك. 


كوه 


عرب اران 


7 


وت 


(۴) #أنقسّ»: أثقل. (۰) وت آنتر لا 
ب ۹: فإن مع الضيق فرجاً. 1 
(۷) ط1ت 4: آخشت عملا من أمور TT 0١‏ 
الدنیا. «َسَت: فَجِدَّ في العبادة. ۳ 1 

* نردم ہت تب اليج 

ہے 7 نانک ی تس تتر وج 24ک سل سین 
0 طرتتک: أقسم لله بحسل ئا لان ماوع ارکب كنز تنوه 
سر دوس و چا اک لكيه 
تكليا. (۳) واا ): وأقسم الله : سد 2 
بمكّة. )٤(‏ عستو ٍ4: في أحسن © ۱ 22 


صورة. (ه) طأَمَمَلَسََلِينَ4: أي إلى لا 
الثار. : 
)٦(‏ ون 4: أجر عظیم غير گا 
بتطوع: N‏ 
(۷) ماك يک رازن4: أي ٠‏ ۸ یخی ھت 
يحملك ات على أن کاب ھا وج یچ ہے ںاھ 
بالبعث والجزاء مع وضوح الأدلة على ڈول ص رء يتان ان نت 
قدرة الله تعالی؟ SE‏ رت ہے للم نٹ 
(۸) بتک المْكيين»: بأحكم مَنْ 

حكم في أحكامه وفصلِ قضائه. 


ORE 


أ لاض 
یاهع لاس 


: «َت4: اقرا-آها النبي- ما أنزل إليك من القرآن. یسرب 4: مْتَحا باسم ربك. ایح‎ )١( 
یار 4: الکتابة‎ )٤( التفرد بالخلق. (۴) «عل 4: قطعة دم غلیظ آحر. (۳) « لت 4: الکثر الاحسان.‎ 
کل 4: حقاً. لع 4: لیتجاوز حدود الله. (۷) (آن نی 4: لاجل أنه وجد نفسه مُتَفْیاً‎ )٦( بالقلم.‎ 
شدید الغنی. (۸) 2یج 4: الصیر. (۹) رتیت 4: آرآیت آعجب ین طغيان هذا الرجل -وهو‎ 
عب4: هو محمد كل (۱۱) تنعل : أرأيت إن كان النهي عن‎ )٠١( آبو جهل- الذي ینهی.‎ 
الصلاة على الهدى فکیف ینهاه؟.‎ 


۹۷ 


عرب لزان 


0 (۱۳) وت 4: وأعرض عنه. 
(۱0) ۲ کل4: ليس الأمر کا يزعم أبو 
جهل. تال ة4: لنأخذن 
۳ بمقدم رأسه أخذاً عنيفاء وليُطْرحَن 
في النار. (۱۷) نع ی 4: فلیخضر 
أهل نادیه الذين يستنصر بهم. 
6 (۸) لسَنَنْع ألزََايَة4: سندعو ملائكة 
) العذاب. (۱۹) حَلا4: لیس الأمر على 
5 مایَظن. إنه لن بنالك -أيها الرسول- 
| بسوء. لئاق ۹: فلا تطعه فا دعاك 
9 إليه. ث4 واجتهد فی القرب 
من الله. 


Ee 


)١( 7‏ للع 4: أنزلنا القرآن. اند 4: 
الشرف والفضل» وهي إحدى ليالي 


2ہ 
رفن اف هر iê,‏ 


را کے لت سين عق 
َو و وور ؤد اکر 
وميه ET‏ لین بعد اجار 


ر اور و دراه خی ین َ 


و اء یم ۳ 36 1 1 ٦‏ وی 
تس 27ي شهر رمضان. 0) :واي 
ESE‏ ےت 


8 م شيء آعلمك؟(۳) ئا یکر 4: 
ها خير من فضل ألف شهر. 

)٤(‏ رل اللهك رما »: یکشر نزول الملائكة وجبریل عليه السلام فیھا. بإذْنِرَيّهر): أي في النزول. 

لامر 4: من أجل كل أمر أراد الله قضاءہ في تلك السنة۔ 

0( هي أَْنٌ كلها. عم 4: إلى طلوع الفجر. 


)١(‏ منک : تاركين كفرهم. یت العلامة التي عدوا بها في الکتب السابقة. )٤(‏ حا 4: قرآناً في 
صحف. (۳) « کی : آخبار صادقةء مهدي إلى الحق. (+) لب 4: تبيّوا أنه النبي الذي وعِدوا به. 
)٥(‏ متلصبت رین : قاصدین بعبادتهم وجهه. «َ: مائلین عن الشرك إلى الایمان. دب : 
دين الاستقامت وهو الا سلام. 


۹۸ 


عرب موان 


(ج) مَرٌ): اشد شرا 

(۷) «ألريَة: الخلق. (۸) جن 
عَدْنِ4: جنات إقامة واستقرار في 
منتهى الحسن. منت : من تحت © 
قصورها وأشجارها. «حَنيَئّة4: ©| و اعت وَطرأعت کا لم کٹی کات 
خاف الله واجتنب معاصيه. 


7775۳ . ا کہ وت ایا 


شدیدا. )٩(‏ :ماني بطنها من لا دس 1 
موتی وکنوز. (۳) 2 4: ما الذي 60 اه و لاش ااا تل نيمل 


حدث ها؟ )٤(‏ يز : يوم القيامة. چا محر ومن ور ۳ 
«بذلتانه»: عبر لارض با 70ات ہہ ۔ 
عُمل علیها من خير أو شر. 2 شبات 

ای ہہ کے 0 9 
بب وا رمک مھ | 

یصدرالناس) ٠‏ فض 5 کےا سے ear‏ 0 

ہے ای من تب سح تَرََبومتقَعَا© س :ا / 
أ : أصنافاً متفر قين. ۱ 8 یی( و 9۹۹ ۳ 
۲ ار »: ليريهم الله ما عملوا. 
(۷) یال َرَ:4: وزن نملة صغيرة. ير 4: یر ثوابه في الآخرة. 


)١(‏ «ولسَیت»: آقسم الله تعالى بالخيل الجاريات في سبیل الله. سب 4: حين یظهر صوتہا من سرعة 
عدوها. 

() مورب فِا 4: فا یل اللاتي تنقدح النار من حوافرها؛ من شدَّة عَدُوها. 

() #مَالْمْغِرَتِ»4 : فالغبرات على الأعداء. بنا 4: عند الصبح. 

)£( اردب ف فهیجن بهذا العَدُو. #تقكا4: عُباراً. 


(ہ) ط لطدرية: اط کا حَتتَا4: جموع الأعداء. 


۹۹ 


رر 0 من لكت گل رہ) ورو :یسم ربه لجحود. 
۴ میں اي نکر مان لبر () :مر بجحوده. 
ا ان شاور ف ام مامت نل۵ پا (۸) تقر 4: الاں. (۸) نیاق 
: 9 أَلْشُبُور4: أخرج الله الأموات من 
القبور للحساب؟ )١(‏ «وختل6: 
واستخرج . «مَاق سور 6: ما استتر 


و 2 0 
TENT‏ 2 یہ شس 
7 ام ده ۸0 ع لا یر :ل۔خطیع على باطن امرحم 
09 مهن المسفوش ےنسا ا سو سین نان 
| عد عة ای وم حتموز رنه © نان كارية 1 
2-٦‏ 
)١( 8 7 4 ۱‏ لالْتَارِعَةُ4: الساعة التي تقرع 
هس تمس قلوب الناس بأهواها. (۳) لياراك 
2 اک ہف ر_ و ی و ۲ 
ری ع ا سا یز سس 
00 1 7 غ اش اون 4: كالفرا* 
و رر سس یڈ ںا کٹ ات »: کالفراش 
یی را مزع ام۵ 6 (۵) كين التسئش4: كالصوف 
ا ےا 00000( المتعدد الألوان الذي یش بالید. 
فيصير هباء ویزول. )٦(‏ من لت 
وی 4: من رجحت موازین حسناته. (۷) هر 4: حياة مرضية في النة. (۸) منت موز 4: 
من خفت موازين حسناته ورجحت موازين سیئاتہ. (5) َا ری 4: فمأواه جهنّم؛ لأنه یہوي فيها على أمّ 
رأسه. )٠١(‏ رعا أَدَرَناكَ»: واي شيء أَعْلّمك؟ مَاهِيّة4: ما هذه الهاوية؟ (۱۱) ید 4: قد میت من 


الوقود عليها. 

:4 طف 4: شغلكم عن طاعة الله. مک 4: التفاخر بكثرة الأموال والأولاد. (؟) تابر‎ )١( 
وانشغلتم بذلك إلى أن دُفنتم في القابر. (۳) لکل ہە: ما هكذا ينبغي أن يُلْهيكم التکاثر بالأموال. سوت يَكَكنو4:‎ 
أن الدار الآخرة خير لكم. (۵) رون 4: لو تعلمون حق العلم لانزجرتم» ولبادرتم إلى إنقاذ‎ 
لود 4: لتصصزن الححیم. (۷) فراع ننونٍِ4: ثم لتبصرگہا دون ريب.‎ )٦( آنفسکم من اطلاك.‎ 
ابَوتيذِ4: يوم القيامة. نی 4: عن کل أنواع النعيم.‎ )۸( 


۹۰ 


)١(‏ #والعضر ر : أقسم الله بالدهر. 
(0) ل إِنَآلِسَنَ4: إن بني آدم. نی 
خن 4: لفي هلكة ونقصانء وسوء 
عاقبة. (۳) لوَتوَاكَوَ4: وأوصی بعضهم 0 
بعضا. بل : بالاستمساك باحق ره 
والعمل بطاعة الله تسف . شوش 0 رى علد 
5 رکب امال ود ده 
۱ هه تنج لی 
)١(‏ «َنلْ»: شر وهلاك. طلتل © عم ددغ 
مر َ4: لكل مختاب للناس. 4 
طعّان فيهم. (0) جح لد ۷: 
كان همه جم ا مال وتعداده. 8 سو ا مه س۴ 
سے 0 ای یی ۷ 277 ا 
0-0 ا سفَیْت رن َل © وازسلعتهرط ييک @ 
فة ف النار التي ع کر لا سور رن ۷ 
مایلقی فيها. (۰) ار 4: وا للہا ۲ ۳ 
شيء آعلسك؟ () طالْمُوقَدَةُ4: 
السْتَيرة التي لا يزول هيبها. (۷) تل عِلَالْأكدو4: من شِدَّتها تنثُذ من الاجسام إلى القلوب. 
(۸) موس 4: مه غَلْقامُطبقاً. () 9فْعَمَدِ4: مَوْتُوقِين في سلاسل وأغلال. لامُمَدَدّ4: مطوّلة؛ لثلا 
يخرجوا منها. 


)١(‏ اتر 4: ألم تعلم. طیاصکبآآییل4: أبرهة الحبشي وجيشه الذين أرادوا تدمير الكعبة. 
(0) هر 4: ما دبّروه من شر. #ف تشلیل»: في إبطال وتضییع؟ 

(۳) #أَبَاِيِلَ4: في جماعات متتابعة. 

)٤(‏ «تسيهم4: تقذفهم. تل 4: طين متحجّر. 

(ہ) كتمأ ڪول4: كأوراق الزرع اليابسة التي أكلتها البهائم ثم رمت بہا۔ 


۹ 


له 1 
| لاکن فرش © نہ رخآ ايآ با یی 2 () لایلف فرتش4: اعجّبوا لعادة 
هت 8 تَعَوّدِهم على انتظام رحلتيهم في الشتاء 

و ا سے © إلى االیمن» وني الصيف إلى «الشام». 
89 والرّخلة: اسم للارتحال. 
© () طامنا :هو الكعبة. 


م )١(‏ «بالّین4: بالبعث والجزاء. 

ا () تیم 6: يدفع اليتيم بعنف. 
5 (۴) اوا عل طکاآلیشکین»: 
يئاور ولا بش غيره عل [طعام السکین. 

0 0000 © () طوتَل): فعذابٌ شدیڈ۔ 

(5) لإسَاهُوت4: لاھون: لا يُقيمونها 
على وجههاء ولا یؤدُونہا في وقتها. 

" () «أت‌هنیرآاوت»: الذين هم 


بیج سیون وی ۶خ 
هم هي 1 


یعملون اين مراءاة للناس. 
(۷) #وَيَسْتَعْوَآلَمَاعُونَ4: ویمنعون إعارة ما لا تضرٌ |عارته من الآنية وغیرها. 


(۱) لکوت 4: الخير الکثیر في الدنیا والآخرة» ومن ذلك نہر الکوثر في الجنة. 
() رر €: واذبح ذبیحتك لله. 
(۳) تاک 4: مبغضك. لت 4: هو النقطع أثره» القطوع من كل خير. 


f 


عرب مان 


60( مات بلیت»: لا تحصل ٩‏ یدنه 
مني عبادةٌ ما تعبدون من الاصنام ها 
والآهة الزائفة. (۳) ولا آنشزرعیدوت 
لد 4: وما أنتم عابدون في الستقبل | 
ما أعبد من إله واحده هو الله رب رك 

العا مين الستحق وحده للعبادة. 

() (ولَعََاعدث»: ولا أنا ® ہے ور 
عابد ما عبدتم من الأصنام والآهة 3 
الباطلة فيا مضى من الأزمان. 

(5) «مَلآلَسْرَعَبِذونَمَآعَيدُ4: ولا 5 
أنتم عابدون مستقبلاً ما أعيد. 

© کین #: الذي أصررتم‎ )١( 
| على اتباعه» بخص بكم وأنا بریء‎ 


وس 76ےے 
َب تق عنما بن 
منه. فدہ ان4 : الذي أنا ختصٌ به لا ۳ اسح ۱۳۵۳ سی سی 
تفرگون فيه» وليس في الآية إقرار کا سات 


)١(‏ لصاو ی: النصر على كفار قريش. طول ت۹: وتم لك فتح «مكة). (۲) ابا ۹: جماعات 
جماعات. (۳) بخ : فنزہ ربّك. مد رَيْكکَ 4: متلبّساً بحمد ريّك. 


)١(‏ هب 4: حسرت بدا أي لحب وشقي بإيذائه رسول اللہ حمدا پل وت 4: وقد تحقق خسران 
أي لهب. ()) فما غق عتهماله 4: مادفعَ عنه ماله ولن يرد عنه شيئاً من عذاب الله إذا نزل به. «وماكست»: 
وكسبه الذي جمع. (۳) «سَيَضْيَ4: سيدخل. EES,‏ متأججة. )٤(‏ فاوَآم اہ حَتال هب 4: هو 
وامرأته التي كانت تحمل الشوك فتطرحه في طريق التبي ك لأذيّته. )٥(‏ ف جي ركًا): في عنقها. بل 
نع 4: حبل محكم لت من ليف شديد خشن: تُرْفَع به في نار جهنم» ثم تُرْمى إلى أسفلها. 


جا شزا شا رب ان 


6 5اک ليذو ھ 1 )0( طول آعَد4: هو الله التفرد 
24 اھ لچ بالألوهية والربوبية والأسماء والصفات: 
تا مل چ انا لا يشاركه أحد فيها. 
() الَهاَ لت ی٭: الله وحده اليد 
© الكامل الصفات: القصود في قضاء 
rr‏ ا 8 اخوانج 
اوقت ومن گر اشتتتن اآنترج © (۳) ليلد :لیس له ولد ولا 


ون شا يِمَاِِإِدَاحََتق 1 والد و 
EEE‏ ۱ © () تیک كار 42: وا 
ی مدمه مک ال" يكن له مائلاً ولا مشاہاً أحدٌّمن 

ازریم ہا خلقہ لاني آسیانه ولا في صفانہ ولا 


قل غود ری الک اس ۵ مالک اک اس ۵ له ول في افعالہ تبارك وتعال وتقدّس. 
لاس © من شر توا سالک اس ۵ازی ہا 
وش فی ض كور كاسن © 2 ۱ 1 یچ 
من الجکد راد © )ا )١(‏ اودري الای»: أعتصم برب 
اھ یی کت تاناق :من شر بیع 


المخلوقات وأذاها. 

(؟) «عَاسق): ليل شديد الظلمة. درب : دخل ظلامه نی كل شيء. 

)٤(‏ لتق معَی4: الساحرات اللاي ينفخن فيا يعقدن من عمد بقصد السحر. 

)٥(‏ "ومن شَرجَاسِدٍإِدَاحسَدَ)4: ومن شر حاسد مبغض للناس إذا حسدهم على ما وهبهم الله من التعم. 


)١(‏ «أعوذبرت الک اس 4: أعتصم برب الناس ۰ ومالك اس4: التصرف في كل شؤوہم الغنيٌ 
عم 

(۳) لوال ایں4: الذي لا معبود بحق سواه. )٤(‏ من شَتٌالّتوایں4: من أذى الشيطان الذي يوسوس 
عند الغفلة. لک اس : الذي يختفي عند ذكر الله. 

)٥(‏ مض وش فی ورال اس؟: يبث الشر والشكوك في صدور الناس. 
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